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No. 1462

UNITED STATES OF AMERICA

and
COLOMBIA

Exchange of notes constituting an agreement continuing in
force the Agreement of 23 November 1938 relating to
the assignment of a United States naval mission to
Colombia, as amended by the Supplementary Agreement
of 30 August 1941 and extended by the exchanges of
notes dated Washington, 22 September and 5 November
1942, 23 July and 7 August 1943, and 26 June and
18 July 1944. Washington, 20 November and 3 Decem-
ber 1945

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United States of America on 19 October 1951.

ETATS-UNIS D'AMERIQUE
et

COLOMBIE

Echange de notes constituant un accord prorogeant de
nouveau l'Accord du 23 novembre 1938 relatif i l'envoi
d'une mission navale des Etats-Unis en Colombie modifi6
par l'Accord complmentaire du 30 aofit 1941 et deji
prorog6 par les 6changes de notes dat&es de Washington,
les 22 septembre et 5 novembre 1942, 23 juillet et 7
aofit 1943, et 26 juin et 18 juillet 1944. Washington,
20 novembre et 3 dcembre 1945

Textes officiels anglais et espagnol.

Enregistri par les Etats-Unis d'Amirique le 19 octobre 1951.
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No. 1462. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREE-
MENT1 BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA
AND COLOMBIA CONTINUING IN FORCE THE AGREE-
MENT OF 23 NOVEMBER 19382 RELATING TO THE
ASSIGNMENT OF A UNITED STATES NAVAL MISSION
TO COLOMBIA, AS AMENDED BY THE SUPPLE-
MENTARY AGREEMENT OF 30 AUGUST 1941 AND EX-
TENDED BY THE EXCHANGES OF NOTES DATED
WASHINGTON, 22 SEPTEMBER AND 5 NOVEMBER 1942, 4

23 JULY AND 7 AUGUST 19435 AND 26 JUNE AND 18
JULY 1944.6 WASHINGTON, 20 NOVEMBER AND 3 DE-
CEMBER 1945

[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

EMBAJADA DE COLOMBIA

No. 1978

WASHINGTON

Noviembre 20 de 1945

Sefnor Secretario:

[TRANSLATION7 - TRADUCTION s
]

EMBASSY OF COLOMBIA

WASHINGTON

No 1978

Mr. Secretary:

November 20, 1945

Tengo a honra referirme al contrato
sobre Misi6n Naval firmado el 23 de
noviembre de 1938 entre los Gobiernos
de los Estados Unidos de Am&rica y
de la Repiblica de Colombia, modifi-
cado por el Acuerdo Suplementario de
fecha 30 de agosto de 1941 y prorro-
gado sucesivamente seg-6n canje de
notas entre la Embajada de Colombia

'Came into force on 3 December 1945 and
1945, in accordance with the terms of the said

I have the honor to refer to the
Naval Mission contract signed Novem-
ber 23, 1938, between the Govern-
ments of the United States of America
and the Republic of Colombia, modi-
fied by the Supplementary Agreement
dated August 30, 1941, and extended
successively according to exchanges of
notes between the Embassy of Colom-

became operative retroactively on 23 November
notes.

'League of Nations, Treaty Series, Vol. CXCVI, p. 157.
'League of Nations, Treaty Series, Vol. CC, p. 585.
'United Nations, Treaty Series, Vol. 24, p. 227.
5United Nations, Treaty Series, Vol. 28, p. 459.
'United Nations, Treat), Series, Vol. 106.
'Translation by the Government of the United States of America.
'Traduction du Gouvernement des Etats-Unis d'Amrique.
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en Washington y el Departamento de
Estado, fechadas el 22 de septiembre
y el 5 de noviembre de 1942, el 23 de
julio y el 7 de agosto de 1943 y el 26
de junio y el 18 de julio de 1944.

El Gobierno colombiano ha venido
adelantando conversaciones con la
Embajada de los Estados Unidos de
America en Bogoti, con respecto a la
celebraci6n de un nuevo contrato para
una Misi6n Naval, de caracteristicas
diferentes de las de la que hasta el
momento ha venido prestando su valio-
sa colaboraci6n al Gobierno colom-
biano. Como el contrato actual vence
el dia 23 del mes en curso y no habria
tiempo suficiente para el perfecciona-
miento de uno nuevo antes de que ter-
mine su vigencia, desea el Gobierno
de Colombia que se prorrogue provi-
sionalmente el trmino del contrato del
23 de noviembre de 1938, con las mo-
dificaciones que se le han introducido,
mientras se perfecciona el nuevo con-
trato.

Aprovecho la oportunidad para rei-
terar a Vuestra Excelencia las seguri-
dades de mi mis alta y distinguida
consideraci6n.

C. S. DE SANTAMARfA

A Su Excelencia
el sefior James F. Byrnes
Secretario de Estado
Wishington, D. C.

bia at Washington and the Depart-
ment of State, dated September 22 and
November 5, 1942, July 23 and August
7, 1943, and June 26 and July 18,
1944.

The Colombian Government has
been having conversations with the
Embassy of the United States at Bogoti
with respect to the making of a new
contract for a Naval Mission having
characteristics different from those of
the one which has to date given valu-
able assistance to the Colombian Gov-
ernment. As the present contract ex-
pires on the 23d of the present month
and there would not be sufficient time
to perfect a new one before it expires,
the Government of Colombia desires
that the term of the contract of
November 23, 1938, be extended,
together with the modifications made
thereto, until such time as the new
contract is perfected.

I avail myself of this opportunity to
renew to Your Excellency the assur-
ances of my highest and most distin-
guished consideration.

C. S. DE SANTAMARIA

His Excellency
James F. Byrnes
Secretary of State
Washington, D. C.

N- 1482
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II

December 3, 1945
Excellency:

I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency's note of
November 20, 1945 requesting on behalf of your Government an extension
of the Agreement, which provides for the assignment of a United States Naval
Mission to Colombia, signed November 23, 1938 and amended by the sup-
plementary agreement dated August 30, 1941 and extended for successive
periods of one year each by exchanges of notes dated September 22 and Novem-
ber 5, 1942, July 23 and August 7, 1943 and June 26 and July 18, 1944
respectively.

It is noted from Your Excellency's communication of November 20 that
your Government desires to continue the existing Agreement in force until
such time as a new Agreement may be consummated. I am pleased to inform
Your Excellency that the proposed extension thereof is acceptable to the Govern-
ment of the United States of America.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideration.

For the Secretary of State:
DONALD RUSSELL

His Excellency Sefior Don Carlos Sanz de Santamaria
Ambassador of Colombia
821.30 Missions/ 11-2045
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

N ° 1462. ECHANGE DE NOTES CONSTITUANT UN ACCORD'
ENTRE LES ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET LA
COLOMBIE PROROGEANT DE NOUVEAU L'ACCORD
DU 23 NOVEMBRE 19382 RELATIF A L'ENVOI D'UNE
MISSION NAVALE DES ETATS-UNIS EN COLOMBIE,
MODIFIE PAR L'ACCORD COMPLEMENTAIRE DU 30
AOUT 1941-1 ET DEJA PROROGE PAR LES ECHANGES
DE NOTES DATES DE WASHINGTON, LES 22 SEPTEMBRE
ET 5 NOVEMBRE 19424, 23 JUILLET ET 7 AOUT 19435 ET
26 JUIN ET 18 JUILLET 19446. WASHINGTON, 20 NO-
VEMBRE ET 3 DECEMBRE 1945

I

AMBASSADE DE COLOMBIE

WASHINGTON

Le 20 novembre 1945
No 1978

Monsieur le Secr~taire d'Etat,

J'ai 'honneur de me r~fdrer i 'Accord relatif A 1'envoi d'une
mission navale, sign~e le 23 novembre 1938 par le Gouvernement des Etats-
Unis d'Amrique et le Gouvernement de la R~publique de Colombie, modifie
par 'accord complmentaire du 30 aoflt 1941 et prorogee par les 6changes de
notes des 22 septembre et 5 novembre 1942, 23 juillet et 7 aofit 1943 et
26 juin et 18 juillet 1944 entre 'Ambassade de Colombie L Washington et le
D~partement d'Etat.

Le Gouvernement colombien a eu des conversations avec 'Ambassade des
Etats-Unis i Bogota au sujet de ]a conclusion d'un nouvel accord relatif A
renvoi d'une mission navale pr~sentant des caract~res diffrents de ccux de
la mission qui a apport6 jusqu'ici une aide precieuse au Gouvernement
colombien. Etant donn6 que 'Accord actuellement en vigueur expire le

' Entr6 en vigueur le 3 dcemlbre 1945 et entro en application avec effet r~troactif au

23 novembre 1945, conform~ment aux dispositions desdites notes.
2Socik6 des Nations, Recuei des Traitis, vol. CXCVI, p. 157.

8Soci~t6 des Nations, Recuei des Traitos, vol. CC, p. 587.
Nations Unies, Recuei des Traitis, vol. 24, p. 227.
Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 28, p. 461.

' Nations Unies, Recuei des Traitis, vol. 106.
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23 de ce mois et qu'il ne resterait pas suffisamment de temps pour mettre au
point un nouvel accord avant cette date, le Gouvernement de Colombie desire
que l'Accord du 23 novembre 1938 soit maintenu en vigueur, compte
tenu des modifications qui y ont ti apport~es, jusqu' i ce que le texte du nouvel
accord ait &6 6tabli.

Je saisis cette occasion pour renouveler i Votre Excellence les assurances
de ma tr~s haute consideration.

C. S. DE SANTAMARIA

Son Excellence M. James F. Byrnes
Secr~taire d'Etat
Washington (D.C.)

II

Le 3 d~cembre 1945

Monsieur l'Ambassadeur,

J'ai l'honneur d'accuser rception de la note du 20 novembre 1945 par
laquelle Votre Excellence a demand6, au nom de son Gouvernement, le maintien
en vigueur de l'Accord sign6 le 23 novembre 1938, modifi6 par l'Accord compl6-
mentaire du 30 aofit 1941 et prorog6 pour des priodes successives' d'un an
par des 6changes de notes en date des 22 septembre et 5 novembre 1942,
23 juillet et 7 aofit 1943 et 26 juin et 18 juillet 1944, respectivement, qui
pr6voit l'envoi en Colombie d'une mission navale des Etats-Unis d'Am6rique.

I1 ressort de ladite communication en date du 20 novembre que le Gouver-
nement de Votre Excellence est d~sireux de voir proroger l'Accord existant
jusqu' ce qu'un nouvel accord ait t6 conclu. Je suis heureux de faire connaitre
, Votre Excellence que le Gouvernement des Etats-Unis d'Am6rique approuve
la prorogation qui lui est propos6e.

Veuillez agr6er, Monsieur l'Ambassadeur, les assurances renouvel6es de
ma tr~s haute consid6ration.

Pour le Secrtaire d'Etat:
Donald RUSSELL

Son Excellence M. Carlos Sanz de Santamaria
Ambassadeur de Colombie
821.30 Missions/ 11-2045

No. 1462



No. 1463

WORLD HEALTH ORGANIZATION

and

BURMA

Agreement for the provision of a leprosy consultant for three
months in 1951 under the World Health Organization
regular budget. Signed at Rangoon, on 7 July 1951, and
at New Delhi, on 9 July 1951

Official text: English.

Registered by the World Health Organization on 22 October 1951.

ORGANISATION MONDIALE DE LA SANTE
et

BIRMANIE

Accord relatif A renvoi, dans le cadre du budget ordinaire
de l'Organisation mondiale de la sante, d'un expert-
conseil en matii~re de lpre pour une priode de trois
mois en 1951. Sign4 A Rangoon, le 7 juillet 1951, et
it New-Delhi, le 9 juillet 1951

Texte officiel anglais.

Enregistri par l'Organisation mondiale de la sant le 22 octobre 1951.
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No. 1463. AGREEMENT' BETWEEN THE WORLD HEALTH
ORGANIZATION AND THE GOVERNMENT OF THE
UNION OF BURMA FOR THE PROVISION OF A LEPROSY
CONSULTANT FOR THREE MONTHS IN 1951 UNDER
THE WORLD HEALTH ORGANIZATION REGULAR
BUDGET. SIGNED AT RANGOON, ON 7 JULY 1951, AND
AT NEW DELHI, ON 9 JULY 1951

The World Health Organization (hereinafter referred to as "the Organi-

zation"), and

The Government of the Union of Burma (hereinafter referred to as the
"Government"),

Being desirous of obtaining mutual agreement concerning a project, par-
ticularly with reference to the purpose and scope of the project and the respon-
sibilities which shall be assumed and the services which shall be provided;

Declaring that these responsibilities shall be fulfilled in a spirit of friendly
co-operation:

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

PLAN OF OPERATIONS

Part I

PREAMBLE

Leprosy has been a problem in Burma for many years. The number of
persons enumerated for leprosy according to the 1931 Census was 11,127. Sys-
tematic investigations on the incidence of leprosy carried out subsequently in
several places by a special Leprosy Officer revealed, however, that the probable
true incidence is about ten times that of the Census figure. Dr. John Lowe,
Leprosy Research Worker, who investigated the problem in 1938, was of the
opinion that the incidence of leprosy among children was very much higher
than was realised and that about 50% of the adult leprosy patients were of the
infectious type.

1 Came into force on 9 July 1951, by signature.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

No 1463. ACCORD1 ENTRE L'ORGANISATION MONDIALE
DE LA SANTE ET LE GOUVERNEMENT DE L'UNION
BIRMANE RELATIF A L'ENVOI, DANS LE CADRE DU
BUDGET ORDINAIRE DE L'ORGANISATION MONDIALE
DE LA SANTE, D'UN EXPERT-CONSEIL EN MATIERE
DE LEPRE POUR UNE PERIODE DE TROIS MOIS EN
1951. SIGNE A RANGOON, LE 7 JUILLET 1951, ET A
NEW-DELHI, LE 9 JUILLET 1951

L'Organisation mondiale de la sant6 (ci-apr~s dfnomme 1'"Organi-
sation"), et

Le Gouvernement de l'Union birmane (ci-apr~s dfnomm6 le "Gou-
vernement" ),

Desireux de parvenir L une entente mutuelle au sujet d'un programme,
notamment en ce qui concerne ses objectifs et sa port6e, les responsabilit~s i
assumer et les services iL fournir;

Declarant vouloir s'acquitter de ces responsabilites dans un esprit de
cooperation amicale,

SONT CONVENUS DE CE QUI SUIT:

PLAN D'OPiRATIONS

Partie I

PREAMBULE

Depuis plusieurs annes la lkpre pose un probkme en Birmanie. D'apr~s
le recensement de 1931 les l6preux 6taient au nombre de 11.127. Des enqutes
syst~matiques sur le nombre de cas de lpre effectu~es ultrieurement dans
plusieurs localit&s par un spcialiste de la lkpre ont toutefois r6v1 que le
nombre reel de cas 6tait probablement dix fois supfrieur au chiffre du
recensement. Le docteur John Lowe, spfcialiste des recherches sur la lkpre,
qui a kudi6 le probkme en 1938, a estim6 que la kpre 6tait beaucoup plus
r~pandue qu'on ne le pensait chez les enfants et que 50 pour 100 environ des
lpreux adultes 6taient contagieux.

1Entrn en vigueur le 9 juillet 1951, par signature.
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Recently leprosy surveys were carried out in 8 districts and the incidence
of the disease in these districts varied from 0.23 to 1.78 per 100 persons examined.

Burma has suffered badly from the effects of World War II, and antileprosy
work has been disorganized and handicapped for want of trained medical per-
sonnel for actual field operation and research.

The Government now intends to re-organize and improve the anti-leprosy
work, in regard to actual field operation and research work, on the basis of
recent advances in the treatment and prevention of leprosy. Therefore, the
Government requests the Organization for the services of a Consultant in
Leprosy to assist them in surveying and reorganizing the anti-leprosy work in
Burma.

OBJECTIVES

1. To survey the leprosy situation in the country.

2. To advise and assist the Government
(a) in expanding anti-leprosy work throughout the Country;

(b) in establishing a Colony-sanatorium for leprosy patients in a rural
area as a Government sponsored project;

(c) in establishing a Central Leprosy Institute and Clinic in Rangoon.

Part II

COMMITMENTS OF THE ORGANIZATION

1. The Organization shall provide the services of an Expert in Leprosy as a
Consultant for 3 months, during 1951.

2. The Organization further undertakes, with regard to the commitments
under paragraph 1 above, to pay and provide for the salary, allowances,
insurance and travel outside Burma, of the international personnel.

3. The Organization shall pay any other expenses outside Burma and neces-
sary in connexion with the work of the Leprosy Consultant.

Part III

COMMITMENTS OF THE GOVERNMENT

The Government shall

1. provide for the Consultant free board and lodging in kind or pay a per diem
allowance covering the board and lodging, including the usual servants;

No. 1463
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Les enqutes qui ont 6t6 faites rfcemment dans huit districts ont permis
de constater que 0,23 . 1,78 pour 100 des personnes examin6es dans ces
districts sont atteintes de la lkpre.

La Birmanie a gravement souffert de la deuxi~me guerre mondiale et la
lutte contre la lkpre s'est trouv~e d~sorganis~e et entravfe faute d'un personnel
medical qualifi6 capable de faire oeuvre pratique et de proc~der 5. des recherches.

Le Gouvernement envisage actuellement de r~organiser et d'amdliorer la
lutte contre la lMpre sous le double aspect des rfalisations pratiques et de la
recherche, en prenant pour base les derniers progr~s dans le domaine du
traitement et de la prevention de la lkpre. En cons6quence, le Gouvernement
demande 5 l'Organisation de lui fournir les services d'un expert-conseil en
matire de lpre pbur l'aider 5. 6tudier et 5. rforganiser la lutte contre la kpre
en Birmanie.

OBJECTIFS

1. Etudier la situation du pays en matire de lkpre.

2. Conseiller et aider le Gouvernement:
a) A d~velopper la lutte contre la lRpre dans l'ensemble du pays;

b) A crier dans une r6gion rurale, sous les auspices du Gouvernement,
une colonie-sanatorium destine aux personnes atteintes de la lkpre;

c) A crier un institut et dispensaire central contre la lpre 5 Rangoon.

Partie II

ENGAGEMENTS DE L'ORGANISATION

1. L'Organisation fournira pendant trois mois, en 1951, les services d'un
spcialiste de la lkpre, qui agira en qualit6 d'expert-conseil.

2. L'Organisation s'engage en outre, comme corollaire h l'obligation qui lui
incombe en vertu du paragraphe 1 ci-dessus, h. prendre 5. sa charge le
traitement, les indemnits, les assurances et les frais de voyage hors de
Birmanie du personnel international.

3. L'Organisation paiera toutes autres d6penses hors de Birmanie n6cessaires
aux travaux de l'expert-conseil en mati~re de. kpre.

Partie III

ENGAGEMENTS DU GOUVERNEMENT

Le Gouvernement:
1. Fournira. 'expert-conseil la nourriture et le logement, soit en nature, soit

sous la forme d'une indenmit6 journalikre, ainsi que les serviteurs d'usage;
N- 1463
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2. provide office accommodation, secretarial assistance and office requisites,
as required;

3. provide transport and pay the cost of any travel including a per diem allow-
ance for the Consultant while travelling on official business within the coun-
try away from his duty station;

4. pay the cost of official telephone, telegraph, postal and other means of
communication;

5. pay incidental expenses necessary for the successful discharge of the duties
of the Consultant;

6. pay the cost of medical care and hospitalization for the Consultant in the
country, in case of sickness;

7. pay taxes or other duties or levies collected by the Government not covered
by the privileges and immunities under Part IV;

8. provide a Special Leprosy Officer as a opposite member, to work with and
carry on after the Consultant has left.

Part IV

FINAL PROVISIONS

Notwithstanding that the Government may or may not have already
ratified or acceded to the Convention on the Privileges and Immunities of the
Specialized Agencies, ' the Government shall accord to the Organization, its
personnel, property and assets in connexion with the performance of this Agree-
ment and Supplementary Agreements, all the privileges and immunities normally
accorded to the Organization, its property, assets, officials and experts under
the provision of that Convention.

The provisions of the aforementioned Convention shall not apply to the
personnel furnished by the Government and which are not staff, consultants,
or employees of the Organization.

The Government shall take suitable measures to protect the Organization
against any claims for loss, damage or injury to persons or property resulting
from or arising out of the execution of this programme undertaken under
this agreement.

This Agreement may be modified by mutual consent of the Government
and the Organization.

'United Nations, Treaty Series, Vol. 33, p. 261; Vol. 43, p. 342; Vol. 46, p. 355; Vol. 51,
p. 330; Vol. 71, p. 316; Vol. 76, p. 274; Vol. 79, p. 326; Vol. 81, p. 332; Vol. .84, p. 412;
Vol. 88, p. 446; Vol. 90, p. 323; Vol. 91, p. 376; Vol. 92, p. 400; Vol. 96, p. 322;
Vol. 101, p. 288, and Vol. 102.
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2. Fournira les locaux A usage de bureaux, le personnel de secretariat et les
accessoires de bureau n6cessaires;

3. Fournira Ai l'expert-conseil des moyeris de transport et assumera ses frais
de voyage (y compris une indemnit6 journalire) lorsqu'il se dfplacera en
service officiel dans le pays, en dehors de son poste;

4. Paiera les frais afffrents aux communications officielles tflfphoniques,
tlgraphiques, postales et autres;

5. Prendra h. sa charge les d6penses accessoires qui seront n6cessaires pour
permettre L l'expert-conseil de s'acquitter utilement de ses fonctions;

6. Paiera les frais mfdicaux et d'hospitalisation de l'expert-conseil dans le
pays, en cas de maladie;

7. Paiera les imp6ts ou autres droits et taxes per~us par le Gouvernement
pour lesquels les privileges et immunit~s pr~vus ii la partie IV ne seraient
pas applicables;

8. Fournira les services d'un sp~cialiste de la kpre qui collaborera avec
l'expert-conseil et le remplacera apr~s son depart.

Partie IV

DISPOSITIONS FINALES

Qu'il soit ou non devenu partie Ai ]a Convention sur les privilges et
immunit~s des institutions spfcialises', par voie de ratification ou d'adhesion,
le Gouvernement accordera . l'Organisation, a son personnel, L ses biens et

ses avoirs, dans le cadre de l'application du present Accord et des accords
complkmentaires, tous les privileges et immunitis normalement accord6s 5i
l'Organisation, 5. ses biens, ses avoirs, L ses fonctionnaires et h ses experts
en vertu des dispositions de ladite Convention.

Les dispositions de ]a Convention susmentionn~e ne s'appliqueront pas
au personnel fourni par le Gouvernement qui ne sont pas fonctionnaires, experts-
conseils ou employ~s de rOrganisation.

Le Gouvernement prendra les mesures ncessaires pour garantir l'Organisa-
tion contre toute reclamation au titre des pertes, dommages ou prejudices,
causes Ai des personnes ou Ai des biens, directement ou indirectement, par
l'ex~cution du programme entrepris dans le cadre du pr6sent Accord.

Le pr6sent Accord pourra etre modifi6 par voie d'entente entre le Gouverne-
ment et 'Organisation.

'Nations Unies. Recueil des Traitis, vol. 33, p. 261; vol. 43, p. 342; vol. 46, p. 355; vol. 51,
p. 330; vol. 71, p. 317; vol. 76, p. 274; vol. 79, p. 326; vol. 81, p. 332; vol. 84, p. 412; vol. 88,
p. 447; vol. 90, p. 323; vol. 91, p. 376; vol. 92, p. 400; vol. 96, p. 322; vol. lei, p. 288
et vol. 102.
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This Agreement may be terminated by either party upon written notice
to the other and shall terminate sixty days from the receipt of such notice.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized to that
effect have signed this Agreement.

DONE in six copies in English at Rangoon on July 7, 1951,

For the Government of the Union of Burma:

(Signed) U BA SEIN

and at New Delhi on July 9, 1951.

For the World Health Organization:

(Signed) C. MANI

No. 1463
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Le present Accord pourra &tre d~nonc6 par l'une ou I'autre des parties
moyennant prfavis adress6 par 6crit ?i l'autre partie, et il cessera de produire
ses effets soixante jours aprs la r~ception de ce prfavis.

EN FOI DE QuoI les soussign~s, dfiment autoriss cet effet, ont sign6 le
pr6sent Accord.

Fait en six exemplaires en langue anglaise, i Rangoon, le 7 juillet 1951,

Pour le Gouvernement de l'Union birmane:

(Signi) U BA SEIN

et a New-Delhi, le 9 juillet 1951.

Pour l'Organisation mondiale de la sant6:

(Signi) C. MANI

N. 1463
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No. 1464. SPECIAL ARRANGEMENT' BETWEEN THE GOV-
ERNMENT OF EGYPT, THE WORLD HEALTH ORGANI-
ZATION AND THE UNITED NATIONS INTERNATIONAL
CHILDREN'S EMERGENCY FUND FOR A BCG VACCINA-
TION PROGRAMME. SIGNED AT ALEXANDRIA, ON 1
AUGUST 1951, AND AT BEYROUTH, ON 16 AUGUST 1951

The Ministry of Public Health of Egypt, duly authorized representative
of the Government of Egypt (hereinafter referred to as "the Government"),

The World Health Organization (hereinafter referred to as "the Organi-
zation"), acting pursuant to the Agreement signed on 25 August 1950 2 between
the Organization and the Government, and

The United Nations International Children's Emergency Fund (herein-
after referred to as "UNICEF"),

BEING DESIROUS of obtaining mutual agreement concerning a BCG Vac-
cination Programme for Egypt (hereinafter referred to as "the Project"),

HAVE AGREED as follows:

Article I

PLAN OF ACTION

1. The parties agree to develop the project as part of the Tuberculosis Control
Programme in Egypt, under the direction of the Ministry of Public Health.

2. The detailed plan of operations is attached as Annex I to this special
arrangement.

3. This plan of operations shall be considered as an integral part of this
arrangement.

'Came into force on 1 July 1951, in accordance with article V.
'United Nations, Treaty Series, Vol. 92, p. 39.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

No 1464. ARRANGEMENT SPECIAL' ENTRE LE GOUVERNE-
MENT DE L'EGYPTE, L'ORGANISATION MONDIALE
DE LA SANTE ET LE FONDS INTERNATIONAL DES
NATIONS UNIES POUR LE SECOURS A L'ENFANCE,
RELATIF A UN PROGRAMME DE VACCINATION AU
BCG. SIGNE A ALEXANDRIE, LE ler AOUT 1951, ET A
BEYROUTH, LE 16 AOUT 1951

Le Ministfre de 'hygi~ne publique de l'Egypte, agissant en qualit6 de
representant dflment autoris6 du Gouvernement 6gyptien (ci-apr~s d~nomm6
"le Gouvernement"),

L'Organisation mondiale de la sant6 (ci-apr~s ddnomme "'Organisation"),
agissant en application de l'Accord sign6 le 25 aofit 19502 par l'Organisation
et le Gouvernement, et

Le Fonds international des Nations Unies pour le secours i l'enfance (ci-
apr~s d~nomm6 "le FISE"),

DiSIREUX de parvenir h, une entente mutuelle au sujet d'an programme
de vaccination au BCG en Egypte (ci-aprbs d~nomm6 "le programme"),

SONT CONVENUS de ce qui suit:

Article premier

PLAN D'ACTION

1. Les parties conviennent d'exdcuter le programme, sous la direction du
Minist~re de 1'hygi~ne publique, dans le cadre du programme de lutte contre
la tuberculose en Egypte.

2. Un plan d'opdrations ddtaill est joint au present Arrangement spdcial en
tant qu'annexe I.

3. Ce plan d'opdrations sera considr6 comme faisant partie int6grante du
present Arrangement.

1Entr en vigueur le ler juillet 1951, conformment A l'article V.

Nations Unies, Recueil des Traites, vol. 92, p. 39.
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Article II

COMMITMENTS OF THE ORGANIZATION

The Organization shall provide technical assistance to the Government,
and recruit personnel against reimbursement by UNICEF, specifically as per
Annex II attached to this arrangement.

Article III

COMMITMENTS OF UNICEF

1. UNICEF shall provide equipment and supplies and reimburse the cost of
personnel recruited by the Organization, specifically as per Annex III attached
to this arrangement.

2. UNICEF shall be free to sign any agreement with the Government which
it may consider necessary to accomplish its responsibilities.

Article IV

COMMITMENTS OF THE GOVERNMENT

1. The Government shall provide all personnel, materials, equipment and
supplies, premises and other facilities'necessary for the project, specifically as
per Annex IV attached to the arrangement.

2. The Government further undertakes, with regard to the commitments under
paragraph I above, to pay and provide for the following:

a) For the Organization's project personnel lodging accommodation or
to pay a quarters allowance of £30 (EGYPTIAN POUNDS THIRTY) if
married and £20 (EGYPTIAN POUNDS TWENTY) if single, per month.

b) When travelling on official business away from their official station,
the personnel shall receive a travel allowance of £1 (EGYPTIAN
POUNDS ONE) a day, subject to modification as agreed between the
parties.

c) To defray the cost of medical care and hospitalization which might be
required by any of the Organization's project personnel.

No. 1464
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Article II

ENGAGEMENTS DE L'ORGANISATION

L'Organisation fournira au Gouvernement une assistance technique et
recrutera, moyennant remboursement par le FISE, le personnel spfcifi6 a
l'annexe II du present Arrangement.

Article III

ENGAGEMENTS Du FISE

1. Le FISE fournira le matfriel et les approvisionnements et remboursera les
frais affrents au personnel recrut6 par l'Organisation, comme il est sp&ifi
Sl'annexe III du prsent Arrangement.

2. Le FISE pourra librement conclure avec le Gouvernement tout accord
qui lui paraitra ncessaire pour s'acquitter de ses responsabilits.

Article IV

ENGAGEMENTS DU GOUVERNEMENT

1. Le Gouvernement fournira le personnel, les produits, le materiel et les
approvisionnements, ainsi que les locaux et toutes autres facilits n~cessaires- aux
fins du programme, comme il est spcifi6 i l'Annexe IV du present Arrangement.

2. En ce qui concerne les engagements indiqu~s au paragraphe 1 ci-dessus,
le Gouvernement assume en outre l'obligation:

a) De fournir ses frais un logement aux membres du personnel de
l'Organisation dtach~s pour le programme, ou de verser une indemnit6
de logement s'6levant h 30 (TRENTE) livres 6gyptiennes par mois si
l'interess6 est mari6 et A 20 (VINGT) livres 6gyptiennes par mois si
l'int~ress est c~libataire.

b) De verser, sous reserve de toute modification dont les parties
pourraient convenir entre elles, une indemnit6 de d6placement de
1 (ONE) livre 6gyptienne par jour, pour tout voyage officiel effectu6
par les membres du personnel hors du lieu de leur affectation.

c) De rembourser les frais m~dicaux et d'hospitalisation que les membres
du personnel de l'Organisation d~tach~s pour le programme pourraient
avoir h supporter.

N- 1464
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3. In order to meet the cost of expenditure provided for under 2 above, the
Government shall open an account in Egyptian currency, which never should
be less than £300 (EGYPTIAN POUNDS THREE HUNDRED). This account will be
managed by the Organization, according to its procedures.

4. The Government shall authorize the publication, both national and inter-
national, of the results of the project and of the experience derived therefrom.

Article V

FINAL PROVISIONS

1. This special arrangement shall come into force as from 1 July 1951, unless
otherwise agreed by the parties.

2. This arrangement is an integral part of and should be read in connection
with the Agreements signed by the Government with the Organization and
UNICEF, concerning provision of health services and supplies.

3. The plan of operations may be modified by mutual consent of the Govern-
ment, UNICEF and the Organization.

4. The duration of the project shall be of 6 months as from 1 July 1951,
subject to renewal by mutual consent of the parties.

5. This special arrangement may be terminated by any party 60 days after
written notice to the other parties.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned,, being duly authorized to that
effect, have signed this special arrangement

at Alexandria this 1st day of August 1951

For the Government: A. E. HUSSEIN

For UNICEF: (signature illegible) Beyrouth 16-8-51

For the Organization: A. T. SHOUSHA

ANNEX I

EGYPT

PLAN OF OPERATIONS

1. The arrangement provides for the continuation of the current programme
of BCG vaccination in Egypt. More specifically, it is proposed to assist the Govern-

No. 1464
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3. En vue du r~glement des d~penses vis&s au paragraphe 2 ci-dessus, le
Gouvernement ouvrira un compte en monnaie 6gyptienne dont le montant ne
devra jamais tre inf~rieur A 300 (TROIS CENTS) livres 6gyptiennes. Ce compte
sera g~r6 par l'Organisation, conform~ment sa pratique.

4. Le Gouvernement autorisera ]a publication, tant l'intrieur du pays qu'A
1'6tranger, des r~sultats du programme et des leons pratiques qu'il aura permis
de tirer.

Article V

DISPOSITIONS FINALES

1. Sauf convention contraire entre les parties, le present Arrangement special
entrera en vigueur le 1 er juillet 1951.

2. Le present Arrangement fait partie int~grante des Accords relatifs ]a
fourniture de services mfdicaux et d'approvisionnements, que le Gouvernement
a conclus avec l'Organisation et le FISE, et il doit tre interpr~t6 la lumi~re
des dispositions desdits Accords.

3. Le plan d'oprations peut 8tre modifi6 par voie d'entente entre le Gouverne-
ment, le FISE et l'Organisation.

4. La dure du programme est fix6e six mois, 1 compter du ler juillet 1951;
elle est susceptible de renouvellement par entente mutuelle entre les parties.

5. Chacune des parties pourra mettre fin au present Arrangement special
moyennant un preavis ecrit de soixante jours l'adresse des autres parties.

EN FOI DE QUOI les soussign&s, dflment autoris~s t cet effet, ont sign6 le
present Arrangement sp6cial

A Alexandrie, le ler aofit 1951,

Pour le Gouvernement: A. E. HUSSEIN

Pour le FISE: (signature illisible) A Beyrouth, le 16 aoflt 1951

Pour l'Organisation: A. T. SHOUSHA

ANNEXE I

iGYPTE

PLAN D'OPERATIONS

1. L'Arrangement pr6voit la prolongation du programme actuel de vaccina-
tion au BCG en Egypte. Plus pr~cis~ment, l'on se propose d'aider le Gouvernement

No 1484
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ment in continuing the BCG vaccination by appointing specialized personnel for a
period of six months as from 1 July 1951. At the request of the Government, this
personnel will take part in the organization of the mass BCG vaccination campaign
and will train national personnel for the permanent vaccination programme
in Egypt.

2. It should be noted that the Joint Enterprise will participate in the vac-
cination programme until 30 June 1951, at which date it is expected that two
million persons will have been tested and approximately six hundred thousand
vaccinated. The continuation of the vaccination programme is planned for two
years and should permit the testing of four more million persons with a correspond-
ing number of vaccinations. When six million persons have been tested, the mass
campaign will be considered as concluded. It is understood that the Joint Enterprise,
at the conclusion of its activity and with the approval of UNICEF, will leave in
Egypt the necessary vaccination equipment and supplies for one year, an adequate
number of vehicles, and will arrange for the periodic shipment of PPD stock
solution and tuberculin ointment for a period of three years. It is expected that
the Cairo BCG vaccine production centre will be able to produce vaccine for the
programme but, in order to allow this centre sufficient time for carrying out tests,
BCG vaccine should be provided from the State Serum Institute, Copenhagen, for
a further period of three months as from 1 July 1951. The Government is making
available a sum of approximately sixty thousand Egyptian pounds for the con-
tinuation of the BCG programme in Egypt.

3. Annex Ia gives the detailed Plan for the continuation of the BCG
programme, as prepared by the Government and the Director of the Joint Enterprise.

4. The project shall be conducted under the responsibility of the Govern-
ment. The Government shall appoint a Liaison Officer for the Organization. The
technical and operational direction of the project shall be a joint responsibility of
this Liaison Officer and the Senior Adviser furnished by the Organization.

5. The method of operation will envisage the gradual transfer of technical
and operational direction to the personnel assigned by the Government. This
transfer will take place at a time agreed upon between the Government and the
Organization's Senior Adviser and with due regard to the efficacy of the work.

The plan for the first 2 to 3 years

The present situation as to vaccination in Egypt is that a total of about 1.2
millions have been tested and about 340,000 vaccinated. By the 1st of July 1951 it
is expected that about 2 millions will have been tested and about 600,000 vaccinated.
Several provinces will then have been completely covered (the provinces of Aswan,
Gharbiya, Menoufiya, Daqahliya, Sharqiya and partly Qalyubiya as well as the
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A poursuivre 'ex~cution de la campagne de vaccination au BCG, en mettant A
sa disposition un personnel spfcialis6, pour une p~riode de six mois A compter du
ler juillet 1951. Sur la demande du Gouvernement, ce personnel participera A
l'organisation de la campagne de vaccination en s6rie au BCG et formera le
personnel national en vue d'assurer la mise en ceuvre du programme permanent
de vaccination en Egypte.

2. II convient de noter que l'CEuvre commune participera au programme
de vaccination jusqu'au 30 juin 1951, date A laquelle on compte que 2 millions de
personnes auront 6t6 soumises au tuberculino-diagnostic et environ 600.000
vaccinfes. On projette de poursuivre pendant deux ans le programme de
vaccination, ce qui permettrait de soumettre au diagnostic 4 autres millions de
personnes et d'en vacciner un nombre correspondant. Lorsque 6 millions de
personnes auront 6t6 soumises au diagnostic, on consid6rera la campagne de
vaccination en srie comme terminfe. II est entendu qu'A la cessation de ses
activit~s, r'Euvre commune, agissant avec l'approbation du FISE, laissera en
Egypte le mat6riel de vaccination et les fournitures n6cessaires pour une annie,
ainsi qu'un nombre suffisant de v~hicules, et prendra les dispositions voulues pour
assurer pendant trois ans 1'exp6dition priodique de solution concentric de PPD
et d'onguent A la tuberculine. On pr~voit que le centre de production de vaccin
BCG du Caire sera en mesure de produire la quantit6 de vaccin n6cessaire A
l'excution du programme, mais, afin de lui laisser suffisamment de temps pour
proc~der A des experiences, il faudrait que le Statens Seruminstitut de Copenhague
fournisse du vaccin BCG pour une nouvelle p~riode de trois mois A partir du ler
juillet 1951. Le Gouvernement se propose de consacrer une somme d'environ
60.000 livres 6gyptiennes A la poursuite du programme de vaccination au BCG
en Egypte.

3. L'annexe Ia expose en dtail le plan relatif A la poursuite du programme
de vaccination au BCG, qui a t6 arr~t6 par le Gouvernemeni et le Directeur de
l'CEuvre commune.

4. Le programme sera ex~cut6 sous ]a responsabilit6 du Gouvernement, qui
nommera un fonctionnaire charg6 de la liaison avec l'Organisation. La direction
technique et administrative du programme appartiendra conjointement A ce
fonctionnaire et au Conseiller principal fourni par ]'Organisation.

5. En arr~tant les modalit~s d'ex~cution du programme, il y aura lieu
d'envisager le transfert progressif de ]a direction technique et administrative au

personnel d~sign6 par le Gouvernement. Ce transfert s'effectuera A la date dont
le Gouvernement et le Conseiller principal de ]'Organisation seront convenus,
compte dfiment tenu de ]a nfcessit6 d'assurer une execution satisfaisante.

Plan pour les deux ou trois premieres annies

En ce qui concerne la vaccination en Egypte, la situation est la suivante:
1.200.000 personnes environ ont &6 soumises au tuberculino-diagnostic et 340.000
environ ont &6 vaccinfes. On espre qu'au ler juillet 1951 quelque 2 millions de
personnes auront t6 soumises au diagnostic et que 600.000 environ auront tt6
vaccines. Le programme aura alors &6 appliqu6 A toute la population de plusieurs
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governorates of Damietta and the Canal Zone). At the same time, local personnel
in the centres of the categories mentioned earlier will have been trained, and
the Joint Enterprise will have left in these centres medical equipment for the
continuation of the vaccination work. A certain number of provinces will be either
untouched or will have had only small demonstrations. Before the mass campaign
in Egypt can be considered successfully completed, a total of about 6 millions will
have to be tested. The plan calls thus for 4 millions to be tested within the next
two years, that means two millions a year.

In order to obtain this, it will be necessary to have especially trained, full-
time working teams, each consisting of 2 nurses, 1 secretary, 1 driver and 1 servant.
For every 5 teams there must be one fulltime working doctor for the detailed
planning of the work and the supervision of the teams. Five teams directed by this
doctor will work together in one province at a time, thus forming a unit. The
unit doctor will work in close co-operation with and assisted by the chief of the
chest dispensary in the province. In this way, it will be possible, with a total of 20
teams, to work in 4 provinces at a time.

For the general planning of the work and for the necessary propaganda among
doctors and community leaders, 2 doctors will be appointed as inspectors, 1 for
Upper Egypt, and 1 for Lower Egypt. These doctors will also have contact with
the different centres working in the vaccination after the completion of the mass
campaign in each province.

It will be necessary to establish in Cairo a headquarters for the BCG vac-
cination. This should form part of the Chest Section of the Ministry of Public
Health. This headquarters will be headed by a doctor, who will have to do with
all aspects of BCG vaccination including the production of vaccine and the
statistical work, and he may also direct the mass X-ray examinations. This chief
doctor will be assisted by a sub-director (a doctor) and an administrator with the
necessary secretarial and other staff.

The statistical office will have to do all the statistical work in connection
with BCG vaccination in the same way as the statistical office set up in ITC head-
quarters in Giza is doing at present (1 statistician in charge of the work with
2 assistants).

To sum up: the personnel required for the mass campaign will be the following:

1. Headquarters, Cairo
1 director of tuberculosis epidemiology (a doctor)
1 sub-director (a doctor)
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provinces (les provinces d'Assouan, de la Gharbia, de la Menoufia, de la Dakhalia,
de la Charkia et une partie de la Calioubia, ainsi que les gouvernorats de Damiette
et de ]a zone du Canal). A ce moment-lI, le personnel local des centres appartenant
aux categories mentionnfes plus haut aura &6 form6 et l'(Euvre commune aura
laiss6 dans ces centres le mat6riel mfdical permettant de poursuivre les opfrations
de vaccination. Un certain nombre de provinces n'auront pas bn~fifci6 du
programme ou n'auront fait l'objet que de d6monstrations limit~es. Avant de
pouvoir consid~rer comme parfaitement terminfe la campagne de vaccination en
srie entreprise en Egypte, il faudra d6terminer la sensibilit6 A. la tuberculine de
pros de 6 millions de personnes au total. Le plan prfvoit donc que 4 millions
de personnes seront soumises au tuberculino-diagnostic au cours des deux prochaines
ann6es, soit 2 millions par an.

Pour parvenir A ce r~sultat, il sera n6cessaire de disposer d'6quipes-sp6cialement
form6es et uniquement affect6es At cette tiche, comprenant chacune deux infirmi~res,
un secr~taire, un chauffeur et un domestique. II faudra doter chaque groupe de
cinq 6quipes d'un m6decin, qui consacrera tout son temps At l'organisation d~taill6e
des travaux et i ]a direction de ces cinq 6quipes, qui travailleront ensemble dans
une m~me province. Le m6decin chef de groupe travaillera en liaison 6troite avec
le directeur du dispensaire antituberculeux de la province, qui lui pr~tera sa
collaboration. De cette mani~re, il sera possible, avec vingt 6quipes au total,
d'ex~cuter le programme dans quatre provinces At la fois.

Deux m~decins seront nomm~s aux fonctions d'inspecteur, l'un pour la
Haute-Egypte et l'autre pour la Basse-Egypte; ils seront charges de rorganisation
g6nfrale du travail et de la propagande qui sera n6cessaire, dans leurs r6gions
respectives, aupr~s des mdecins et des chefs de communaut6s. En outre, ces
m6decins se tiendront en contact avec les difffrents centres qui seront charges des
op6rations de vaccination une fois que la campagne de vaccination en sfrie sera
termin6e dans chaque province.

II sera n6cessaire de crfer au Caire un bureau central pour la vaccination
au BCG, qui devrait relever de la section antituberculeuse du Minist~re de l'hygi~ne
publique. Ce bureau sera plac6 sous I'autorit6 d'un m6decin qui s'occupera de
tous les aspects de Ia vaccination au BCG, y compris la production du vaccin et
les travaux statistiques, et qui dirigera, le cas 6ch6ant, les examens radiologiques
en s6rie. Ce m6decin chef sera assist6 d'un sous-directeur (6galement m6decin)
et d'un administrateur, ainsi que du personnel de bureau et de tout autre personnel
dont il aura besoin.

Le bureau de statistique devra effectuer toutes les op6rations statistiques
relatives A- la vaccination au BCG, comme le fait actuellement le bureau de
statistique cr66 au bureau central de Guiza de la Campagne internationale contre
Ia tuberculose (un statisticien en titre et deux adjoints).

En r~sum6, le personnel ncessaire t la campagne de vaccination en s6rie
sera le suivant:

1. Bureau central du Caire
Un directeur (m~decin) de l'6pid6miologie de la tuberculose
Un sous-directeur (m~decin)
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1 administrator
clerks

1 statistician
2 statistical clerks

2. 2 BCG supervisors (doctors, 1 for Upper and 1 for Lower Egypt)

3. 4 team units with a total personnel of:
4 unit-doctors

40 team nurses
20 team secretaries
20 drivers
20 servants

Equipment for Vaccination

1. Transportation: Each fulltime working team must have a team car. Further-
more, the Director and his assistants must have I personal car and each of the 2
supervisors must have 1 personal car. Besides it will be desirable that each of the
unit doctors has a car.

2. Medical Equipment: Each of the teams must have the necessary medical
equipment of the same kind as the present (1 vaccination kit for each vaccinator).
Furthermore, each of the different types of centres to be established must have
the necessary medical equipment (a certain number of syringes and needles, etc.)
as soon as the personnel of the centre has been trained. The number of centres
to carry out permanent vaccination after the mass campaign has covered the
whole country is estimated to be 25 chest dispensaries, 120 child welfare centres,
60 social welfare centres and a considerable number of school nurses.

If this programme is accepted by the Egyptian Government and the neces-
sary money is allocated for carrying out the programme, the Joint Enterprise is
prepared to recommend that a certain number of cars and a considerable amount
of medical equipment be left in the country when the Joint Enterprise will leave
Egypt.

3. BCG Vaccine: So far, the vaccine used has been sent from the State Serum
Institute, Copenhagen. The Joint Enterprise has assisted in equipping a BCG
production laboratory in the State Serum Institute, Agouza. It is anticipated that
this laboratory will be able to start preparing vaccine in March or April, 1951,
and that the necessary tests and comparisons of this vaccine with the vaccine used
until now will have been completed in the following months, so that from 1st
July the laboratory can produce the necessary vaccine for the campaign in Egypt.
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Un administrateur
Des employ~s de bureau-
Un statisticien
Deux commis-statisticiens

2. Deux inspecteurs de ]a vaccination par le BCG (m~decins, un pour ]a Haute-
Egypte et l'autre pour la Basse-Egypte)

3. Quatre groupes d'6quipes comptant au total un personnel de:
4 m~decins chefs de groupes

40 infirmires
20 secr~taires
20 chauffeurs
20 domestiques

Materiel nicessaire pour la vaccination

1. Movens de transport. - Une automobile doit 8tre mise A ]a disposition de
chacune des 6quipes cnti rement affect~es au programme. De plus, le Directeur
et son adjoint doivent disposer d'une automobile pour leur usage personnel et
les deux inspecteurs doivent disposer d'une automobile chacun pour leur usage
personnel. I1 serait souhaitable que chacun des m~decins qui dirige un groupe
d'6quipes eit une automobile A sa disposition.

2. Matiriel midical. - Chacune des 6quipes doit 8tre munie du materiel m6dical
n6cessaire, analogue A celui qui est utilis6 actuellemerxt (une trousse de vaccination
par vaccinateur). De plus, ds que le personnel des diffrents centres qui seront
cr66s aura acquis la formation voulue, chacun de ces centres devra 8tre pourvu
du materiel mfdical ncessaire (un certain nombre de seringues et d'aiguilles,
etc.). On estime que les centres qui assumeront la vaccination de fa~on permanente,
une fois que la campagne de vaccination en s6rie aura port6 sur tout le pays,
comprendront 25 dispensaires antituberculeux, 120 centres de protection de
l'enfance, 60 centres de pr~voyance sociale, ainsi qu'un nombre considerable
d'infirmires scolaires.

Si le Gouvernement 6gyptien approuve ce programme et s'il alloue les fonds
n&cessaires A sa r~alisation, l'1Euvre commune est dispos~e A recommander qu'un
certain nombre d'automobiles et une quantit6 consid6rable de materiel m6dical
soient laiss~s en Egypte au moment oz l'(Euvre cessera ses activit~s dans le pays.

3. Vaccin BCG. - Jusqu'A present, le vaccin dont on s'est servi provenait du
Statens Seruminstitut de Copenhague. L'TEuvre commune a contribu6 A monter
un laboratoire de production de vaccin BCG A l'Institut national d'Agouza. On
pense que ce laboratoire sera en mesure de commencer A produire le vaccin en
mars ou en avril 1951, et que, dans le courant des mois suivants, les exp~riences
auxquelles il sera n6cessaire de proc6der afin de comparer ce vaccin avec celui
qui a 6t6 utilis6 jusqu'ici seront termin6es, de sorte que le laboratoire pourra
produire, a partir du ler juillet, le vaccin n~cessaire pour poursuivre la campagne
en Egypte.
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4. Tuberculin: The tuberculin used in the mass campaign has been produced
by the State Serum Institute, Copenhagen, and sent to Egypt by the Joint Enter-
prise. The tuberculin for the Mantoux tests has been sent every three months as
stock solution of PPD, the dilutions for the actual testings being made in the State
Serum Laboratory, Agouza. The Joint Enterprise will be prepared to furnish Egypt
with tuberculin in the same way as hitherto for a period of up to 3 years.

To SUM Up: The proposed plan calls for a completion of the mass BCG
campaign in Egypt in the course of about 2 years as from 1st July 1951 by means
of a considerable number of mobile teams. The permanent BCG vaccination work
in Egypt will be built up on the existing institutions, the personnel of which will
be trained in the special technique of tuberculin testing and vaccination during
the mass campaign. The continuation of the vaccination work in each province
will be under the local responsibility of the Chief of the Chest Dispensary and
the general direction of the work will take place from the headquarters in Cairo
in the Chest Section of the Ministry of Public Health. The expenses involved in
this plan can be seen from the attached proposed budget drawn up by Dr. El Ashry.

Cairo, February 1951
Dr. EL ASHRY Dr. Johs. HOLM

ANNEX Ia

EGYPT

PROPOSAL FOR THE COMPLETION OF THE MASS BCG VACCINATION
CAMPAIGN IN EGYPT AND FOR THE CONTINUATION OF THE
VACCINATION AFTER THE CONCLUSION OF THE MASS CAM-
PAIGN

After discussion between representatives of the Government (Dr. El Ashry,
Dr. El Lamie) and representatives of the Joint Enterprise (Dr. Johs. Holm and
Dr. Krohn), the following proposal has been agreed upon for the continuation
of the BCG vaccination campaign in Egypt.

The vaccination campaign consists in each province of two parts.
THE FIRST STEP is the mass campaign to be carried out in a relatively short

time with a considerable number of teams (4 to 5) working at the same time in
the province. During this time, all the children are tested, pre-school children as
well as school children, and also the young adults up to the age where the per-
centage of tuberculin reactors is about 80 to 90. That means, in general, that
the total population up to the age of 20 should be tested and the non-reactors
vaccinated. This mass campaign is carried out with especially trained teams. Dur-
ing the operation of the mass campaign a number of doctors and nurses permanently
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4. Tuberculine. - La tuberculine dont on s'est servi au cours de la campagne de
vaccination en strie a k6 produite par le Statens Seruminstitut de Copenhague
et expedi~e en Egypte par l'UEuvre commune. La tuberculine ncessaire pour les
6preuves de Mantoux a k6 envoy~e tous les trois mois, sous forme de solution
concentrc de PPD, dont la dilution, pour les services de diagnostic, a t6 effectufe
au laboratoire national d'Agouza. L'(Euvre commune est dispos6e A fournir de la
tuberculine A l'Egypte" pendant trois ans au maximum, dans les memes conditions
qu'elle l'a fait jusqu'ici.

EN R.SUME: Le plan envisag6 prfvoit l'ach~vement, dans un d6lai de deux
ans environ, h dater du ler juillet 1951, de la campagne de vaccination en srie
au BCG en Egypte, grace aux services d'un grand nombre d'6quipes mobiles. Les
ophrations permanentes de vaccination au BCG en Egypte seront confides aux
institutions existantes, dont le personnel recevra, au cours de la campagne de
vaccination en sfrie, la formation voulue dans la technique sp6ciale des tuberculino-
diagnostics et des vaccinations. Les op6rations de vaccination continueront d'8tre
effectu6ces, dans chaque province, sous la responsabilit6 du Chef du dispensaire
antituberculeux, mais c'est le bureau central du Caire, i la Section antituberculeuse
du Ministre de l'hygi6ne publique, qui en aura la direction g6nfrale. On trouvera,
dans le projet de budget ci-joint 6tabli par le docteur El Ashry, l'indication des
d6penses aff6rentes A ce plan.

Le Caire, fvrier 1951
Docteur EL ASHRY Docteur Johs. HOLM

ANNEXE Ia

EGYPTE

PROPOSITION RELATIVE A L'ACHEVEMENT DE LA CAMPAGNE DE
VACCINATION EN SERIE AU BCG EN EGYPTE ET A LA CONTI-
NUATION DES OPERATIONS DE VACCINATION APRES LA FIN
DE LADITE CAMPAGNE

Apr~s une discussion entre les repr~sentants du Gouvernement (le docteur
El Ashry et le docteur El Lamie) et les repr~sentants de l'OEuvre commune (le
docteur Johs. Holm et le docteur Krohn), les Parties ont approuv6 la proposition
ci-apr~s relative A la continuation de la campagne de vaccination au BCG
en Egypte.

Dans chaque province, la campagne de vaccination se fera en deux stades.
Au COURS DU PREMIER STADE DES OPERATIONS, la campagne de vaccination

en srie sera men6e A terme dans un d~lai relativement court, avec un grand
nombre d'6quipes (quatre ou cinq) travaillant en m8me temps dans une meme
province. Pendant cette p6riode, lc diagnostic sera pratiqu6 sur tous les enfants,
ceux d'Age pr~scolaire comme ceux qui fr6quentent les 6coles, ainsi que sur les
adolescents jusqu'A l'Age oim environ 80 a 90 pour 100 des sujets ont une reaction
tuberculinique positive. Cela signifie, en somme, qu'il faut soumettre au diagnostic
toute la population jusqu'a l'.ge de 20 ans et pratiquer la vaccination sur les
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working in the provinces is trained in the technique and organization. This group
consists of a doctor and one or two nurses from each chest dispensary, the school
nurses wherever such exist, one nurse from each child welfare centre, and the
nurses from the social welfare centres where such exist. This personnel is trained
in order to enable them to take over the permanent vaccination work to be carried
out after the mass campaign has been finished.

THE SECOND STEP is a continuation of the vaccination work after the real
mass campaign has been completed. In each province the Chief of the Chest
dispensary will be responsible for the vaccination work in his province. In the
Chest dispensaries the tuberculin testing and BCG vaccination of non-reactors
will be carried out on all persons attending the clinic. The Chest dispensaries
will especially concentrate on vaccination of members of families with cases of
tuberculosis.

The school nurses will carry out tuberculin testing and vaccination of non-
reactors of children during the first and the last year the children attend school.

The child welfare centres will especially concentrate on tuberculin testing
and vaccination of non-reactors among the pre-school children and the systematic
vaccination of all children under 1 year of age.

The social welfare clinic will, wherever possible, in rural areas, cover the
same population groups as the child welfare centre and the school nurse do cover
in towns.

In each province it is anticipated that there will still be some population groups
not covered by the above-mentioned institutions. Therefore, it will be necessary
to have, anyway in the first years, mobile teams available to be sent to the provinces
to cover these population groups periodically, for instance every third year.

The general idea of this continuation is to have the children vaccinated
before the age of 1 year, and then to have them retested and, if necessary, vac-
cinated at certain periods later on in life, namely when they start school, when they
leave school, and if possible at certain periods of their young adult life. For the
male population, this can be obtained partly by tuberculin testing and vaccination
in the army.
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sujets qui n'ont pas de reaction positive. Cette campagne de vaccination en srie
sera men~e par des 6quipes sp~cialement formes A cet effet. Pendant le d6roulement
de ]a campagne, un certain nombre de m6decins et d'infirmiers qui travaillent A
titre permanent dans les provinces recevront la formation voulue sur le plan
technique et administratif. Ce groupe comprendra un m~decin et une ou deux
infirmires de chacun des dispensaires antituberculeux, les infirmi~res des 6coles,
lorsqu'il en existe, une infirmi~re de chacun des centres de protection de l'enfance,
et les infirmi~res des centres c:e pr~voyance sociale partout oii il y a de tels centres.
Ce personnel recevra la formation ncessaire afin d'tre en mesure de se charger,
de faqon permanente, des op&ations de vaccination qui devront 6tre effectu~es
apr~s l'ach~vement de la campagne de vaccination en srie.

Au COURS DU DEUXIEME STADE DES OPERATIONS, la vaccination se poursuivra
apr~s la fin de la campagne de vaccination en s6rie proprement dite. Elle sera
pratiqufe, dans chacune des provinces, sous Ia responsabilit6 du Chef du dispensaire
antituberculeux. Dans ces dispensaires, toutes les personnes venant A la consultation
seront soumises au tuberculino-diagnostic et toutes celles qui n'auront pas de
reaction positive seront vaccin6es. Les dispensaires antituberculeux s'attacheront
tout particulirement A vacciner les membres des familles oA l'on compte des cas
de tuberculose.

Dans les infirmeries scolaires, les 6coliers seront soumis au tuberculino-diagnostic
au cours de leur premiere et de leur derni~re ann6e de scolarit6. Les enfants qui
n'auront pas de reaction positive seront vaccin6s.

Les centres de protection de l'enfance s'attacheront tout particuli~rement A
soumettre au tuberculino-diagnostic les enfants d'Age pr~scolaire et A vacciner ceux
qui n'auront pas de reaction positive, ainsi qu'A assurer syst6matiquement la
vaccination de tous les enfants Ag6s de moins d'un an.

Les centres m6dico-sociaux s'occuperont dans les r6gions rurales, partout oA
il leur sera possible de le faire, des m~mes groupes de population que ceux sur
lesquels s'exerce, dans les villes, l'activit6 des centres de protection de l'enfance
et des infirmi~res scolaires.

I1 est A pr6voir que, dans chaque province, certains groupes de population ne
bfn6ficieront quand meme pas des services des institutions ci-dessus mentionnees.
II sera donc n6cessaire, tout au moins dans les premieres ann~es, de disposer
d'6quipes mobiles que l'on pourra envoyer dans les provinces afin qu'elles s'occupent
p6riodiquement de ces groupes d'habitants, tous les trois ans par exemple.

II s'agit essentiellement, au cours de ce deuxieme stade des op6rations, de
faire en sorte que les enfants soient vaccines avant I'Age d'un an, qu'ils soient
ensuite soumis A un nouveau diagnostic et, le cas 6cheant, vaccines A certaines
6poques de leur vie, notamment lorsqu'ils entrent a l'6cole, lorsqu'ils quittent l'6cole
et, si possible, A certaines pfriodes de leur adolescence. En ce qui concerne les
hommes, ce dernier resultat peut 6tre partiellement obtenu en procedant au
tuberculino-diagnostic et A la vaccination dans l'armee.
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ANNEX II

EGYPT

COMMITMENTS OF THE ORGANIZATION

The Organization shall recruit and provide the following personnel against
reimbursement by UNICEF:

1 BCG consultant
1 BCG medical officer

2 BCG nurses

ANNEX III

EGYPT

COMMITMENTS OF UNICEF

1. Vaccine: UNICEF shall provide the necessary BCG vaccine for a period of
three months as from 1 July 1951.

2. Tuberculin, Vaccination Equipment and Supplies, Vehicles: UNICEF shall
approve that, in accordance with the usual procedure applied when the Joint
Enterprise is concluding its programme in a country, the necessary vehicles, vac-
cination equipment and supplies for the continuation of the programme for one
year, be left in Egypt and consigned to the WHO/UNICEF personnel. UNICEF
shall also arrange for the periodic shipment, for a period of three years, of PPD
stock solution and tuberculin ointment from the State Serum Institute in
Copenhagen to Egypt.

3. UNICEF shall reimburse to the Organization the cost of personnel listed in
Annex II in accordance with the agreements between UNICEF and the Organ-
ization.

ANNEX IV

EGYPT

COMMITMENTS OF THE GOVERNMENT

The Government shall provide all personnel, equipment, supplies and services
which are required for this project, excepting those described in Annexes II and
III, and specifically:

1. Personnel: Medical Officers, nurses, secretaries, drivers and auxiliary personnel
in adequate numbers for the execution of the programme according to the plans
approved by the Government (see Annex Ia to this project).
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ANNEXE II

EGYPTE

ENGAGEMENTS DE L'ORGANISATION

L'Organisation recrutera et fournira le personnel ci-dessous, moyennant rem-
boursement par le FISE:

1 expert-conseil (sp6cialiste du BCG)

1 m6decin (spcialiste du BCG)

2 infirmi~res (spcialistes du BCG)

ANNEXE III

EGYPTE

ENGAGEMENTS DU FISE

1. Vaccin. - Le FISE fournira le vaccin BCG nfcessaire pour trois mois partir
du ler juillet 1951.

2. Tuberculine, matiriel de vaccination et fournitures, vihicules. - Le FISE
donnera l'approbation voulue afin que, conformfment . la procedure ordinairement
suivie lorsqu'elle ach~ve la r6alisation de son programme dans un pays donn6,
l'Euvre commune laisse en Egypte et remette au personnel de I'OMS et du FISE
un nombre suffisant de vehicules ainsi que le materiel de vaccinatio,, et les
fournitures nfcessaires pour la continuation des operations du programme pendant
un an. Le FISE prendra 6galement toutes dispositions utiles pour assurer, pendant
trois ans, l'exp~dition p&iodique en Egypte de solution concentr6e de PPD et
d'onguent . la tuberculine provenant du Statens Seruminstitut de Copenhague.

3. Le FISE remboursera i l'Organisation, conform~ment aux accords intervenus
entre eux, les frais aff6rents au personnel mentionn6 5. l'annexe II.

ANNEXE IV

EGYPTE

ENGAGEMENTS DU GOUVERNEMENT

Le Gouvernement procurera tout le personnel, ainsi que le mat6riel, les
fournitures et les services nfcessaires au programme, qui ne sont pas spcifi~s aux
annexes II et III, savoir:

1. Personnel. - Mfdecins, infirmi~res, secrtaires, chauffeurs et personnel
auxiliaire, en nombre suffisant pour assurer l'ex~cution du programme conform6-
ment aux plans approuvfs par le Gouvernement (voir l'annexe Ia du present
programme).
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2. Premises: The Government shall provide the necessary premises for establish-
ing a central BCG office.

3. Equipment and Supplies: Administrative and office equipment and supplies,
stationery (including forms, cards, records, files), propaganda and educational
material (including cost of printing).

4. Maintenance and General Services: The Government shall pay the cost of
maintenance of and repairs to the premises and equipment utilized in this project;
of transportation of personnel, equipment and supplies in Egypt; of official
telephone, telegraph, postal and other means of communication.

The Government shall also provide the services of interpreters and translators
and such other services as may be deemed necessary.

5. Control of Equipment and Supplies: With respect to supplies and equipment
made available by UNICEF, the Government and UNICEF shall be responsible
as mutually agreed.

The UNICEF supplies shall be accounted for separately from other project
supplies. They shall be issued to the project on requisition by a qualified officer.
The accounting procedure for UNICEF supplies shall conform with the general
accounting procedure for UNICEF supplies and shall provide the information
required by UNICEF. Major UNICEF equipment, such as vehicles, and other
expandable articles shall be accounted for on an inventory basis throughout the
project and shall be disposed of on the termination of the project in accordance
with the existing policies of the Organization, and UNICEF.
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2. Locaux. - Le Gouvernement fournira les locaux ncessaires A l'installation
d'un bureau central du BCG.

3. Matiriel et fournitures. - Materiel administratif et fournitures de bureau,
articles de papeterie (y compris les formules, les fiches, les registres et les dossiers),
objets destinis a la propagande et l'6ducation (frais d'impression compris).

4. Entretien et services geniraux. - Le Gouvernement r~glera les frais d'entretien
et de r6paration des locaux et du matfriel utilis6s aux fins du pr6sent programme;
les frais de transport, en Egypte, du personnel, du materiel et des fournitures; les
d6penses aff6rentes aux communications officielles t6l6phoniques, tfl6graphiques,
postales et autres.

Le Gouvernement fournira 6galement les services d'interpr6tes et de tra-
ducteurs, ainsi que tous autres services qui seront jug~s nfcessaires.

5. Contr6le du matiriel et des fournitures. - En ce qui concerne les fournitures
et le mat6riel procures par le FISE, le Gouvernement et le FISE en seront
responsables dans les conditions qui auront &6 d6termin6es d'un commun accord.

Les fournitures procur~es par le FISE devront faire l'objet d'une justification
distincte de celle relative aux autres fournitures ncessaires pour le programme.
Elles seront ddlivrdes sur requisition 6manant d'un fonctionnaire competent. La
comptabilit6 relative aux fournitures procur6es par le FISE devra Etre tenue
conform~ment aux m~thodes comptables g~n~ralement employes pour toutes les
fournitures du FISE et elle devra faire 6tat de tous les renseignements que le
FISE exige ordinairement. Pendant toute ]a dur6e de 'ex6cution du programme,
le Gouvernement sera responsable, sur la base de l'inventaire qui en sera dress6,
des articles importants du mat6riel fourni par le FISE, tels que les v6hicules, ainsi
que des autres articles fongibles; A la cessation des operations, ces articles seront
liquidds conform~ment a la politique g~n6rale suivie en la matire par l'Organisa-
tion et le FISE.

No 1464





Treaties and international agreements

filed and recorded

from 19 October 1951 to 23 October 1951

Nos. 350 to 352

Trait,6s et accords internationaux

classes et inscrits au repertoire

du 19 octobre 1951 au 23 octobre 1951

N08 350 Et 352





No. 350

UNITED STATES OF AMERICA

and

CHINA

Exchange of notes constituting an agreement relating to the
service of nationals of one country in the armed forces
of the other. Washington, 6 November 1943, 11 May
and 13 June 1944

Official text: English.

Filed and recorded at the request of the United States
October 1951.

of America on 19
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et

CHINE

Echange de notes constituant un accord relatif au service
des ressortissants de Pun des pays dans les forces armies
de l'autre pays. Washington, 6 novembre 1943, 11 mai
et 13 juin 1944

Texte officiel anglais.
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No. 350. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREE-
MENT' BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA
AND CHINA RELATING TO THE SERVICE OF NATION-
ALS OF ONE COUNTRY IN THE ARMED FORCES OF
THE OTHER. WASHINGTON, 6 NOVEMBER 1943, 11 MAY
AND 13 JUNE 1944

The Acting Secretary of State to the Chinese Ambassador

DEPARTMENT OF STATE

WASHINGTON

November 6, 1943
Excellency:

I have the honor to refer to conversations which have taken place between
officers of the Chinese Embassy and of the Department of State with respect to
the application of the United States Selective Training and Service Act of 1940,
as amended, - to. Chinese nationals residing in the United States.

As you are aware, the Act provides that with certain exceptions every
male citizen of the United States and every other male person between the
ages of eighteen and sixty-five, residing in the United States, shall register. The
Act further provides that, with certain exceptions, registrants within specified
age limits are liable for active military service in the United States armed forces.

This Government recognizes that from the standpoint of morale of the
individuals concerned and the over-all military effort of the countries at war
with the Axis Powers, it would be desirable to permit certain nationals of co-bel-
ligerent countries who have registered or who may register under the Selective
Training and Service Act of 1940, as amended, to serve in the armed forces
of their own country, should they desire to do so. It will be recalled that during

I Came into force on 13 June 1944, by the exchange of the said notes.
United States: 54 Stat. 885; 50 U.S.C. app. and Supp. III, §§ 301-318.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

N" 350. ECHANGE DE NOTES CONSTITUANT UN ACCORD'
ENTRE LES ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET LA CHINE
RELATIF AU SERVICE DES RESSORTISSANTS DE L'UN
DES PAYS DANS LES FORCES ARMEES DE L'AUTRE
PAYS. WASHINGTON, 6 NOVEMBRE 1943, 11 MAI ET 13
JUIN 1944

Le Secritaire d'Etat des Etats-Unis d'Amirique par intirim h l'Ambassadeur
de Chine

DiPARTEMENT D'LTAT

WASHINGTON

Le 6 novembre 1943
Monsieur l'Ambassadeur,

J'ai l'honneur de me r~ffrer aux entretiens qui ont eu lieu entre les repr6-
sentants de l'Ambassade de Chine et du D6partement d'Etat au sujet de
l'application aux ressortissants chinois rcsidant aux Etats-Unis de la loi des
Etats-Unis de 1940 sur le recrutement et le service militaire, sous sa forme
modifi~e.

Comme Votre Excellence le sait, cette loi dispose que, sous reserve de
certaines exceptions, tous les citoyens. amricains du sexe masculin et toutes
autres personnes du sexe masculin r~sidant aux Etats-Unis, Ag~s de 18 A 65
ans, sont tenus de se faire recenser. La loi dispose en outre que, sous r6serve
de certaines exceptions, les personnes recensies dont l'Age est compris entre
certaines limites ditermin6es sont astreintes au service militaire actif dans les
forces armies des Etats-Unis.

Mon Gouvernement reconnait que, dans l'intrt du moral des int6ress6s
et de l'effort de guerre g6nral des pays en lutte avec les Puissances de l'Ax ,
il serait souhaitable d'autoriser certains ressortissants des pays cobelligrants
qui se sont fait ou pourraient se faire recenser en application de la loi de 1940
sur le recrutement et le service militaire, sous sa forme modifi6e, i servir dans
les forces armfes de leur propre pays s'ils le dfsirent. On se rappellera qu'au

'Entre en vigueur le 13 juin 1944, par 1'&hange desdites notes.
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the World War this Government signed conventions with certain associated
Powers on this subject. The United States Government believes, however, that
under existing circumstances the same ends may now be accomplished through
administrative action, thus obviating the delays incident to the signing and
ratification of conventions.

This Government is prepared, therefore, to initiate a procedure which will
permit Chinese nationals who have registered under the Selective Training
and Service Act of 1940, as amended, to elect to serve in the forces of their
own country, in lieu of service in the armed forces of the United States, at any
time prior to their induction into the armed forces of this country. This Govern-
ment is also prepared to afford to Chinese nationals who may already be serv-
ing in the armed forces of the United States an opportunity of electing to trans-
fer to the armed forces of their own country. Detailed arrangements for carrying
out this agreement are to be worked out directly between the War Department
and the Selective Service System on the part of the United States Government
and the appropriate authorities of the Chinese Government. It should be under-
stood, however, that in all cases a person exercising an option under the agree-
ment must actually be accepted by the military authorities of his country.

Before the above-mentioned procedure will be made effective with regard
to China, this Department wishes to receive a note stating that your Government
desires to avail itself of the procedure and in so doing agrees that:

(a) No threat or compulsion of any nature will be exercised by the
Chinese Government to induce any person in the United States to enlist
in the forces of that Government or any foreign government;

(b) Reciprocal treatment will be granted to American citizens by the
Chinese Government; that is, prior to induction in the armed forces of
China they will be granted the opportunity of electing to serve in the
armed forces of the United States in substantially the same manner as out-
lined above. Furthermore, the Chinese Government shall agree to inform
all American citizens serving in its armed forces or former American citizens
who may have lost their citizenship as a result of having taken an oath of
allegiance on enlistment in such armed forces and who are now serving
in these forces that they may transfer to the armed forces of the United
States provided they desire to do so and provided they are acceptable to
the armed forces of the United States;

(c) No enlistments will be accepted in the United States by the
Chinese Government of American citizens subject to registration or of aliens
of any nationality who have declared their intention of becoming American
citizens and are subjet to registration.
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cours de la premiere guerre mondiale mon Gouvernement a signe a ce sujet
des conventions avec certaines Puissances associ6es. Le Gouvernement des Etats-
Unis estime toutefois que, dans les circonstances actuelles, il est possible
d'atteindre les mmes buts au moyen de mesures administratives et d' viter
ainsi les dflais qu'entrainent la signature et ]a ratification de conventions.

Mon Gouvernement est dispose, par cons6quent, A instaurer une rfglemen-
tation ahtorisant les ressortissants chinois qui se sont fait recenser en application
de la loi de 1940 sur le recrutement et le service militaire, sous sa forme
modifi~e, 5 opter pour le service militaire dans les forces Armes de leur pays
plut~t que dans celles des Etats-Unis, et ce 5. tout moment avant leur incorpora-
tion dans les forces armies des Etats-Unis. Mon Gouvernement est 6galement
dispos6 A donner aux ressortissants chinois qui serviraient d~ja dans les forces
armies des Etats-Unis ]a possibilit6 d'opter pour leur mutation dans les forces
armfes de leur propre pays. Les modalit~s de l'accord devront Ftre arrt~es
directement entre le Dfpartement de la guerre et le Service du recrutement,
pour le Gouvernement des Etats-Unis, et les autoritfs comp~tentes du Gouver-
nement chinois. II doit, toutefois, 8tre entendu qu'une personne exer~ant le
droit d'option que lui confre I'accord, devra dans tous les cas tre effectivement
accept~e par les autorit~s militaires du pays dont elle est ressortissante.

Avant que la r~glementation susmentionnfe ne prenne effet A I'6gard de
la Chine, le Departement d'Etat tient 5 recevoir une note indiquant que le
Gouvernement chinois desire s'en prdvaloir et, ce faisant, consent:

a) A ne recourir A aucune forme de menace ou de contrainte pour
inciter une personne qui se trouve aux Etats-Unis . s'engager dans ses
propres forces armfes ou dans celles d'un gouvernement .6tranger quel
qu'il soit;

b) A accorder le b~n~fice de la r~ciprocit6 aux citoyens am6ricains,
c'est-5.-dire A leur accorder, avant leur incorporation dans les forces armies
chinoises, la possibilit6 d'opter pour le service dans les forces armies des
Etats-Unis, dans des conditions identiques, quant au fond, 5 celles qui
ont &6 indiqufes plus haut. En outre, le Gouvernement chinois doit
s'engager A informer tous les citoyens amfricains qui servent dans ses
propres forces armdes ou les anciens citoyens am~ricains qui auraient perdu
leur qualit6 de citoyen pour avoir pr~t6 serment d'allgeance en s'engageant
dans lesdites forces armies, et qui servent A present dans celles-ci, qu'ils
peuvent tre mut6s dans les forces armies des Etats-Unis s'ils le dsirent
et si ces derni~res les acceptent;

c) A n'accepter aux Etats-Unis aucun engagement de citoyens
amfricains soumis . I'obligation du recensement ou d'6trangers d'une
nationalit6 quelconque qui ont d6clar6 leur intention de devenir citoyens
amricains et sont soumis A cette obligation.
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This Government is -prepared to make the proposed regime effective
immediately with respect to China upon the receipt from you of a note stating
that your Government desires to participate in it and agrees to the stipulations
set forth in lettered paragraphs (a), (b), and (c) above.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideration.

For the Acting Secretary of State:

G. HOWLAND SHAW

His Excellency Dr. Wei Tao-ming
Chinese Ambassador

II

The Chinese Ambassador to the Secretary of State

CHINESE EMBASSY

WASHINGTON

May 11, 1944

Sir:

I have the honor to refer to your note of November 6, 1943, concerning
the application of the United States Selective Training and Service Act of 1940,
as amended, to Chinese nationals resident in the United States, and the readi-
ness of the United States Government to initiate a procedure which will permit
Chinese nationals to elect to serve in the armed forces of China in lieu of service
in the armed forces of the United States.

My Government has instructed me to inform you that it desires to avail
itself of the procedure set out and agrees to the stipulations enumerated in
paragraphs lettered (a), (b), and (c) of your note dated November 6, 1943.

On its part, however, my Government desires the concurrence of the United
States Government in regard to the following:

(i) the United States Government will make the above procedure known
to all Chinese nationals who are to be inducted, or who are already
serving, in the armed forces of the United States,

(ii) Chinese nationals who avail themselves of the option to serve in the
Armed Forces of China will be permitted to return to the United
States upon the termination of honorable service, subject to the
provisions of the Immigration Laws in effect at the time of their return.
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Mon Gouvernement est dispos6 A appliquer immddiatement la r~glementa-
tion envisag~e Ai l'6gard de la Chine ds reception d'une note indiquant que
le Gouvernement chinois desire -participer A cette r~glementation et accepte les
conditions 6nonc~es aux alin~as a, b et c ci-dessus.

Veuillez agr~er, Monsieur l'Ambassadeur, les assurances renouveles de
ma tr~s haute considfration.

Pour le Secrdtaire d'Etat par intdrim:

G. Howland SHAW

Son Excellence Monsieur Wei Tao-ming
Ambassadeur de Chine

II

L'Ambassadeur de Chine au Secritaire d'Etat des Etats-Unis d'Amrique

AMBASSADE DE CHINE

WASHINGTON

Le II mai 1944

Monsieur le Secrdtaire d'Etat,

Votre Excellence a bien voulu m'adresser une note en date du 6 novembre
1943 relative A l'application, aux ressortissants chinois r6sidant aux Etats-Unis,
de la loi des Etats-Unis de 1940 sur le recrutement et le service militaire, sous
sa forme modifie. Votre Excellence me fait savoir 6galement que le Gouver-
nement des Etats-Unis est dispos6 Ai instaurer une r~glementation autorisant
les ressortissants chinois A opter pour le service dans les forces armies de la
Chine plut6t que dans celles des Etats-Unis.

Je suis charg6 par mon Gouvernement de faire savoir A Votre Excellence
qu'il desire se pr6valoir de la r6glementation envisag6e et qu'il accepte les
conditions 6noncfes aux alin6as a, b et c de la note du 6 novembre 1943.

De son c6t6, mon Gouvernement d6sire obtenir l'agr~ment du Gouverne-
ment des Etats-Unis sur ce qui suit:

i) Le Gouvernement des Etats-Unis portera la r6glementation vis~e
ci-dessus a la connaissance de tous les ressortissants chinois qui
pourraient 8tre incorpor6s ou qui serviraient d6j L dans les forces
arm6es des Etats-Unis;

ii) Les ressortissants chinois qui opteront pour le service dans les forces
armes chinoises seront autoris~s t rentrer aux Etats-Unis apr~s leur
d~mobilisation r6gulikre, sous r6serve des lois d'immigration en vigueur
au moment de leur retour.

No 850



50 United Nations -Treaty Series 1951

I shall be glad to be informed regarding the administrative arrangements
that are necessary for giving effect to the above agreement.

Accept, Sir, the renewed assurance of my highest consideration.

WEI TAO-MING
Honorable Cordell Hull
Secretary of State

III

The Secretary of State to the Chinese Ambassador

DEPARTMENT OF STATE

WASHINGTON

June 13, 1944
Excellency:

I have the honor to acknowledge the receipt of your note of May 11, 1944,
in regard to the proposed military service agreement between China and the
United States, and to inform you that the appropriate authorities of this Gov-
ernment have agreed in principle to the stipulations contained in that note.

The War Department has stated that it is prepared to notify all Chinese
nationals who already may be serving in the armed forces of the United States
of their opportunity to elect to serve in the armed forces of their own country
in lieu of serving in the Army of the United States. However, the War Depart-
ment has pointed out that, in implementing the details of this proposed agree-
ment, necessity requires that transfers from United States troops in overseas
theaters be limited to those instances where suitable Chinese troops are serv-
ing in the vicinity to which the individual could be assigned.

The Director of the Selective Service System states that under present
Selective Service procedures each local board is requested to send Notice to
Citizen of Allied Nation (Form 308) to the registrant. There are enclosed
for your information specimen copies of Local Board Memoranda 129 and
129A, and Forms 221, 308, 502, and 503, 1 which are for use by aliens of
co-belligerent nations who wish to elect to serve in the armed forces of their
own country.

Lieutenant Colonel S. G. Parker of the National Headquarters, Selective
Service System, and Major General Guy V. Henry, of the Inter-Allied Per-

'Not printed by the Department of State of the United States of America.
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Je saurais gr6 i Votre Excellence de bien vouloir m'informer des arrange-
ments de ditail qu'il faudra prendre pour donner effet i l'accord susmentionn6.

Veuillez agr~er, Monsieur le Secr~taire d'Etat, les assurances renouvelfes
de ma tr~s haute consideration.

WEI TAO-MING

Son Excellence Monsieur Cordell Hull
Secr~taire d'Etat

III

Le Secritaire d'Etat des Etats-Unis d'Amrique d l'Ambassadeur de Chine

DEPARTEMENT D'ETAT

WASHINGTON

Le 13 juin 1944

Monsieur l'Ambassadeur,

J'ai l'honneur d'accuser rception de la note de Votre Excellence en date
du 11 mai 1944 concernant l'accord relatif au service militaire envisag6 entre
la Chine et les Etats-Unis, et de lui faire savoir que les autoritfs comp~tentes
de mon Gouvernement ont accept6, en principe, les conditions 6nonc~es dans
sa note.

Le D6partement de la guerre s'est d6clar6 dispos6 i informer tous les
ressortissants chinois servant d6jh dans les forces arm6es des Etats-Unis qu'ils
peuvent opter pour leur mutation dans les forces armdes de leur propre pays.
Toutefois, le D~partement de la guerre a fait savoir que, pour des raisons
pratiques, il no sera possible d'oprer la mutation des ressortissants chinois
servant dans les forces armies des Etats-Unis stationndes outre-mer que si des
troupes chinoises, se trouvant L proximit6, sont en mesure de les recevoir.

Le Directeur du Service du recrutement fait connaitre qu'aux termes de
la r~glementation actuelle du recrutement, chaque commission locale doit
envoyer aux 6trangers recensds la formule 30f inttule "Avis aux ressortissants
des nations alli~es". Votre Excellence trouvera ci-joint, pour information, copie
des memorandums 129 et 129A h l'usage des Commissions locales de recrutement,
ainsi que les formules 221, 308, 502 et 5031 que doivent remplir les 6trangers
ressortissants de pays cobelligdrants qui d~sirent opter pour le service militaire
dans les forces armdes de leur propre pays.

Le lieutenant-colonel S. G. Parker, du Service national de recrutement,

et le g6nral Guy V. Henry, du Comit6 du personnel interalli6 au Ddpartement

'Non publis par le D~parternent d'Etat des Etats-Inis (I'Atnri(jue.
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sonnel Board of the War Department, will be available to discuss with Chinese
military officials all details pertaining to the reciprocal arrangement.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideration.

For the Secretary of State:

G. HOWLAND SHAW

Enclosures:

Copies of Local Board Memoranda 129, 129A,
and Forms 221, 308, 502, 503.

His Excellency Dr. Wei Tao-ming
Chinese Ambassador
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de la guerre, sont A la disposition des autorit~s militaires chinoises pour examiner
toutes les modalit~s d'exfcution du present accord de rfciprocit6.

Veuillez agrfer, Monsieur l'Amb.assadeur, les assurances renouveles de
ma tr~s haute considfration.

Pour le Secrftaire d'Etat:

G. Howland SHAW
'ices jointes:

Copie des minmorandums 129 et 129A A l'usage des Commissions locales,
et copie des formules 221, 308, 502 et 503.

Son Excellence Monsieur Wei Tao-ming
Ambassadeur de Chine
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No. 351. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREE-
MENT' BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA
AND PANAMA RELATING TO A CO-OPERATIVE PRO-
GRAM OF HEALTH AND SANITATION IN PANAMA.
PANAMA, 31 DECEMBER 1942 AND 2 MARCH 1943

The American Ambassador to the Panamanian Minister for Foreign Affairs

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA

No. 525. PanamA, December 31, 1942

Excellency:

I have the honor to refer to our conversations relative to a cooperative
program of health and sanitation in the Republic of PanamA, with particular
reference to resolution No. XXX approved at the Third Meeting of Ministers
of Foreign Affairs of the American Republics held at Rio de Janeiro, Brazil,
in January, 1942.

If desired by the Government of Panami, the Government. of the United
States is prepared to contribute a sum not to exceed one-half million dollars
for a cooperative program of health and sanitation in PanamA, such sum to
be made available through the Office of the Coordinator of Inter-American
Affairs. The United States Government will also provide a group of experts
in public health to cooperate with the officials of the Government of Panam5A
in the execution of the proposed program of health and sanitation.

It is understood that the Government of PanamA will furnish such per-
sonnel, services and funds for local expenditures as it may consider necessary
for the efficient development of the program.

It is further understood that a special cooperative service of health and
sanitation will be established within the appropriate ministry of the Govern-
ment of Panama and that,the detailed arrangements for the establishment of
such a special service will be effected by agreement between the appropriate
official of the Government of Panami and the representative of the Coordinator
of Inter-American Affairs.

'Came into force on 2 March 1943, by the exchange of the said notes, and terminated
on 15 September 1945, upon completion of the co-operative programme.
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Allocation of United States funds for the purpose of this program will be
made by the Institute of Inter-American Affairs which is an agency of the
Office of the Coordinator of Inter-American Affairs. Detailed arrangements
for the execution of each project and for the expenditure of United States
funds will be made by mutual agreement between a representative of the
Institute of Inter-American Affairs in Panami and the appropriate official
of the Government of PanamA.

It is understood that the sum not to exceed one-half million dollars con-
tributed by the United States Government for execution of the cooperative
program of health and sanitation in the Republic of PanamA will be expended
for the control of malaria in accordance with mutual agreements between the
appropriate official of the Government of PanamA and a representative of the
Institute of Inter-American Affairs in PanamA.

All projects completed in the prosecution of this program will be the
property of the Government of PanamA.

No project will be undertaken that will require materials or supplies, the
procurement of which would handicap any phase of the war effort.

I should appreciate it if Your Excellency would be so good as to confirm
to me your approval of this general proposal with the understanding that the
details of the program will be the subject of further discussion and agreements.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideration.

EDWIN C. WILSON

His Excellency Sefior Doctor don Octavio FAbrega
Minister for Foreign Affairs

II

The Panamanian Minister for Foreign Affairs to the American Ambassador

[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

SECRETARiA DE RELACIONES EXTERIORES

DEPARTAMENTO DIPLOMATICO
D. P. No 4947

PanamA, 2 de marzo de 1943
Sefior Embajador:

Tengo el honor de acusar recibo de la nota de Vuestra Excelencia, distin-
guida con el No. 525 y fechada el 31 de diciembre de 1942, que dice lo siguiente:

"Tengo el honor de referirme a nuestras conversaciones relativas al
programa cooperativo de salubridad y sanidad en la Rep6blica de PanamA,
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con particular referencia a la resoluci6n No. XXX aprobada en la Ter-
cera Reuni6n de Ministros de Relaciones Exteriores de las Repfiblicas
Americanas celebrada en Rio de Janeiro, Brasil, en enero de 1942.

Si el Gobierno de PanamA lo desea, el Gobierno de los Estados Uni-
dos estA dispuesto a contribuir con una suma que no exceda de medio
mill6n de d6lares para un programa cooperativo de salubridad y sanidad
en Panami, suma que se facilitar. por conducto de la oficina del C6ordi-
nador de Asuntos Interamericanos. El Gobierno de los Estados Unidos
suministrarA tambi6n un grupo de expertos en salubridad p6blica para
que coopere con los funcionarios del Gobierno de Panami en la ejecuci6n
del proyectado programa de salubridad y sanidad.

Es entendido que el Gobierno de PanamA suministrarA el personal,
servicios y fondos para gastos locales en lo que considere necesario para el
eficiente desenvolvimiento del programa.

Es entendido adems que se estableceri dentro del Ministerio perti-
nente del Gobierno de Panam6. un servicio especial cooperativo de salu-
bridad y sanidad, y que los arreglos detallados para el establecimiento de
dicho servicio especial se efectuarAn por acuerdo entre el funcionario per-
tinente del Gobierno de PanamA y el representante del Coordinador de
Asuntos Interamericanos.

La asignaci6n de los fondos con que contribuye Estados Unidos a este
programa serA hecha por el Instituto de Asuntos Interamericanos, que es
una agencia de la Oficina del Coordinador de Asuntos Interamericanos.
Los arreglos detallados para la ejecuci6n de cada proyecto y para la inver-
si6n de los fondos de Estados Unidos serAn hechos por mutuo acuerdo entre
un representante del Instituto de Asuntos Interamericanos en Panama' y
el funcionario pertinente del Gobierno de PanamA.

Es entendido que la suma que no ha de exceder de medio mill6n de
d6lares contribuida por el Gobierno de los Estados Unidos para la ejecu-
ci6n del programa cooperativo de salubridad y sanidad en la Repiblica
de Panama serA destinada al control de la malaria de conformidad con
los acuerdos mutuos entre el funcionario pertinente del Gobierno de
PanamA y un representante del Instituto de Asuntos Interamericanos en
PanamA.

Todos los proyectos que se completen en la prosecuci6n de este pro-
grama serAn de propiedad del Gobiemo de Panami.

No se emprenderA proyecto alguno que necesite materiales o abastos
cuya consecuci6n obstaculice alguna de las fases del esfuerzo de guerra.

Agradeceria a Su Excelencia tuviera a bien confirmarme su aproba-
ci6n de esta proposici6n general con el entendimiento de que los detalles
del programa serin materia de nueva discusi6n y acuerdos."
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En contestaci6n, me complace comunicar a Vuestra Excelencia que el
Gobierno de la Repdiblica de PanamA acepta la proposici6n general contenida
en la comunicaci6n anteriormente transcrita, cuyos detalles serAn objeto de
nueva discusi6n y acuerdos.

Reitero a Vuestra Excelencia las seguridades de mi m~s alta y distinguida
consideraci6n.

OcTAvIO FABREGA
Ministro de Relaciones Exteriores

Su Excelencia Edwin C. Wilson
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario

de los Estados Unidos de Amfrica
Presente

[TRANSLATION - TRADUCTION "]

D. 11. No 4947
MINISTRY FOR FOREIGN AFFAIRS

DIPLOMATIC DEPARTMENT

Panami, March 2, 1943
Mr. Ambassador:

I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency's note
bearing the number 525 and dated December 31, 1942, which reads as follows:

[See note I]

In reply, I take pleasure in communicating to Your Excellency that the
Government of the Republic of PanamA accepts the general proposal contained
in the communication transcribed above, the details of which will be the subject
of further discussion and agreements.

I renew to Your Excellency the assurances of my highest and most dis-
tinguished consideration.

OCTAvIo FABREGA

Minister for Foreign Affairs
His Excellency Edwin C. Wilson
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary

of the United States of America
City

1 Translation by the Government of the United States of America.
2 Traduction du Gouvernement des Etats-Unis d'Amdrique.
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[TRADUCTION- TRANSLATION]

No 351. ECHANGE DE NOTES CONSTITUANT UN ACCORD'
ENTRE LES ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET LE PANAMA
RELATIF A UN PROGRAMME DE COOPERATION EN
MATIERE D'HYGIENE ET DE SANTE PUBLIQUE AU
PANAMA. PANAMA, 31 DECEMBRE 1942 ET 2 MARS 1943

L'Ambassadeur des Etats-Unis d'Amirique au Ministre des relations. extirieures
du Panama

AMBASSADE DES iTATS-UNIS D'AMERIQUE

No 525 Panama, le 31 d~cembre 1942

Monsieur le Ministre,

J'ai l'honneur de me rdffrer ii nos entretiens relatifs h un programme de
cooperation en matikre d'hygi~ne et de sant6 publique dans le R~publique de
Panama, et notamment, h la resolution n" XXX, approuve par la troisifme
Conference des Ministres des relations extricures des R6publiques amfricaines,
qui a eu lieu 'a Rio-de-Janeiro (Br~sil), en janvier 1942.

Le Gouvernement des Etats-Unis d'Amfrique est dispos6 h fournir, si le
Gouvernement du Panama le desire, une somme ne dfpassant pas 500.000
dollars pour la r~alisation d'un programme de coopdration en matire d'hygi~ne
et -. sant6 publique au Panama, cette somme devant &itre vers~e par l'inter-
m~diaire du Bureau du Coordonnateur des affaires interamfricaines. Le
Gouvernement des Etats-Unis fournira 6galement les services d'un groupe
d'experts en matifre de sant6 publique, qui sera charg6 de cooprer avec les
fonctionnaires du Gouvernement du Panama l'ex~cution du programme
d'hygi~ne et de sant6 publique dont la rfalisation est envisag~e.

II est entendu que le Gouvernement du Panama fournira le personnel,
les services et les fonds pour les dfpenses locales qu'il estimera n6cessaires
la mise en ceuvre efficace du programme.

II est entendu en outre qu'un service special de cooperation en matire
d'hygifne et de sant6 publique sera cr66 dans le cadre du Ministre comptent

I Entr6 en vigueur le 2 mars 1943. par I'change desdites notes, et a pris fin le 15
septemtbre 1945, apres execution du programme de coop6ration.
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du Gouvernement du Panama et que les arrangements de dtail relatifs h la
cr6ation de ce service seront pris de commun accord par le fonctionnaire
competent du Gouvernement du Panama et le repr~sentant du Coordonnateur
des affaires interam6ricaines.

L'allocation des sommes fournies par les Etats-Unis aux fins de ce pro-
gramme sera effectu~e par l'Institut des affaires interam~ricaines, organisme
relevant du Bureau du Coordonnateur des affaires interam~ricaines. Les
arrangements de dftail qui rfgiront la mise en ceuvre de chaque projet et
l'utilisation des fonds fournis par les Etats-Unis seront pris de commun accord
par un repr~sentant de l'Institut des affaires interamfricaines au Panama et
le fonctionnaire comptent du Gouvernement du Panama.

I1 est entendu que la somme, ne d~passant pas 500.000 dollars, qui aura
&6 fournie par le Gouvernement des Etats-Unis pour l'exdcution du programme
de coopration en mati~re d'hygi~ne et de sant6 publique dans la R6publique
de Panama sera affect&e & la lutte contre le paludisme conform~ment a des
accords qui seront conclus entre le fonctionnaire comp&ent du Gouvernement
du Panama et un reprfsentant de l'Institut des affaires interamfricaines au
Panama.

Une fois achev6s les projets entrepris en application du prfsent programme,
toutes les installations deviendront la propri&t6 du Gouvernement du Panama.

II ne sera entrepris aucun projet exigeant des matires ou des articles
dont l'achat risquerait d'entraver une phase quelconque de l'effort de guerre.

Je saurais gr6 h Votre Excellence de bien vouloir me confirmer son
approbation de la proposition g6ndrale, expos~e ci-dessus, &ant entendu que
les dftails du programme feront l'objet d'un examen et d'accords ult~rieurs.

Veuillez agrfer, Monsieur le Ministre, les assurances renouvelkes de ma tr~s
haute consideration.

Edwin C. WILSON

Son Excellence Monsieur Octavio FAbrega
Ministre des relations extrieures
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II

Le Ministre des relations extirieures du Panama ai l'Ambassadeur des Etats-Unis
d'Arm rique

MINISTERE DES RELATIONS EXTiRIEURES

DEPARTEMENT DIPLOMATIQUE

D. P. No 4947

Panama, le 2 mars 1943
Monsieur l'Ambassadeur,

J'ai l'honneur d'accuser rdception de la note de Votre Excellence no 525,
en date du 31 ddcembre 1942, dont la teneur suit:

[Voir note I]

En rdponse, je suis heureux de faire savoir A Votre Excellence que le Gou-
vernement de la Rdpublique de Panama accepte la proposition gdndrale, 6noncde
dans la note ci-dessus, dont les d&ails devront faire l'objet d'un examen et
d'accords ult6rieurs.

Veuillez agrder, Monsieur l'Ambassadeur, les assurances renouveles de
ma tr s haute considdration.

Octavio FABREGA

Ministre des relations extfrieures

Son Excellence Monsieur Edwin C. Wilson
Ambassadeur extraordinaire et plknipotentiaire

des Etats-Unis d'Amfrique
Panama
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No. 352. BASIC AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERN-
MENT OF VIET-NAM AND THE WORLD HEALTH
ORGANIZATION FOR THE PROVISION OF TECHNICAL
ADVISORY ASSISTANCE OR OTHER SERVICES BY THE
WORLD HEALTH ORGANIZATION. SIGNED AT MA-
NILA, ON 21 SEPTEMBER 1951

The Government of Vietnam of the one part, and

The World Health Organization of the other part,

BEING DESIROUS of regulating the conditions which shall govern the pro-
vision by the World Health Organization (hereinafter called "the Organi-
zation") of technical advisory assistance or other services requested by the
Government of Vietnam (hereinafter called "the Government"),

HAVE AGREED as follows:

Article I

On the request of the Government, and subject to the policies adopted
by the World Health Assembly and the Executive Board, the Organization
shall, within its determination of requirements and resources and subject to
its budgetary limitations; render to the Government technical advisory assistance
or other services.

Article II

The Government when requesting such technical advisory assistance or other
services shall notify the Organization of the nature and scope of the programme
envisaged and of any other assistance which they have received or are receiv-
ing in the same field.

Article III

Detailed arrangements for the technical and administrative planning and
execution of such programmes shall be established by subsidiary agreement
setting forth a plan of operations between the Government through its national
administration dealing with public health matters and the Organization.

Came into force on 21 September 1951, by signature.
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No 352. ACCORD DE BASE 1 ENTRE LE GOUVERNEMENT DU
VIET-NAM ET L'ORGANISATION MONDIALE DE LA
SANTE POUR LA FOURNITURE D'UNE ASSISTANCE
TECHNIQUE DE CARACTERE CONSULTATIF OU D'AU-
TRES SERVICES PAR LADITE ORGANISATION. SIGNE A
MANILLE, LE 21 SEPTEMBRE 1951

Le Gouvernement du Viet-Nam, d'une part, et

L'Organisation Mondiale de la Sant,, d'autre part,

DiSIREUX de fixer les modalits suivant lesquelles l'Organisation Mondiale
de la Sant6 (ci-apr~s d~nomme "l'Organisation") fournira au Gouvernement
du Viet-Nam (ci-apr~s dfnomm6 "le Gouvernement") une assistance technique
de caract~re consultatif ou d'autres services demand~s par ledit Gouvernement,

SONT CONVENUS de ce qui suit:

Article premier

A la demande du Gouvernement et sous reserve des principes directeurs
adopt6s par l'Assembl6e Mondiale de la Sant6 et par le Conseil Excutif,
l'Organisation fournit au Gouvernement, selon les besoins et les ressources qu'elle
aura dtermin~s et dans les limites des disponibilit~s budgtaires de ladite
organisation, une assistance technique de caractre consultatif ou d'autres
services.

Article 2

En demandant cette assistance technique de caract~re consultatif ou
d'autres services, le Gouvernement informe l'Organisation de la nature et de
l'objet du programme envisag6 et l'avise de toute autre assistance qu'il a recue
ou qu'il recoit mme en ce domaine.

Article 3

Les arrangements dftaills portant sur l'Organisation technique et adminis-
trative, ainsi que sur 1'exfcution des programmes envisages feront l'objet d'un
accord subsidiaire dans lequel sera arr& un plan d'opfrations, accord qui sera
conclu entre le Gouvernement, reprsent6 par son administration nationale
charg~e des questions de sant6 publique, et l'Organisation.

'Entr6 en vigueur le 21 septembre 1951, par signature.
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Article IV

In the planning and execution of programmes the Government and the
Organization shall provide and meet the expenses of the personnel, equipment,
supplies and services set forth in the Annex to this agreement, subject to the
determination of requirements in each instance under the provisions of
Article III.

Article V

The Government and the Organization may establish such co-ordinat-
ing machinery as may be required to facilitate the execution of programmes
and shall establish suitable administrative procedures for handling funds, equip-
ment and supplies.

Article VI

The Government shall give continuing support for the administration of
programmes undertaken under this agreement, including the progressive assump-
tion of financial responsibility.

Article VII

The Government shall publish information and make available material
suitable for publication regarding the results of programmes and the experience
derived therefrom.

Article VIII

The provisions of Article IV of this agreement and the Annex to this
agreement may be adjusted where additional assistance in any programme is
provided from other sources.

Article IX

(a) For the purpose of this agreement the Government shall extend to
the Organization for the performance of its undertakings under this agreement
and to its staff and consultants while engaged in any programmes under this
agreement the privileges and immunities set forth in the General Convention
on the Privileges and Immunities of the Specialized Agencies' together with
its Annex VII, as approved by the World Health Assembly, and such other

liI ie(l Nations, Treaty Series, Vol. 33. p. 261: Vol. 43, p. 342; Vol. 46, p. 355; Vol. 51,
p. 330; Vol. 71, p. 316: Vol. 76, 1). 274t; Vol. 79, p. 326; Vol. 81, p. 332; Vol. 84, p. 412;
Vol. 88, 1). 446; Vol. 9(0, p. 323; Vol. 91, p. 376; Vol. 92, p. 400; Vol. 96, p. 322;
Vol. 101. p. 288, and Vol. 102.
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Article 4

Lors de l'dlaboration et de l'ex6cution des programmes, le Gouvernement
et l'Organisation pourvoient At la fourniture du personnel, du materiel, de
l'6quipement, des approvisionnements et des services mentionn&s dans l'Annexe
au prsent Accord et en assument les frais, compte tenu des besoins ddtermin~s
dans chaque cas, conformdment aux dispositions de l'Article 1II.

Article 5

Le Gouvernement et l'Organisation peuvent 6tablir tel syst~me de coordina-
tion pouvant paraitre ndcessaire pour faciliter l'ex6cution des programmes et
ils fixent la procedure administrative qu'il convient de suivre pour l'utilisation
des fonds, du matdriel et des approvisionnements.

Article 6

Le Gouvernement prate, de fa~on continue, son assistance h l'exdcution
des programmes entrepris en vertu du present Accord et prend progressivement
en charge les responsabilit~s financi&es.

Article 7

Le Gouvernement publie des informations et fournit toute documentation
susceptible d'etre publide sur les r~sultats obtenus dans l'exdcution des pro-
grammes et sur les conclusions pratiques qui s'en ddgagent.

Article 8

Les dispositions de l'Article 4 du present Accord et celles de l'Annexe
audit Accord peuvent 8tre modifides dans le cas oii une assistance suppl6mentaire
serait fournie par les tiers au sujet d'un programme quelconque.

Article 9

a) Aux fins du present Accord, le Gouvernement accorde h l'Organisation,
dans l'accomplissement des taches qu'elle a assum6es en vertu dudit Accord,
ainsi qu'au personnel et aux experts-conseils qu'elle a affect~s A l'exdcution de
tout programme vis6 par ledit Accord, les privilges et immunits spdcifi~s dans
la Convention Gdn6rale sur les privileges et immunit~s des institutions sp&
cialisdes' et dans son Annexe 7 telles qu'elles onat 6t6 approuvdes par l'Assemblke

1 Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 33, p. 261; vol. 43, p. 342; vol. 46, p. 355;

vol. 51, p. 330; vol. 71, p. 317; vol. 76, p. 274; vol. 79, p. 326; vol. 81, p. 332; vol. 84, p. 412:
vol. 88, p. 447; vol. 90, p. 323; vol. 91, p. 376; vol. 92, 1). 400: vol. 96, p. 322; vol. 101,
p. 288, et vol. 102.
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privileges and immunities as may be set forth in any separate instrument
concluded between the parties hereto.

(b) The provisions of the aforementioned Convention shall not apply to
personnel furnished by the Government and which are not staff, consultants
or employees of the Organization.

Article X

The Government shall take such action as may be necessary to ensure
that any materials, supplies or equipment furnished, used or operated by the
Organization for a particular programme are exempted from any tax, fee,
toll, duty or other charges in Vietnam.

Article XI

The civil responsibility of the Government is substituted for that of the
Organization in case of loss, damage, accident or injury caused to any person
or property and attributable directly or indirectly to the execution of any
programme undertaken by virtue of the present agreement. In such cases the
Government reserves the right to take steps against the agents responsible by
whose fault the damage has occurred subject always to the reservation that the
provisions of the Convention on Privileges and Immunities of the Specialized
Agencies shall apply.

Article XII

(a) Any difference between the Government and the Organization aris-
ing out of the interpretation or application of this agreement or the Annex
thereto or of any subsidiary agreement or arrangement thereto which is not
settled by negotiation shall be submitted to a Board of three arbitrators; the
first to be appointed by the Government, the second by the Director-General
of the Organization, and the third, the presiding arbitrator, by the President
of the International Court of Justice, unless in any specific case the parties
hereto agree to resort to a different mode of settlement.

(b) The Board may be seized of any application by either party.

(c) The parties hereto agree to accept as final the decision of the Board.

No. 352
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Mondiale de la Sant, ainsi que tous autres privilges et immunit&s qui peuvent

iFtre stipuls dans un instrument distinct &abli entre les parties au prsent Accord.

b) Les dispositions de la susdite Convention ne s'appliquent pas aux

membres du personnel fournis par le Gouvernement et qui ne sont pas membres

du personnel, experts-conseils ou employ&s de l'Organisation.

Article 10

Le Gouvernement prend les dispositions qui pourront tre nfcessaires afin

que tous produits, approvisionnements ou 6quipements fournis, utilis~s ou

employ~s pour 'Organisation pour un programme d&ermin6 soient exonfr&s
de tous imp6ts, redevances, droits de p~age, taxes ou autres charges per~us au
Viet-Nam.

Article I I

La responsabilit6 civile du Gouvernement est substitute celle de l'Organi-
sation en cas de perte, dommage, accident ou prejudice quelconque caus6

des personnes ou A des biens et provoqu6 directement ou indirectement par
l'ex~cution de tous programmes entrepris en vertu du present Accord, sauf
recours du Gouvernement contre les auteurs responsables par la faute de qui

le fait dommageable est arriv6 et sous rserve des dispositions de la Convention
sur les privikges et immunit~s des institutions spcialisfes.

Article 12

a) Tout diffrend entre le Gouvernement et l'Organisation rsultant de
l'interprftation ou de l'application du prsent Accord ou de son Annexe, ou

de tout accord ou arrangement subsidiaire s'y rapportant, et qui ne serait pas

r~gl6 par voie de n~gociations sera soumis a un colkge de trois arbitres; 'un

des arbitres sera nomm6 par le Gouvernement, le second par le Directeur

Gfnfral de l'Organisation, et le troisi~me, qui assumera la pr~sidence, par le

Prsident de la Cour Internationale de Justice, h. moins que les parties au
prsent Accord ne conviennent, dans un cas particulier, de recourir h un mode
de r glement difflrent.

b) Le collge d'arbitres peut 8tre saisi d'une demande introduite par
'une ou l'autre partie.

c) Les parties au prsent Accord s'engagent ht accepter comme definitive
la d6cision du colkge.

N- 352
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Article XIII

(a) Either party may request the revision of this agreement and the
Annex thereto. In this event the two parties shall consult each other concern-
ing the modifications to be made, and such modifications shall become effective
upon the agreement of both parties.

(b) This agreement may be terminated by either party on 31 December
of any year, by notice given to the other party not later than 30 June of that
year, and such notice shall act as notice to terminate any subsidiary agreement
or agreements made under Article III of this agreement.

Article XIV

Should any events take place in Vietnam such as to render impossible the
execution by the Organization of its undertakings under this agreement, or any
subsidiary agreement or agreements made under Article III of this agreement,
the Organization shall have the right to terminate this agreement or any such
subsidiary agreement by notification transmitted to the Government, notwith-
standing the provisions of Article XIII, paragraph (b) and'may request the
Government to give every assistance in order to facilitate the withdrawal of
any staff and recoverable supplies, materials or equipment.

Article XV

The sending of any equipment, supplies or personnel to Vietnam by the
Organization under this agreement is subject to prior agreement of the Gov-
ernment.

IN FAITH WHEREOF this agreement was done and signed at Manila on this
21st day of September 1951 in six copies, three in English and three in French,
the texts in both languages being equally authentic.

For the Government of Vietnam: For the World Health Organization:

(Signed) PHAN Huy DAN (Signed) I. C. FANG
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Article 13

a) Le present Accord et son Annexe peuvent re reviss A la demande de
rune ou l'autre des deux parties. Dans ce cas, les deux parties se consulteront
au sujet des modifications . apporter aux dispositions de l'Accord et de son
Annexe et lesdites modifications prendront effet ds que les parties auront
acceptdes.

b) Le pr~sent Accord peut Etre ddnonc6 par l'une ou l'autre des parties
le 31 Dcembre d'une annie quelconque, moyennant prfavis donn6 A 'autre
partie, au plus tard le 30 juin de la mme annie; ledit pr6avis sera considr6
comme portant 6galement ddnonciation de tout accord (tous accords) subsi-
diaire(s) conclu(s) en vertu de l'Article 3 du present Accord.

Article 14

Au cas o6 il surviendrait au Viet-Nam des 6v~nements rendant impossible
l'ex~cution par 'Organisation des t~ches par elle entreprises en application du
pr6sent Accord ou de tout accord (tous accords) subsidiaire(s) conclu(s)
en vertu de 'Article 3 du present Accord, rOrganisation a le droit de ddnoncer
le present Accord ou ledit (lesdits) accord(s) subsidiaire(s) par notification
adressfe au Gouvernement et ce, nonobstant les dispositions de 'Article 13
paragraphe (b); elle peut inviter le Gouvernement h fournir toute aide
n~cessaire pour faciliter le rapatriement de tout le personnel et le retour de tous
approvisionnements, produits ou 6quipements rcupdrables.

Article 15

Tout envoi de materiel ou d'approvisionnements ou de personnel au Viet-
Nam par rOrganisation en vertu du present Accord, doit recevoir l'accord
prfalable du Gouvernement.

EN FOi DE Quot, le pr6sent accord a 6t6 6tabli et sign6 a Manille le 21
septembre 1951, en six exemplaires, dont trois en anglais et trois en francais,
les textes dans les deux langues faisant foi.

Pour le Gouvernement du Viet-Nam: Pour I'Organisation Mondiale
de la Sant6:

(Signi) PHAN Huy DAN (Signi) I. C. FANG

N 354
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ANNEX

TO AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF VIETNAM
AND THE WORLD HEALTH ORGANIZATION

1. In the planning and execution of programmes the Organization shall provide
and pay for the following:

1.1 Subject to the provisions of paragraph 2.6 below, staff, including con-
sultants of the Organization required to render services in Vietnam and travel
of such personnel to and from Vietnam;

1.2 Subject to such provisions for reimbursements as may be determined under
the provisions of paragraph 3 below the whole or part of the materials, sup-
plies and equipment required for the execution of programmes, which are not
available in Vietnam, and transportation costs for such materials, supplies
and equipment to and from Vietnam.

2. In the planning and execution of programmes the Government shall provide
from its own resources such personnel and services, and pay for such expenses,
the cost of which may be met in its national currency, to include:

2.1 Technical staff to work with the staff of the Organization and who may
later be responsible for the continuation of programmes undertaken under
this agreement, and other technical, clerical and auxiliary personnel;

2.2 Materials, supplies and equipment available locally and which may be
required for programmes;
2.3 Office accommodation, office equipment and stationery supplies, ware-
housing, storage space, garages and laboratory facilities, and public services,
including electricity, heating, power, telephone and water supplies;

2.4 Facilities for the maintenance and repair of technical equipment and
vehicles used for programmes, including spare parts if available locally, and
fuel, oil and lubricants for mechanically driven vehicles and equipment.

2.5 Provision of mechanically propelled vehicles and animal transport where
required and travel of personnel within Vietnam;

2.6 Living quarters of an adequate standard for staff of the Organization
and dependents accompanying them to their duty stations in Vietnam. These
expenses and the rate of these allowances will be fixed by mutual agreement
between the Government and the Organization;

2.7 Operational and administrative expenses with respect to the reception,
unloading, warehousing, transportation and operation or use within Vietnam
of any materials, supplies and equipment furnished for any programme.

No. 852
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ANNEXE

A L'ACCORD CONCLU ENTRE LE GOUVERNEMENT DU VIET-NAM
ET L'ORGANISATION MONDIALE DE LA SANTE

1. Lors de 1'6laboration et de l'ex6cution des programmes, l'Organisation fournit
et prend a sa charge:

1.1) Sous reserve des dispositions du paragraphe 2.6 ci-apr~s le personnel,
y compris les experts-conseils de l'Organisation n~cessaires pour assurer les
services pr&vus au Viet-Nam et les frais de, voyage desdites personnes a destina-
tion du Viet-Nam, et lors de leur retour;
1.2) Sous reserve des dispositions qui seront d~termines, concernant le
remboursement, dans le paragraphe ci-apr~s, la totalit6 ou une partie des
produits, des approvisionnements et des 6quipements n6cessaires pour l'excu-
tion des programmes et non disponibles au Viet-Nam, ainsi que les frais
de transport desdits produits, approvisionnements et 6quipements a destination
du Viet-Nam et lors de leur retour.

2. Pour l'6laboration et l'ex~cution des programmes, le Gouvernement fournit,
sur ses propres ressources, et prend a sa charge le personnel et les services pour
lesquels des d~penses. correspondantes peuvent etre r6gles dans sa monnaie
nationale, et notamment:

2.1) Le personnel technique appel6 A travailler avec le personnel de l'Organi-
sation et qui peut 6tre ult~rieurement charg6 de poursuivre l'ex~eution des
programmes entrepris en vertu du present Accord, ainsi que tout autre
personnel technique, administratif et auxiliaire;
2.2) Les produits, les 6quipements et les approvisionnements disponibles sur
place qui pourront 8tre ncessaires pour l'ex~cution des programmes;
2.3) Les locaux, le materiel et les fournitures de bureaux, les d6p6ts, les
magasins, les garages et les installations de laboratoire, ainsi que les prestations
de caract~re public, notamment celles relatives a l'6lectricit6, le chauffage, la
force motrice, le t6l~phone et I'eau;
2.4) L'entretien et la reparation de l'6quipement technique et des v~hicules
utilis~s dans l'excution des programmes, y compris les pi ces de rechange
si elles peuvent 8tre obtenues dans le pays, le carburant, l'huile et les lubrifiants
pour les v~hicules A moteur et les appareils qui les 6quipent;
2.5) La fourniture de v~hicules mus m6eaniquement et le transport assur6
par des animaux, ainsi que les frais de voyage du personnel sur le territoire
du Viet-Nam;
2.6) Les frais de subsistance et les indemnit6s dus aux membres du personnel
de l'Organisation et entrainfs par leur affectation en Viet-Nam. Ces frais
et le taux de ces indemnitfs sont fixes d'accord entre les parties;

2.7) Les d~penses afffrentes a l'ex6cution et A l'administration entraines par
la rception, le d6chargement, l'emmagasinage, le transport, l'exploitation ou
l'utilisation en Viet-Nam de tous produits, approvisionnements et 6quipements
fournis en raison d'un programme quelconque.
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3. In accordance with the Resolution ' of the Second World Health Assembly,
and subject to such other policies and procedures as may be determined from time
to time by the World Health Assembly, the Government and the Organization
shall make such arrangements as may be mutually acceptable concerning the
reimbursement of the depreciated value of any non-expendable equipment and
the cost of expendable materials and supplies provided by the Organization and
left in Vietnam at their request at the conclusion of a programme.

(Signed) I. C. FANG

(Signed) PHAN Huy DAN

Official Records of the World Health Organization, No. 21, p. 39.
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3. Conform~ment A la rfsolution' adopt6e par la Deuxi me Assembl6c Mondiale
de la Sant6 et compte tenu de tous autres r~glements et r~gles qui pourront 8tre
6tablis de temps A autre par l'AssemblIe Mondiale de la Sant6, le Gouvernement
et r'Organisation prennent tous arrangements acceptables pour chacun d'eux
concernant les modalitfs selon lesquelles seront rembours~s le montant de la
d~prfciation subie par le materiel non consommable et le coat du materiel et des
approvisionnements consommables, fournis par I'Organisation et laissfs au Viet-Nam
sur sa demande, lors de I'ach~vement des travaux afffrents A un programme.

(Signi) I. C. FANG

(SignS) PHAN Huy DAN

1Actes officiels de l'Organisation mondiate de la sante, no 21, p. 39.
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ANNEXE A

No. 602. CONVENTION (No. 19)1
CONCERNING EQUALITY OF
TREATMENT FOR NATIONAL
AND FOREIGN WORKERS AS
REGARDS WORKMEN'S COM-
PENSATION FOR ACCIDENTS,
ADOPTED BY THE GENERAL
CONFERENCE OF THE INTER-
NATIONAL LABOUR ORGANI-
SATION AT ITS SEVENTH SES-
SION, GENEVA, 5 JUNE 1925, AS
MODIFIED BY THE FINAL AR-
TICLES REVISION CONVEN-
TION, 1946

APPLICATION TO SURINAM

Declaration registered with the Direc-
tor-General of the International Labour
Office on:

13 July 1951
NETHERLANDS

1United Nations. Treaty Series. Vol. 38,
p. 257. and Vol. 54, p. 401.

No 602. CONVENTION (N° 19)'
CONCERNANT L'EGALITE DE
TRAITEMENT DES TRAVAIL-
LEURS ETRANGERS ET NA-
TIONAUX EN MATIERE DE
REPARATION DES ACCIDENTS
DU TRAVAIL, ADOPTEE PAR
LA CONFERENCE GENERALE
DE L'ORGANISATION INTER-
NATIONALE DU TRAVAIL A SA
SEPTIEME SESSION, GENEVE,
5 JUIN 1925, TELLE QU'ELLE
ETE MODIFIEE PAR LA CON-
VENTION PORTANT REVISION
DES ARTICLES FINALS, 1946

APPLICATION AU SURINAM

Diclaration enregistrie aupr~s du
Directeur giniral du Bureau interna-
tional du Travail le:

13 juillet 1951
PAYS-BAS

,Nations Unies, Recueil des Traitds, vol.
38, p. 257, et vol. 54, p. 401.
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No. 623. CONVENTION (No. 41) 1
CONCERNING EMPLOYMENT
OF WOMEN DURING THE
NIGHT (REVISED 1934), ADOP-
TED BY THE GENERAL CON-
FERENCE OF THE INTERNA-
TIONAL LABOUR ORGANISA-
TION AT ITS EIGHTEENTH SES-
SION, GENEVA, 19 JUNE 1934, AS
MODIFIED BY THE FINAL AR-
TICLES REVISION CONVEN-
TION, 1946

APPLICATION TO SURINAM

Declaration registered with the Direc-
tor-General of the International Labour
Office on:

25 July 1951
NETHERLANDS

I United Nations, Treaty Series, Vol. 40,
P. 3; Vol. 54, p. 404, and Vol. 71, p. 324.

NO 623. CONVENTION (NO 41) 1

CONCERNANT LE TRAVAIL DE
NUIT DES FEMMES (REVISEE
EN 1934), ADOPTEE PAR LA
CONFERENCE GENERALE DE
L'ORGANISATION INTERNA-
TIONALE DU TRAVAIL A SA
DIX-HUITIEME SESSION, GE-
NEVE, 19 JUIN 1934, TELLE
QU'ELLE A ETE MODIFIEE PAR
LA CONVENTION PORTANT
REVISION DES ARTICLES FI-
NALS 1946

APPLICATION AU SURINAM

Diclaration enregistrie aupr~s du
Directeur ganiral du Bureau interna-
tional du Travail le:

25 juillet 1951
PAYS-BAS

I Nations Unies, Recueil des Traitss, vol.
40, p. 3; vol. 54, p. 404, et vol. 71, p. 324.
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No. 624. CONVENTION (No. 42)1
CONCERNING WORKMEN'S
COMPENSATION FOR OCCUPA-
TIONAL DISEASES (REVISED
1934), ADOPTED BY THE GEN-
ERAL CONFERENCE OF THE
INTERNATIONAL LABOUR OR-
GANISATION AT ITS EIGHT-
EENTH SESSION, GENEVA, 21
JUNE 1934, AS MODIFIED BY
THE FINAL ARTICLES REVI-
SION CONVENTION, 1946

APPLICATION' TO SURINAM

Declaration registered with the Direc-
tor-General of the International Labour
Office on:

13 July 1951
NETHERLANDS

'United Nations, Treaty Series, Vol. 40,
p. 19; Vol. 46, p. 362, and Vol. 54, p. 405.

NO 624. CONVENTION (N0 42) 1

CONCERNANT LA REPARATION
DES MALADIES PROFESSION-
NELLES (REVISEE EN 1934)
ADOPTEE PAR LA CONFERENCE
GENERALE DE L'ORGANISA-
TION INTERNATIONALE DU
TRAVAIL A SA DIX-HUITIEME
SESSION, GENEVE, 21 JUIN 1934,
TELLE QU'ELLE A ETE MODI-
FIEE PAR LA CONVENTION
PORTANT REVISION DES AR.
TICLES FINALS, 1946

APPLICATION AU SURINAM

Diclaration enregistrie aupr~s du
Directeur giniral du Bureau interna-
tional du Travail le:

13 juillet 1951
PAYS-BAS

'Nations Unies, Recueil des Traitds, vol.
40, p. 19; vol. 46, p. 362, et vol. 54, p. 405.
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No. 637. CONVENTION (No. 62) 1
CONCERNING SAFETY PROVI-
SIONS IN THE BUILDING IN-
DUSTRY, ADOPTED BY THE
GENERAL CONFERENCE OF
THE INTERNATIONAL LABOUR
ORGANISATION AT ITS TWEN-
TY-THIRD SESSION, GENEVA, 23
JUNE 1937, AS MODIFIED BY
THE FINAL ARTICLES REVI-
SION CONVENTION, 1946

APPLICATION TO SURINAM

Declaration registered with the Direc-
tor-General of the International Labour
Office on:

25 June 1951
NETHERLANDS

United Nations, Treaty Series, Vol. 40,
p. 233; Vol. 46, p. 367, anq Vol. 77, p. 362.

No 637. CONVENTION (N° 62)1
CONCERNANT LES PRESCRIP-
TIONS DE SECURITE DANS
L'INDUSTRIE DU BATIMENT,
ADOPTEE PAR LA CONFERENCE
GENERALE DE L'ORGANISA-
TION INTERNATIONALE DU
TRAVAIL A SA VINGT-TROI-
SIEME SESSION, GENEVE, 23
JUIN 1937, TELLE QU'ELLE A
ETE MODIFIEE PAR LA CON-
VENTION PORTANT REVISION
DES ARTICLES FINALS, 1946

APPLICATION AU SURINAM

Diclaration enregistrie aupris du
Directeur giniral du Bureau interna-
tional du Travail le:

25 juin 1951
PAYS-BAS

' Nations Unies, Recueil des Traitds, voi.
40, p. 233; vol. 46, p. 367, et vol. 77, p. 362.
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No. 792. CONVENTION (No. 81) 1
CONCERNING LABOUR INSPEC-
TION IN INDUSTRY AND COM-
MERCE. ADOPTED BY THE GEN-
ERAL CONFERENCE OF THE IN-
TERNATIONAL LABOUR OR-
GANISATION AT ITS THIR-
TIETH SESSION, GENEVA, 11
JULY 1947

APPLICATION TO SURINAM AND
NETHERLANDS ANTILLES

Declaration registered with the Direc-
tor-General of the International Labour
Office on:

26 September 1951
NETHERLANDS

Certified statements relating to the
territorial application of the five above-
mentioned Conventions were registered
with the Secretariat of the United
Nations by the International Labour
Organisation on 22 October 1951.

'United Nations, Treaty Series, Vol. 54,
p. 3; Vol. 77, p. 366; Vol. 79, p. 327, and
Vol. 82, p. 346.

N 792. CONVENTION (N0 81)1
CONCERNANT L'INSPECTION
DU TRAVAIL DANS L'INDUS-
TRIE ET LE COMMERCE.
ADOPTEE PAR LA CONFERENCE
GENERALE DE L'ORGANISA-
TION INTERNATIONALE DU
TRAVAIL A SA TRENTIEME
SESSION, GENEVE, 11 JUILLET
1947

APPLICATION AU SURINAM ET
AUX ANTILLES NEERLANDAISES

Ddclaration enregistrde aupr~s du
Directeur giniral du Bureau interna-
tional du Travail le:

26 septembre 1951
PAYS-BAS

Les declarations certifiies relatives t
l'application territoriale des cinq Con-
ventions susmentionnies ont iti enre-
gistries aupr~s du Secritariat de
l'Organisation des Nations Unies le 22
octobre 1951 par l'Organisation inter-
nationale du Travail.

Nations Unies, Recuedi des Traites, vol.
54, p. 3; vol. 77, p. 366; vol. 79, p. 327, et
vol. 82, p. 346.
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No. 814. GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE'

IV. (b) PROTOCOL 2 
REPLACING SCHEDULE I (AuSTRALIA 3

) OF THE GENERAL
AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE. SIGNED AT ANNECY, ON 13
AUGUST 1949

Official texts: English and French.

Registered ex officio on 21 October 1951.

N0 814. ACCORD GENERAL SUR LES TARIFS DOUANIERS ET LE
COMMERCE'

IV. b) PROTOCOLE 2 
PORTANT REMPLACEMENT DE LA LISTE I (AuSTRALIE 3

)
ANNEXEE A L'ACCORD GiNERAL SUR LES TARIFS DOUANIERS ET LE

COMMERCE. SIGNi A ANNECY, LE 13 AOUT 1949

Textes officiels anglais et frangais.

Enregistri d'office le 21 octobre 1951.

'United Nations, Treaty Series, Vol. 55,
p. 184; Vols. 56 to 64: Vol. 65, p. 335; Vol.
66, pp. 358 and 359; Vol. 68, p. 286; Vol. 70,
p. 306; Vol. 71, p. 328; Vol. 76. p. 282; Vol.
77, p. 367; Vol. 81. pp. 344 to 377; Vol. 90,
p. 324; Vol. 92, p. 405, and Vol. 104.

2 Came into force on 21 October 1951, in
accordance with paragraph 3.

3United Nations, Treaty Series, Vol. 56,
p. 3, and Vol. 62, pp. 4 and 167.

' Nations Unies. Recueil des Traites, vol.
55, p. 184; vol. 56 i 64: vol. 65, p. 335; vol.
66; p. 358; et 359; v'ol. 68, p. 286; vol. 70,
p. 306; vol. 71, p. 328; vol. 76, p. 282; vol.
77, p. 367; vol. 81, p. 344 a 377; vol. 90,
p. 324; vol. 92, p. 405, et vol. 104.

Entr6 et vigueur le 21 octobre 1951, con-
form ment au paragraphe 3.

3Nations Unies, Recueil des Traits, vol.
56, p. 211; et vol. 62, p. 4 et 331.
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PROTOCOL REPL.AING SCHEDULE I
!AUSTRLI:.) OF THE GENERAL
AGREEYENT ON T:.*IFFS AND TRADEV]

THE GOVERNMENTS of the

Commonwealth of Australia, the

Kingdofi of Belgium, the United

States of Brazil, Burma, Canada,

Ceylon, the Republic of Chile, the

Republic of China, the Republic of

Cuba, the Czechoslovak Republic,

the French Republic, India, Leba-

non, the Grand-Duchy of Luxemburg,

the Kingdom of the Netherlands,

New Zealand, the Kingdom of Norway

Pakistan, Southern Rhodesia, Syria

the Union of South Africa, the

United Kingdom of Great Britain am

Northern Ireland, and the United

States of America, acting in their

capecity of contracting parties to

the General Agreement on Tariffs

and Trade,_W_

RECOGNIZING the desirability

of replacing the authentic text of

Schedule I to the General Agreemen

on Tariffs and Trade, in order

that it shall conform with the

PROTOCOLE PORTaNT RWdPLiC2*E3NT DE
T . T-" T ' r T *T MM' T TV~ WVT'-

h'ACC2HD GENER L SUR LES TiiRkFSDOUANIERS ET LE CO:I4ERCE

LES GOUVERNENTS du Common-

wealth d'Australie, du Royoume de

Belgique, de le Birmanie, des Etats-

Unis du Br6sil, du Canada, de Ceylon,

de la Rpublique de Chili, de la

R6publique de Chine, de la Rpuhlique

de Cuba, des Etats-Unis d'Amnrique,

de la R6publique frangaise, de l'Inde,

du Liban, du rand-Duch4 de Luxem-

bourg, du Royaume de Norv~ge, de la

Nouvelle ZMlande, du Pakistan, du

Royaume des Pays-Bas, de la Rhodesie

du Sud, du Royaume-Uni de Grande-

Bretagne at d'Irelande du Nord, de

la Syria, de la R6publique tchdoo-

slovaque et de l'Union Sud-Africaine,

agissant en leur qualit6 de parties

oontractantes & l'Aceord gdndral sur

lea tgrifs douaniers at le commerce,

RECONNAISSANT qu'il est

souhaitable de remplacer le textet

authentique de la liste 1 annexde

l'Aeoord gdn6ral sur les tarifs dou-

aniers et le commerce, pour qu'ilamended customs laws of the Comr -

I i B_111
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wealth of Australia, and of giving

effect to certain rectifisations,

HEREBY AGREE as follows:

1. Schedule I of the General

Agreement on Tariffs and Trade

shall read:

set conforme A la 16gialation doua-

nire du Commonwealth d'Australie,

telle qu'elle a dtd mcdifi6e, et

qu'il eat 6galement soahaitable de

donner effet & Qertaines reotifi-

oetione,

SONT CONVENUS de oe qiti su't

1. La liste I annexdc & l'Aoocrd
g6n6ral sur lea tarifs douaniertt et
le oommeroe eat orjnunu oorm.dit :
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SCHEDULE I - COMMONWEALTH OF i.USTRLIA

Schedule I is authentic only"in the Erlish language.

Part I - Most-Favoured-Nation Tariff

Australian
Tariff Item Description of Products Rate of Duty

idmber 1

Spirits, and spirituous liquors, n.e.i.:-
Brandy -

(1) When not exceeding the strength of proof
per gallon

(2) When exceeding the strength of proof
per proof gallon

Gin, distilled wholly from barley malt, grain,
grape wine or fruit, and certified in tie
prescribed form by the competent Government
official in the country of production to be gin
distilled wholly from barley malt, grain, grape
wine or fruit -
(1) When not exceeding the strengt;h of proof

per gallon
(2) When exceeding the strength of proof

per proof gallon

Rum, pure, distilled wholly from sugar, sugar
syrup, molasses, or the refuse of sugar cane,
by a pot-still or similar prccess at a strength
not exceeding 45 per cent. over proof ard
certified in the prescribed form by the
compe'tent Government official in.the country of
production to be iure rum distilled wholly from
sugar, sugar syrup, molasses, or the refuse of
sugar cane, under the conditions specified-
(1) When not exceeding the strength of proof

per gallon
(2) When exceeding the strength of proof

per proof gallon

mended rum, distillea wholly from sugar, sugar
syrup, molasses, or the refuse of sugar cane,
containing not less than 25 per cent. of pure
spirit which has been separately distilled from
sugar, sugar syrup, molasses, or the refuse of
sugar cane, by a pot-still or similar process
at a strength not exceeding 45 per cent. over
proof and certified in the prescribed form by
the competent Government official in the
country of production to be rum distilled
wholly from sugar, sugar syrup, molasses, or
the refuse of sugar cane, under the conditions
specified and so blended -
(1) When not exceeding the strength of proof

per gallon
(2) When exceeding -the strength of priuf

per proof gallon

58s.6d.

58s.6do

65s.6d.

651.6d.

65s.6d.

65s.6d.

661.6d.

66s,6d.

3
(A)

(C)

(D)
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Part I (oontiumed)

Aunstralian
Tariff Item Description of Products Rate of rut,Number

Spirits, and spirituous liquors, n.e.i.:-
(oontin-ed)
Bitters -
(1) When not exceeding the strength a proof

per gallon
(2) When exoeeding the strength of proof

per proof gallon

lYqueurs -
(1) When not exceeding the strength of proof

per gallon

(2) When exceeding the strength of proof
per proof gallon

Perfumed spirits per gallon
VI ad val*

C loroform oontaining not more then 5 per cent.
of proof spirit

Wine, sparkling, viz.s-
(A) hapagne per gallon

B Other per gallon

Wine, Still (including Medicated and Vermouth):-
Oontaining up to and including 35 per cent, of
proof spirit:-

) In bulk
2) In bottle per gallon

Aerated or mineral waters, viz. a- ontrexaville,
Evian, Perrier, St. Galmier, Vale and Vittel-

adwal.

Tobacco, unmainfaotured, n.e.i. per lb.

70s.6d.

7os.6d.

56s. 6d.

56s, 6 d.

n5s. /

27* per cent.A/,

.... B/.

121 per cent-

12s.

i,'. see no:e a~ e~ or Ea~t I. B/, See note at end of Part I.

3(oontime&)

(G)

(H)

8

1o(A)(2)

32

13 (,i)

17(A)

is

-3--

SMUM= I - CaKWONWFAM OF

JV. we note at end of Part 1. B/* Se note at and of Part 1.
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SCHEDULE I - COMMONWEALTH OF AUSTRALIA

Part I L-ntined)

Australian
Tariff Item Description of Products Rate of Duty

19(A) Tobacco, unmanufaotured, entered to be locally
mamactured into tobacco other than fine cut
tobacco suitable for the manufacture of
cigarettes - to be paid at the time of
removal to the factory -

I1 Unstemmed per lb. 6s.6d.
Stemmed, or partly stemmed, or in strips

per lb. 7s-

(3) For the manufacture of tobacco containing
not less than such proportion by weight
of stemmed Australian-grown tobacco leaf
(or its equivalent in terms of unstemmed
tobacco leaf) to the total stemmed
tobacco leaf (or its equivalent in terms
of unstermned tobacco leaf) used, as the
Minister may from time to tne determine
having regard to the available supply of
suitable Australian-grovw tobacco leaf,
as prescribed by Departmental By-laws -
_ai Unstemmed per lb. 50.
b Stemmed, or partly stemmed, or in

strips per lb. 5s.6d.

NOTE: The Govurn -nt of the Cormomiealth
of Australia shall be free to make,
amend or revoke y-laws relating to
products admissible under Item 19(A)(3).
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-5-

SOHEDULE I - COI (Oh~TEALTH OF AUSTRALIA

Part I (continuei

1
istaaL.sn I

Description of Products

Tobaoco, unmanufactured, entered to be locally
manufactured into cigarettes or into fine cut
tobacco suitable for the manufac ue vf
cigarettes - to be paid at the time of removal
to the factory -
1 Unstemmed per lb.
2 Stemmed, or partly stemmed, or in strips

per lb.
(3) For the manufacture of cigarettes containing

not less than such proportion by weight of
stemmed Australian-grown tobacco leaf (or
its equivalent 3n terms of unstemmed
tobacco leaf) to the total stemmed tobacco
leaf (or its equivalent in terms of
unstemmed tobacco leaf) used, as the
Minister my from time to time determine
having regard to the avai2able supply of
suitable Australian-grown tobacco leaf,
as prescribed by Departmental By-laws -
a3 Unstemmod per lb.
b Stemmed, or partly stermmed, or in

strips per lb.

NOTE: The Woverrn-ent of the Commonwealth
of Australia shall be free to make, amend
or revoke By-laws relating to products
admissible under Item 19(B)(3).

Cigarettes including weight of cards and mouth-
pieces contained in inside pp-ckages per lb.

Tobacco, unmanufactured, entered to be locally
manufactured into cigars - to be paid at the
tir of removal to the factory -
Aj Unstemmed per lb.

(B) Stemmed, or partly stemmed, or in strips
per lb.

Cigars, including the weight of bands and
ribbons

Ooffee, raw and kiln dried

per lb.

per lb.

Tar iff Item
Namber

19(B)

22(3)(1)

23

Rate of Duty

8a.7d.

9s.ld.

7,2d.

7s. 8d.

2a.6d.

3s.

29s.4d.

3dq

II

4.3(A)(l)
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SCHEDULE I - CWONViELTH OF AUSTRLIIA

Part I (continejS.

Australian
Tariff Item Description of Products Rate of Duty

_ _ _ _ - __r_ _
Confectionery, Cocoa and Chocolate, vz.:-

(A) Ccoa ens, w"le or broken, raw:
Cocoa shells, raw per Ib.

(B)(i) Cocoa bears shells and nibs, roasted
per lb.

(2) Cocoa mass paste or slab, sweetened
per lb.

or ad val!
whichever rate returns the higher duty.

(3) Cocoa mass paste or slab, unsweetened
per lb.

(0)(1) Cocoa butter for the manufacture of
chocolate, aa prescribed by
Departmental By-laws per lb.

NOTE: The Government of the
Commonwealth of Australia shall be
free to make, snend or revoke By-laws
relatin to products admissible under
Item 44C)(1).

(2) Cocoa butter n.e.i. and cocoa better
substitutes per 1b.

(D) Cocoa and chooo! Ao, in powdered or
granu!ted form, for potmbJe use per lb.

Egg albmen, dry

Egg yolk, dry

Eggs, in shell

per lb.

per lb.

per dozen

A/. See note at end of Parr I.

ie.
id.

17y' per cent.

Id. A/.

2d. Ll

3-,'d.

)4d.

3s.6d,

9d.

6d.
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SHEDULE I - COWMONWEALTH OF AIJSTRAL

Part I coontinuied)

Australian
Tariff Itet Description of Products Rate of Duty

Fish, viAz.:-
(B) Fresh, smoked or dried (but not salted), or

preserved 1-.oold process per lb. Id.
(0) Preserved in tins or other air-tight vessels

including the weight of liquid oontents -
W Salmon per lb. gid. A/.

Sardines, sild, brisling and similar
small immature fish per lb, 2d. /.

(4) Other ...... B/.
(F) N.E.I. per cwt. 5s,

52 Fruits, Fresh, viz.s-
(A) Bananas per cental 8a.4d.

53 Fruits Dried, viz. -
(A)(1) Desiccated 'banana; banana flour Free

%(A) Fruits. and vegetables, n.e.i., including ginger,
n.e.i. (preserved in liquid, or partlyprserved, or plped) -

1 Quarter-pints and smaller sizes per dozen 1849d.
2 Half-pints and over quarter-pints per dozen 3s.6a.

( Pints and over half-pints per dozen 7s.
4 Quarts and over pints per dozen 44s.

Exceeding a quart per gallon 4.3d.
6 When preserved in spirituous liquid,

additional duty to be paid on the
liquid per gallon 31s. Al.

54(B) Asparagus tips preserved in airtight containers -
(i) Half-pints and smaller sizes per dozen 3s.6d, A/.

5(0) Petits Pois and mushrooms, preserved in liquid,
or partly preserved, or pulped -
(l) Quarter-pints and smaller sizes per dozen l8.9d

2) Half-pints and over quarter-pints per dozen 3s.6d.
3) Pints and over half-pints per dozen 7s.
4) Quarts and over pints per dozen 24.

55 Infants' and invalids' foods, as prescribed b
Departmental By-laws Free

NOT'E The Government of the Commonwealth of
Australia shall be free to make, amend or
revoke B-laws relating to products
admissible under Item 55.

56 Gi e r, vz. :-(M Dry, , nruld .... .

A/. See note at end of Part 1. B/. See note at end of Part I.
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SC1EULE I - CN01aJJLTH OF AUSTRALIA

Part I (continued)

Australian
Tariff Item Description of Products Rate of Duty

Number

Grain and Pulse, not prepared or manufactured,
viz. .-
(F) Lentils per centsl

Grain and Pulse, prepared or manufactured,
viz.:-
(E) Lentils, when not packed for retail sale

per lb.

Meats, Poultry, Game, and Soup, viz.:-
(F) Goone and duck foie gras in a natural form;

pate de foie gras; creme, mousse, puree
of foie gras; lark pates ad val.

Mustard, including Frenoh Mustard per lb.

Nuts, Edible, viz.:-
SB) Coo. uts, whole per owt.
C) Coconuts, prepared per lb.
E) Kernels n.e.i, pastes n.e.i., and meels -

(i) Brazil nut per lb.
(I) Walnuts, viz.:-

(1) Unshelled per lb.
(2) Kernels per lb.

Pickles, Sauces, Chutney. Olives, and Capers -
(H) Curry, mn if.ctured, whethe- paste or

powder per

Rice root

Sago and Tapioca -
(B) N.E.I. ad

Sausage casings -
(A) Hog, natural

.b.

a.

Seeds and nuts, for the moaafac&1ire of oils,
oil cake and othor by-products, as prescribed
by Dpartiaental B-laws

VOTE; The Government of the Commonwealth of
Australia shall be free to make, amend or
revoke By-laws relating to products
admisfible under I-em 91(A).

A/. See note at end of Pkrt i.

is.

27j per cent.

)+a.

3d.

Free

10 per oent.A/.

Free

Free

91(A)

I
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SC1HTEULE I - CO~~~E, FAL..~H O AUSTRALIA

Part I.0-et. -ud)

Australian
Tariff Item Description of Products Rate of Duty

Number

Toilet, fancy, or medica+,ed per lb,
or ad val.

whichever rate returns the higher duty.
(B) N.E.I.; soap substitutes and compounded

detergents for washing and cleansing
purposes, not including saponaceous
disinfectants ad val.

Spices -
(A) Un round, viz.3-

(1 () Oardamo;, chillies, pepper(b) Cloves

2 Cinnamon
4 Lniseed

N.E.I.

Potato flour or farina

ad val.
ad val.
ad val

per owt.

Waxes -
(0)(1) Carnauba; ouricury or licury

Piece Goods, viz,:-
Cotton piece goods ana piece goods containing a
mixture of fibres in which cotton
predominates (excepting piece goods
enzumrated in sub-items W.) (D)(1) and
M), .ae.i. -

1 Unbleached, not being printed dyed or
coloured

NOTE: The produots provided ^ or under Item
l05(k)(l)( a)(i) shall be exempt from
ordinary met-favoured-nation customs
duties which exceed the preferential
duties on such products 1:r maore than
•375d. per square yard.

(2) mleached, not being printed dyed or
coloured

NOTEs The products provided for under Item
105(.A)(l)(a)(2) shall be ezemt from
ordinary most-favoured-nation customs
duties which exceed the preferential
duties on such products ty more than
.5d. per square yard.

AA. See note at end of Part I.

6det
2* per oen%.

2* per cent.

10 per cent. i
10 per oent4 1
124 per cent,

Free
Free

16s.

96

98(C)

104.

(A)(1)(a)
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- 10 -

SCHEDULE I - COMONWEALT1 OF AUSTRALIA

Part I (continuea)

Australian
Tariff Item Description of Products Rate of Daty

Number I I

115(continued)
(')Cl)Cb) IPieoe Goods (continued)

Cotton piece goods and piece goods containing a
mixture of fibres in which cotton predominates,
weighing more than 4. ounces per square yard but
less than 18 ounces per square yard, of types
which either as imported or when further
processed are principally used for manufacture
into men's or boys' overcoats (other than
dustcoats) coats vests trousers knickers (not
being underwear) aprons or overalls,
(excepting piece goods enumerated in sub-items
AL) and (F) and piece goods ordtnarily used

as linings or interlinings) - per lb.
and ad val.

Cotton piece goods and piece goods containing a
mixture of fibres in which cotton predominates,
of a type which would otherwise be classified
under sub-item (A)(1)(b), as prescribed by
Departmental By-laws, viz. t- for use in the
manufacture of shirts; for use as pocketings
in the manufacture of outer clothing; undyed,
whether bleached or unbleached, for use in the
manfaoture of leaii . i rubbercloth and
other waterproofed cloth; undyed sheetings,
whether bleached or unbleachad, for use in the
undyed state; for use in the manufacture of
other goods not specified in sub-item (A)(l)(b)
(1) Unbleached, not being printed dyed or

coloured per square yard
(2) Bleached, not being printed dyed or

coloured per bqu or yaxd
(3) Printed, dyed or coloured per square yard

NOTM The Governent of the Commonwealth of
Australia shall be free to make, amend or
revoke By-laws relating to products
admissible under Item 105(A)(1)(d).

lOd.
45 per cent.

ld.
2d.

I
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SCHEDULE I - CONMONW-ALTH OF jUSTRALIA

Part I (continued)

Ausiralian
Tariff Item Description of Products Rate of Duty

IC5 ( ontinued)
(A)(1)(e)

105(AA)

Piece Goods (continued)
Tickings, bed, wholly of cotton or of cottn

in admixture with linen, woven wholly or
partly from coloured yarns

NOTE: The products provided for under Item
105(A)()(e) shall be exempt from
ordinary most-favoured-nation customs
duties which exceed the preferential
duties on such products by more than
.75d. per square yard,

Piece Goods, Knitted or Look-stitchedj in
tubular form or otherwise (except piece goods
enumerated in Item 206(n)(2)) of arg material
except when wholly of wool -
(2) Other -

(a) Wholly of artificial silk per lb.
or ad val..

whichever rate returns the higher duty.
(b) Not being wholly of artificial silk

per lb,
or ad val.

whiohever rate returns the higher duty.

38.
30 per cent.

3s.
30 per cent.
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- 12-

SCHEDULE I - OOMONWEALTH OF AU RAIIA

Part I (continued)

luinrrlian

Tariff' Item Description of Products Rate of Duty

105(continued) Piece Goods (continued)

a05(,) Piece goods, n.e.io, including cotton piece
goods and piece goods containing a mixture of
fibres in which cotton predominates but not
including piece goods wholly of silk or in
which silk predominates or piece gcods
enumerated in sub-items (IL), (D)(l) and (F',
suitable for human apparel, or to be worn in
connexion with the human body, having on one
or both sides a teased, treated, combed,
fluffed, or raised nap or surface in imitation
of or resembling flannel in feel or
appearance -
(1) Unbleached, not being printed dyed or

coloured

NOTE: The products provided for under Item
105()(l) shall be exempt from
ordinary most-favoured-nation custcms
duties which exceed the preferential
duties on such products by more than
.375d. per square yard.

(2) Bleached, not being printed dyed or
coloured

NOTE: The products provided for under Item
105(C)(2) shall be exempt from
ordinary most-favoured-nation customs
duties which exceed the preferential
duties on such products by more than
.5d. per square yard.

(3) Printed, dyed or coloured

NTEt The products provided for under Item
105rC)(3) shall be exempt from
ordinary most-favoured-nation customs
duties which exceed the preferential
duties on such products by more than
.75d. per square yard.
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SCHEULE I - COMMOEEALTH OF AUSTRALIA

Part I (contilmedl

Australian
Tariff Item Description of Products Rate of DMty

Piece Goods (continued)

(2) Bilk, or containing silk or having silk
worked thereon, except pieoe goods
enumerated in sub-items (A) 1), A)( )
()( )I (AA)I (B) (0), D( ). a (F
and in Item 130(B1(l) -
(a) The value for duty of hich does not

e)ceed 2a.10d. per square yard
(b) The value for duty of whioh exceeds

2a.lOd. per square yard

(1) Velvets, velveteens, plushes, astrachana,
sealette and cloths imitating furs
except piece goods enumerated in
paragraph (4) of this sub-item ad val.

(2> Lace for attire; lace flounoings;
millinery nets; dress nets; veilinga;
embroideries in the piece; tucked linens
or cottons ad val.

(4) Moquttss of the type used for upholstery -
(a) Containing at least 20 per cent. by

weight of wool
(b) Other

(1) Piece Goods, woollen, or oontaining wool,
ordinarily used in the . ufaoture of
outer clothing for human wear and
weighing more than three ounces per
square yard per square yard

and ad val-
(2) Piece Goods, woollen, or containing wool,

n~e.i. ad val.
(4) Piece Goods, felt, of wool or containing

wool -
(a) Slipper upper felt per square yard

anda ad val.
(b) N.E.I. per square yard

ad ad val.

L-1 ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~~- Se.oea fkat T .- "xW

B/.

15 per cent.

1* per cent.

B/.

ls.6d.
35 per cent.

40 per cent.

1.ld.
27j per cent.1/.

ls.3d.
2-& per cent.14

1C5(continued)

105(D)

105M()

.105(F)
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SCMHDULE I - COMONWFJ, Tli OF AUSTRALIA

Part I (continued)

Australian
Tar:f Item J Description of Products . Rate cf Duty

2A5(oontinued)

0r-5(M )

lc.;"E )

Piece Goods (continued)

Linen piece goods and piece goods containing
a mixture of fibres in which linen
predominates (excepting piece code
enumerated in sub-items (L4), fl)(1),
(D)O) and (F)), viz.:-

2) N.E.I. ad val

Cotton featherstitch braids; piping; tinsel
cloth; tinsel belting, having warp or weft
composed wholly of tinsel or of continuous
threads of tinsel and an alternate thread of
textile; tinsel thread

NOTE: The products provided for under
Item 106(A) shall be exempt from ordinary
most-favoured-nation custom duties which
exceed the preferential duties on such
products by more than 7' per cent. ad
valorem.

Trimings and ornaments, n.e.i, for hats shoes
and other attire, not i paitly or wholly
of gold or silver; braids n.e.i.; fringes
n.e.i.; frillings; rufflings; pleatings;
ruchings; galoons n.e.i.; ribbons n.e.i.;
tinselled belting n.e.i.; webbings n.e.i.;
belting for apparel not elsewhere specified
and not being cut to lenths for belts;
Jabots and textile bows (not including bow
ties), being articles of womenia .ppaxvl

ad val.

2 per ce.A/,

1 per- cent.A!,

Buokles Clasps and Slides for Hats Shoes and
other attire -
(2) Wholly of metal (not being pertly or

wholly of gold or silver) including
metal enamelled ad val. 35 per cent,

(3) Nonmetallio, other than those made of
glass tinsel or pearl shell, with or
without metal fittings or metal
fastening devices ad valm e5 per cent.

A/. See note at end of Part I.

h

I-C.'(A)
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Part I (continued)

Australian
Tariff Item Description of Products Rate of Ity

T ber __1

ButtOns, n.e.i., including blanks and those
partly finished -
(2) Wholly of metel (not being partly or wholly

of gold or silver) excepting trouser
buttons ad vol.

(4) Troohus, pearl, or other animal shell, and
imitations of troohus or pearl shell

ad valp

Woven and embroidered materials in the piece or
otherwise:- Badges, hat and cap fronts (badged),
medal ribbons (not being water-waved), looping
for boots and shoes; labels and hangers for all
purposes .including plain hanger material;
tubular tie material in the piece; galoons
bands or bandings tapes and the like having
printed woven or embroidered lettering badge
trade name or mark or design thereonj ribbons
(not being water-waved) and galoobs having not
more than 48 ribs to the lineal inch and being
not more than 3j inches in width; slipper,
shoe, and blazer bindings ad val.

Regalia ribbons for usc in the manufacture of
lodge, regalia, as prescribed by Departmental
Py-laws ad Val.

NOTE: The Government of the Oommonwelth of
Australia shall be free to make, amend or
revoke By-laws relating to products
admissible under Item 1077().

Feathers, dressed, inluding feathers made up
into trimmings; also natural birds and
wings ad val.

Artificial flowers fruits plants leaves and
grains, of all kinds and materials ad val.

A/. See note at end of Part 1.

35 per cent.

22 per cent.

40 per cent. A/.

10 per cent, A/.

2A per cent.

45 per cent. Al.

106(P)

107(A)

1 0(B)

108(B)

109
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Part I (continmed)

Australian
Tariff Item Description of Products Rate of Dity

Munber

Apparel, other than knitted, viz.:-
Costumes, dresses or robes, but not i olndlrg
dresses or robes for infants in arms, or
such articles when not exceeding 22 inches
in length, viz.:-
(b) Wool or containing wool ( each

(and ad val.
or ad val.

whichever rate returns the higher duty.

Apparel, knitted, and apparel made from knitted
or lock-stitched piece goods, viz.:-
Coats, jumpers, cardigans, sweaters, and
similar garments -
(a) Girls' or boys', i.e., with cheat

measurement under 3 inches ( each
Lad ad val.

or ad val.
whichever rate returns the higher duty.

(b) Women's or men's, i.e., with ohea-
measurement 34 inches and over

( eaci
and ad val.
or ad val.

whichever rate returns the higher du !W.
Costumes, dresses or robes -
(b) Wool or containing wool, but not

containing silk or artificial silkLr each
Lad ad Val.
or ad val.

whichever rate returns the higher duty.
(c) Silk or artificial silk or containing

silk or artificial silk, ( each
and ad val.
or ad val.

whichever rate returns the higher duty.

Articles of natural or imitation hair:-
Hair ets ad val.

Purs and other Skins and articles made thereof:-
Rabbit Skins dressed or prepared for making up

per doz skins

A/. See ote at end of Part I.

12so6do
27-j per cent.
45 per cant.

3s.
27 per cent.
4.5 per oent.

5s,6d.
277' per cent,
45 per cent.

lOs.
27g per cent.
45 per cent.

12S.
27a per cent.
45 per cent.

222 per cent.

s. Al.

fO(i)(5)

1o(B)

(2)

(3)

111

(C)

312
(B)(2)

I
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Part I (continued)

Australian
Tariff Item Description of Products Rate of Duty

313 Gloves (except of rubber), viz.:-

(B) N.E.1., including mittens -

W rawhand wool 
......

NT : The products provided for under
Item 113(B) shall be exempt from ordinary
most-favoured-nation customs duties %hioh
exceed the preferential duties on such
products V more than 12k per cent. ad
valorem.

114 Hats, Caps, and Bonnets -
(a) Fur felt hats in any stage of manufacture for

men and boys, including fur felt hoods
therefor per dozen 54.a.

or ad vol. 40 per cent.
whichever rate returns the higher duty.

(E) Hoods for girls' and women's hats, viz.:-
(i) Wool felt hoods per dozen 15a.

or ad val. 40 per cent.
whiohevek rate returns the higher duty.

(2) Fur felt hoods and velour hoods per dozen 30s.
or ad val. 40 per cent.

whichever rate returns the higher duty.

Por the purposes of paragraph (1) of this
sub-item the term "Hoods" includes hoods in
ary stage of manufacture up to but not
inoluding the defining of the brim.

(F)(1) ~elt oapelines for girls' and women's hats -
(a) Wool felt 6apelinus per dozen 20s.

or ad val. +0 per cent.
whichever rate returns the higher duty.

(b) Fur felt capelines and velour capelines
per dozen 35s.

or ad val. 35 per cent.
whichever rate returns the higher duty.

(2) Felt hats for girls and women; berets; girls'
and women's caps (other than bathing) of az8
material; hats n.e.i.; bonnets per dozen 45s.

or ad val. 40 per cent.
whichever rate returns the higher duty.
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Part I (oontia__d2

Australian
Tariff Item Desoription of Products Rate of Duty

1l(continued) IHats, Cape, and Bonnets.(oontinued)
G)(1) Hoods other than of felt ad val.

For the purposes of this paragraph a hood
means anr unblocked form, of arW material
(other than felt) woven or plaited
throughout from the tip of the crown to
the edge of the brim, also arW unblocked
form made of braid or similar material
joined together by hand with a concealed
thread.

Hat forms of braid or sirilar .nterial sewn
with a visible stitch, but not blocked or
further processed per dozen

or ad val.
whichever rate returns the higher duty.

Blankets and blanketing, woven from yarn wholly
of cotton, viz.:-
(1) Blankets mazsfaotured by the Jacquard

process ad val.
(2) Other ad vle

Floor coverings wholly of cotton, except
carpet felt undercarpet felt and those covered
by sub-item (B) ad val.

Felt base floor coverings having a sinilar
surface to linoleums sd val.

Floor coverings not being wholly of cotton,
viz, .-
(1) Carpets, carpeting and carpet rugs, hand

woven ad vol.
(2) Carpets, loop pile or out pile, bearing

designs which have been printed on to the
warp threads before weaving ad vale

(3) Floor and carriage mats and matting of
grass, rande or palm fibres (other than
coir) or combinations thereof ad vol.

(4) Carpets n.e.i., carpeting ne.i. and floor
cloth n.e.i.; floor and carriage mats
n.e.i. of textile material except coir;
floor rugs and floor coverings n.e.i$, not
being of rubber and no. being furs or other
skins or carpet felt underoarpet felt or
carpet felt paper

35 per cent.

278.
35 per cent.

per cent A/.

per cent.,/.

12 per cent,

274" per cent.

l21 per cent.

i2 per cent.

12 per cent.

... ,,. fl/s

A/. See note at end of Part I. flu. See note atend of Part I.

(2)

317(A)

328(A)(1)

328(C)(1)

318(D)

A,/* See note at end of Part I. B/,, See note at end of Part I.
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Part I (continuied)

Australian
Tariff Item Description of Product& Rate of Du

Articles of Goir, vis.t-
Mats and Matting, including Gricket Matting

ad val.
or per square yard

whichever rate returns the higher duty.

Tablecloths handkerchiefs and serviettes imported
in an unhemmed, unpressed and unboxed condition,
as prescribed ty Departmental By-laws -
Cotton; made from pieoc goods containing a.
mixture of fibres in which ootton
predoiLnates (exoepting piece goods
enumerated in Items 105(A), 105(D)(1),10%(D)(3) and ,05(F)) -
(a) Unbleached, not being printed dyed or

ooloured per square yard
(b) ,meaohad, not being printed dyed or

ooloured per square yard
(o) Printed, dyed or ooloured per square yard

NCYEi The Govermient of the Commonwealth of
Australia shall be free to maLe,, amend or
revoke By-laws relating to products
admissible under Item 120(D)(1).

Quilts, viAs.:- maroella, honeycomb, alhamnbra,
grecian and dimity ad val.

Printed cotton bedspreads as prescribed by
Departmental y-laws

NOTEt The Government of the Comnonwealth of
Australia shall be free to make, amend or
revoke By-laws relating to printed ootton
bedspreads admissible under Item 120(G).

Aocoutrements, buttons, braid and lace, for
naval and military uniforms, as prescribed
by Departmental By-laws

NOTE: The Government of the Comuonwealth of
Australia shall be froe to make, an.end or
rovoke y-lsws relating to products
admissible under Item 135.

30 per cent.
6d. A/.

ld.
2d.

22* pur cent.

..... B/.

Free

Af. See note at end of Part I. B,'. See note at end of Part I.

120(D)

120(p)

1200.)

3135

B/. See note at end of Part I.A/. See note at end of Part 1.
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Part I (contin2ed

Australian I

Tariff Item Description of Products Rate of Duty
Number

Iron and Steel -
Angle, rad other than T,"-e rod in col-!s, tee,
bar exceeding one-eighth of an inch in
thickness and not being of fancy pattern;
bar exceeding one-eighth of an inch in
thickness of fancy pattern rolled direct from
the billet bar or rod and in the state in
which it leaves the rolls per ton

(11 12-gauge (Birmingham Sheet Gauge) and
thicker, including galvanizea ad vale

_and per ton

(2) Cold rolled, from 0.375 inch to 6 inches
in width both sizes inclusive, and from
0.0148 inch to 0.08 inch in thickness
both sizes inclusive ad val.

and per ton

(3) N.E.I. ad val.
and per ton

Aluminium Ingots

Antimony (known as srar antimor') pC
Sa ac

Copper, viz.:-
Angles, bars, pipes, plates, rods, sheets,
strips, tees and tubes, not further
manufactured thc.n plated polished or
decorated; wire including stranded or
twisted wire per lb.

and ad val.
subject to a reduction by an amount per ton
calculated by multiplyingthe determined prioe
of copper at the date of exportation of the
goods by 0.55 (British Preferential Tariff and
Intermediate Tariff), 0.6875 (General Tariff),

For the purposes of this sub-item the
determined price of copper shall be the
weekly average, as determined by the Minister,
of the London Metal Exohange quotations for

one ton of Electrolytic Copper Wire Bars.

Ferro-manganese

100.s

10 per cent,

708- A/.

10 per cent.
70. A/.

10 per cent.
70s. A/.

6d.
45 per cent,

B... /.

if. ee ote t ad ofPar I. ,. ce n~e ~ en oi~ I

er ton Z8.10s.
d vale 1 *per cent.A/.

136

(F)

Ex 137()(1)

138(A)

(o)

143A

A/. See note at end of Part 1. 15/. Ce note a15tXN Vn 1 uz .A~ .
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Part I (continuedl

iustralian .1
Tariff Item Description of Products Rate of Duty

&Unnber Rat IfI

Zinc and Spelter, viz.i-
Shet, not further manufactured than plated
-i shed or decorated -
1) or lithographic purposes -

(a.) Of thicknesses 0.005 inch and
greater ad

(b) Other
(2) N.E.I.

val

Cast iron pipes, excepting cast iron soil and
rainwater pipes from 2 inches to 6 inches
internal diameter both sizes inclusive per ton

Railway and Tranway Material, viz.:-

Rails weighing 50 lb. par yard and over per ton

Rails weighing loss than 50 lb. per yard per ton

Iron or Steel Beams, Channels, Joists, Girders,
Columns, Trough and Bridge Iron and Steel -
Not drilled or further manufactured per ton

Barbed Wire per ton

Woven wire measuring over 120 holes to the
lineal inch

ad val.

Machinery, viz. i-
Moiloline type-ooposing maohines

Linotype, monotype, and other type-ocoposing
machines n.e.i. ad val.

Adding and computing machines and all

attachments ad val.

Typewriters (including covers) ad val.

NOrH: Typewriters (including covers) shall
be exempt from ordinary most-favoured-
nation customs duties which exceed the
preferential duties on such products, the
produce of Canada, 1W more than 7 per cent.
ad valorem.

153(A)

154
(A)

(B)

155

(A)

157

159()

159(c)
169

(A)(1)

(2)

(3)

121 per cent.
Free

...... S/.

67s.6d. Al.

80s.

90s.

90s.

lOOR.

Free

134 per cent°4/.

Free

1 per oent.A/.

10 per oent. A/.

1* per cent.

ad val. 10 per cent. A/

L I
I~f. Bee ante at end of Part I. if. Bee note at end of Part I.

Cash registers

Wire n~e.i.

t

144
(E)

A/,, See * eat and of Part Is B/. See note at end of Fart 1.
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Part I (oontiknrpd

Australian.
Tariff Item Description of Products Rate of Duty

Nmber

169(aontinued)(o)(1)

(D)

170M()

Machinery, viz.:- (continued)
Printing machines and presses, n~e.i. -

(b) Other including the following machines
and presses, vizo,

--

Newspaper printing machines known as
"fDplex Tubular" print±.ng from
cylindrical stereo places as distinct
from semi-cylindrical stereo plates;
roll fed combined wrapper printing and
addressing machines; ombined printing
and carton cutting machines ad val.

Rotary web printing r-chines (other tian those
specified in sub-item (C)), weighing 25 tons
or less, printing from curved tereos or
curved eleotros, and designed to be fed from
one or two paper rolls each not more than 65
inches wide; web printing machines n.e .i.,
weighing 25 tons or less, printing from flat
type formes, and designed to be fed from one
paper roll not more than 65 inches wide ad val.

Rotary and Percussive Rook Drills

17'- per cent.A/.

2A per cent.A/.

B/.

A,, See note at end of Part I. B/. See note at end of Part I.

106 1951
106

Al. See .note at end .of Part 1. B/. See note at end of Part 1.
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Part I (continued)

Australian
Tariff Item Description of Products Rate of Dty

Number I60

Maohinesi Machine Tools, and Lppllanoes for use
in con exion therewith, viz.;-
Metal-working machines and appliances (not
including extra die-heads , vis.-
(i4) Exhausters, gas, motor driven, for iron

and steel production ad val.
(22) Grinders, drill, pneumatic, of the

pedestal type
(a)Lathes-

(a) Capstan or Turret
b Chip flow, with automatic feeds

ad val.
()Cock or plug forming ad val.

(d) Duomatio, with 1Wdraulio feed
ad val.

(a) Pacing and Boring, over 2 tons
weight, combined or separate,
without tail stocks or screw
cutting equipment

(f) For diamond tools,, with hydraulio
feeds ad val.

(g) Full Automatic
h High speed, law owing, for axle

work, fitted with Multiple
Tooling System ad val.

(a) Profile turning and copying, for
bottle moulds and the like ad val.

(k) Railway Wheal ad vol.
1 Roll turning ad vol.
( Solely designed for can shaft

turning ad val.
(n) Solely designed for railway axles

ad val.
(o) Solely designed for oilgrooving

ad val.
(p) Solely designed for crank pin

turning ad val.
() Spinning, Turning and Planishing,

combined or separate, over
18-inch oentres ad val.

(r) Tapmakrs', with automatic relief
movements ad val.

(s) Universal Aslieving ad vol.

12 per cent.

.... C/.

per cent.
12t per cent.

1i per cent.

12 per cent.
...... C/

14 per

1- per
14' per
12 per

12 per

1* per

14 per

1* per

Oent.

cent.
cent.
cent.

cent.

cent.

cent.

cent.

14 per cent.

4 per cent.
12t per cant.

174

C/. NOTES The products provided for under the paragraphs of Item 174,
against which the symbol C/. appears, shall be exempt from ordinary
most-favoured-nation customs duties which oxceed the preferential
duties on such products br more than 12 per cent. ad valorem.
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Part I (conti_4ed

Australian r
Tariff Item Description of Products Rate of Duty

- Numbr.___ I

17L(continued)

(M)(contd.)

Machines, Machine Tools, and Appliances for use
in connexion therewith, viz.:- (contInued)
Metal-working machines and appliances (not
inoluding extra die-heads), viz, :-(contimued)
(25) Lathes.- (continued)

(u) Lathes (excepting the types with
cone headstocks) known as
sliding surfacing and screw-
cutting or chasing, with or
without moveable tailstocks, and
modifications of this type in
which one or more of the
functions usually performed by
such lathes have been eliminated
or varied:-
(1) With variable speed head-

stocks which are arranged
with a belt that drives by
its bevelled edges against
a V-sided pulley that
converges and diverges and
so alters the spindle
speeds

(2) With a:l geared headstocks,
the current domestic value
of which, eithdr in
sterling or when converted
to sterling, in the country
of origin exceeds the
Australian manufacturer's
list price in Australian
curren4 , 0 the neare,
comparable Australian-made
lathe ad val.

(V) Other, excepting -
Lathes of the type known as
Sliding, Surfacing and Screw
cutting or chasing, with or
without moveable tailstooks, and
modifications of this type in
which one or more of the
functions usually performed by
such lathes have been eliminated
or varied; Metal spinning
Lathes and Brake Drum Truing
Lathes

C/.

12 per cent.

.... 0/.

C/. NOTE: The products provided for under the paragraphs of Item 174,
against which the symbol C/., appears, shall be exempt from ordinary
most-favoured-nation customs duties which exceed the preferential
duties on such products to more than 12 per cent. ad valorema
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BOHMJL I - CGAMONWMLTH OF AUSTRALIA

Part I (continued)

Australian
Tariff Item Description of Products Rate of Duty

174(oonttmd)

(M)(contd.)

Machines, Machine Tools and Applianoes for use
in oonnexion therewith, viz.:- (oontinued)
Metal-working machines and appliances (not

including extra die-heads), viz. j-(continued)
$29 Milling machines

Planing machines
Ia illing, Boring and Reaming Machines,
combined or separate, with mechanical
feeds, with drilling capacity overI 2j inches from the solid ad val.

90 Drilling Machines, portable, radial
91) Drilling Machines, Radial, except thoe

of girder type
(92) Drilling Machines, rail or bogey type

ad val.
(93) Drilling Machines, vertical, equipped

with feeds operated by mechanical as
distinct from hand power, exceeding
nine-sixteenths inch drilling capaoity
In mild steel or with maximum speed in
excess of 5,OO r.p.m.

(9?+) Drilling Machines, vertical, with
infinitely vba ible speeds, having a
maximum speed of 6,000 rp.m. or over

(95) Drilling and Slotting Machines, for
piston rings ad val.

(105) Grinding and Fluting Machines,
combined, for use on 'lour mill rolls

ad val.
(106) Grinding Machines, other than the

following types, vs.z:-
Bearing
Belt Grinders or finishing machines
Bench
Centre
Cutter
Cutter Head
Cutting off
Cylinder Reborers or Grinders of the
portable type

0/.

121 per oont.
...... C/

121 per cent.

...... CA.

1* per cent.

121 per cent,

0/. NOTEs The products provided for under the paragraphs of item 174,
against which the symbol 0/. appears, shall be exempt from ordinary
moat-favoured-nation customs duties which exceed the preferential
duties on such produots t4 more than 12 per cant. ad valorem.
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Part I (eontiredl

Australian
Tariff Item Isoription of Products Rate of DutyNumber

174(eontinued)

(M)(contd.)

Machines, Machine Tools, and Applianmes for use
in connexion therewith, viz.:- (continued)
Metal-working machines and appliances knot
including extra die-heads), viz, :-(continued)
(106) Grinding Machines, other than the

following types, viz,:- (continued)
Combination Cutting and Grinding
Machines, elecerically driven or
driven by electric motors, for the
reconditioning and renewing of
automobile engine pistons and valves
Disc
Emery Wheel Stands
Pacing and Refacing, combin3d or
separate, valve

Ploor
Flexible
Gulleting Machines
Hob, with hand feeds
Knife
Knife Jointurs
Mortice Chain
Oilstone
Portable oal tric
Saw
Swing Frame
Tool Post
Twist Drill
Turning and Grinding, for semi-
finished pistons

Valve, and
Plain, Cyli ndrical, Unlvers, I, Tool

and Cutter, Piston and Automobile
Parts Grinders, with capacities of
less than 30 inches between centres,
with or without automatic feeds to
the table of the mechanical type,
but excluding such machines with
hydraulic feeds

( 1515 Shaping Machines, Gear
15Shaping Machines, power driven

...... 0/.
. . . . . . . .. C,/.

C. NOTEs The products provided for under the paragraphs of Item 174,
against which the symbol C/. appears, shall be exempt from orainary
most-favoured-nation customs duties which exceed the preferential
duties on such products by more than 121 per cent. ad valorem.
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SCHEDULE I - COMONWEALTH OF AUSTRALI

Pert I (,continued)

Australian
Tariff Item Description of Products Rate of Duty

1N2mfer I
174(oontimed) Machines, Maohine Tools, and ApplIances for use

in oonnexion therewith. viz. - (contirued)
X) Other machines and appliances, viz.'-

(36) Hand tools (excepting spray.guns and
grease guns or lubricators), pneumati.c,
portable, but not including snaps ,..... C/.

176(0) Machines and machinery, mtal working -
(2) Drilling machines n.e.i,, grinding machines

n.e.i., lathes n.e.i,, planing and
shaping machines (combined) n.e.i. ad val. 45 per cent.

(F)(2) Refrigerating appliances and parts thereof, viz..-
(a) Refrigerators, mechanical, of the types

used for food storage, up to and including
10 cubic feet gross internal capacity, and
7ts thereof, viz,:-
rJIRefrigerators including mechanical

driving units and apparatus for
transmitting power from such driving
units to the driven units ad val. 47i per cent.

(2) Parts (when not incorporated in
complete refrigerators) imported in an
assembled t- i tly abulbled
condition, viz.:-
(b) Compressors (not forming part of

sealed or semi-ses2.fd
refrigerating u:ts) -
(1) Single cyl inde ad val, 47 per cent.
2Double cylinder ad val. 47- per cent.

(o) Evaporators (not forming part of
suald or semi-6oJ ou
refrigerating units) ad val. 47J per cent.

(d) Sealed or semi-sealed
refrigerating units, incl uding
mechanical driviag units and
apparatus for transmitting power
from such driving units to the
driven units ad val. 474 per cent.

(e) Other ad val. 47* per cent.
(b) Refrigerating apPliannes and parts thereof

imported in an assembled or partly as-
sembled condition (other than refrigerators
and parts thereof enumerated in sub-para-
graph (a)); metal pressings for cabinets
for refrigerating appliances ad val. 47J per cent.

C/. NOTE: The products provided fox under the paragraphs of Item 174,
against vhich the symbol C/. appears, shall be exempt from ordinary
most-favoured-nation custom duties which exceed the preferential
duties on such products by more than 122 per cent. ad valorem.
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SCHEDULE I - CCUM&0RWALTH OF AUSTRALIA

Part I (continued)

Australian
Tariff Item Description of Products Rate of Duty

mer I I

176(F)(2Xcomtinued)

176(K)(2)

Refrigerating appliances and par's thereof,viz"-
(continued)
ao) Parts n.e.i. of refrigerating appliances

ad vala

Meters n.e.i., mechanically or eleotrically
operated, for measuring gas air steam oil water
or other fluids, inoluding panels imported with
such meters and including parts of such meters
imported separately or otherwise (but not
including (i) meters or parts of meters suitable
for use in the retailing of petrol (ii) positive
type water meters up to and including _ inches
in size and parts thereof excepting meters
constructed for measuring hot water in a boiler
house or engine house (iii) inferential water
meters of the turbine and disc types and parts
thereof and (iv) inferential water meters of
the compound or combination type and parts
thereof); Gauges ind controllers for water
filtration plant and mechanisms for transmitting
loss of head or rate of flow to such gauges;
Gauges (other than those of the type used on
motor vehicles for =naczing the amount of
petrol in the tank of the motor vehirce) for
indicating or recording liquid level in reser-
voirs canals rivers or tanks; CO and 002
Indicators and Recorders including aspirators
and filters for use therewithF Regulating and
controlling devices autcnatic (other than
those used in refrigerating) for regulating
temperature humidity pressure vacunm o 7
of flow; Temperature measuring instruments
whether indicating or recording or
combinations of both, apparatus for remote
indication or recording of temperature
measurements, and parts thereof imported sep-
arately or otherwise, using any of the follow-
ing basic principles, viz.- meraury in steel
bulb type, gas filleJ3 bulb type, vapour bulb
type, potentiometer thermocouple type, thermo-
electric pyrometer type, electrical resistance
thermometer type, and bi-metallio strip type -

(a) As prescribd by Departnental By-laws
ad val.

(b) Other than those prescribed by Departmental
By-laws under sub-paragraph (a) ad val,

17j per cent.

171 per cent#

I* per cent.
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SCHEDULE I - OOMMfWALTH OF AUSTRALIA

Par-' , I _( n tia~__d

Jatraliaz
Tariff Item Description of Products Rate of Duty

Air oompreseors (including air blowers) of the
reciprocating and rotary types. vi' ,-

(a) Of a capaoity not exceeding 1,750 cublo
feet of free air d..livered per minute -
(1) Portable, in which the prim mover

is an internal combustion engine
direct-ooupled to the conpressor,
including the engine. when imported
therewith ad valo

(a) Other ad val.
(b) Of a oapaoity exceeding 1,750 cubic feat

of free air delivered per minute

Air and gas compressors and exhausters, n.eoi,
ad val,

Wool socuring and washing machinwe ad vlo

Tractors and tractor parts (but not including
winches or pneumatic rubber tyros and tubes,
whether imported with the complete tractor or
otherwise) !-
(1) Tractors but not including the followmg

when imported th.i::ith, -iz, 1- tractor
wheels and tractor wheel centres, for use
with pneumatic tyres -
(a) As prescribed by Departmental lB-laws

ad val.
(b) Other than those prescribed by

Departmenttl By-laws under sub-
paragra.'h (a), as prescribed by
Departmental By-laWs

NOTE. The Government of the Conmonwealth
of Australia s.hall be free to make,
amnd or revoke By-laws relating to
products admissible under Items
177(B)(l)(a) and 1771(B)(I)(b).

NOTEs The products provided for urder
Item 177()(1)(b) shall be exempt from
ordinary most-favoured-nation customs
duties which exceed tho preferential
duties on such products y more than
10 per cent, ad valorem.

B/. See note at end of Part I.

35 per cent.
37 per cent.

a... B/.

3 7 per cent.

35 per cent.

8.8 per cent.

*6.**

1'16(N)(1)

176(N)(2)

176(S)

177(B)
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SCHEDULE I - CdMWWEhLTH OF AUSTRALIA

Part I (continued)

Australian
Tariff Item Description of Products Rate of Duty

Number

177(B)(oontinued)

178

Ex ()

179
(A)

Tractors and tractor parts (but not including
winches or pneumatic rubber tyres and tubes,
whether inported with the complete tractor or
otherwise) - (continued)
(3) Tractor Parts n.e.i°.-

(M) Engine Units (not including storage
batteries and sparking plugs) and
arts thereof:-
l) As prescribed ty Departmental

By-laws

NOTE: The Government of the
Commonwealth of Australia shall
be free to make, amend or revoke
Ey-laws relating to products
admissible under Item
177(B)(3)(a)(1).

(o) Other, but not including engine
units and parts thereof

NOTE: The products provided for
under Items 177(B)(3)(a)(1) and
177(B)(3)(o) shall be exempt
from ordiiaxry most-favoured-
nation customs duties which
exceed the preferential duties on
such products by more than 10
per cent, ad valorem.

MOtive Power Machinery and Appl.iances (except
E lectric), viz# :-

Internal Combustion Engincs of the type
ordinarily used in Motor Vehicles (other
than Motor Cycles) and parts, n.e.i.,
therefor ad val.

Electrical Machines and Appliances2-
Electric Heating and Cooking Appli.A',;es -

(1) Stoves, ranges, ovens, cookers, grillers,
boiling plates, boiling rings, and the
like, including elements therefor
whether inported separately or forming
part of a complete appliance ad valo

(2) Radiators and toasters each

or ad val.
whichever rate returns the higher duty.

4 5 per cent.

W per cent.

45 per cent.

I. ______________________________-________ ______________
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Pe4(~onti:es~d9

Australian I
Tariff Item Description of Produota Rate of Duty

179(contined(A)(contdo)

(D)(l)

180

Eleotriceal Machines and Appliances- (oontilued)
Eleotric Heating and Cookin. Akpl2 anc'e: -
(ontinued)
3) Kettles eaoh

or ad val.
whichever rate re turns the higher duty,

(4) Elemnts for radiators, toasters and
kettles each

or ad val.
whichever rate returns the higher duty.

(5) N.E.I. ad val,

2y'namo Eleotric Machines, viz.:-.
(d)(1) Motors under 1 horse-power (excepting

those of the type ordinarily used
with motor vehiclus, imported
separately) ad val.

Electrioal and Gas Appliancesv viz.:-
Filament lamps for lighting and heating per Ib,

Wireless Receivers, parts thereof, anC
accessories therefor, viz.:-
(2) Condensers, Iiied mica each

or ad val.
whichever rate returns the higher duty.

(3) Articles for tuning devices, viz.,:-
(a) Dials, complete per unit

or ad val.
whichever rate returns the higher duty.

(b) Dial or Scale Assembly per unit'
or ad val,

whichever rate returns the higher duty.
(o) Drives, ratio reducing per uni

or ad val.
whichever rate returns the higher duty.

(4) Resistors, fixed each
or ad val.

whichever rate returns the higher dutj.
(5) Rheostats, potentiometers, variable

resistances, volume controls and tone
controls of types incorporated in
wireless receivers each

or ad val,
whichever rate returns the higher duty,

(6) Sockets, valve each
or ad vai.

whichever rate returns the higher duty.

45 per cent.

is,3d.
45 per cent,

45 per cent.

35 per cent#

2so6d.

45 per cent.

2s.Cd
45 per cent.

qd.
43 per cent.

is.gd.
45 per cant.

Ia
45 per o nt.

45 per cent.

s 45 per cent.
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Part I 2ootn

Australian
Tariff Item Description of Products Rate of Duty

Number

180(continued)
(E)(pontd.)

________________________________________________ I

Electrical and Gas Appliances, viz. :-(continued)
Wireless Receivers, parts thereof, and

accessories thereforp vi o:- (continued)
(7) Transformers, audio and radio each

or ad val.
whichever rate returns the higher duty.

(10) Condensers, variable, of capacities
exceeding .0001 microfarad, but not
exceeding .001 microfarad -
(a) With gang or drum control -

per each condenser contained therein
(b) Without gang or drum control 'a '.

(ii) Condensers, variable, midget, of .0001

microfarad capacity or less each
(12) Lowlspeakers and parts thereof:-

(a) Loudspeakers including transformers
each

(b) Parts of loudspeakers imported
other than in complete loud-
seakers, viz.:-
(1) Field co'ls each

2) Field coil cores each
(3) Field coil housings each
(4) Cit- wiiL ur without voice

coils each
15j Con3 housings each

N.E.I., other than transformers
ad val.

Provided however that in
the case of combinations of
any of the abovementioned
parts duty sIi 1 be pa &.blie
on such combinations as
though the parts were
imported separately.

(13) Transformers, power eacb
$cr as to all the goods covered by para-

graphs (10) to (13) of sub-item (E) with

the exception of the goods covered by
clause (6) of sub-paragraph (b) of para-
graph (12) the following rates if same
return a higher duty, viz..:- ad val.

(14) Headphones; Parts ne.i of wireless

receivers, othar than cabinets ad val,

Pizo electric quartz plates bara and rods
ad val.

zs.6d.
45 per cent.

25e,7 d.S2s°74d,
f 2s.7a 0

o 183d.

$2s.6d.
ls.

$ ls.3d.
$ s.5d.
% s.9d.

45 per cent.

142s.6d.

45 per cent.

45 per cent,

271 per cent.
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Part I (continued)

ust--alian I
Tariff .Item Desoription of Products Rate of Duty

Eleoctrial Articles and Matrials, via:-
Covered cable and covered wire, n.e.l.

Measuring and recording instruments not
elsewhere specified

NOTE: The products provided for under Item
l81(A)(l)jb)(2) shall be exempt from
ordinary most-favoured-nation customs
duties which exceed the preferential duties
on such products t' more than 10 per cent.
ad valorem.

Valves for wireless telegraphy and telephor
including rectifying valves each

or ad val.
whichever rate returns the higher duty.

Alternating Current Watt-hour Meters -
(1)(a.) Two rate; two rate and three element

combined ad val.
(2) Other. each

Weatherproof braid. . cable, as prescribed
tr Departmental By-laws ad val.

NOTEs The Governent of the Oumonwealth of
Australia shall be free to make, amend or
revoke D-laws relating to products
admissible under Item 181(B)(1l)(d).

Arms, viz.:-
Double-barrelled guns and rifles bearing the
British or other approved test mark ad val.

Single-barrelled guns and rifles bearing the
British or other approved test mark

NOTE: The products provided for under Item
189(B) shall be exempt from ordinary most-
favoured-nation cUstoms duties which exceed
the preferential duties on such products ty
more than 10 per cent. ad valorem.

Revolvers; pistols ad val.

5s.6d.
35 per cent.

10 per cent.
llA.8d. l/.

27J per cent.

10 per cent.

10 per cent.

4.
A,'. SsenoteatendofPartl. B!. Seenote at end of Part I.

(A) (I ta )

(bX2,

(2)

(B)(l)(d)

189
(A)

(B)

(c)

A/. See note at end of Part-1. B/. Senote at and of Part I.
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Part I (continued)

Australian
Tariff Item Description of Products Rate of Duty

189 contimbed)(D)

197(B)(1)

215 (b)(1)

2.17

219

(A)

(B)

224

228

229
(D)

(3.)

(F)(l.)(a)

(2)

(3)

Arms, viz,j- (oontinued)
Barrels or actions, other -

(1) For double-barrelled guns bearing the
British or other approved test mark

ad val.
(2) For single-barrelled guns bearing the

British or other approved test mark
ad val.

Butchers' knives; cooks' knives

Saws, viz.:-
Band saws ad val.

Sprinklers (not being partly or wholly of gold or
silver) for perfume bottles ad val.

Tools of Trade for the use of artisans and
mechanics and Tools in general use -
Screwing tools, viz.:- Dies taps and chasers
for use in machines or ly hand; screwplates;
stocks; tap wrenches ad val.

Hand tools, wholly or principally of metal,

n.e.i, ad val.

Graphite or plumbago ad val.

Oils in bulk or otherwise, vizes-

(3) Turpentine

Oils in vessels exceeding one gallon -
Turpentine Substitutes -
(l) As prescribed by Departmental By-laws

per gallonj
NOTE: The Government of the

Comnonwealth of Australia shall be free
to make, amend or revoke By-laws
relating to products admissible under
Item 229(D)(l).

Ibricating (Mineral) per gallon

Tung oil; oiticica oil

Castor per gallon

inseed, inedible per gallon

10 per cent. A/.

10 per cent. 4/.

.... /.

35 per cent.

12 per centA/.

40 per cent.

35 per cent.

-4 per cent.

Free

id. A/.

Free

is.

9d. A/.

Al. See zwto at end of Part I. B/. Sea note at end of Part I.I
A/o See nkote at end of Part I. B/. Sea note at end of Part I.
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Part t I (oontinued).

kstralian I
Tariff Item Description of Products Rate of Duty

1_mr I

2'9 (continued)

(G)

(H)(2)

(3)

(j)

(K)

(L,)

(M)

231
(A)(1)

(2)

Ex (E)(1)

Oils in vessels exceeding one gallon -

Vegetable oils, edible, denatured as prescribed
by Departmental By-laws:-
(1) Babassu per gallon

Olive Oil n.e.i. per gallon

Olive Oil for use in the production of dried
fruits or for other purposes, as prescribed
by Departmental By-laws

NOTE: The Government of the Commonwealth of
Australia shall be free to make, amend or
revoke By-laws relating to products
admissible under Item 229(H)(3).

Refined cod liver oil, not compounded per gallon

Petroleum oils n.e.i., not compounded -
(1 Medicinal

2 Other, colourless or pale straw, bloomless
or nearly debloomed per gallon

Coconut oil, unrefined

NOTE: Coconut Oil unrefined, provided for
under Item 229(L)% shall be exempt from
duties in excess of 6d. per gallon (or its
equivalent) above the rate of duty
applicable to copra provided for under
Item 45, on the date on which such cocunut
oil is entered for home consumption$

Palm oil; palm kernel oil n.e.i. per gallon

Paints and Colours, viz.s:-
London Purple, Paris Green Ceramic Colours,

Vandykes, Manganese, Vermilions, and Prepared
Glazes for pottery, in dry colour form;
Artists' Colours (except Liquid Drawing Inks)

Barytes, crude per owt.

Barytes, ground per cwt.

Carbon Black produced from natural gas

B/. See note at and of Part I.

5d.

2s.

B/.

6d.

Free

6d.

6d.

B/.

2s.

Free

I
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Part I (continuedS)

Australian
Tariff Item Description of Products Rate of Duty

Num~er

231(eontinied)

(G)(2)

(I)

2?.O(A)

24.1B)(I)

(2)

Paints and Colours, viz.:- (continued)

White lead, dry or ground in oil per cwt.
or ad val.

whichever rate returns the higher duty.

Ultramarine blue in powder form or In aqueous
paste form

Tiles, viz.:- flooring and wall, including
glazed, ceramic, mosaic, and enamelled

per square yard
or ad wal.

whichever rate returns the higher duty.

Chinaware porcelainware and parianware, n.e.i.,
composed of a vitrified non-absorbent body which
is more or less translucent

Chinaware porcelainware and parianware, n.e~i.,
and not covered by paragraph (1) of this sub-
item; earthenware brownware and stoneware,
n.e.i. , including glazed or enamelled fireclay
manufactures n.e.i., and all kinds of porous
insulating blocks ad val.

Glass, viz.:-
Sheet, viz.:- plain clear

NOTE: The products provided for under Item
242(B) shall be exempt from or inary most-
favoured-nation customs duties which exceed
the preferential duties on such produu u
W more than ls.6d. per 100 square feet.

Sheet, viz.:- figured rolled, cathedra2, milled
rolled, rough cast and wired cast

per square foot
or ad val.

whichever rate returns the higher duty.

7e.

224 per cent.

Free

4s.6d.
35 per cent.

30 per cent.

4.0 per cent. Y'.

2d.
30 per cent.

A/. See note at end of Part I.
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Part I (continued)

Australian
Teriff Item Description of Products Rate of Duty

&inber

242(eontiaed)
kD)

(3)

(F)

21+3 (A)

(A)(2)
(0)

9,A)

250(A)

Glass, viz..- (continued)
Plato, p-olished and patent, !-n -z -ts not
exceeding 25 square feet; opaque,
manufactured 1W either the oasting process or
the twin roller process, having a polished
finish on one or both sides, of types not
elsewhere specified, in sheets not exceeding
25 square feet per 100 square feet

Plate, polished and patent, in sheets
exceeding 25 square feet; opaque,
manufactured by either the casting process or
the twin roller process, having a polished
finish on one or both sides, of types not
elsewhere specified, in sheets exceeding 25
square feet per 100 square feet

Bent, Bevelled, Heraldic, Sand-blasted,
Enamelled, Embossed, Etched, Silvered,
Brilliant Out; Corners Cut, Bevelled, or
Engraved; Prisms; and all Glass framed with
metal, n.e.i. ad val,

Glass n.ei.

Glass, vis.:-
locket brooch and watch glasses ad val.

Lenses, edged, for spectacles, except bifocal
lenses ad val.

Mica, crude, in slab

Mica and manufactures thereof, n.e.i.

ad val.

ad val.

Bottles flasks jars vials and tubes, n.e.i., of
-glass earthenware stoneware or china, empty or
containing goods not subject to an ad valorem
duty and not classifiable under Item 408 ad val.

7s.6d.

15s.

2* per cent.

..... * /.

10 per cent. A/.

27i per cent.

17J per cent.A/.

27 per cent.

1, per cent,

Al. See note at end of Part I. B/. See note at end of Part I.
B/. See note at end of Part I.A/. See note at end of Part 1.



122 United Nations -Treaty Series 1951

- T38 -

SCHEDULE _I - CUMONWEALTH OF AUSTRALIA

Lat I catinued.

Australian
Tariff Item Description of Products Rate of Duty

Nuwibe I

Articles of cut glass, including bottles
decanters flasks and jars of out glass empty
or containing goods not subject to an ad
valorem duty and lamps and lampware of ouit
glass, bt not including articles of etched or
engraved glass, viz.:-
(1I) Butter loives; cruet sets; cruet trays;

jam spoons; mustards; oil bottles the
capacity of whidh does not exceed 4 fluid
ounces; pepper shakers; salt shakers;
serviette rings; sugar shakers;t vinegar
decanters the capacity of which does not
exceed 4 fluid ounces ad val.

(2) Other ad val.

For the purposes of Item 250(B) the term
"out glass" is defined as covering glassware
in which any of the cut patterns or designs
have been subjected to ary process designed to
produce a polished finish.

Blown glass blanks, uncut and unpolished
(a) For use in the mcaiufcctur of cut glassware

enumerated in Item 250(B).(I), as
prescribed by Departmental By-laws ad val,

(b) For use in the manufacture of other
articles of cut glasswarm as prescribed IV
Departmental By-laws -ad val.

NOTE: The Government of the Oomonwealth of
Australia shall be free to mak0 amemui or
revoke By-laws relating to products
admissible under Item 250(0)(1).

Glassware n.e.i, ad val.

Articles of glass including articles of etched or
engraved glass (but not including articles
covered by sub-items (B) and (E)), viz.:-
Dishes, tumblers, salads, bowls other than
lightingware, nappies, jugs, candlesticksx
butters, battery jars or cells, vases, trays,
comports, flowerblooks, mugs, sundaes,
goblets, measures including medicine measures

ad val.
or per dozen pieces

whichever rate returns the higher duty.

171 per cent,
45 per cent.

14 per cent.

17 per cent.

35 per cent.

30 per cent.
10d.

250(B)

(c)(1)

(C)(2)

(F)
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Aua tralianTaiff Item Description of Products Rate of Dutyf__ umbe~rI

Dextrine

NOTE: The proauc provided for under Item
254(0) shall be exempt from ordinary most-
favoured-nation customs duties which exceed
the preferential duties on such product ty
more than 1 2i per cent. ad valorem.

Gum oopal, gum damar; balata, gutta percha and

jelutong, n e.i.

Sticklao and seedlac

Glue in dry rorm per lb.
or ad val.

whichever rate returns the higher duty.

Granite unwrought including rough or scabbled

from the pick ad val.

My Papers, chemical and sticky ad val.

Drugs and Chemicals, viz.:-
Slhtofmagnesis (" Salts)(a) In packages not exceeding seven pounds

net weight per lb.

(b) N.E.I. ad va.

Sulphate of soda ad val.

ljyposulphite of soda, bypochlorite of soda,
carbonate of magnesia n.e.i. aa v.0,

Drugs, crude, viz.:-
(2) Not out crushed or powdered and not packed

for retail sale, viz.:- Buchu leaves;
aloes (dried vegetable Juice)

Chlorate of Sodium and Theobromine, when not

packed for retail salq

Acetyl-salioylic acid ad val,

jhine and morphine salts -
When not packed for retail sale ad val.

2 When packed for retail sale ad val.

Free

3d.
30 per cent.

10 per cent.

22 per cent./.

Id.
30 per cent.

30 per cent.

13 po'r cent.

24 per cent.

10 per cent.
17 per cent,

A/. See note at end of Pprt IS

2!4(B)

(c)(1)

(2)

255(A)

262(B)(3)

(2)(a)

(b)

(j)

Ex (L)(1)

(o)

(Q)N1

(B)(1)

B/. See note at end of Part 1.
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Part I (ontimmed

Australian
Tariff Item Description of Products Rate of Duty

N Imh.,

281(,onti.ued)

Ex (R)

(a)

(T)

(U)

(v)

287(A)

(B)

(c)

Drugs and Chemicals, viz.:- (continued)

Balsam. of oopaiba, emetine, timbo powder, when
not packed for retail sale

Nitrate of soda of a purity exceeding 99 per
entum calculated on a moisture free basis,

when not packed for retail sale ad val.

Iodine, crude, when not packed for retail sale

Strychnine -
(1) When not packed for retail sale
(2) When packed for retail sale

Caffeine -
( When not packed for retail sale
2) When packed for retail sale

ad val.
ad val.

NOTE: Caffeine, provided for under Item
281(V)(2), shall be exempt from ordinary
most-favoured-nation customs duties which
exceed the preferential duties on such
Caffeine by more than 12 per cent. ad
valorem.

r-sential oils, non-spirituous -
Citronella ad val

Bergamot, bitter orange, geranium, Jasmine,
lavender, lemon grass, neroli, patchouli,
rose, rosewood, vetiver, and ylang ylang

NOTE: The products provided for under Item
287(B) shall be exempt from ordinary most-
favoured-nation customs duties which exceed
the preferential duties on such products by
more than 5 per cent. ad valorem.

N.E.I.

L.

B/. See note at end of Part I.

Free

12 per cent.

Free

10 per cent.
17* per cent.

B/.

1L-, per cent.
i.
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Part I (continued)

Astralian
Tariff Item Description of ProduciL Rate of Duty

Number I T
Perfumery n.e.i.; Petroleum jelly n.e.i. ad val.

Toilet preparations (perfumed or not) n.e.i.
ad val.

With an additional duty if spirituous as
follows: -
If oontaining not more than 20 per cent.
of proof spirit per gallon
And for every additional 20 per cent. or
fraction thereof of proof spirit per gallon

Timber, viz.:-
Timber, undressed, n.e.i., viz.s-
Other -
(1) In sizes of 12 inohes x 6 inches (or its

equivalent) and over per 100 super. feet
(2) In sizes of 7 inches x 2j inches (or its

equivalent) and upwards, and less than
12 inches x 6 inches (or its equivalent)

per 100 super. feet
(3) In sizes less than 7 inches x *" inches

(or its equivalent) per 100 super. feet

Timber, undressed, n.e.i., in sizes not less
than 4 inches in width and not less than 3
inches in thickness for the manufacture of
boxes, as prescribed ty Departmental fy-lawso

per 100 super. feet

NOTE: The Government of the Commonwealth of
Australia shell be free to make, amend or
revoke By-laws relating to products
admissible under Item 291(1)(I).

Timber, for making boxes, being out to size,
and dressed or partly dressed

per 100 super. feet

Veneers -
(1) The value for duty of mhich does not

exceed 289.6d. per 100 square feet ad val.
(2) The value for duty of which exceeds

28s.6d. per 100 square feet

45 per cent.

45 per cent.

6s.

6s.

7s.

lOs.

13s.

l. A/.

15s.

30 per cent.

.............................. /.

4/. See note at end of Pst I. D/. See note at end of Part I.

290(0)(1)

(2)

(I)(l)

(J)

(N)

Al. See note at end of Part 1. B/. See note at end of Part I.
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Part I (continued)

Australian i
Tariff Item Description of Products Rate of Duty

Number

293(A) Timber, undressed, in sizes less than 7 feet
6 inches x lq'inches x 2j inches for use in
the manufacture of doors, as prescribed by
Departmental By-laws per 100 super. feet ' 5s. A/o

NOTE: The Government of the Commonwealth of
Australia shall be free to- make., -amend or
revoke By-laws re1fting to products
admissible under Item 293(A)o

29)+(A) Staves, undressed, noe.i, per I00 9s,

(B) Staves, dressed or partly dressed, but not
shaped per 100 12s.

(C) Staves, undressed, as prescribed ty iiepartmental
By-laws i Free

309 Fancy Goods, viz.:-
(B) Card eases, hatpins, matchboxes, serviette

rings and clips, sovereign purses, n.ei.;
button hooks, glove stretchers, shoe horns and
lifts, thimbles, ivory and other orr'-Atal 1
figures, feather dusters; beads strung or
unstrung and necklets n.e ' ., except those
made of pearls cultured pearls precious stones
precious metals or imitation precious metals

ad vale 145 per cent o

(C) Articles for personal wear, not including 
a

articles partly or wholly of gbbd silver or
other precious metal or imitations thereof or
partly or wholly of pearls or precious szones
or imitations thereof, viz.:- Brooches,
bangles, studs, sleeve links and tie clips

ad val. 45 per cent.

(D) N.E.I. ad val. 45 per cent.

310(A)(1) Cricket balls; cricket bat blades; cricket
bats ad val. 45 per cent.

(B) Toys ad val. 14.5 per cent.

A/. See note at end of Part I.
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Part I (continued)

Australian
Tariff Item Description of ±roducts Rate of Duty

Number

Precious stones, unset, viz.-- Agate, emazonite,
amethyst, aquamarine, oitrine, emerald, kumzite,
mx, topaz and tourmaline

Jewellery diamonds, uncut

Jewellery, viz.:- beads; catches and joints
for pins; clasps n.e.i.; points and brooch
pins n.e.i. ad val.

Jewellery, commonly known as rolled gold;
jewellery under 9-carat; imitation jewellery

ad val.

Jewellery, n.e.i., Including bolt and split
rings', swivels; ear wires; bars and stampings
used in manufacture of jewellery; medals and
medallions of gold or silver; ornaments of gold
or silver for attire other than buckles,
badges, clasps, slides and buttons; gold or
silver safety pins; gold or silver bags and
purses; lace, braid, and cord, and all articles
n.e.i., partly or wholly made of gold or silver

ad val.

Imitation reconstructed and synthetic precious
stones and pearls, unset (not being beads)

Opera field and marine glasses

Leather, viz.:-
Chamis Leather

ad val.

ad val.

Goloshes, rubber sand boots and shoes and
plimsolls per pair

or ad val.
whichever rate returns the higher daty.

(c)
312(A)

324

315

316(B)

318(c)(1)

324 (A)

328

329(A)

ft (B)

ad val.
ad val.

Slippers, clogs, patterns, eW- ottr footwear
(of any material), n.e.i. cork, leather,
or other socks or soles n.e.i. ad val.

Al. See note at end of Part I.

fre

Free

30 per cent. A/.

45 per cant.

45 per cent.

Free

10 per cent. A/.

22 per cent.

2e.2d.
30 per cent.

40 per cent.
45 per cent.

45 per cent.

Boots and shoes, n.e.i. -

(W Women's and children's
(2) Other



128 United Nations - Treaty Series 1951

- 44-

SCHEDULE I - OQOAONWF.AE OF AUSTRALIA

PartjI~niud

Australian
Tariff Item Description of Products Rate of Duty

Numr I

Pneumatic rubber tyres and tubes therefor,
valved or unvalvd, viz.:-
(i) Covers weighing each 21 .1b. o: less Laid

tubes weighing each 1 lb. or less per lb.
or ad val.

whichever rate returns the higher duty.

Paper, viz.:-
New-printing, not glazed mill-glazed or
coated -

Sa3 In rolls not less than 10 inches in width
In sheets not less than 20 inches 71 25
inches or its equivalent

Tissue, and tissue cap paper, and paper for
paper patterns, in sheets or rolls, weight
not to exceed 9 lb't for 40 sheets 20 inches
by 30 inches

Irrespective of size or shape but not ruled or
printed in azr' way, viz.,.-
Coated printing paper, glazed imitation
parchment; printing paper n.e.iz; writing
and typewriting wpwer not including
duplicating paper -

(1) In rolls less than 13 inches in width;
in sheets lss than 2 inches in
length or less than i6g inches in
width

(2) In rolls not less than 13 inches in
width; in sheets not less than 21
inches in lenh end tot lesp h Rn 16
inches in width -

(a) As prescribed b" Departmental
By-laws

(b) 'Other than paper prescribed by
Departmental By-laws under
sub-paragraph (a)

ls.
271 per cent,

B/.

B/.

B/. See note at end of Part I.

333(A)

334 (o)(l)

(D)(2)

(F)
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Part I (oontinued)

lastralian
Tar iff Item Description of Produots Rate of D~ty

- iumber II

33t,.(continuea)

(l)(a)

(b)

(2)

(Q)

(R)

(x)

(y)

Paper, Visoo- (continued)

Wrapping, other than wrapping paper enumerated
In sub-paragraphs (( )b) and ()1()
of aln colours (glazed, unglazed, or mll-
glazed), browns, caps not elsewhere specified,
casings, sealings, nature or oohre browns,
sulphites, sugars, and all other bag papers,
candle oarton paper; cartridge paper (other
than offset and drawing); paper felt and
carpet felt paper irrespeotive of weight

Weaseproof wrapping and imitation greaseproof
wrapping

Pwit Wrapping, as prescribed by Departmental
lb-laws

Stwpaper, Strawboard other than corrugated,
azA Boards n.e.i., of which the free on board
price per ton is, or is the equivalent of, in
Australian currency:-

(1) Not nre than Z8 15s. per ton
() More than £8 15s. but not me than

C2 5.. per ton
W for each 25s. or pert thereof Zy

which the free on board prioce
exceeds Z8 15.. or the equivalent of
£8 15a. per ton

Millboars*

0igarette tubes, paper and papers -
Por each 60 oigarette tubes
For each 60 cigarette papers or the equivalent

of 60 cigarette papers

Paperj, tissue, not Summed, for use in the
rafaoture of oigaret

te papers, as preecribed
IV Departmental By-laws

N( Zs The Covernacst of the Commonwealth of
Australia shall be free to make, amend or
revoke ly-lawa relating to products
admissible under Item 334.(T)* Subject to
this provision, the products provided foruer this Item shall be ezemt.frmdn az
na-favoureo -nafion outomsunies mn e -
coed the prefer~ntial duties on such products

l nzwe th per cent. ad valorem.

...... /,.

...... 3/.

Nee

4/ Se o I at __d 1f War T.W Seat t n et
A/. see "O at and Of Part I. B /. see -"ro at end or 2art I.
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P:;I(continueda)

A astralian
Tariff Item Description of Producta Rate of Duty

mber i

Balls for Cycle Bearings

Cycle Motor Cycle and Side Car parts n.e.i.
(except of leather or rubber), including Steel
Bars for the manufac sure of Rims, Ball Heads
not permanently Joined and pa:rts thereof plated
or unplated, Bottom Brackets including Bracket
Shells and plated or unplated Axles Cups Cranks
Cotter and Locking Pina Lubricators and Chain
Wheels, Hubs includfng Sprocket Wheels Lock
Rings and Free Wheel Crltches, Lug3, Fork Ends,
Bridges, Nipples, Spokes, SpLke Washers, Chains,
Pedals and metal parts thereof, as prescribed
by Departmental By-:arz

Speedometers

NOTE: The products provLed for under Item
351(B)(2) shall be exempt from criiraxy
most-favoured-nation oustims duties which
exceed the preferential dunies on sueh
products by more than 12Z per cent, al valorem.

Cyclometers ad val.

Valves for pneumatic tyres -
(1) 0C" t e rubber sleeve type

NOTE: The products provided for under Item
351(D)(1) shall be exempt from ordinary
most-favoured-nation customs duties which
exceed the preferential -Thijs u . su-
products by more than 122 per cent, ad
valorem.

(2) Other ad val.

Motor Cycles having p s'.stc-. dic'p acement of not
less than 250 cubic centbmet-es and frames
therefor, whether partly or wholly finished,
but not including rubber tyres or tubes

350

351(A)

(B)(z)

(0)

(D)

Ex 3%(B)(l)

358(A)

a- -.

Al. See mote at end of Part I. B!. See note at end ef Pert I.

ad val.

B/.

B/.

10 per cent, A/.

10 per cent. A/.

Free

10 per cent.
Aeroplanes, and other aircraft including
balloons and parachutes

Alt. See note at end of Part I. B/. See note at end of Part I.
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Part I (continued)

Australian
Tariff Item Description of Products Rate of DuIV

Mud=e Jj___
Parts and materials, used in the manufacture or
repair of aeroplanes and other aircraft, as
prescribed by Departmental By-laws

NOTE: The Government of the Commonwealth of
Australia shall be free to make, amend or
revoke By-laws relating to products
admissible under Item 358(B). Subject to
this provision, the products provided for
under this item shall be exempt from ordinary
most-favoured-nation customs duties which
exceed the preferential duties on such pro-
ducts by more than 121 per cent. ad valorem.

Vehicle Parts, viz.:-
Parts of vehicles with self-contained power
propelled 1v petrol, steam, electricity, oil,
gas, or alcohol, n.e.i., whether incorporated
in the complete vehicle or separate, viz.:-
(1) Single-seated bodies each

2 Double-seated bodies each
(3 Bodies with fixed or movable canopy tops,

e.g., landaulette, limousine, taxi-cab,
and similar types, and ne,i, each

or ad val.
whichever rate returns the higher duty.

(4) Chassis, including lamps but not including
rubber tyres and tubes, storage
batteries, shook absorbers (excepting
steering dampers), bumper bars, radiator
assemblies, sparking plugs and springs -
(a) Unassembled, viz.:- car, and oar

type capable of use for commercial
vehicles

NOTE: The products provided for under
Item 359(D)(L )(a) shall be exempt
from ordinary most-favoured-natioh
customs duties which exceed the
preferential duties on such products,
the produce of Canada, by more than
2d. per lb. and shall be exempt from
the additional duty of .7d. per lb.

.o6

AZ95
5*per oent.

358(B)

359
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Part I (continued)

Australian
Tariff Item Description of Products Rate of WW

- Number _ _-

359 (continued)
(D)(oontd.)

Vehicle Parts, viz.:- (continued)
Parts of vehicles with self-contained power
propelled ty petrol, steam, electricity, oil,
gas, or elochol, n.e.i. ,whether incorporated
in the complete vehicle or separate, viz.:-

(4) Chassis, including lamps but not including
rubber tyres and tubes, storage
batteries, shook absorbers (exoepting
steering dampers), bumper bars, radiator
assemblies sparking plugs and springs -
(continuedj
(b) Unassembled, viz.:- truck omnibus

or other comercial vehicle

NOTE, The products provided for under
Item 359(D)(4)(b) shall be exempt from
ordinary most-favoured-nation customs
duties which exceed the preferential
duties on such products, the produce
of Canada, by more than lid. per lb.
and shall be exempt from the addition-
al duty of .7d. per lb.

(a) Assembled

NOTE: The products provided for under
Item 359(D)())(o) shall be exempt from
ordinary most-favoured-nation customs
duties which exceed the preferential
duties on such products, the produce
of canada, ty more than 2d. per lb.
and shall be exempt from the addition-
al duty of .7d. per lb.

Provided that for the purposes
of sub-paragraphs. (a) and (b) the
classification shall be as determined
by. the Minister and the Minister's
decision shall be final.

The word "Bodies" in para-
graphs (1), (2), and (3) of this su-
item includes dashboards, footboards,
and mudguards when imported with
bodies of which they form a part.

4 0...
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Part I (continued)

Australian
Tariff Item Description of Product. 4te or Duty
Nzdmr 1_ _1

359ontinued)

(p)(1)

(3)

(5)

(6)

(7)

Vehicle Parts, vis.:- (continued)
Parts of Bodies enumerated in paragraphs (i),

(2) and (3) of sub-item (D), viz.:-
(1) Pressed metal panels, not fabricated

beyond trimming of edges -
(a) For single--eated bodies per lb.
(b) For double-seated bodies per lb.
(o) For b ies with fixed or movable

canopy tops and bodies n.e.i.
per lb.

Vehicle parts n.e.i., including axles n.e.i.,
springs n.eti., hoods, wheels n.e.i., and
bodies n.e.i. ad val.

Gears (wiether imported separately or incorpor-
ated in or forming part of an goods classif-
Lable under Tariff Item. 359(D) (4) except when
imported with motor vehioles or motor vehicle
chassis as original equipment) for vehicles
with self-contained power exoepting motor
cycles and vehioles for railways and tramways,
viz.:- Orown wheels and pinions, transmission
geares differential gears, worms and worm
wheels, internal tooth gears, Jack shaft
pinions and flywheel starter bands ad val.

and per lb.

Motor Vehiole Parts'-, vts.:- Shackle bolts pins
and assemblies; spring hangers; king pins;
tie rod pins; tie rod ball pins; tie rod

,ball studs per lb.
or ad val.

thichever rate returns the higher duty:

Hanrdles of all types for motor oar doors and
for motor car window regulators each

or ad val.
whichever rate returns the higher duty.

Devices for oatohing or fastening doors of
motor vehicles, excluding handles ad val.

Window regulators for motor oars, excluding
handles each

or ad vol.
whichever rate returns the higher duty.

1.
In.

45 per cent.

32 per cent.
2s.

In.
271 per cent.

6d.
35 per cent.

35 per cent.

ls.6d.
35 per cent.

L 1. __________
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Australian
Tariff Item Description of Products Rate of Duty

N=umber _ _ _

359 oontiued)IF)(8)

(9)

(1o)

(G)

366(B)

374()

380(B)
Ex (land(3)

Vehicle Parts, viz.:- (continued)
Wind screen wipers each

or ad val,
whichever rate returns the higher duty.

Axle shafts and propellor shafts for motor
vehicles per lb.

or ad val.
whichever rate returns the higher duty.

U-Bolts for motor vehicles ad val.

Vehicle Parts, whether imported separately or
incorporated in or forming part of any goods
covered by sub-item (D) of item 359, viz.:-
(1) Springs for suspension purposes for motor

vehicle chassis, viz.:-
(a) Coil springs per lb.

or ad val.
whichever rate returns the higher duty.

(b) Other per lb.
or ad val.

whichever rate returns the higher duty.
(2) Bumper bars for motor vehicles ad val.

ad val.

Carillons and bell, including fittings therefor
but not including structural iron or steel, as
prescribed by Departmental By-laws ad val.

NOM: The Government of the Commonwealth of
Australia shall be free to make, amend or
revoke By-laws relating to products
admissible under Item 366(B).

Asbestos, crude

Vacuum cleaners, viz.:-
Other than household electrically operated out-
side bag type, with or without attachments,
the free on board price of which, without
attachments, is, or is the equivalent of,
5.12.6 Australian currency or less per vacuum
cleaner

5s.
30 per cent.

7d.
35 per cent.

30 per cent.

8d.
45 per cent.

4d.
45 per cent.

35 per cent.

27J per cent.

10 per cent. A/.

Free

./.

S J.. . .

Organs, pipe

Al. See note at end of Part . B/. See note at end ofPart 1.
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Australian f
Tariff Item Description of Products Rate of DutyNumbe

Brushware and materials therefor:-
Bristles n.e.i.; Animal hair n.eoi.

-Mack China bristles (when boiled, baked or
straightened) ad val.

Brushes of the type ordinarily used for brush-
work in schools; artists' brushes (including
writers and liners) except of hog hair; hanl-
pieces for artists' air brushes

Hair and cloth brushes per dozen
or ad val.

whichever rate returns the higher dubyo

Tooth, scrubbing, paint and varnish brushes
per dozen

or ad vol.
whichever rate returns the higher duty.

Nail brushes per dozen
or ad val.

whichever rate returns the higher duty.

Cameras, not includind Al ids

Photographic and X-ray dry plates and flat
films, sensitized, not including photcgraphis
plates enumerated in sub-item (B)

per square foot
or ad val,

whichever rate returns the higher duty.

Photographic sensitized films n.ei.
per square foot

or ad val.
whichever rate returns the higher duty°

Phbtographic sensitized papers zsd cards also
linen and other sensitizcd naterials, n.e.i.;
postcards (sensitized with or without letter-
press) per square foot

or ad al.
whichever rate returns the higher ddty.

E/. See note at end ofPat I.

Free

27j per cent.

6s.6d.
35 per cent.

3s.6d.
35 per cent.

ls.9d.
35 per cent.

6d.
27' per cent.

7jd.
27Z per cent.

ld.
27J per cent.

381
(A)

(C)

(D)(i)

(2)

(3)

362ki)
3k(A)(1)

(2)

(3)
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Tariff Item Desce*lion of Products Rate of DW7

- Nn4.mI.

ad val.

oontainin wool per lb.
an ad val.

Artifioil. Silk

Crochet, knitting, maroerised, and embroidery
oottons, put up for household purposes

NOt The products provided for under
Item 393(A) shall be emmet from orainary
most-favoured-nation oustons duties which
exceed the preferential duties on such
produOts W more than 1* par cent. ad
valorem.

htplosives, viz. :-
Oartridges n.e.i. -

(I) Metellio rimfiro
(2) Other

ad val.
ad val.

Fireworks, vlz.s-
(1)(a).Of the type known as Chinese crackers

ad val.

Manures :-
Nitrate of soda of a purli' not greater than

99 per centum oalculated on a moisture free
basis; bicaloio phosphates; potassium and
sodium nitrate in ecmbination

Rook phosphate

Tapestries, principally of wool, made entirely
by hand, numbered and signed by the maker

Pipes, smoking, n.e.i

Elastic gum woven catheters ad val.

Wattl; bark
NOZ Te Government of the 0E0mnMeth of

Australia reserves the right to review, 3
years f:rc the date of ent* into foe of
this Agreement, the rate of duty provided for
under Item 4M.

4. 1.
A/. See note at end of Part I. 3/. See note at end of Tart I.

12 per cent.

lOd.
per oent.A/.

*. B.. /.

2 per oent.A/.24t per oent.A/.

30 per cent. A/.

Pree

Free

ree

17* per oent.

Free

I iah-hoks
aereoa- r

Voeflon or

389(B)

392

(G)

393(A)

397Jg(A)

(B)

(D)

410(E)(2)

413(B)

419(D)(2)

)+28

Al. See note at end of Part 1. D/. Sao n6te at end of Part I.
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Australian
Tariff Item Description of Produots Rate of Dut

Number II

Wattle bark tanning extraot ad vals

NO0s The Goveriuent of the dcinonwealth of
Australia reserves the right to review6
3 yeear from the date of entry into fosse
of this Agreement, the rate of duwt provided
for under Item 429.

Raw dotton -

Other per lb4

An prescribed I Departmental By-laws

NO1te The Government of the Oom malth of
Australia shall be free to make, amend or
revoke BY-laws relating to products admis-
sible under .Item 432(C).

Felspar -
As prescribed by Departmental Ey-laws

N.E.I. per ton

Synthetic fibres in short lengths (somatimes
known as "staple fibre*) produced from
ubatances -havinga oellulose or casein bases

suitable for spinning purposes, inoluding such
fibres in the form of sliver or tops

Coit fibre

Raw silk

Herva (Yerba) mate vhn not put up for retail
sale

Ferrous alloys not processed beyond the ingot
stage, vis.z-
Forro-silicon, ferro-chromium an& ferro-

sil o-manganese

l£amo ds, Industrial-
Uncut

kLhd tools as preseribed by Departmental By-lave
NOTEs The Goverrnent ~fthe- Ceonvealth oT

Autralia shall be free to make, emend er re-
vo e -lawa oo admiss b e

a or cer

1e exempl fft ordinary most-favoured-nation
custons-dties which exceed the prefere tial
dut~een1nh prqdute by- more than 12t per

10 per cent.

lree

Mre

20..

Free

Free

Free

Free

A/. See note at ad of Part. I.

1.32
(B)

(a)

(B)

443

44

45

446

Ex 47

48

Z (A)(1

Bj. See note at end of Part I.
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NOM Ala Wherever the symbol Al. appears opposite an
Item in Part I of Schedule I in the column
headed "Rate of Buty", the preferential
rate of ordinary customs du shall, for
purposes of sub-paragraph (a) of paragraph
3 of Artoje.e I of this Agreement, be taken
to be the preferential rate in force on
15th October, l%6.

NOTas D/, In the oase of products provided for- under
Item in Part I of this Schedule against
which the symbo. B/. appears in the column
headed 'Rate of Wiq" and no rate of duty
is shown in that column, the contractual
obligati on of the Cononwealth of Autralia
shall, subject to the general provisions
of this Agreement, be deemed in each such
oaa to be on. the exemption of such
products. from primage duty.

CWERAL O3 I The products dqscribed in Part I of Schedule
I of this Agreement shall on their
importation lito the Csuonvealth of
Australia be exempt from primage duty.
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Part II - Preferential Tariff

NOTE. Rates of duly appearing in Part II, against
which an asterisk in parenthesis - (N) - appears,
are scheduled for the purpose of establishing the
maxi-m margin of preference permissible in accordance
with sub-paragraph (a) of paragraph 3 of Article 1 of
this Agreement, and the inclusion of any such rate in
Part II is not to be regarded as binding the
preferential rate in respect of any product so scheduled.

Australian
Tariff Item Dasoription of Produots Rate of Duty

Number

3 Spirits, and spirituous liquors, n.e.i.:-
(A) Brandy -

(1) When not eaceding the strength of proof
per gallon 57s.6d.( M)

(2) When exceeding the strength of proof
per proof gallon 57s.6d.( m

)

(C) Gin, distilled wholly from barley malt, grain,
grape wine or fruit, and oertified in the
presoribed form by the competent Government
offioial in the country of production to be gin
distilled wholly from barley malt, gran, grape
wine or fruit -

(1) When not exceeding the strength of proof
per gallon 6Ls.6d. (*)

(2) When exceeding the strength of proof
per proof gallon 64 .s.6d.(m)

(D) Rum, pure, distilled wholly from sugar, sugar
syrup, molasses, or the refuse of sugar cane,
bV a pot-still or similar process at a strength
not exceeding 45 per cent, over proof and
certified in the prescribed form by the
competent Government official in the country
of production to be pure rum distilled wholly
from sugar, sugar srup, molasses, or the
refuse of sugar cane, under the conditions
apecified 

-

tI) When not exceeding the strength of proof
per gallon 62s.6d.( 5 )

(2) When exceeding the strength of proof
per proof gallon 62s.6d.(N)

(2) See note at head of Part I.
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Part II (continued)

Australian
Tariff Item Description of Products Rate of Duty

.Nbes_

irit3, and spirituous liquors, ne.i.:-
continued)

Blended rum, distilled wholly from sugar, sugar
syrup, molasses, or the refuse of sugar cane,
containing not les than 25 per cent. of pure
spirit which has been separately distilled from
sugar, sugar syrup, molasses, or the refuse of
sugar cane, 1W a pot-still or similar process
at a strength not exceeding 45 per cent. over
proof and certified in the prescribed form by
the couetent Government official in the
country of proauotion tQ be rum distilled
wholly from sugar, sugar syrups molasses, or
the refuse of sugar cans, under the conditions
aplecified and so blended -

) When not exceeding the strength of proof
per gallon

(2) When exceeding the strength of proof
per proof gallon

Aerated or mineral waters, ;viz. :- Oontreeville,
Eviah, Perrier, St. Galmier, Vale and Vittel

ad val.

Coffee, roasted or ground; coffee in liquid
form; coffee mixed with any substance other
than chicory per lb.

Chicory, other than raw or kiln dried;
preparations containing chicory per lb.

NOTE: Coffee, roasted, or ground; in liquid
form; or mimed with milk or other
substance, provided for under Item
)3(B), the produoe of New Zealand, shall
be exempt from ordinary customs duties
in excess of 6d. per lb.

Confectionery, Cocoa and Chocolate, viz.:-
(B)(2) Cocoa mass paste or slab, sweetened

per lb.
or ad val.

whichever rate returns the higher duty.

Egg albumen, dry

Eggs, in shell

per lb.

per dozen

(1) See note at hedof Part II.

63s. 6d. (R)

63s.6d. (-)

5 per cent.(N)

6d.

7d.

2d.
12 per cent.(E)

1s. 9d. (M)

3d. (")

3(continued)

(E)

17(A)

43(B)(l-)

(2)

44

50
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Part II (continued)

Australian
Tariff Item Description of Products Rate of Duty

NuImber________

52 Fruits, Fresh, viz.,.-
(A) Banana per oental 2s.Id.(-)

54(i) Fruits and vegetables, n.e.t., including ginger,
n.e.i. (preserved in liquid, or partly preserved,
or pelped) -

1 Quarter-pints and smaller btzes per dozen lld. (1)
2 Half-pints and over quarter-pints per dozen le.ld o (1 )
3) Pints and ovqr half-pints per dozen 3s.d. ()

4 Quarts and over pints per dozen 7s.6d.
Exceeding a quart per gallon 2s.3d.( )

NOTE: The products provided for under Items
54(A)(1) to 54(A)(5), the produce of
New Zealand, shall be exempt from
ordinary customs duties in excess of 30
per cent. ad valorem.

(C) Petits Pois and masnroom s, preserved in liquid,
or- partly preserved, or pulped -

I Quarter-pints and smaller sizes per dozen Ild.(A)
o2) Half-pints and over quarter-pints per dozen 18.10 .()33 Pints and over half-pints per dozen 38.9d.(C)

Quarts and over pints per dozen 7e.6dCM)

NOTEs The products provided for under Item
54)C, the produce of New Zealand, shall
be exempt from ordinary customs duties in
excess of 30 per cent. ad valorem.

74 Meats, Poultry, Gee, and Soup, viz.-
CP) Goose and duck fole gras in a natural form;

pate do foie gras; oreme, mousse, puree of
fole gras; lark pates ad val. 171 per cent.(C)

76 Mustard, including French Mustard per lb. 2d. ()

78 Nuts, Edible, viz.1-(I) Wqlmta, viz.:|-
(1 Unshelled per. lb. ljd. (")

(2) Kernels per lb. 3d. (U)

NOTE: The products provided for under Item
78(I), the produce of the Territory of
Papua-New Guinea, shall be exempt from
duty.

(X) See note at head of Part II.
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Part II (continued)

Australian
Tariff Item Description of Products Rate of DutyNumer _______

Pickles, Sauces, Chutney, Olives, and Capers -
Curry, manufactured, whether paste or powder

per lb.

Soap -
Toilet, fancy, or medicated per lb.

or ad val.
whichever rate returns the higher duty.

N.E.I.; soap substitutes and oalwounded
detergents for washing and cleansing purposes,
not including saponaoeoms disinfectants ad val.

NOTEs The produots provided for under Item 94,
the produce of New Zealand, shall be
exempt from ordinary oustoms duties in
excess of 171 per cent. ad valorem.

Spices -
Unground, viz. :-
(2) Cinnamosn

Piece Goods, viz.:-
Cotton piece goods and piece goods containing a
mixture of fibres in which cotton predominates,
weighing more than 4 ounces per square yard but
less than 18 ounces per square yard, of types
which either as imported or when further pro-
ceased are principally used for manufacture into
men's or boys' overcoats (other than dustcoats)
coats vests trousers knickers (not being imder-
wear) aprons or overalls (excepting piece goods
enumerated in sub-items (AA) and (F) and piece
goods ordinarily used as linings or inter-
linings) - per lb.

and ad val.

(N) See note at head f Part II.

10 per cent.(0)

10 per cent.

Free

4d.
27% per cent.

82(H)

9"
(A)

(B)

96
(A)

105
(A)(l)(b)
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Part II (continued)

Australian
Tariff Item Description of Products Rate of Duty

105(oontinued)A)(I)(d) Piece Goods, viz. :- (continued)
Cotton piece goods and piece goods containing

a mixture of fibres in which cotton predomin-
ates, of a type which would otherwise be
classified under sub-item (A)(l)(b), as
prescribed by Departmental By-laws, viz.:-
for use in the mazfaoture of shirts; for use
as pooketings in the manufacture of outer
clothing; undyed, whether bleached or. un-
bleached, for use in the manufacture of
leatheroloth rubberoloth and other waterproofed
cloth; undyed sheetings, whether bleached or
unbleached, for use in the undyed state; * for
use in the manufacture of other goods not
s ecified in sub-item (A)(1)(b) -

(1) Unbleached, not being printed dyed or
coloured per square yard

or ad val.
whichever rate returns the lower duty.

(2) Bleached, not being printed dyed or
ooloured per square yard

or ad val.
whichever rate returns the lower duty.

(3) Printed, dyed or ooloured per square yard
or ad val.

whichever rate returns the lower duty.

NOTE: The Government of the Commonwealth of
Australia shall be free to make, amend or
revoke By-laws relating to products
admissible under Item 105(A)()(d).

44-
5 per cent.

jii.
5 per centd

V d.
5 per cent.
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Part II (continued)

Australian I
Tariff Item Description of Products Rate of Duty

Number I

105 (ontinued)
(A&)

Piece Goods, viz. ,- (continued)
Piece Goods, Knitted or Lock-stitched, in
tubular form or otherwise (except p-cc g'o
enumerated in Item 208(D)(2)) of any material
except when mwlly of wool -
(1) For the manufacture of goods other than

apparel, as prescribed by Departmental
By-laws

(2) Other -
(a) Wholly of. artificial silk per lb.

or ad val.
whichever rate returns the higher duty.

NOTE The products. provided for under Item
0I5rA)(2)(a), the produce of New
Zealand, shall be exempt from duty.

(b) Not being wholly of artificial silk
per lb.

or ad val.
whichever rate returns the higher duty.

NOTE: The products provided for under Item
105(A4)(2)(b), the produce of New
Zealand, shall, except when containing
wool, be exempt from duty.

Cotton pie46 goods and piece goods containing
a mixture of fibres in whioh cotton predomin-
ates (excepting piece goode enumerated in sub-
ites (A), (D(1), (D)(3) end ()), defined
for cutting up for the manufacture of hemmed
or hemstitched cosies doyleys handkerchiefs
pillow-shams serviettes table-oentres table-
clothe table-covers table-runners tray-cloths
or window-blinds, as prescribed by
Departmental By-laws -
(1) Unbleached, not being printed dyed or

ooloured per square yard
or ad val.

whichever rate returns the lower duty.
(2) Meached, not being printed dyed or

coloured per square yard
or ad val.

whichever rate returns the lower duty.
(3) Printed, dyed or coloured per square yard.

or ad val.
whichever rate returns the lower duty.

NOTE: -The Government of the Commonwealth of

B/. See note at end of Part II.

ls.3d.
171 per cent.

Is. M.
17g per cent.

id.
5 per cent.

id.
5 per cent.

eid.
5 per cent.
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Part I (continued)

Australian
Tariff Item Deacription of'Products Rate of Duty

Piece Goods, viz.t- (continued)
NOTE: (oontinue)

Australia shall be free to make, amend r
revoke My-laws relating to products
adissible under Item 105(B).

Piece goods of artifioial silk and piece goods
being a mixture of fibres of artificial silk
and cotton sn/or linen manufactured en
jaoquard looms, defined for outting up for
the ma faeture of hemmed or hemitohed
table-cloths or sor viottes as prescribed tV
Departmental By-laws

NOTEs The products providad for under Item
105(D)(3) shall be vubJect to the s
rates of duty as apply to produots
classifiable under Item lO5(D)(1) on the
date on which the produote are entered
for home ooneumption.

NOTE: The Government of the Gommoreaith of
Australia shall be free to make, amend or
revoke By-laws relating to produots
admissible under Item 105(D)(3).

Velvets, velveteens, plushes, astrachans,
sealette and cloths imitating furs, except
piece goods enumerated in paragraph (4) of
this sub-item ad val.

Lawe for attire; lace flounoings; millinery
nets; dress nets; vailings; embroideries
in the pieoei tucked linens or cottons

ad val.

(") See note at head of Part II.

5 per cent.(2)

5 per oent.(O)

lO5cocntizmed(s)(oot.)

(D)(.3)

(E)(2)

(2)
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Part II (gontinued)

Australian J
Tariff Item Description of Produots Ra'te of Duty

Numbe: 7 1
105(ontirsud)

(2)

(G)

(j )(1)

(a)

Piece Goods, viz.a- (continued)

Piece goods, woollen, or containing wool,
ordinarily used in the manufacture of outer
clothing for human wear and weighing mre
than three omces per square yard

per square yard
and ' val.

NOTE: The products provided for under Item
iOS(P)(l), the produce of New Zealand, shall
be except from ordinary customs duties in
excess of 22 per cent. ad valorem.

Piece goods, woollen, or containing wool,
n.e.i. ad val.

Hair Cloth and Cloth of Hair in combination
with other fibres for interlining apparel

Leather Cloth and Leather Cloth Binding
prepared with rubber, oil, celluloid or
nitro-cellulose Bookbinders' Cloth
prepared with nitro-cellulose

Oil baize and fabrics similar to oil baize
prepared with rubber, oil, celluloid or
nitro-cellulose -
(a) As prescribed ty Departmental By-laws

ad val.

NOTE: The Government of the Commonwealth of
Australia shall be f' ee to make, amend or
revoke By-laws relating to products
admesible under Item 1(a)(2)(a).

(b) N.R.I.

a/. See note at end of Part TI*

6d.
171 per cent.

2 per cent.

B/.

B/.

5 per cent.

B/.
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Part II (oontinued)

-- 1* V
Australian
Ta~gf Item

105(oontinued)
(M)

106(E)

(B)

..o08B)

Desoription of Produots

Pieoe Goods, viz.:- (continued)
Uinen pieoe goods and pieoe goods oontaining
a mixture of fibres in which linen predamin-
ates (exoepting piece goods enumerated in
sub-items (Ad), (D)(i), (D)() and (),
viz. :-

(i) Defined for outting up for the manufaoture
of hemmed or hematitohed osies doyleys
handkerchiefs pillow-shams serviettes
table-centres table-cloths table-oovera
table-runners tray-cloths or window-
blinds, as prescribed by Departmental
By-laws ad val.

NOTEt The Government of the Commonwealth of
Australia shall be free to make, amand or
revoke BY-laws relating to produots
admissible under Item 105(l)(l).

(2) N.E.I. ad ve.

Buckles Clasps and Slides for Hats Shoes and
other attire -
-(2) Wholly of metal (not be" Partly or

wholly of gold or silver) inoluding
metal enamelled ad val.

(3) Non-metallio, other than those made of
glass tinsel or pearl shell, with or
without metal fittings or metal fastening
devices ad val.

buttoca, n.e.i., inoluding blanks and those
partly finished -

(2) Wholly of metal (not being partly or
wholly of gold or silver) exoepting
trouser buttons ad val.

(4) Trochus, pearl, or other animl sell,
and imitations of troohus or pearl shell

ad val.

Feathers, dressed, including feathers made up
into trimmings; also natural birds and wings

ad val.

(M) See note at head of Part II.

xate of Duty

5 per oent.

5 per oent.

17 per cent.

22 per cent.

17 per cent.(")

10 per oent. (M)

15 per cent. (2)
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Australian I
Tariff Item Description of Products Rate of Dut

Numb= .I-

Apare, other than knitted, viz. t-
Overcoats and suits -

(a) Xen's, i.e., with cheat measurement of X
Inches and over ( each

ad val.
or ad val.

whichever rate returns the higher duty.

Trouseors or knickers with waist measurement of
31 inches and over, Imported separately

La ad. v.1.ora sA val,
whiohever rate returns the higher dut.

Trousers or knickers with waist measurement les
than 31 inches, imported separately

S each
and ad val.
or ad val.

whichever rate returns te higher duty.

CoAts ed vests, men's, i.e., with chest
measurement of X, inches and over, Imported
seaately -

(1) aah ooa L -V VA al.
or ad val.

whichever rate returns the higher duty.
(2) each vest ia a l

or ad val.
whichever rate returns the higher duty.

Cosat-
*(a) Girls', n.e.i., i.e., measuring 42 inches

or less from collar seam to foot of coat,

(2) ool or cntaining wool ( each
Laaad Val.
or ad val.

whichever rate returns the higher duty.(b) win's, neeji., vizs-

(2) Wool or ecntaining wool ( each
(A ad val.

or ad val.
whichever rate returns the higher duty.

los.
14 per cent.
2 per cent.

3s.6d.
1t per cent.
23 per cent.

3a.
per cent.
per cent.

6S.
12 per cent.

per cent.

2s.
I per cent.

per cent,

48.6d.
1per cent.

22 per cent.

6s.6d.
14 per cent.
24 per cent.

I. __________

n ( ) W

(2)(a)

(b)

(0)
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Australian
Tariff Item Description of Products Rate of Dut

3.1(A) oontinued)

(B)

Ipparelo other than knitted, via.,- (oontinued)
Costumes, dresaes or robes, but not. including
dresses or robes for infante in arms, or such
articles vhen not exceeding 22 inches in length,
viz.$a-
(b) Wool or containing wool each

or ad val.
whiohever rate returns the higher duty.

(a) Silk or artificial silk or containing silk
or artificial silk, bet not containing
wool each

4aad vale

or ad val.
whichever rate returns the higher duty.

io The products provided for under Item 110(A),
the produce of Now Zealand, shall be exezt '
tram ordinary customs duties in excess of 2*
per cent, ad valorem.

pfarel, knitted, and appaezl made fron knittea
or lok-stithed piece goods, vis.-
Mouses, skirts, underwar, and bathing
obstumes -
(a) Cotton or other maternl ne.i. each

La ad al.
or ad mlo

%hiahever rate returns the higher duly.
(b) Wool si.Lk" or artificial silk or contain-

ing wool silk or artificial silk

e h al.
or ad valt

whichever rate returns the higher duiW.

7zo6d.
121 per cent.
27* per cent.

6.
121 per cent.

per cent.

]tper cent.
per cent.

is.6d.
22# per cent.
27* per cent&

i i I lip i i ill li i i i nv
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Part II (continued)

Autralian
Tariff Item Description of Products ate of Du

Nu Ier

11O(B)(ccntinued]

(2)

(D)

(D)

Apparel, knitted, and apparel made from knitted
or look-stithed piece goods, via.t- (continued)
Coats, jner, oardigana, sweaters, and

sizidlar garments -
(a) Girls' or boys', i.e., with cheat

mesureent under X inches each
(_d ad val.

or ad val.
whichever rate returns the higher duty.

(b) Women's or men's, ike., with cheat
measurement Y+ inches and over

adeach

or ad val.
whichever rate returns the higher duty.

Costumee, dresses or robes -
(b) Wool or containing wool, but not contain-

ing silk or artificial silk ( each
adad val.

or ad val.
whichever rate returns the higher duty.

(a) Silk or artificial silk or containin
silk or artificial silk each

ad val.
or ad val.

whichever rate returns the higher dut.

NOTE: The products provided for under Item
110(B), the produce of rw Zealand, shall be
a t from ordinary customs duties in excess
of 22 per cent. ad valorem.

Corsets ad Va1.

Apparel n e.i., for -the bumna body, partly or
wholly made up, Including mterials ou into
shape therefor; material bearing arV pattern
design or marking indicating that it is to be
used in the making up of apparel; apparel not
otherwise subject to a lower rate of duty and
not _imported for sale or trade and not e:ceeding
a total value for duty of 5.Us. ad val.

L

2n.
14 per cent.
27* per cent.

3a.
I2 per cent.
27I per cent.

58.
1 er cent.
7t per cent.

I per cent.
per cent.

1* per cent.

22 per cent,
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LP±t j Rq ira.d

Australian I
Tariff Item Description of Products Rateof h)ty

Number I J.

qeck ties for ,human wear per dozenor ad- el.

whichever rate returns the higher duty.

qOTE: The products provided for under Item
110(E), the produce of New Zealand. shall be
exempt from ordinary custams dutiec ia excess
of 22J per cent. ad valorem.

Bhirts (inoluding spo'ts shirts) for men and boys;
men's and b-xs' sports corrhina-z-ons, being sports
shirts and underpanto comb-ned ad val.

Pyjames

Articles of natural or imiat-on hair,-
1air nets

ad val.

ad val.

Rats, Caps, and Borets -
Wool felt hats in arq, stage cf manufacture for
men and biya, inc-lue±ng wool felt hoods there-
for per dozen

or ad val.
whichev-wr rate returns the higher duty.

9OTE: The prcy-'acts provided for urxer Item
1lV(B), the prou, of ,zv Zealand, shall be
exempt fr-im. ordinary customs duties in excess
of 2 per cent, ad valorem.

Fur felt hats in arri stage of ma.rz-faoture for
men and bz .;, including fur ftlt hoods .erefor

per riozen
"" a4 va;eL.

w7!-'o!evor rate returns the higher duty.

5'I0=- o T ra.-2I'ucts nrv2Aed fzr under Item
l4.(Z), the produce of New Zealand, shall be

eiremr from orlinar-j customs duties in excess
of 22j per cent. ad valoremn

par dozon
and ad val.

NOTE : The prca',: s proVi-_d for under item
114(D), the pro.:r. "_ N- Zea2and, rhall be
exemp. from oa'xiiary vuedtos 6utiea in excess
of 2zj per cent. ad valorom.

(Y) See n-te at hnead cf 
1

-Px. II,

2s. d.
22J per cent.

22 per cent.

22 per cent.

10 per cent.(v)

16s.
22J per cent.

02 per cent.

lOs.
12 per cent.

n0(E)

(H)

(0)

114
(B)

(C)

(D) Caps ne.i.
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Part II (continued)

Australian i
Tariff Item Description of Products Rate of Duty

Number _I , I

114 oontinued.)

(2)

&

Rat,. 0
ap, and Bonnets - (continued)

oo foi girls' and women's hats, viz.-
(i) Wml felt hoods per dozen

or ad val.
whichever rate returns the higher duty.

(2) Fur felt hoods and velour hoods per dozen
or ad val.

vihichever rate returns the higher duty.

For the purposes of paragreph (1) of
this sub-item the term "Hoods" includes
hoods in any stage of manufacture up to
bt not inoluding the deflning of the brim.

NOTE: The products provided for uier Item
IE), the produce of New Zealand, shall be

eempt from. ordinary customs duties in excess
of' 22 per oent. ad valorem.

Felt oapelines for girls' and women's hats -
(a) Wool felt capelines per dozen

or ad val.
whichever rate returns the higher duty,

(b) FuPr felt capelines and velour oapelines
per dozen

or ad val.
whichever rate returns the higher duty.

Felt hate for girls and women; berets; girls!
and women's caps (other than bathing) of azW
material; hats n.e.i.; bonnets per dozen

or ad val.
whichever rate returns the higher duty.

MOME The products provided for under Item
f14(P), the produce of New:Zealand, shall be
exempt from ordinary customs duties in excess
of 22 per cent. ad valorem.

5s-
221 per cent.

188.
221- per cent.

8s.
221- per cent.

20s-
221 per cent.

253.
221 per cent,
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Part II (continued)

Australian 1
7r tem, Desoription of Products Ate of Dity

N9 srI I_

ll4oontinued)G )(1)

(2)

(H)

315
(A)

(B)

Hats, Cape, and Bonnets - (continued)
Hoods other than of felt ad val,.

Por the purposes of this paragraph a hood
moans arw unblocked form of any materiel
(other than felt) woven or plaited throughout
from the tip of the crown to the. edge of the
brim, also arW unblocked form made of braid
or similar material joined together ty hand
with a concealed thread.

Hat forms of braid or similar material sewn
-with a visible stitch, but not blocked or
further processed per dozen

or'ad val,
whichever rate returns the higher duty.

NOTE The products provided for under Item
14(G)(2), the produce of New Zealand, shall

be exempt from ordinary customs dties in
excess of 22 per cent. ad valorem.

Bathing hats and bathing caps of rubber or
other material per dozen

or ad val.
whichever rate returns the higher duty.

Socks and etockings for human attire, viz.:-
Children's socks -

(1) Woollen or containing wool per dozen pak
or ad val,

whichever rate returns the higher duty..

(2) Other per dozen pairs
or ad val.

whichever rate returns the higher duty.

Children's three-quarter hose, including
children's three-quarter golf hose; women's
and girls' sports socks -

(1) Woollen or containing wool
per dozen pairs

or ad val.
whichever rate returns the higher duty.

22j per cent.

12s.
22J per cent.

98.
171 per cent.

2s.6d.
17. per cent.

2.
121 per cent,

"5.K7k per cent.
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Part II (oontinued)

Austral- ian
Tariff Item Description of Products Rate of Duty

Nmber

215(contind)

Mc

(E)

118(A)(1)

(3)
(n)

(o)(l)

(2)

Socks and stockings for human attire, viz.:-
(oontinued)
Man's half-hose -

(1) Woollen or containing wool per dozen pairs
or ad val.

whichever rate returns the higher duty.

Womn's and girls' stockings, including
stockings worn below the knee -
(2) Other than circular -

(a) Woollen or containing wool
per dozen pairs

or ad vale

whichever rate returns the higher duty.
(b) Other per dozen pairs

or ad val.
whichever rate returns the higher duty.

'Floor coverings wholly of cotton, except carpet
felt undercarpet felt and those covered by
sub-item (B) -.

Saddlebag in the piece or otherwise ad Val.

Roof coverings in the piece, floor coverings,
and similar materials, surfaced or unsurfaced,
consisting of felt, textile, or paper base,
impregnated or laminated with bituminous,
asphaltic, tar or pitch emulsions or similar
preparations; damp-course and similar
materials in sheets or rolls ad val.

Felt base floor coverings having a similar
surface to linolerns ad val.

linoleums; floor coverings (other than those
having a felt base) having a similar surface to
linoleums ad val.

5s.
17g per cent,

lOs.6d.
174 per cent.

8s.
17J per cent.

Free

124 per cent.

121 per cent.

174 per cent.

17t per cent.
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Part II Lcontinud

Australian i
Tariff Item I Description of Products Rate of Duty

Numbern I I_______

VlS(D)

(2)

(3)

120(~(1)

120(C),l.)(a)

iFloor coverings not being wholly of cotton, viz.:-
SCarpets, carpeting and czrpat rugs, hand woven

Carpets, loop pile or out pile, bearing designs
I which have been printed on to the warp threads

before weaving

Floor and carriage mats and matting of grase,
ramie'or palm fibres lother than coir) or
combinations thereof

Handkerchiefs, cotton or linen or cotton and
linen, viz.:-
(a) Wholly or in part of machine-wade lace or

embroidered on the multiple needle
embroidery machines finished off with
machine-made scalloped edge, machine-made
hems or other machine-made fancy fir~sh-
ing edges, containing no hand-made lace
and not embroidered or tamboured in any

Free (N)

Free (U)

Free ()

part by hand -
(1) the value for duty of which does not

exceed ls,6d. per dozen ...... B/.
(2) the value for cuty of which exceeds

1s.6d. per dozen ...... B/.
(b) Other ...... BA

r tton or linen serviettes ...... B/.

kuwels, viz.:-
Crash, Dowlas, Fbrfar, Glass Cloth, Huokaback,
Kitchen and Tea .B/

owels n.e.i., out or uncut; towelling n.e.i.,
I including terry cloth and tarry robing, in
the piece whether defined or not for cutting up -

(1) White (other than jacquard); white towel-
ling in defined lengths and white towels
(other than jacquard towels and towelling),
with colcured or partly coloured headings
or ends, excepting towelling or towels the
coloured portions of which at each or
either end of the defined towel length or
towel exceed a total of four inches

per lb.
()Oe ad val. 7iper cent.

(2) Other per lb. 21d.
I and ad val. 1 pr cent.
e-at- ad of Part II. B/. See note at end of Part II.
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Australian
Tariff Item Description of Products Rate of ruty

120(0)(2) Towelling in the piece defined for cutting up,
of a class or kind not manufactured In
Australia, as prescribed by Departmental
By-laws ad val. 10 per cent.

NOTE: The Government. of the Omnonwealth of
Australia shall be free to make, amend or
revoke Py-laws relating to products admissible
under Item M2(C)(2).

(3) Towelling in the piece not defined for cutting
up, of a class or kind not manufactured in
Australia, as prescribed by Departmental
Ey-laws ad "l. 5 per cent.

OTE: The Government of the Comnonwealth of
Australia shall be free to rke, amend or
revoke By-laws relating to products admissible
under Item 120(C)(3).

(4) Towelling, cotton or linen or cotton and linen,
in the piece not defined for cutting up, of a
class or kind not acmercially -manufactured in
Australia, for use in the manufacture of art
needlework, as prescribed by Departmental By-lsui Free

|OTE- The Government of the Ocmonwealth of
Australia -shall be free to make, amend or
revoke Fy-laws relating to products admissible
under Item 120(C)(4.).

- F - - -
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Part II (continued)

.Australian
Tariff Item Description Of Products Rate of Duty

120(D) Tablecloths handkerchiefs and serviettes
inported in an unhemmed, unpressed and unboxed
condition, as prescribed by Departmental
By-laws -

(1) Cotton; made from piece goods containing
a mixture of fibres in which cotton pre-
dominates (excepting piece goods
enlUmerated in Items 105(ML), 105(D)(1),
105(D)(3) and l5(F)) -

(a) Unbleached, not being printed ayvd
or ooloured per square yard id.

or ad val. 5 per cent.
whichever rate returns the lower duty.

(b) Beaohed, not being printed dyed or
ooloured per square yard

or ad val. 5 per cent.
whichever rate returns the lower duty.

(a) Printed, dyed or ocoloured
per square yard id.

or ad val. 5 per cent.
whichever rate returns the lower duty.

NOTE: The Governent of the Co onwealth of
Australia shall be free to make, amend or
revoke By-laws relating to produots admis-
sible under Item 120(D)(l).

2) iUnen; made from piece goods containing
a mixture of fibres in which linen pre-
dominates (excepting piece goods enumer-
ated in Items 105(%), 105(D)(1),
105(D)(3) and 105(F)) ad val. 5 per cent.

(F) Quilts, via. - maroella, honeycomb, alhambra,
grecian and dimity ad val. 5 per cent.

123(B) Waste, engine cleaning ..... B/.

Ex 129(B) Bookbinders' Cloth n.e.io F-eo

lx 129(B) Bunting ...... B/.

130 Canvas and Duck -
(B) Not waterproofed Wr treatment with arW substance -

(1) Cotton or containing a mixture of fibres in
which cotton predominates -

(b) Otherwise per lb. 4d.
and ad val. 22 per cent.

B/. See note at end of Part II.
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Australian
Tariff Item Description c? Products Rate of Duy

Humr.! I

Iron and Steel -
Angle, rod other than wire rod in coils, tee,
bar exceeding one-eighth of pn inch in thick-
ness and not being of fancy pattern; bar
exceeding one-eighth of an inch in thickness
of fancy pattern rolled direct from the billet
bar or rod and in the state in which it leaves
the rolls per ton

Aluminium angles, bars, pipes, plates, rod3,
shebts, strips, tees and tubes, not further
manufactured than plated polished or decorated

Aluminiu4i Wire

Iron and stqel, via.:-
Plates and sheets, plain tinned

Railway and Tramway Material, viz.s-
Rails weighing 50 lb. per yard and over per ton

Rails weighing less than 50 lb. per yard per ton

Iron or Steel Beans, Channels, Joists, Girders,
Columns, Trough and Bridge Iron end Steel -

Not drilled or further manufactured per ton

Discs for agricultural implements ad val.

Machines and machnery, metal working -
frillng machines nme.i., grinding machines
n.e.i., lathes n.e.i., planing and shaping
'machines (combined) nre.i. ad val.

Cement-making machines; road-making machines
n.e.i.; atone-crushing machines n.e.i.;
travelling and portable cranes, hand operated;
coal conveyors and ash-handling plant exclusive
of motive power equipment; aerial oableways
exclusive of cable; aerial ropeweys, exclusive
of cable, oars and mechanical parts ad val.

4 1(U) See ~iote at head of Part II. 3/. See note at end of Part II.

B/.

B/.

30s. (N)

508.(m)

10 per cent.

Z* per cent.

171 per cent.

(o)(1)

137(A)(2)

(B)

15.(A)

(B)

155

(A)

163(0)

176(0)
(2)

(A) See hote at head of Part II. B/. See note at end of Part II.
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Astralian
T m ription of Products Rate of Duty

176(E). Laundry machines and appliances, not being of the
type ordinarily used in the household, viz. I-

(2) Ironing maohines -
(a) the value for duty of whioh does not

exoeed AU,480 each ad val. * per cent.

(3) Washing machines -
(a) the value for duty of which does not

exceed Z685 eaoh ad val. 221 per cent.

NOTE: The products provided for under Item
176(E)(3)(a), the produce of New Zealand,
shall be exempt from ordinary customs duties
in exoen3 of 1. per cent. ad valorem.

Drying tumblers; shaking-out tumblers; drying
cabinets; collar brushing machines; manual
pressing machines; slebve formers; spotting
tables, steam boards; O611ar turners (hot
tube type); collar atardhing machines ad val. 22J per cent.

(P)(2) Refrigerating appliances end'partsthereof, viz. -
(a) Refrigerators, mechanical, of the types used

for. food storage, up to and including 10 cubic
feet gross internal capacity, and parts thereof,
viz.$-

(1) Refrigerators including mechanical driving
units and apparatus for transmitting
power from such driving units to the
driven units ad val. 30 per oent.

(2) Parts (when not incorporated in complete
refrigerators) imported in an assembled
or artly assembled oonditionvis.:-

a1 Cabinets ad val. 30 per cost.
b) Compressors (not forming part of

sealed or send-sealed refrigerating
units) -

(1) Single cylinder ad val. 30 per cet.
(2) Double cylinder ad val. 30 per cent.

(a) Evaporators (not forming part of
sealed or semi-sealed refrigerating
units)- ad val. 30 per cent.

() Sealed or semi-sealed refrigerating
units, including mechanical driving
units and apparatus for transmit-
ting power from such driving units-
to the driven units ad val. 30 per cent.

(e) Other ad val. 30 per cent.
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PartIIj2 2n1in 44

Australian
Tariff Item Description of Produots Rate of Duty

Number

Refrigerating appliances and parts thereof, vi.:-
(continued)

(b) Refrigerating appliances and parts thereof
imported in an assembled or partly
assembled condition (other than
refrigerators and parts thereof enumerated
in sub-paragraph (a)); metal pressings
for cabinets for refrigerating appliances

ad val.

(a) Parts m.e.i. of refrigerating appliances
ad val,

Differential Meters not having a guaranteed
accuracy providing for a maximum error of 2
per cenT. over a'range of capacity from full
flow to one-quarter of full flow ad val.

(A "differential" meter is comprised of a
primary and secondary element and depends
for its operation on the difference of
pressure between two points (such as upstream
and downstream of an orifice plate) set up
by the flow of fluid through the oriftoe or
other primary element, such difference of
pressure being an indication of the flow.
The primary element is the device that
produces the differential "-ad such as the
Orifice or Venturi Tube and the seconiary
element is the device that measures the
differential.)

30 per cent.

30 per cent.

1* per cent.

i%(F)(2)contid

(K)(1)
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176(K)(2) Meters n.e.i., mechanically or eleotrically
( rerated, for measur 4i qas air steam oil water
or other fluids, inoludling panels importe with
such meters and including parts of such meters
imported separately or otherwise (but not
including (i) meters or parts of meters suitable
for use in the retailing of petrol (ii) positive
type water meters up to and including 3 inches
in size and parts thereof excepting meters
constructed for measuring hot water in a boiler
house or engine house (iii) inferential water
meters of the turbine and disc types and parts
thereof and (iv) inferential water meters of
the compound or combination type and parts
thereof); Gauges and controllers for water
filtration plant and mechanisms for transmit-
ting loss of bead or rate of flow to such
gauges; Gauges (other than those of the type
used on motor vehicles for indicating the
amount of petrol in the tank of the motor
vehicle) for indicating or recording liquid
level in reservo-rs canals rivers or tanks; CO
and CO Indicators and Recorders including
aspirators and filters for use therewith;
Regulating and controlling devices, automatic
(other than those used in refrigerating) for
regulating temperature humidity pressure
vacuum or rate of flow; Temperature measuring
instruments whether indicating or recording or

I combinations of both, apparatus for remote
in&.catlon or recording of temperature measure-
mrntu, and parts thereof iurted separately or
otherwise, using arn of the following basic
principles, viz.:- mercury in cteel bulb type,
gas filled bulb type, vapour bulb type,
potent'oimter thermocouple type, thermo-
electr-u prometer type, electrical resistance
tLermometer type, and bi-metallic strip type -

(a) is prescribed By Departmental y-laws Free

(b) Other than those prescribed by Departmental
By-laws under sub-paragraph (a) Free
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Part II (continued)

Australian
Tariff Item Description of Products Rate of Duty
Number I

Woodworking Machines and Appliances, not
including extra knives, viz.:-
Planing, surfacing and thicknessing machines,
n.e i.; moulding machines and shaping
machines, n.e.i., including routers and
trenching and recessing machines; combined
planing snd matching mac~hines; combined
planing and moulding machines; combined
planing mouiding and matohing machines -
(a) the value for duty of which does not

exceed 455 each ad val,

Morticing machines and combined boring and
morticing machines, n.e*i.; glue Jointers,
continuous feed.-
(a) the value for duty of which does not

exceed £136 each ad val.

Roller. feed, radial arm and dimension saw
benches; double edgers; straight line
edgera; cross out v:i- machines n.e.i.,
double, multiple, straight line or automatic;
variety circular saw benches; sawing
machines n.e.i. -
(a) the value for duty of which does not

exceed Z136 each ad val.

Woodworking machines n.e.i. and appliances
n.e.i. for use in oonnexion therewith ad al.

MLr compressors (including air blowers) of the
reciprocating and rotary types, viz.:-
(a) Of a capAcity not exceeding 1,750 cubic

feet of- free air delivered per mimate -
(1) Portable, in which the prime mover

is an internal combustion engine
direot-ooupled to the compressor,
including the engine when imported
therewith ad val.

(2) Other ad val.

kir and gas compressors and exhausters, n.e.i.
ad val,

176(m)

(1)

(2)

(3)

('4.)

(N)(1)

(2)

s) ad val.

NOTEs Wool-scouring Machines provided for
under Item 176(S), the produce of New Zealand,
shall be exempt from ordinary customs duties
in excess of 17 per cent. ad vanrem.

1 per cent,

17 per cent.

17 per cent.

17 per cent.

17 per cent.
20 per cent.

20 per cent.

27+ per cent,Wool scouring and washing machines



1951 Nations Unies - Recuei des Traite's 163

- 79 -

SOMMEJL I - O(OKWALTH OF AUSTRALIA

Part II (continued)

Australian
Tariff Item Description of Products Rate of Duty
-,. UW r __1

Motive Power Machinery and Applionces (except
Electric), viz.$s-

Internal oombustion engines (other than marine
engines and engines for motor vehiloes) -

(1)(a) Up to and including 50 horse-power
ad val.

NOU*1 Oil engines provided for under Item
17(D)(1)(a), the produce of New Zealand,
Shall be exempt from ordinary customs duties
in excess of 121 per cent. ad valorem.

(b) Over 50 horse-power

Turbines, Steam or Water, and parts thereof,
imported with or for use with Turbo-
generators or Turbo-alternators:-

(2) Parts of Steam Turbines exceeding 2,000
horse-power imported separately or with
complete or incomplete assembled or
unassembled turbines, viz.:-
(b) Other

(3) Parts of Water Turbines exceeding 2,000
horse-power imported separately or with
complete or incomplete assembled or
unassembled turbines, viz. :-
(a) As presoribed by Departmental

By-laws

NOTEg The Government of the Coimonwealth of
Austre.lia shall be free to make, amend or
revoke By-laws relating to products
admissible under Item 178(F) (3)(a).

(b) Other

Internal Combustion Engines of the type
ordinarily used in Motor Vehicles (other
than Motor Cycles) and parts, n.e.i.,
therefor ad val.

NOTEs Oil enginus not exceeding 100 brake-
horse-power provided for under Item Ex 178(J),
the produce of New Zealand, shall be exempt
from ordinary customs duties in excess of
12i per cent, ad valorem.

B/. See note at end of Part II.

27j per cent.

B/.

2 ree

27j per cent,

178

(D)

(F)

Ex(J)
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Australian
Tariff Item Dasoription of Products Rate of DutyNumber __

178(contiraed)

(K)

179z7(A)

(B)(7)

(C)

otive Power Machinery and Apiances (except
Elsecric), viz,,- (continued)
Boilers and steam turbines, ne.i. ad val.

NOE: Boilers, land, and marine, provided for
urier Item 178(K), the produce of New Zealard,
shall be exempt from ordinaiy' customs duties
in excess .of. 17J per cent. ad valorem.

Eleotrioal Machines and Appliances:-
Electric Heating and Cooking Appliances -
(1) Stoves, ranges, ovens, cookers, grillers,

boiling plates, boiling rings, and the
like, including elements therefor whether
imported separately or forming part of a
complete appliance ad vIol

2 Rdiators and toasters ad Val.
Kettles a- val
Elements for radiators, toasters and
kettles ad val.

(5) .E.I. ad val.

Switches n.e.i.j fuses nce.i.; lightning
arresters n.e.i.; cut-outs n.e.i.; choke
coils ne.i.; relays n.e.i. ad val.

Regulating starting and controlling apparatus
for electric trolley buses, when incorporated
in or forming pert of arW goods zovered by
sub-item (H) of Item 359; regulating starting
and controlling -pparatus for all electrical
purposes, including distributing boards and
switchboards, n.e.i. ad v-,-

NO"tE Accessories for kinematographs, v-z s-
Switchboards, provided for under Ite- 173(C),
whether imported with kinematographs or
separately, shall, when the produce of i,2:
Zealand, be exempt from duty.

24 per cent.

2 per cent.
27, per cent.
27j per cent,

27* per cent.
27
; p, oent.

22- per cent.

22' per cent.

I
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Part 11 (continued)

Australien
Tariff Item Description of Products of Duty

Nbr I

179 continued) Eleotrical Maohines and Aplianoest- (continued)
Dnamo Bletrio Machines, viz. I-
(a) Alternating current machines -

(1) InduOtion type -
(a) 1 horse-power end up to and

including 150 horse-power
n.e.i. ad val,

(b) Converters, motor or synchronous rotary -
(i) Up to end including 10 k.w. ad val.

(o) Direct current and universal machines -
(i) Traction motors (tnoluding traction

motors for eleotric trolley bses
when incorporated in or forming part
of Wy goods covered IV sub-item (H)
of item 359) ad val.

(2) Motors or machines (including bed-
plate, shaft, driving sheaf and brak
drum) suitable for use with gearless
lifts -
(a) Up to end including 50 horse-

power ad val.(4.) other -

(a) 0.74.6 k.w. and up to and includ-
ing 20 k.w. n.e.i. ad val.

(d)(1) Motors under 1 horse-power (e.oap'tiW
those of the type ordinarily used with
motor vehicles, imported separately)

ad Val.

For the purposes of Item 179(D)(1), horse-power
shall be determined as prescribed tV
Departmental Py-laws, In converting horse-
power into kilowatts, one horse-powar shall be
taken as equal to 0.74 k.w.

I-

22 per cent.

22k per cent.

22 per cent.

22 per oen-b.

24 per cent.

221 per cent.
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Australian
Tariff Item Description of Products Rate of Dity

- Number I

179(oontinued)
(D) (2)

(4)(b)

(6)

u.actrical Machines and Appliances:- (continued)
Static Transformrs n .', -'
(a) At voltages below 66,000 -

(i) Up to and including 13,500 k.v.a. -
(a) Constant current, of the type

used in the series system of
street lighting ad val.

(b) Other ad val.
(b) kt a voltag. of 66,000 -

(i) Up to and including 1,000 k.v.a.
ad val,

(o) Lt voltages above 66,000 -
(1) Up to but not including 50 k.v.&.

ad val.
(d) Induction coils for all purposes unless

otherwise express2y provided for ad val.

For the purposes of Item 179(D)(2), k.v.a.
shall mean the k.v.a. rating determined in
accordance with the Australian Standard
Specification for the Electrical performance
of Transformers for Power and Lighting (1931).

Electrio current ructifier assemblies including
transformers and centrol equipment imported
with and for use therewith:-
(1) Up to and including 100 k.w. ad val.

Electric fans of the propeller types, other
than those of the type ordinarily used in
offices and the household ad vol.

Electrical and Gas Applinnces, viz.:-
Telephone and Telegraph, viz.:-

(2) Keys (including radio); magneto bells and
parts therefor, whether imported
separately or muunted with a key or
switch; indicators or drops with or
without shutters; rulnys; bull coils;
impedance and resistanoo coils and spools;
lamp sockets for switchboards; protec-
tive apparatus; cable boxes, unprotected;
devices fer junctioning telophone and
telegraph wires and cables; ear caps and
mouth pieces; switchboards ad val.

10 per cent.
221 per cent.

22j per cent.

229 per cent.

2* per cent.

224 per cent.

22j per cent.

2* per cent.
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Australian
Tariff Item Description of Products Rate of DUty

- NumbaEr T

Electrical and Gas Appliances, viz.:-(continued)
Gas cooking .and heating appliances, including

gas ranges, viz.I-
(a) Water heaters &( VAl.
(b) Other ad val.

NOt ! The products provided for under Item
180(0)(2), the produce of Now Zealand, shall
be exempt from ordinary customs duties in
excess of 221 per cent. ad valorem.

Filanmnt lamps for lighting and heating per lb.

Wireless Receivers, parts thereof, and acces-
sories therefor, vi.:-

(2) Condensers, fixed mica each
or ad val.

whichever rate returns the higher duty.
(3) Articles for tuning devices, viz.&-

(a) Dials, caslate per unit
or ad val.

whichever rate returns the higher duty.
(b) Dial or Scale Assembly per unit

or ad val.
whichever rate returns the higher duty.

(o) Drives, ratio reducing per unit
or ad val.

whichever rate returns the higher duty.
(4) Resistors, fixed each

or ad vl.
whichever rate returns the higher duty.

(5) Rheostats, potentiometers, variable
resistances, volume controls and tone
controls of Vypes incorporated in
wireless receivers each

or ad vl.
whichever rate returns the higher duty.

NOTEs Accessories for kinematographs, viz.s-
Volume Controls, provided for under Item
180(E)(5), shall, when the produce of New
Zealand, be exempt from duty.

(n) See note at head of Part TI. .

1 perc *ent.14 per cent.

Is.(")

3d.
27 per cent.

2s.
2-4 per cent.

6d.
27J per cent.

Is.6d.
2-& per cent.

id.
27J per cent.

4d.
27k per cent.

180(continued)
(a)(2)
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Australian I
Tariff Item Description of Products Rate of Duty

Nu~mher

l8o(contiried)
(E)(oontd.)

i
[I1eotrioal and Gas Appliances, viz.i- (continued)
I Wireless Receivers, parts thereof, and aooes-
I sories therefor, viz,:- (continued)

(6) Sockets, valve each
or ad val."

whichever rate returns the higher duty.
(7) Transformers, audio and radio each

or ad val.
whichever rate returns the higher duty.

(i0) Condensers, variable of capaities
exceeding .0001 miorofarad, but not
exceeding .001 microfarae--
(a) With gang or drum control -

per each condenser contained therein
(b) Without gang or drum control each

(1) Condensers, va'iable, midget, of .0001
microfarad capacity or less each

(12) Loudspeakers and parts thereoft-
(a) Loudspeakers including transformers

each

NOE! Accessories for kinematographs, viz.:t
Loudspeakers, provided for under Item
180(E)(12)(a), shall, when the produce of
New Zealand, be exempt from duty.

Loudspeakers, provided for under Item
280(E)(12)(a) and forming part of a cmplete
wireless broad.cast receiving set which is
the produce of New tealand, shall be exempt
from duty when tkb z-t is not mounted 'in a
cabinet and be exempt from ordinar customs
duties in excess of 10 per cent. ad valorem
when the set is mounted in a cabinet.

or as to .a.l the goods covered by paragraph
(IQ) to sub-para raph (a) of paragraph (12)
of sub-item (E) the follcming rate if same
returns a higher duty, viz.- ad val.

21*
27J per cent.

ls,6d.
27J per cent.

9 ds.iji,
s.6d.

$7se.i

27 per cent.
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Part II (continued)

Australian
Tariff Item Description of Produots Rate of Duty
Number _

18OXoontin) I(Qntd.) Eleotrioal and Gas Apliances, viz.:- (continued)
Wireless Receivers, parts -chereof, and aoces-
series therefor, viz.:- (continued)
(12) Loudspeakers and parts thereofs-

Scontinued)
ib) Parts of loudspeakers imported other

than in completo loudspeakers,
viz. l-

2 Field coil cores eaoh
3 Field coil housings each
( Cones with or without voice

coils each
Cone housings each
6 .E.I., other than transfor-

mers ad val.
Provided however that in

the oase of combinations of
.az of the abovementioned
parts duty shall be payable
on such combinations as
though the parts were
imported separately.

(13) Transformers, power each

or as to all the goods covered ty sub-
paragraph (b) of paragraph 12 and paragraph
13 of sub-item (E) with the exception of
the goods covered by clause (6) of sub-
paragraph (b) of paragraph (12) the follow-
ing rate if same rotorns a higher duty,
viz.:- ad val.

( 4) Headphones; Parts n.e.i. of wireless
reoeivers, other than cabinets ad val.

NOTM: Headphones and devices for eliminating
batteries, provided for under Item 180(E)(I
and forming part of a complete wireless
broadcast receiving set which is the produce
of New Zealand, ahqll be exempt from duty
when the set is not mounted in a cabinet
and be exempt from ordinary customs duties
in excess of 10 per cent. ad valorem when
the set is mounted in a cabinet.

ls.6d.
$6d.

9ld.

27J per cent.

2d 7 6d t

271 per cent.

27J per cent.
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Part II (continued)

Australian
Tariff Item Description of Products Rate of Duty

Number

180(oontinued)
(E)(contd.)

Electrical and Gas Appliances, viz.t- (continued)
fireless Reoeivers, parts thereof, and aoces-
sories therefor, viz.:- (continued)

(15) Wireless Receivinr Sets wholly assembled,
partly assembled, or unassembled,
excluding cabinets, valves, loud-
speakers, headphones, batteries or
any device for eliminating batteries -
Per valve socket excluding sockets
for valves forming part of any
battery eliminating device

or ad val.
whichever ratu returns the higher duty.

Provided - (1) In the absence of valve
sockets the acts shall be charged duty at
the above rates on the basis of the ratmber
of valves for which they are constructed
or designed.
(2) In the instance of sets constructed or
adapted for use with multiple purpose
valves, the sets shall be charged duty equal
to that payable on sets having an equal
number of unit stages using unit function
valves*

NIE$ The products provided for under Item
180(E)(15), the produce of New Zealand,
shall, when not mounted in cabinets, be
exempt from duty, and when mounted in
cabinets be exempt from ordinary oustoms
duties in excess of 10 per cent. ad valorem.

9s.3d.
271 per cent.
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Part_ II Coontinued2

Australian
Tariff Item Description of Products Rate of Duty

Number _ __1

180(continued)(E)(oonta.)
Electrical and Gas Appliances, viz.:- (oontinued)
Wireless Receivers, parcs thereof, and acces-
sories therefor, viz.:- (continued)
(16) Wireless Receiving Sets and Gramophones

combined, excluding cabinets, valves,
loudspeakers, headphones, batteries or
any device for eliminating batteries

each
andA in addition per valve socket

excluding sockets for valves forming
part of amy battery eliminating device

or as an alternative to the
cumulativo fixed rates provided above

ad val.
whichever rate returns the higher duty.

Provided - (1) In the absence of valve
sockets the combined sets shall be
charged duty at the above rates on the
basis of the numer of valves for which
they az conztructed or designed.
(2) In the instance of combined sets

constructed or adapted for use with
multiple purpose valves; the combined
sets shall be charged du7 equal to that
payable on combined sets having an equal
number of unit stages using unit
function valves.

N.E.I. not included under Item 192 ad val.

NOTE: Accessorios for kinematographs, viz.i-
Amplifiers, provided for under Item 180(F),
shall, when the produce of New Zealand, be
exempt from duty.

Storage Batteries and parts thereof, viz. t-
(2) Storage batteries suitable for use (other-

wise than for propulsion purposes) in
motor vehicles (other than motor cycles)
or electric trolley buses, whether
imported separately or incorporated In or
forming part of ar goods covered by
Items 359(D) and 359(H) ad val.

15s.

9s.3d.

27j per cent.

17f per cont.

221 per cent.
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Part fl (continuedj

Australian I
Tariff Item Description of Products FRate of Duty

180( otizme)
(H)

Mjectrical and Gas Appliances, viz.t- (continued)
Sparki'plugs whether imported separately or
inoorporated in or formir part of arW goods
oovered 1w Items 177(B)k3)(a) and 359(D) eaoh

or ad val.
whichever rate returns the higher duty.

Dry batteries and dry cells of all desoriptions
whether imported separately or incorporated
ij aq article or appliance per lb.

or ad val.
whichever rate returns the higher duty,

NOT! The produots provided for under Item
180(1), the produce of New Zealand, shall be
exempt from duty.

Electrical fittings and accessories, viz. -
Flush plates, connectors, ceiling roses,
moulded laorholdere (with or without switches),
adapters) wall sockets, wall plugs and wall
plug t ps ad val.

NOTE. Flush Plates and Wall Plugs, providod
for under Item 180(K), the produce of New
Zealand, shall be exempt from duty.

Condensers, viz. t-
(1) Electrolytic -

(a) Suitable for operation at voltages
exceeding 100 volts ad val.

(b) Other ad val.

For the purposes of paragraph () of
Item 180(L), each electrolytio condenser, when
forming portion of a set of elect 3r-lt.o
condensers or oontained, with other eleotroly-
tia oondeneers, in the one housing, shall be
charged with duty as a separate unit.

9d.
27 per cent.

2d.
17j per cent.

24 per cent.

per cent.
per. cent.

(2) N.E.I. 2* per cent,ad val.
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Part II (oontinued)

Australian
Tariff Item Description of Products Rate of Duty

18O .oontinued)

(o)

181
(A)(2)

(B)(1)(a)

(b)

(o)

(d)

(2)

Eleotrical and Gas Appliances, vis.t-(oontinued)
Registers or Meters, of the type which totals
electrical impulses, such as those used in
telephone exohanges for recording subscribers'
calls and in totalisators ad val,

Piezo electric quartz plates bars and rods
ad val.

Electrical Articles and Materials, vis*:-
Valves for wireless telograpkW and tlephor
including rectifying valves each

or ad val.
whichever rate retunms the higher duty.

Copper wire (in round, square or other shapes)
including stranded or twisted copper wire,
whether plain or tinned (but not includizg
weatherproof braided aerial cable proscribed
by Departmental By-laws under sub-paragraph
(d) of this sub-item), viz, .-
When covered with oottn only, the covering
being impregnated; when covered with paper
only or with paper and cotton only, the
covering being either impregnated or not

ad val.

Copper strip, whether plain or tinned, when
covered with paper only or with cotton only
or with paper and cotton only, the covering
being either impregnated or not ad val.

Cable and wire when covered with cotton only,
but not further treated

Weatherproof braided aerial cable, as
prescribed by Departmental By-laws ad val.

NOTES The Government of the Oomnonwealth of
AustraliA shall be free to make, amend or
revoke By-laws relating to products
admissible undr Item 181(B(l)(d)'

Cables, telegraph and telephone, paper-
insulated lead-covered ad val.

22 per cent.

14 per oent.(19)

J4s.3d*
1* per cent.

l7* per cent.

i* per cent.

14 per cent.

17J per cent.

.4 I -

(I') See note at head of Part II. 3/. See note at end of Part II.
M See not at head of Par I1. B/. See note at end of Part II.
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Part II (continued)

Australian
Tariff Item Dsoription of Products Rate of DWty

Number

181(continued) Electrical ,rtioles and Materials, viz.s-
(continued)

(B)(3) Cables, telograph and telephone, paper-insulated
lead-covered, when further processed b an
additional oovering (outside the lead covering)
of any protective material ad vale 17j per cent.

Brake and plough screws; musia stool, table,
roofing, and spiral screws ad val.

Screws n.e.i,, including Sash Screws and
attachments

Nails, viz. t-
Brads (including moulders' and glaziers');
picture nails; staples; tacks n.e.i.J wire
and other nails n.e.i.; gimp pins; spouting
screws per owt.

or ad val.
whichever rate returns the higher duty.

NOTE- Wire and Other Nails n~e.i., provided
for under Item 187(0), the produce of New
Zealand, shall be exempt from ordinary
customs duties in excess of Z2 per ton.
Lead-headed Nails, and Galvanized Cup-
headed Roofing-nails, provided for under
Item 187(C), the produce of New Zealand,
shall be exempt from ordinary customs duties
in excess of 124 per cent, ad valorem.

Horse-shoe nails

Arms, vize -

Revolvers; pistols

Smoothing Irons -
Elo-tric

per owt.

ad val.

Spoons, Forks, Butter Fish and Fruit Knives,
plated or of mixed-mtal; Cutlery, Spoons and
Forks, partly or wholly of gold or silver,
except when gold ferruled or silver ferruled
only

Platedware n.e.i.

12-g per cent.

4s.

12 per cent.

7s.

Free()

224 per cent,

,..... B.

,*.~dtt B/

185(A)

(c)

.187
(o)

(D)

189
(a)

190(B) W

197(A)

()

- 4) Sea B/. Sao note at enrd of Part III.note at head of Part II.
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Pa__Yrt II (continued

Australian i
Tariff Item Description of Product3 Rate of Duty

Number

Enamelledware r..e.i., but not including stoves
and baths ad val

Morticz looks, ror'zice look cets, rim looks
ad val,

Kitohenwore (c ;her than eletrioal heating and
cooking applianzea) msaufactured of wire,
tinned plate, platad meta, or a combination
of such msterials, with handles of any material
or W.-chout 'mndles; metal stove toasters;
dish, pot, pan or plate washers n~e.i,,; plate
scrapers %-i the like; metal soan racks; can
openers; mtal zoup Iad~es; ocoke' forks;
corers and peelers; egg wisks or beaters;
asbestos rzats; ioe picks per dozen

or ad val.
viw hL. 'ever rate retirns the higher duty.

NOTE! Tinware and tin matifactures, provided for
,,uder Item 208(D)(1), +the p±'oduze of New
Zealand; shall be exe t from ordinary customs
duties In excess u 2- per cent, ad valorem.

Baroel and cocket belts ad val.

Welding rods ad val.

a saws ad val.

N.E.i. ad val.

Tool of Trade for the use of artisans and
Smech aics an~d Too) s in general use -

Scre,ing tools, viz,:- D-c taps an,! chasers
for uue in machines or by hand; sorawplates;
atr-kn; tap enchca ad val.

Land tools, wholly or prinuipally of metal,
n.e i. ad val.

Shovels n.ei. ad val,

SmattockE, hcoks and slas'hers ad val.

24 per cent,

24 per cent.

I 9d.
124 per --en+-

204(B)(2)

208(C)

208(D)(1)

(E)

215
(B)(1)

(2)

219

(A)

(B)

(D)

(E)

24 per cent.

2* per cent.

2 per cent.

22i per cent.

30 per cent,

27-f per cent.

171 per ccnt.

A
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Part II (coatimwd)

Australian
TrIt= Description of Products Rate of DtyTaifumbe.ipio o Prdut Bate ,.

Graphite or plumbago

Oils in vessels exceeding one gallon -
Castor per gallon

Olive Oil n.e.i. per gallon

Refined cod liver oil, not compounded

Paints and Oolours, vixe-
Bueates, crude per owt.'

Barytes, ground per cwt.

White lead, dry or ground in oil per owt.
or ad vale

whichever rate returns the higher duWy&

Mebtrical insulating sheets, being sheets
ooposed of asbestos and ement- or similar
materials . . . ad vale

Tiles, nge.i.; sheets ne.i. and roofing slates
composed of cement and asbestos or of similar
materials; articles ne.i., composed wholly or
in chief value of cement or of cement and
asbestos, including articles of reinforced
cement ad vale

Chinaware pcroelainware and pariamware, n.eo,
ccmposed of a vitrified non-absorbent body
which is more or less translucent ad vale

Pudding basins of brownware, ohinaware, earthen-
*are including semi-vitrified earthenware,
parianware, poroelainware and stoneware ad vale

IUpped bowls of brownware, ohinaware, earthen-
ware including emi--vitrified earthenware,
parianware, porcelainware and stoneware ad val.

lass, viz.1-
Sheet, viz.:- figured rolled, cathedral,
milled rolled, rough cast and wired cast

per square foot
or ad ia1.

whichever rate returns the higher dut1o

(3) 9cc note at head of Part II.

Free

6Ai. (in)

Is.6d. (R)

Pree

le.([)

5s.
10 per cent.()

17 per cent.

14 per cent.

10 per cent.

12 per cent.

14 per cent.

Id.
1 per cent.

(F)(2)

(H)(2)

(j)

(2)

(G)(2)

(2)

241(B)(1)

(0)

(z)

(0)
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Atraliah
Tariff Item Deasoription of Products Rate ofDuty

Number I _ _
242foontinued)

(B)(G)
(a)

W.9(B)

250(A)

Glass, vis.1- (continued)
Plate, polished azn patent, in sheets not

exoeeding 25 square feeti opaque,
mamacturoed tv either the casting process or
the twin roller process, having a polished
fi-ish on one or both sides, of trpes not
elsewhere specified, in sheets-not exceeding
25 square feet

Plate, polished and patent, in sheets gxoeeding
25 square feet; opaque, manafotured 1 either
the coasting process or the twin roller process,
having a polished finish on ce or both sides,
of trpes not elsewhere specified, in sheets
exceeding 25 square feet per 100 square feet

Bent, Bevelled, Heraldic, Sand-blasted,
Enamelled, Embossed, Etched, Silvered,
killiant Outj Corners Cut, Bevelled, or.
Enravedj Prisms; and all Gase framed with
metal, ne.i. ad vale

Glans, vit.t-
Blanks, fused, for bifool lenses; and bifocal
lenses partly or wholly finished, including
such lenses imported in frames

Lenpes, edged, for spectacles, except bifocal
lenses

Mioa and mAmfaoturea thereof, ne.1

ad val,

ad val.

Bottles flasks jars vials and tubes, n.evie of
glass earthenware stoneware or chin, envW or
containing goods not subject to an ad valorem
duay and not classifiable under Item 406

l2* per cent.

I4 per oent.()

.* per cent.(M)

Free

B/. See mte at end of Part II.
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Pa.-t I (.on.ti.,,)i

Australian 
Tariff Item Descrirtion of T-'oducts Rate of Duty

anber __ ________ __

ricles ..f cu'; glas:. inul. Irg bottae
I decante-,3 fasks and jars c cut glass empty

or ccntadai;q goods not sub sot to an ad valorem
duty and lqnc and lampare of out glass, but
not including axti:.les of exced or engraved

(i) Btter kni-s; cruet sets; cmet tras;
jam spoons; m.itards; ci1 bottles the
capaci of whiuh does not excced 4 fluid
ounoes; peppir shakers) salt shakers i
serviette rings; sugar shakers; vinegar
decanters the capacity of Which does not
exceed 4 fr-uid oures

(2) Other ad vaij

For the purposes of iI'em 25G(B) the ter' cut
glass' is defined as covering glassware in 0hich
any of the out patternz or desigr.u La-je been
subjected to any p'ooess desL4ed to produc"
a polished finish.

1own glass blanks, unaut and uninond -
(a) For use in the rw.wfaota-.3 of cuy glassware

eranmeratcd in itom 2y.(Df.L), as pressr!,bed
ty Departmental y--laws

(b) For uze in tha manufauture of other articles
of cut glasswMare as prescribed by
Depart-intal Byg-laws ad val.

NCr'Ei The Goerr.-nt of the Com.onm-alth of
Auatralia shalI he free to make, a-, d or
revoke ?T-'laws reiating t; pr-2duots admssiAle
und±er 1.nn 25elij)(I).

Gl.ssware ne.io ad val,

Heat resisting glassware for cooking purposes
'ad val.

Articles -V glass inol-ing artlc'eo of etched or
engravei glas (but not L.-lu'ing artiles
covered 4 sub-ltciss (B) and (E)'), viz, - Dishes,
tU-_.blera, salads, bav!s other than lIeaingrkware,
nappies, .ut.82 oan lc.t'ck, Imtt,r battery
jars or ooi ., va es, tra,-s, oompon-":, flowur-
blocks, -.vga sudaas, goblets, mer.* -.1a
includi £z in measun.s ad val.

I Free

l* 
per 

cent.

Free

5 per cent.

5 per cent.

12 per cent.

5 per cent.

250(B)

(o)(l)

(2)

(E)
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Part II (continued)

Australian
Tariff Item Description of Products Rate of Duty

NumI I

Vacuum Flasks Jugs Cans and similar vacuum
oontainers and parts thereof

Bottle Stoppers -
Orown Oark. and all other Bottle Stoppers,
including Stoppers for re-sealing, hut not
including Glass Bottle Marbles and goods
classifiable under Item 395 ad val.

Stoppers iaported separately for hot water bago
ad val.

Glue in dry form per lb.
or ad val.

whichever rate returns the higher du.y.

Cements and prepared adhesives ne.i., including
aoesylated starch, muoilage, liquid glue;
belting compounds ad val.

Gelatine, vs.:-
(1) Coloured gelatine sheets of the type used

for window displays end for lighting ef-
fects; gelatine dust of the type used in
the manufacture of ladies' evening shoes

NOME The products provided for under Item
255(c)(1), the produce of New Zealand, shal
be exempt from ordinary customs duties in
excesa of 12 per cent, ad valorem.

(2) All other kinds per lb.
or ad val.

whichever rate returns the higher duty.

Granite umwavught including rough or soabbled
from the pick

Bicarbonate of sodaj soda silicate per ton
or adval.

whichever rate returns the higher duty.

Oaustio Soda

XLeaohing Powder, and Ohlorine

0094000 B/.

24 per cent.

24 per cent.

1d
17* per oent.(2)

171 per cent.

Free

171 per cent,

Pree(U)

14 per cent.

*.***.* /

**...t

B/. See note at end of Part II.

250(G)

(C)

255(A)

(B)(i)

(o)

262(B)(3)

278(A)(1)

(B)(1)

(2)
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Part II (contiM!ed)

Australian
Tariff Item Description of Producs Rate of Dut

__ Number

Drugs and Chemicals, viz.$-
Salicylic acid and otiLer food preservatives

n.e.i.; salioylate of sodal sulphites and
bisulphites of potassium; bisulphite of
sodium, calcium, and magnesium; foaming
powders and liquids and other foaming agents
including malto-peptone yeast food, yeast food
preservatives, yeast nouri bment, quillaya
bark n.e.i., saponarias, glycyrrhisin and its
ompounds

Boric acid

Saccharin, n.e.i., and other similar substitutes
for Sugar, and substances capable of conversion
into such substitutes for Sugar

Drugs end Chemicals, viz.t-
Sulpbate of magnesia (Epsom salts) -

(M In packages not exceeding seven pounds
net weight per lb.

(b) L.E.I. ad val.

Hyposulphite of soda, bpochlorite of soda,
carbonate of magnesia ne.i. ad val.

Alum, slum coke, and sulphate of alumina
including alumina ferric

Aaetyl-salicylio acid

Morphine and morphine salts -
(2) When packed for retail sale

Strychn4n -
(2) When packed for retail sale

ad val.

ad val.

ad vaL

ad vl.

.,*to .D

Free

12 per cent.(3)

14 per -nt.(')

27& per cent.

10 per cent. (u)

10 per cent. ()

10 per cent. (a)

(2) See note at head of Part II.

280
(B)

(C)
(D)(1)

(B)(1)

(2)(b)

(o)

(0)

(Q)

(U)

B/. See nte at end of Part = .
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Part II (continued)

Austrlian I
Tariff Item Iesoription of Produots Rate of Duty

Number _ _

I doine s-
Pharmaceutical preparations; patent and
proprietary medioines and drugs, and other
medicinal preparations, excepting insulin;
medicinal extracts other than liver extracta;
essences; Juices; infusions; tinctures
solutions; emulsions; confections; syrups;
p,-les, tablets, and the like; capsulea;
cahets; suppositories; pessaries n.e.i.;
poultices; selves;. cerates; ointmentsi
liniments; lotions; pastes and the like;
medicinal waters not elsewhere specified;
cor4pounded medicinal oils; medicines for
animals ad val.

With an additional duty if spirituous as
fgllows a-
If contai- ng not more than 20 per cent.
of proof spirit per gallon

An- fcr every additional 20 per cent. or
fraction thereof of proof spirit

per gallon

Essential oils, non-spirituous -

Oitronella

Perfumery n.ei.; Petroleum Jelly ne.i. ad val.

Toilet preparations (perfumed or not) n.e.it
ad val.

With an additional duty if spirituous as
follows i -
If oontaining not more than 20 per cent. of
proof spirit per gallon

And for every additional 20 per cent, oGr
fraction thereof of proof spirit per gallon

Timber, undressed, n -i-., vis.I-
Other -

(1) In sizes of 12 inches x 6 inches (or its
equivalent) and over 100 super, feet

(2) In sizes of 7 inches x 2t inches (or it.
equivalent) and upwards, and less than
12 inches x 6 inches (or its equivalent)

per 100 super. feet
(3) Yn sizes less than 7 inches x 2 inches

(or its equivalent) per 100 super. feet
N ESEi Te prcducts provided for under Item

291(H), the produce of'Now Zealand, shall be
exempt from duty,

(U) See note at head of Part I.

IA per cento

5s.

Pe

2* per cent.

2* per cent.

5s,

6s.(N)

98.(Z)

I~ ,(~

285
(A)

287

(A)
290(C)(.)

291(H/'
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Part I! (ontinuLe

Australian
Tariff Item tDescripton of ProTfuty

Number

Timber, for making boxes, being cut to size, and
dressed or partly dressed per 100 super. feet

SVeneers -
(1) The value for duty of which does not exceed

28s.6d4 per 100 equare feet ad val.

NOTE: The products pi-o-,ided for under Item
291(N)(1), the produce of Canada, shall be
exept from ordinary customs duties in excess
of 22jf per cent, ad valoremo

Stavea, undressed, n.e~i. per 100

291(J)

(N)

291+(A)

(B)

305(A)

( S-) Sne n aie ec head Of Part -I

I per oent.(E)

8s, ( )

17 per cent.

2-4 per cent.

*7 per cent.

27 per cent.

Staves, dressed or part y dressed, but not
snaped per 100

Fuir.iture ne.i , incluing any artinle of wood
or partly of wood, wholly or partly made up or
finishcd and used in a-y building or premises
including hospitals; show figures of all
kinds ad val.

*IY'Z. Cabirets. provided for under Item 305(A),
the produce of New Zealard, having wireless
broadcast recivirg sets mounted therein which
are the produce of Nhcw Zea.land, s.hell be exempt
from ordinary customs, duties in excess of 10
per cent. ad valorem,

7.L' Soois, v_ ;

Card cases, hatpins, mato 'e 'es, cerviette rings
and clips, eovr-c:gn purses, n Veaia; button
hooks, g2 7v sta .. rs, shoe hcrns and lifts:
thimbles, ivory and other ornamental figures,
feather d'.sters; beals strung or unstrung and
necklets nze,i,, e,:cept those made of pearls
oultured pearls preni ous stones piecious metals
or imitition prcjcus mtals ad val.

Articlea for personal wear, not incluiing
a!:7cles partly or ihiilly of gold silver or
cther prc.-uz metal or imitations thereof or
partly or wholly of pearls or precious stones
or imitations thoreof, viz.:- Brooches, bangles,
studs, sleeve lir/.s ,a tie clips ad val.

N E.I. ad val.



1951 Nations Unies - Recuei des Traites 183

- I 9 -

§HEI[Y E L - COMONWEALTH OF AUSTI_

Part I! (pont isI

Australian
Tariff Item Description of Products Rate of Duty

r Ibe

310(A)(1) ICrioket balls; cricket bat blades; cricket bats
ad val,

(2) Articles ne.i. used for outdoor and indoor
games; golf ball oentres or cores; golf club
heads, finished or unfinished; forgings for
golf club heads; wooden parts of tennis raoquete;
fishing appliances n.e.i. ad val.

(B) IToys ad vals

34 JIJewellery, commonly known as rollea gold!
jewellery under 9-carat; imitation jewellery

ad val

NCTE, The products provided for under Item 331.,
the produce of New Zealand, shall be exempt
from ordinary customs duties in excess of
24 per cent, ad valorem.

315 lJewller-j, noebi., including bolt and split
rings; swivels; ear wires; bars and stampings
used in manufaoture of jewellery; mdals and
medallions of gold or silver; ornaments of
gold or silver for attire other than buckles,
badges, clasps, slides and buttona; gold or
silver safety pins; gold or silver bags and
purses; lace, braid, and cord, and all articles
n.e i., partly or wholly made of gold or silver

ad vala

NOTE: Jewellery, ~et,, and Platek gold or
silver, provided for urger Item 315, the
produze of New Zealand, shall be exempt from
ordinary customs duties in excess of 24 per
cent. ad valcrem.

319(B)(1) Gramophones, phonographs, and othcr talking
machines, n.e.i., incling oases imported with
machines ad val.

(C) cedles for gramophones, phonographs and other
taLking machines ad val.

24 per cent.

171 per cent.

17 Per cent.

27J per cent.

27J per cent.

27k per cent.

142 per cent.
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Australian
Tariff Item Desription of Produots Rate of Duty

. MlffatherIvi . .

leather, vlzo -
Obas leather

Patent and enamled

Galt, other than patent and enamelled

ad vale

ad va.

ad vale

NOTMs The produots provided for under Item
340.()(3), the rodaioe of Now Zealand, shall
be exeupt from ordinaz oustoms duties in
excess of 10 per oent. ad valorem*

N.EI. ad vd..

NOTE: The products provided for under Item
34.(c)(), the pr ,- oe of New Zealand, ahal.-
be eou mt from ordinkry customs duties in
excess of thq duties in force on the dat.
of entry into foroe of this Agreement, vi , -
12& per cent. ai valorem or 3d. per lb.
whilchver rate returns the higher duty.

Lather muzfactures noe.io; leather out into
shapel harness n.e.i.J rasor stroyaj whipo,
inoluding handles, kepers, thongs and lashe

ad val.

Leather, rubber, oanvas, and coqwesition belting,
including such belting whether inorted.
separate2y or incorporated in or foradmg part
of ore oonveyors or ore. belt di-tributorej
green hide for belting and other pirposes

ad val.

NOTE Leather Beltiag, provided for under Item
326, the pro&e of New Zealand# shall be
empt from ordinaz7 oustcem duties in excess
of the duties in force an the date of entxy
into force of this Agreement, vi..8- 1* per
cent. ad valorem or 3d. per lb., whichever
rate rturns the highier duty.

10 per

5 per

5 per

cent.

oent.

oent&

10 per oents

171 per oent.

17* per oent.

314.

(3)

325(A)

326
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Part 11 (cont&Mud)

Australian i

Tariff Item Description of Products Rate of luty
Number ....

Boots and shoes, ne.i. -
Women's and ohildren's ad val

Other ad v..

Slippers, clogs, pattena, end other footwear
(of aW mterial), n.e.i ; boot and shoe uppers
and tops (except of felt)j corks leather, or
other sooks or soles n.e.i. ad vale

NOTEI The products provided for under Item 329,
the produce of New Zealand, shall be exeapt
from ordinaz customs duties in excess of 30
per oent, ad valorem.

Rubber Manfactures and Articles wholly or
partly of rubber, vis, e-
Footbal Bladders, Bandages, Elastic Stockings

Leggings 2high eoes Anklets Kneecaps
Wristlete and Athletic Straps

Hat-m kers' press bags and rings, an bages,
soles, pads, heels, cash mats, rubbered
tyre fabric, " rubber, photographic
accessories of rubber not being Integral
parts of camerasj cycle tube and motor car
tube repair outfits ad va.

Infants' soothers and teatsi valves and
nipples for bottles ad v..

Flexible coupling diso, Iqported separately
ad vale

Pneuatic rubber tyres and tubes therefor,
valved or unvalved,. 1 -
Covers weighing each a lb. or less and tubes
weighing each 1 lb. or lea Vor lb.

or ad vale
whichever rate returns the higher duiv.

Covers weighing each over * lb. and tubes
weighing each over I lb., whether inported
separately or Incorporated in or formi.ng
part of ay goods covered IV' Item 3177(B),
Yjh4(B), 359(D) and 359(B) per lb.,

21 per cent.

221 per cent.

221 per cent.

12k per cent.

1* per cent.

1* per cent.

15 per cant.

IV. See note at eand of Part II,

329(A) 
)

(2)

(B)

332(B)

(i)

(2)

(3)

(5)

333(A)

()

(2)
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Part II (continued)

Austreian
Tariff Item Desoription of Products Rate of-Du

Number .
Paper, via.:-

Roofing and sheat!4- • papeej electric
insulatLng paper and boards

Abrasive paper, irter-pective of size or shape -
(I) .Glass paper and flint paper ad vale

Paper, viz.t-
Mar-otP ea of, or exticles partly mamifaotured

of, framed (includlng. Ctie weight of the frame),
dr unframed, having cdvertisements thereon;
price lists; prospeatuseaj showoardsj cato-'
logues, oirculars,- piotix'es ne.i., aid printed
photographed or lith~naphed matter, used cm
intended to be used for advertising purposes;
pictures used or intended to be used In the
.m zfaoture of box. tops, pad. covers, calendars,
almanaos and the like: all printed or embossed
i'ase or containers; calendars, almanacs,. and
diaries! Australian ditedtdries, guides, and
timbtablen; paper patterns; labels of all
kinds; tickets,printcd, viz., railway, traam-
way, and other, including paper and board
printed or rLi a=; -7y therefor; bill-
heads, memorandum forma, and all other printed
ruled or engraved fortm of paper n.e.i.;
paper, printed or embossed with words letter-
ing or numerioal figures, of a type which when
printed or embossed is suitable for use in
oonnexion with the wrappir of goods or in the
covering of containers for goods; paper patty
pans and lk paper containers of all sizes,
also paper chocolate S, incliainr he
weight of the immediate conttnuig carto

per lb.
or ad vale

whichever rate relurn the higher- dUty.

Postae2s not elsewhere specified, used or
intended to be uhed for advertising purposesper lb.

or Ad val
30bichever rate returns the higher duty.

/. See note at end of. Part II.

#0..& B/.

l7j per cent.

9d*
22 per cent.

221 per cent.

(1 )

338

(2)

I
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Part II (continued)

Austalian
Tariff Item Description of Products Rate of Dut

Numier I I

(F)

352(A)(1)(s)

(3)

358(A)

359
(D)

Stationery iamafactured n.e.i.; Christmas,
New Year, Raster and Birthday Oards; other
greeting cards having pictorial designs thereon;
Postcards ne.i.

Writing ink and ink powdersj liquid drawing ink
ad vale

Theartcle enmertedin sub-item (A), CB),
and (C), when in fancy bomes ad valo

Fancy penoilsj pencil ooses partly or wholly of
gold, silvers aluminium, or niokelj pen and
pencil sets and penholders, nesi, ad Val.

Sprocket wheel. chain wheels and dcain rings,
for motor cycles, not further manufactured than
plated or enamelled ad al,

Cyole and side-car parts plated brazed enamlled
or permanently joined, ne 1. (not including
parts of leather or rubber) ad val.

Wheel rims for cycles, motor cycle&, end side
cars ad vala

Hergworked inflator. of all kinds -
Other ad Val.

* Aeroplanes, and other aircraft including balloons
and parachutes

Vehicle Parts, viz. I-
Parts of vhicles with self-contained power
propelled 1 petrol, steam, eleatcioit, oil,
gas, or alcohol, n.e.i., whether incorporated
in the oplete vehicle or separate, viz.s-
(1) Sivale-seated bodies each

2 Doable-seated bodies each
3 Bodies with fixed or movable canW tops,

. e~g., landaulette, limusines tiu-oab,

and similar types, and n.e.l. each
or ad val.

whichever rate returs Uh higher dut.

The 'word RDodies' in paragrapho (1), (2),
and (3) of this sub-item includes daashboard,
footboards, and nudguards when Imorted with
bodies of which they form a part.

V/. S note at and Of Rart II.

31 per cent.

14 per cent.

24 per cent.

14 per aent.

14 per cent.

14 per cent.

224 per cent.

Nree

no
r30

27* per cent.
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Part II (continued)

Australian
Tariff Item Desoription of Products Rate of DOW

r IIA I

Vehicle Parts, vizs -- (continued)
Parts of bodies enumerated in paragraphs (1),

(2) and (3) of sub-item (D), viz..a-
(1) Pressed metal panels, not fabricated

beyd trimming of edges -
(a) For singale-eated bodies per lb.
(b) For domble-eaeed bodies per lb.
(o) For bodies with fixed or movable

canoly tops and bodies ne.i.
per lbo

(2) Pressed metal panels, other -
Sa) For single-seated bodies per lb.
b) For dcuble-eseated bodies per lb.
) For bodies with fixed or movable

canopy tops and bodies n~e.i.
per lbo

Vehicle parts n.e.io, including axles nve.i.,
springs n.ei., hoods, wheels n.ei, and
bodies nee.i. ad val.*

NOTEI Wheels for carriages, carts, drays,
wagons and the like vehicles, being wheels
provided for under Item 359()(l), the
produce of New Zealand, shall be exempt
from ordinary customs duties in excess of
171 per cent, ad valorem.

Wind Screens whether imported separately or
with motor vehicles or parts thereof except
when parts of the types :,f bodies enumerated
in paragraph (3) of sub-item (D) of this
item each

or ad vale
whichever rate returns the highr dui17#

Gearn (whether inparted separately or incorpor-
ated in or forming part of acw goods classif-
iable under Tariff item 359(D)(.) except when
imported with ntor vehicles or motor vehicle
chassis as original equipment) for vehicles
with self-contr.-td power excepting motor
cycles and vehicles for railways and tramwaye,
vi. o- Crown wheels and pinions, tranamission
gears, differential gears, worms and worm
wheels, internal tooth gears, Jack shaft
pi.xicns and flywheel starter bands ad va.

JA.

4de

7a.
7d.

7d.

2* per cent.

27 per cant.

271 per cent.

359 (continued)
(3)
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Part II (continued)

Australian
Tariff Item IXsoription of Products Rate of Duty

aer II

359(continued)1p)(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

(9)

(10)

(G)

Vehicle Parts, viz. &- (continued)
Motor Vehicle Parts, ,iz, - Shackle bolto pins

and assemblise spring hangers; king pina
tie rod pins; tie rod ball pins; tie rod ball
studs per lb.

or ad val.
whichever rate returns the higher duty.

Handles of all types for motor oar doors and
for motor oar window regulators each

or ad vnl.
whichever rate returns the higher duty*

Devices for catching or fastening doors of
motor vehicles, excluding handles ad val.

Window' regulators for motor cars, excluding
handles each

or ad val.
whichever rate returns the higher duty.

Wind screen wipers each
or ad vl.

whichever rate returns the higher duty,

Axle shafts and propeller shafts for motor
vehicles per lb.

or ad val.
whichever rate returns the higher duty.

U-Bolte for motor vehicles ad Vl.

Vehicle Parts, whether imported separately or
incorporated in or forming part of any goods
covered 1# sub-item (D) of Item 359, viz, a-

(1) Springs for suspension purposes for motor
vehicle chassis, vizss-

(a) Coil Springs per lb.
or ad val.

whichever rate returns the higher duty.
(b) Other per lb.

or ad val.,
whichever rate returns the higher duty.

(2) Bumper bare for motor vehicles ad val.

6a.
171 per cent.

3dw
27 per cent.

17J per cent.

27J per cent.

2s4d.
1* per cent.

22J per cent.

171 per cent.

3d.
27 per cent.

3d.
27 per cent.

27J per cent.
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Part II (continued)

Australian "
Tariff Item Description of Products Rate of Duty

Number _ _

Organs, pipe

Pianos and ports thereof -
Grand, with or withut player mechanism

or

ad val.

each
ad val.

whichlever rate returns the higher duty.

Upright n-e.i- each
or ad val.

whichever rate returns the higher duty.

Keyboards, complete or incomplete ad val.

Musical Instruments, ne., Musical Boxes;
Metronomes and te like

Articles, not included under any other heading
in the Tariff, of Celluloid, Xylonite, Synthetic.
Resin, Caseine or similar matrials, Bone, Ivory
Pulp, Papier-mache, Indurated Pibre, or
Asbestos

Bags, Baskets, Boxes, Cases, Trunks, Purses,
Wallets, with or without fittings, viz. 2-

Bags, he adand purse, except of metall
purses, except of metal; wallets -

(1) The value for duty of whioh does not
exceed rjd. per article 'ad val.

(2) The value for duty of vhich exceeds
3lld. per article but does not exceed
17o per article ad val.

(3) The value for du.y of hich exceeds 17dI
per article hit does not exceed 2V!.
per article ad val.

(4) The value for duty of which exceeds
271d. per article ad val,

Bags, hand and purse, n.e.i.; bags, sporting,
travelling; baskets. and oases, picnic;
cases and companions, toilet, dressing, writ-
ing, travelling; trunks, travelling;
satchels; 'boxes and cases, Jewel, trinket,
=,sioal instrument; purses n.e.l. ad val.

(C)

(D)

366(A)

369

376

(A)

(B)

380(A)(2) ad val,

Black China bristles (when boiled, baked or
straihtened) ad val.

- J.
t~, cue no-ta a~ acne or ran iL. w. noe note ex~ or rart II.

12 per cento(m)

171 per cent.

£5
171 per cent,

17J per cent.

... &P6 B/o

171 per cent.

17 per cent,

171 per cents

171 per oent,

171 per cent.

17i per cent.

12 per cent.()

364

365 (A)

Carpet sweepers

ku; se at hleadt P art II. 13/0 ee nIote at ea of Part II.
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Part I(cntinued

Description of Products

Hair and cloth brushes per dozen
or ad val.

whichever rate returns the higher duty&

1T The products provided for under Item
381(D)(I). the produce of New Zealand, shall
be exempt from ordinary customs duties in
excess of 17g per cent. ad valorem.

Tooth, scrubbing, paint and varnish brushes
per dozen

or ad val.
whichever rate returns the higher duty.

NOTE. The products provided for under Item
381(D)(2), the produce of New Zealand, shall
be exempt from ordinary customs duties in
excess of 171 per cent. ad valorem.

Nail brushes per dozen
or ad val.

whichever rate returns the higher duty,

NOTEa The products provided for under Item
381(D)(3), the produce of New Zealand, shall
be exempt from ordinary customs duties in
excess of 171 per oent. ad valorem.

a-ushes noe.i. ad val.

Photographic and X-ray dry plates and flat films,
sensitized, not including photographic plates
enumerated in sub-item (B) por square foot

or ad val.
whiohever rate returns the higher duty.

Photographic sensitized fiLes n.e.i.
per square foot

or ad val.
whichever rate returns the higher duty.

Photographic sensitized papers and cards also
linen and other sensitized materials, n.e.i.;
postcards (sensitized with or without letter-'
press) per square foot

or ad val.
whichever rate returns the higher duty.

Rate of Duty

30.
171 per cent.

l.6d.
1* per Gent.

is.

1* per cent.

171 per cent.

3do
121 per cent.(m)

4d.
121 per oent.(m)

per cent.(')

Se ,(U) See note at head of Part II.

Australian
Tariff Item

Mnmber
.9

381(D)(3)

(2)

0)

(4.)

384.(A)(1)

(2)

(3)
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SCHEULE I - CUMMONWEALTH OF AUSTRALIA

Part II (continued)

Australian
Tariff Item Description of Products Rate of Duty

ime 11:

3rdage, Metal, including Cordage of Metal with
core of other material, viz.t-
N.E.I. ad val.

Re and cordage (not incluing twine) mraznao-
tored from manila, sisal, phormium tenax or
coir ad val.

brdge rope and twines -. ei., including sliver;
oordage with metal core; macrame twines; fleece
thread; brushmakar: and mattress twine;
roping, seaming, and shop twines; halters and
other articles n.e.i. manufactured from oord or
twine; textile boot shoe and corset laces and
textile material for use in +he manfaotare of
boot shoe and corset laces -

(1) Cotton, or in chief part by weight cotton
per lb.

and ad Va,

N=R: Cordage, Rope and Twine n.e.i., provided
for under Item 39C4A)(1)(b)(11, the produce of
New Zealand, shall be exempt from ordinary
customs duties in excess of 171 per cent. ad
valorem.

(2) Other ad val.

farnst-
Cotton, or in chief part by weight cotton but
not containing wool -

(2)(a) Yarns for the manufacture of newing
t~hreads, as prescribed by Departmental
Wy-laws

(b) Condenser yarns and Ooconada yarns, for
the manufacture of towels, as pres-
cribed by Departmental By-lawa per lb.

or ad val4
whichever rate returns the higher dut.

NOTEt The Government of the Commonwealth of
Australia.shall be free to make, amend or
revoke B-laws relating to product
admissible under Item 392(A)(2)o

171 per cent.

14 per cent.

1* per cent,

l71 per cent.

Pkee

2L
12& per cent.

388

(B)
39oCA)C1)Ca)

392
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Par IILjcntined)

Australian
Tariff Item Description of Products Rate of Duty

Nlumber I J

392(oontiued)
(A)(contd.)

393()(W

(2)
()

Yarnst- (caontinued)
Cotton, or in ohiel' part by weight cotton but
not containing mol - (continued)

(1) Yarns for the mamfacture of cordage and
twines, as prescribed by Departmental
By-laws per lb.

or ad val.
whichever rate returns the higher duty.

NOTEs The Government of the Commonwealth of
Australia shall be free to make, amend or
revoke ]3-law relatig to products
admissible under Item 392(A)(4).

(5) N.E.I. -

(a) Coun;s less than No. 16 count per lb.
or ad val.

wichev-3r rate returnn5 the higher duty.
(b) No. 16 count -nd cconLn' exceeding No.

16 count bu4 less than No. 50 count
per lb.

ad for each additional count
exceeding No. 16 count but less
than No. 50 oounit per lb.

or ad val.
whiohsvr rate returns the higher duty*

Provided that in the case of folded
yarns beinZ combination3 containing any of the
counts covered by Item 392(A)(5), duty shal
be payable at the rte applioable to the
resultant count.

Sevving.cottons n,e.i.:-
Z:n lengths not exceeding 400 yards

Other

4nen Flax Henp or Raide Sewing Treads -
Having L running length not exceeding 2,400
yards per lb. cr made f-om yarns up to and
including 2. lea but not including threads
made up in sool3 or cops containing 2
ounces or leon; lake, Welt ad Lockstitch
threads

B/o Seo note at end of Part II.

21d.
l7* per cent.

2* per cent.

OZd.
2* per oent.

B/............................. ].
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SCHEMX I - COMMONWEALTH OF AUSTRA!A

Part II (conolud-d)

Australian
Tariff Item Description of Products Rate of Duty

Number

4a3(A) Cigar and cigarette tubes holders and oases)
tobacco and snuff bozes, n.e.i., and
accessories; smoking requisites, including
oases, tobacco pouches, smokers' sets, match
stands, ash trays, smokers' lamps, cigar stands,
and lighters ...... B/.

4 19(D)(2) Elastio gum woven catheters ad val. 10 per cent.(m)

435 Celluloid Sheets ..... B/

441 Sheets rods and tubes, wholly or in part ofoasein, viz.,t-

(A) As prescribed by Departmental By-laws Free

NOTE: The Government of the Commonwealth of
Australia shall be free to make, amend or
revoke By-laws relating to products
admissible under Item 441(A).

(B) Other ..... B/.

(3) See note at head of Part II.

NOTE: B/. In the case of products provided for under
Items in Part II of this Schedule against
which the symbol B/. appears in the column
headed "Rate uf Duty" and no rate of duty
is shown in that colu:m, the contractual
obligation of the Commonwealth of Australia
shall, subject to the general provisiono of
this Agreement, be doomed in each suc, case
to be only the exemption of such products
from primge duty.

GEERAL NOTE2 The produots described in Part II of Schedule
I of this Agreement which are the products
of territories entitled under Article I of
this Agree"ent to receive preferential
treatment upon importation into the
Corrmonwcalth of Australia shall, on their
imr:tor_ tion into the Commonwealth of
Australia and subject to the provisions of
Article I of this Agreement, be exempt from
primage duty.
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LISTE I - COfI& ONWa'LTH d AUSTA&LIE

$eul le texte anglais de la prdsente liste fait foi.

Premi6Te Partie - Tarif de la nation la plus favorisde

Position du tarif
du Comonwealth Dsignation des produits Droit

d' Australia

3 Spiritueux et liquides alcooliques, n.c.a.:-
(A) Brandy :

(1) Ne d~passant pas la force de preuve
gallon 58s.6d.

(2) Dpassant la force de preuve
gallon de preuve 58s.6d.

(C) Gin provenant enti~r=nant do la distillation
du malt d'orge, de c6rdales, du vin de rai-
sin ou de fruits et accomp .gn6 d'un certi-
ficat r~dig6 dans la forme prescrite par le
fonctionnaire comptent du Gouvernement du
pays de production, attestant qu'il provient
enti~remnt de la distillation du malt d'or-
ge, du vin de raisin ou aQ fruits :
(1) Ne d~passant pas la force de preuve

gallon 65s.6d.
(2) D~passcnt la force de preuve

gallon de preuve 65s.6d.

(D) Rhum pur provenant entibremont de la distilla-
tion du Sucre, du sirop de sucre, des melas-
sea ou des d6ehets de canne & sucre dans
l'alambic A cucurbite ou par un proc~dS si-
milaire, d'une force ne d~passant pas 45% au-
dessus de preuve, accompagn6 d'un certificat
r~digA dane la forme preocrite par le fonc-
tionnaire ca,q,@'-3nt du Gouvornermnt du pays
de production, att'atnnt qulil pro-ient enti6-
rement do la distillation du sucre, du sirop
de sucre, des m~lasses ou des d~chets de
canne & sucre, danE lea conditions sp6ci-
fiees.:
(1) Ne d(passant pas la force do preuve

gallon 65s.6d.
(2) D~passant la force de preure

gallon de preuve 65s.6d.

(E) !Rhum. mlang6 provenant ontirometit do la dis-
tillation du sucre, du sirop de sucre, des
m6lasses ou des ddchots de canne & sucre, no
contcnant pas moins do 25% dialcool pur obtenu
s parnment et provenant de la distillation du
sucre, du sirop de sucre, des malasses ou des

[ djchets de canne A sucre dans 1'alambic A
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2.

LISTE I - COOIMALTH DAUSThI2E

Premibre Partie (Suite)

Position du tarif
du CoZoonwealth D6signation des produits Droit

d Australie

3(suite)
(E) (suite, oucurbite ou par un proc6dS similaire, d'une force

ne d~passant pas 45% au-dessus do preuve, accom-
pag 6 d'n certificat rSdig6 dens la forme pres-
crite par le fonctionnaire competent du Gouverne-
ment du pays de production, attestant qu'il pro-
vient entibrement de la distillation du sucre,
du sirop de sucre, des mslassas ou des d~chets
de canne A sucre, dns les conditions spuci-
fi~es et qu'il a 6t6 ainsi m~l-o6 :

(1) Ne d6passant pas la force do prouve
gallon 66s,6d.

(2) Depaseant la force do preuve
gallon de prouve 66z.6d.

(G) Bitters t
(I) Ne dipaesant pas la force de preuve

gallon 70s. d. A!/
(2) Depassant la force dc preuve

gallon de preuve 70a. zi.A/.

(H) Liqueurs:
(i) No d~passant pas la force de preuve

gallon 56n. ,
(2) D6passant la force de preuve

gallon da preuve 56s.6d.

Parfumerie li'alcool gallon 45s.
et ad val. 27,5 %.A/.

10(A) (2) IChloroforme ne contenant pas plus de 5% d'es-
prit de preuve ...... B/

12 Vins mousseux :
(A) Champagne gallon 22s.
(B) Autres gallon 30s. A/.:

13 Vine non mousseux (y compris les vins mudici-
, naux et Is vermouth)

SVor !a note ! a2 fir. ! a Premire Partie.
B/.' I II I II I
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3.

LISTE I - CO1WflNWEALT D'AUSTRALIE

Premibre Partie (suite)

Position du tarif
du Commonwealth DWaignation des produits Droit

d' Australie

13 (suite)
(A) Contenant jusqu'A 35% d'esprit de preuve inclu-

aivement :
(1) En fats ...... B/
(2) En bouteilles gallon 12s.

17(A) Eaux gazeuses ou min.ralcs
Contrex~ville, Evian, Perrier, St.Galmier,
Vale at Vittel ad val. 12,5 %

18 Tabac non manufaoturd, nc.a. livre 12s.

19(A) Tabac non manufacture, destin A atre converti
sur place en tabac autre qua tabac coup4 fin
pour cigarettes - les droite devant 6tre ac-
quitt~s au moment o le tabac sera dirig6 sur
la fabrique :
(1) Non 4c8td livre 6s. 6d.
(2) Ec8t6 en tout ou en partie, et cates de

tabac livre 7s.
(3) Pour la fabrication de tabac contenant au

moins en feuilles de tabac 6c8tees de pro-
duction australienne la fraction en poids
(ou son 6quivalent en feuilles de tabac
non 6catees) du poids total de feuilles de
tabac c8t6eas (ou son 6quivalent en feuil-
lea de tabac non 6c8t~es) fix~e de temps &
autre par le Ministre d'apr~s les quantites
disponibles de feuilles de tabac utilisa-
bles de production australienne, conform6-
ment aux r~glements
(a) Non 6cdt6 livre 58.
(b) Ecatd en tout ou en partie, ou c8tes

do tabac livre 5s. 6d.

NOTE Le Gouvernement du Commonwealth dAustralie
pourra 6tablir, modifier ou rapporter les
riglements s'appliquant aux produits ad-
missibles sous la position 19 (A) (3).

B/. Voir la note A la fin de la Premiere Partie.
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4.

LISTE I - COPONWALTH D'AUSTRt.JIE

Premibre Pattie (suite_)

Position du tarif
du Caamonwealth D.signatior "as produits Droit

dtAustralie

19(B) Tabac non manufactur6, destin6 A Ot're converti our
place en cigarettes ou taba coupe fin pour ciga-
rettes - lee droits devant Otre acquitt6s au mo-
ment oil le tabac sera diri&6 sur la fabrique :
(1) Non 6c~t6 livre 8s.7d.
(2) Ec8t6 en tout eu en partie, ou c8tes de

tabac livre 9s.ld.
(3) Pour la fabrication de cigarettes, conte-

nant au moins en feuilles de tabac 6c8t6es
de production aastralienne la fraction en
poids (ou son 6quivalent en feuilles de
tabac non 6c8t6es) du poids total de feuil-
les de tabac 668t6es (ou son 6quivalent en
feuilles de tabac non 6dct~es) fixe de
temps A autre par le Ministre d'aprs les
quantits disponibles de feuilles de ta-
bac utilisables de production australienne,
conformdment aux r~glamonts •
(a) non 6c8t6es livre 7s.2d.
(b) 6c8t6es en tout ou an partie, ou c8tes

de tabac livre 7s.8d.

NOTE Le Gouvernement du Comonwealth d'Australie
pourra 6tablir, rodifier ou rapporter los
r~glements slappliquant aux produits ad-
missibles sous la position 19 (B) (3).

22(B) (1) Cigarettes, y conpris le poids des cartes et des
fume-cigarettes contenus dans des conditionne-
monte int6rieurs livre 31s.

23 Tabac non manufactur6, importU pour Otre converti
sur place an cigares - les droits devant Otre ac-
quittds au moment o, 1. tabac sera diri. sur la
fabrique :
(A) Non c6t6 livre 2s.6d.
(B) Ec8t6 en tout 3u en partie, ou c~tes de ta-

bac livre 3s.

24 Cigares, y conpris le pdds des bcvdes et rubans
livre 29s.4d.

43(A) (I) Caf6 brut at sdchd au four livre 3d.
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5.

LISTE I - COIONvZALT. d'AUSTRLIE

Premibre partie (suite)

Position du tarif
du Commonwealth Dsignation des produits Droit
d' Australie

44 Confiserie, cacao et chocolat.
(A) F~ves de cacao, enti~res ou concass6es,

brutes; coques de cacao, brutes livre id. A/.
(B)(1) Fives, coques et p~doncules de cacao,

torrifi6s livre id.
(2) Cacao en masse, en pete ou en tablettes,

sucr6 livre 2id.
ou, si le droit ci-contru est plus 61ev6

ad.val. 17,5%
(3) Cacao en masse, en pAte ou en tablettes,

non sucr6 livre id. A/.

(C)(1) Beurre de cacao pour la fabrication de
chocolat, conform~ment aux r~glements

livre 2d. A/.

NOTE : Le Gouvernement du Commonwealth pourra
Stablir, modifier ou rapporter les r6-
glements s'appliqunnt aux produits c.,2-
nissiblezsous la position 44 (C) (1)

(2) Beurre de cacao, n.c.a., et see succ6-
dan~s livre 31d. A/'.

4
(D) Cacao et chocolat, en poudre ou granul6s,

pr6par6s pour Otre bus livre 4d. A/.

46 Blancs d'oeufs, sdch~s livre 3s.6d.

49 Jaunes d'oeufs, s6ch~s livre 9d.

50 Oeufs dens leur coquille douzaine 6d.

51 Poissons :
(B) Frais, fum6s ou sch6s(mais non sal6s) ou

conserves par un proc~d4 frigorifique
livre id.

(C) Conserves en boltes de fer blanc ou autres
contenants herm6ttquement ferm~s, y compris
le poids des liquides dans lesquels ils
sont conserves :

A/. Voir la note A la fin do la Premibre Partie.
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6.

LISTE I - COMMONWEALTH D'AUSTIJIE

Premiere Partie (suite)

Position du tarif
du Commonwealth

d'Australie

.51 (suite)

52

53

54(B)

54(c)

D6signation des produits

(1) Saumon livre
(3) Sardines, harengs(sild) esprots

(brisling) et petits poissons simi-
laires non encore adultes livre

(4) Autres

(F) n.c.a. cwt.

Fruits frais
(A) Bananes cental

Fruits s6ch6s
(A) (1)'Bananes sechees; farine de bananes

Fruits et idgumes n.c.a., y compris le gingembre
n.c.a. (conserves dans un liquide ou partielle-
ment conserves ou 6cras6s)
(1) en contenants d'un quart de pint ou plus

petits douzaine

(2) en contenants d'un demi-pint ou plus grands
qu'un quart de pint douzaine

(3) en contenants d'un pint ou plus grands qu'un
demi-pint douzaine

(4) en contenants d'un"quart" ou plus grands qu'un
pint douzaine

(5) en contenants plus grands qu'un "quart"
gallon

(6) conserves dans un liquide alcoolique :
droit additionnel pour le liquide gallon

Pointes d'asperges conserves en contenants herm4-
tiquement ferm6s

(1) en contenants diun demi-pint ou plus petits
douzaine

Petits pois at champignons, conserves dans un li-
quide ou partiellement conserv6s ou 6cras6s:'

A/. Voir la note A la fin de la Premiere Partie.
B/. n It " I I " 11 I

Droit

2d. A/.

2d. A/.
B/.

5s.

8s. 4d.

franchise

ls.9d.

3s.6d.

7a.

149.

4s.3d.

31s.

3s.6d, A/.
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7.

LISTE I - COW.DN'WALTH D'AUSTRALIE

Premibre Partie (suite)

Position du tarif1
du Commonwealth Deignation des produits Droit

dl Australie

54(C)(suite) (1) en contenants d'un quart de pint ou plus
petits douzaine ls.9d.

(2) en contenants d'un demi-pint ou plus grands
qu'un quart de pint dousaine 39.6d.

(3) en contenants d'un pint ou plus grands qulun
dtai-pint douzaine 7s,

(4) an contenaxt d'un "quart" ou plus grands
qulun pint douzaine I4s.

55 Aliments pour enfonts et malades, conforn6ment aux
r~glements. franchise

NOTE t Le Gouvernement du Commonwealth diAustralie
pourra 6tablir, modifier ou rapporter lee
r~glements a'appliquant aux produits ad-
missibles sous la position 55.

56 Ginembre :
(E) see, non moulu ...... B/,

57 Crdales at 16gumineuses, non pr~par6es ni manu-
factur~es :
(F) Letilles cental is.

58 C~r~ales at l6gumineuses prdpares ou manufacturdes:
(E) Lentilles non conditionn6es pour la vents au

d6tail livre id.
4

74 Viandes, volaille, gibier et potages
(F) Foie gras d'oie at de canard, A l4tAt naturel;

pdtd de foie gras, crime, mousc at purde de
foie gras; pAte d'alouette adval. 27,5 %

76 Moutarde, y compris la moutarde franjaise livre 4d.

78 Noix comestibles :

(B) Noix de coco entibres cwt. ls.

(C) Noix de coco prepar6es livre 2d,

B/. Voir la note A la fin de la Preni~re Partie.



202 United Nations - Treaty Series 1951

8.

LISTE I - CC2VDrMEALTH D 'AUSTRALIE

Position du tarif
du Commonwealth

d Australie

78 (suits)

82

86

87

90

91(A)

94

96

Premibre Partie (suite)

Dsignation des produits Droit

(E) Chair de noix, n.c.a., pete de noix,

n.c~a, et farine de noix

(1) Noix du Br6sil livre 3d.

(I) Noix communes :

(1) avec coques livre

(2) sans coques livre

Pickles, sauces, chutney, olives et ctpres
(H) Curry manufactur6, en pfte ou poudre

livre

Racines de riz

Sagou et tapioca
(B) n.c.a. ad val.

Boyaux A saucisses
(B) de porc, naturels

Graines et noix pour la fabrication des hui-
les, des tourteaux oldagineux et d'autres %
sous-produits, conform~ment aux r~glements

NOTE : Le Gouvernement du Commonwealth d 'Aus-
tralie pourra 6tablir, modifier ou
rapporter les r~glements e 'appliquant
aux produits admissibles sous la po-
sition 91 (A).

Savons :

(A) de toilette, de fantaisie ou m6dicamenteux
livre

ou, si le droit ci-contre est plus 6levi
ad Val.

(B) n.c.a.: succdan6s de savon et deter-
gents canpos6s, pour laver et nettoyer,
non cnmpris lea dsinfectants saponacs

ad val.

Epices

(A) non moulucs t

(1)(a) cardamomes, piment (chillies)

poivro ad val.

A/. Voir la note A la fin de la Premi6-c Partie

4d.

3d.

franchise

10% A/.

franchise

franchise

6d.

22,55

27,5%

10% A/.
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9.

LISTE I - COIDIWEALTH D'AUSTRALIE

Position du tarif
du Commonwealth

d 'Australie

96 (suite)

98(c)

104

105(A)(1)(a)

Premitre Partie (suite)

Dsignation des produits

(b) clous de girofle

.(2) cannolle

(4) graines d'anis

(5) n.c.a.

F6cule de pemmes do terre

Cires
(C)(1) do carnauba, curicury

ad val.

ad val.

cwt.

Tissus :

Tissus de coton et tissus contenant un
m~lange de fibres d-ns lequel le coton
pr6domine (i l'exception des tissus
des litt. (AA), (D)(1) et (F)), n.c.a.z

(1) Ecrus, non imprim~s, ni teints, ni
colords

NOTE : Les produits 6numrds A la position
105 (A)(1)(a)(l) soront exempts de
la partie des droits de douane
ordinaires de I- nation in plus
favoris6e qui d~passe los droits
pr~f6rentiels pcrgus sur ces mfmes
produits dc plus de 0,375d. par
yard carr6.

(2) Blanchis, non imprim~s, ni teints,
ni color6s

NOTE: Les produitc 6num~rn s & la position
105(A)(1)(a)(2) seront exempts de
la partie des droits de douane
ordinaires de la nation in plus fa-
vorisde qui d6passe les droits pr6-
f6rentiels pcrgus sur ces mines
articles de plus de 0,5d. par yard
carr6

A/. Voir la note A l. fin de la Premi&re Partie.

Droit

10Z A/.

12,5%

franchise

franchise

16s. A/.

franchise
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10.

LISTE I - C0!0WEALTH D'AUSTRALIZ

Premiere Partie (suite)

Position du tarif
du Commorarealth
d'Australie

1O5(suite)(A)(i)(b)

(A)l(d)

D6signation does produits

Tissus do coton et tissue contenant un
m61ange do fibres dans lequel le coton
pr6domine, pesant plus de 4 onces mais
moins de 18 onces p-.r yard carrY, des types
qui, soit A 1'6tat dans 1oquel ils sent
import~s, soit apr~s avoir 6t6 ult6rieure-
ment trait~s, sont principalanent cmploy6s
pour la confection de pardossus (A l1'excep-
tion des cache-poussi&rc), de vestons, de
gilets, do pantalons, de culottes (& l'ex-
ception de cellos de dessous) ainsi quo de
tabliers ou salopettes, pour hommes at
gargonnets, (A l'excoption des tissue
6num6ris sous les litt. (AA) ot (F) et lee
tissue ordinaires employs commc doubluros
ou comma doublures intercalaires) livre

et ad val.

Tissue de coton at tissue contonant un m6-
lange de fibres dens iequel le coton pr6-
domine, d 'un type qui serait autrement im-
posable d'apr6s le litt. (A)(l)(b), con-
form6ment aux r~glments : mploy6s pour
la fabrication de chemises d'homcs,
employes pour los pochos do v~toments do
dessus ; non taints, blanchis ou non,
amploy~s dane la fabrication de drap-
cuir, de tissus caoutchout~s at d'autrcs
tissus imporm~ables ; lingo do lit non
taint, blanchi ou non, employ6 non taint;
cmploy6s pour la fabrication d'autres
articles non d6nomm~s sous le litt.
(A)Cl)(b) :

(1) 6crus, non imprim6s, non teints, nt
color6s yard carr6

(2) blanchis, non imprim6s, non taints
ni colords yard carr6

(3) imprlmds, teints ou color6s
yard carr6

NOTE : La Gouvornemont du Comnonwealth
d'Australio pourra 6tablir, modi-
fier ou rapportcr los r~glconts
s'appliquant aux produits admissi-
bles sous la position 105(A)(1)(d).

Droit

lOd.
45%

7/8d.

ld.

2d.
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11.

LISTE I - CUI4ONWALTH 0 AUSTRALIE

Premibre Partio (suite)

Position du tarif
du Casmonwealth

d 'Australia

105(A)(1)(c)

105(AA)

105(c)

UDsignation des produits

Toile A vtclas, entibrent en coton et
lin, entiroment ou partiollent tiss6o
avec des fils do couleur

NOTE : Los produits 6num6rds A la position
105 (A)(l)(o) soront exempts de la
partie des droits do douano ordi-
nafres do la nation la plus favori-
s6e qui d~passe los droits prdf6-
rontiels porgus sur ces mfmes pro-
duits dc plus de O,75d. par yard
carr6.

!Tissue tricot6s ou faits au point do chat-
notto on formo tubuliro ou autremont (A
l~exception dos tissus ddnomr.6s uous la
position 208 (D)(2), on mati~res de toutes
sortes, A l'exception do coux entircment
en laine

(2) autres

(a) enti~rement on soie artificielle
livre

ou, sile droit ci-contro est plus
dlev6 ad val.

(b) non enti~remont en soio artificiallo
livre

ou, si io droit ci-contro est plus
6lev6 ad val.

Tissus n.c.a., y conpris les tissus do coton
et les tissus contenant un mdl-nge de fibres
dans loquol lo coton prcdomine (A l'excop-
tion dos tisous cntilronont en sole ou dens
lesquols la soic prddomine, ou des tissue
dos litt. (AA), (D)(1) et (F), pour articles
d'habillcment o dostin6s A 0tro port6s,
cyant unc ou deux faces co.rddes, appr~tes,
peignges, peluch.cusos ou mollotonn6es, iml-
tant la fl, nelle ou ressamblant A la fla-
nolle au toucher ou A l'aspect :

(1) 6crus,, non imprinds, non teints, ni
colords

Droit

35.

QS@ i@
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12.

LISTE I - CO}flNM1!ALTH D'AUSTRALIE

Premi~ro Partie (suite)

Position du tarif
du Ccmmonwealth Ddsigration des produits Droit

d 'Australia

105(C)(suite) NOTE Les produits dnumdr~s A la position
i05(C)(1) seront exempts do Ia par-
tie des droits de douane ordinaires de
la nation la plus favorisde qui d4-
passe les droits pr6f6rentiels porqus
sur ces mumes produits de. plus de
0,375d. par yard carr6.

(2) blanchis, non imprimds, non teints, ni
color~s ...

NOTE : Los produits Snumdr~s A la position
105(C)(2) seront exempts de la partie
des droits du douano ordinairs de la
nation in plus favorisde qui d~passe
lea droits pr6fcrcntiels porgus sur
ces mftos produits de plus de O,5d.
par yard carr6.

(3) Imprim~s, teints ou colors
yard ¢arr4

NOTE :Les produits dnum6r6s A la position
105(C)(3) seront exempts de la partie
des droits de douane ordinaires de la
nation la plus favoris~e qui d~passe
lea droits pr6fdrentiels perqus sur

cos m~mes produits de plus de 0,75d.
par yard carr6.

105(D) (2) Tissus de soie ou contenant de la soie
ou ouvrag6s avec de la soie, l'ex-
ception des tissue dnomm~s aux litt.
(A) (1), (A)(3), (A)(4), (AA), (B), (C),
(DR) et (F), ct A la position 130
(B)(1) :

(a) dent Ia valeur imposable ne d6passe
pas 2s.lOd. par yard carr6 ...... B

(b) dent la valeur imposable d~passe
2s.lOd. par yard carr ...... B.

105(E) (1) Velours, velveteens, peluches, astra-
kans, imitations de peau de phoque et
draps imitant lee fourrures, A l'ex-
ception des tissus d6nomnes au par.4
du pr6sent litt. ad vol. 15%

B/. Voir la note A lan fin de la Premi~re Partie.
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13.

SISTE. I - C010IONWEALTH D 'AUSTRALIE

Premiere Partie (suite)

Position du tarif
d i 04z~onwealth Dsignation des produits Droit

d VAustrali I

(2) Dentolles de parure ; volants en den-
tellos ; filets pour modes ; filets
pour robes ; voiles: broderies au
mtre ; tissus do fin ou de coton
pliss~s ad Val.

(4) Moquettes du type utilis6 dens l1'ameu-
blement :

(a) contenant au moins 2(r/." en poids
de laina

(b) autres

(1) Tissue de laine ou contenant de la lains,
ordinrirnoent employ6s pour la confec-
tion de vtements do dessue et pesant
plus de 3 onces par yard carr6

yard carr6
et ad val.

(2)

(4)

Tissue de lamne ou contenant de la lain@,
n.c.a. ad val.

Tissue en feutre de laine ou contenant de
la laine :

(a) Feutre pour empeignes do pantoufles
yard carr6

(b) n.c.a. yard carr6
et ad val.

Toiles do lin et toiles contenant un mlange
de fibres dans lequol le lin pr6dcmine (A
l'exception dos tissue des litt. (AA), (D)(1),
(D)(3) at (F))

(2) n.c.a. ad val.

Bandes do coton broddes au plumetis : tissus
en clinquant ; tissus pour ceintures avec
chaine ou trame enti~rement en clinquant ou
en fils continus de clinquant alternant
avec des fils de mati~re textile ; fils do
clinquant.

NOTE :Les produits mentionn6s sous la posi-
tion 106(A) seront exempt~s do la
partie des droits do douane orginai-
res do la nation la plus favoris6e
depassant de plus de 7,55 ad valor.s
lee droits de prf~renca sur ces mses
produits

'4/. Voir 1. note A la fin de la Premiere Partie.

17,5%

................................ B/.

is ,(6d.

35'_

ls.l ld.
2

is .3d.
27,5%

22,5%

1951 207

105(F)

105(0)

106(A)

lOS(z) (sulte)
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14.

IMTE I - CQGK1WEALT D 'AUBI!ALU.

Pr~ei~re Partie (suite)

Position du tarif
du Coonwealth Dsignation des produits Droit

d 'Austrelie

106(B) Passementeria et garnitures n.c.a., pour
chnpeaux, chauisures et e.utres Aticles
d'habillement & l1'excoption do celles
qui sont pertlollment ou enti~rement en
or oU On argent ; bandas n.c.a.; franges
n.c.a.; plises ; fronces ; tresses ;
u.ches ; gtlons n.c.a. ; rubans n.c.a.

tissus pour cointures combinds avao du
clinquant n.a.a., sangles n.c.a.; tissue
pour caintures destinies A des objets
d'habillnant n.a.a. et non coup6s do
longueur pour ceinturue . jabots at noeuds
on matibres textiles (& l1exclusion des
¢ravates), constituant des articles d'ha-
billement pour dames

ad val, 12,5% A/.
106(g) Boucles, formoirs et coulants, pour chapeaux,

souliors et autros articles d'habillement:

(2) entibrenent en mttl (A i1exception de
cux partilloment ou enti&remont en
or ou on argent), y campris le m6tel
AMA1136 ad val. 35%

(3) non en mtal, autres que ceux en verre,
clinquant ou nacre, avec ou sans acces-
soires ou attachos mtalliques

106(F) Boutons n.c.a., y compris les 6bauches at
ceux qui sont partiallemont finis 1

(2) ontitroment en m6tal (A i1exception do
ceux qui sont partielleent ou entibre-
ment an or ou en argent), A 1'exception
des boutons do pantelon ad val. 355

(4) on nacro, on coquilles do troques at
d'autres animaux, ainsi quten imitation
do nacre at de coquilles de troques

ad val. 22,5%

107(A) Articles tissas ou brod~s, au mbtre ou autre-
mont : insignes, garnitures pour chapeaux
et casquaettes (avec insignes), rubans pour
mndailles (non moires), tirants pour

A/. Voir la note A la fin de la Premiire Partie.
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15.

LISTE I - CC*M.ALTH D'AUSTRALIZ

Premire Partie (suite)

Position du tarif
du Coeonwoalth Ddsignation dos produits Droit

d 'Australio

lO7(A)(Suite)

107(B)

108(B)

109

110(A)

(5)

.10(B)

chaussures ; dtiquettos at pattes A. sus-
piendre pour tous usages, y compris lea
tissue unis pour pattos A suspendre ;
tissu tubulaire pour cravates, au mntre
glons ou bandes, lacets et articles simi-
lafres, avec inscriptions, inigses, mar-
ques de fabrique ou autres dessins, impri-
mds, tiss6s ou brods ; rubans (non moirds)
at galons n'laynt pas plus de 3/2 pouces
de largeur ; bordures pour pantoufles,
souliers at vestons do flanelle ad val.

Rubans destinds A la fabrication d'insignes
pour la franc-magonnerie conformsent aux
riglements ad val.

NOTE : Le Gouvernement du Commonwealth
d'Australie pourra 6tablir, modifier
ou rapporter los r~gleents s'appli-
quant aux produits dndiasibles sous
la position 107(B)

Plumes %pprSt6es, y compris les garnitures en
plumes, ainsi qu'oiseaux at ailes naturols

ad val.

Flours, fruits, plantes, feuilles at graines,
artificielsde touto sorts et de toute
matiare ad val.

Articles dthabillement, autres que tricots

Costumes ou robes, mais non campris les robes
pour enfants en bas Age ni lesdits articles
no ddpassant pas 22 pouces de longueur

(b) en laine ou contenant de is lame
pice

at ad val.

ou, si lo droit ci-contre eat plus
6lev6 ad val.

Articles d habillement tricotds at articles
d'habillement on tissus tricot6s ou faite
au point do chLtnette :

Paletots, jumbers, cardigans, sweaters et
vOtements slmilaires :

A/. Voir le note A I finds i Premibre Partie.

W0. A/.

10 A/.

27,3%

45%

12s .6d.
27,5%

4 55
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LISTE I - CO 0,a01TTH D'-!USTr.LIE

Premiere Partie (suite)

Position du tarif
du Cowonwealth DUsignation des produits .Droit

d 'Australie

llO(B)(2)(suite) (a) pour fillettes ou garjonnets
mesurant moi .s de 34 pouces de
tour de poitrine pihce 3e.

et ad val. 27,5%

ou, si le droit ci-contre est plus
6lev6 ad val. 45%

(b) pour dames ou homsies, mesurant 34
pouces et plus de tour de poitrine

piece 5s.6d.
et ad val. 27,55

ou, si lo droit ei-contre oat plus
61ev6 ad val. 45%

l1O(B)(3) Costuaes ou robes

(b) en laine ou contenant de la laine,
mais ne centenent pas de soie nii
de soie artificielle piece lOs.

et ad val. 27,5%

ou, si ic droit ci-contre est plus
6lev6 ad val. 451'

() on soie ou on soie artificcillo ou
contenant de la soie ou de la soie
artificielle pi~co 12s.

ot ad val. 27,5

ou, si le droit ci-contre est plus
6lev6 ad val. 45%

11(C) Articles en cheveux naturels ou d'imitation:

Rdsillcs on chevcux ad val. 22,55

112(B)(2) Fourrures ot autr.s poaux, confectionncs
ou non

Peaux do lapin, appr~t.as ou pr~par6es pour
8tre confoctionn~es

douzaino 8s. /.

A/. Voir !a note A la fin do la Promiere Partie.
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17.

LISTE I - CJM1.NW.ALTh D'AUSTRALr.

Premiere Partie (suite)

Position du tarif
du Commonwealth

d'Australie

113 (3)

(z)

IWOl

(F)(1)

Dsignation des produits Droit

Gants (autres qu'en caoutchouc):
n.c.a., y compris lee mitaines
(1) en astrakan et laine
(2) autres

NUM : Les produits mentionn6s sous la
position 113 (B) seront exemt6s
de la patie des droits de
ordinaires de la nation la
favorisee depassant de plus
12 1/2% ad valorem les droi
preference sur ces MsMes pr

douane
plus
de

ts de
oduits.

Chapeaux, casquettes at bonnets:
Chapeaux en feutre de poils, pour hommes
et garqonnets, & n'importe quel stade de
leur fabrication, y compris les cloches
en feutre de poils pour ces chapeaux

douzaine

ou, si e droit ci-contre est plus
elev6 ........................ ad val.

Cloches pour chapeaux de fillettes et de
dames:
(1) Cloches en feutre de laine

douzaine

ou, si le droit ci-contre est
plus 6levd .................. ad val.

(2) cloches en feutre de poils at
cloches en taup4 ........... douzaine

ou, si le droit ci-contre est
plus 6lev6 ................. ad val.

Aux fins du par.l du present littera,
le mot "cloches" comprend lea cloches
A n'importe quel stade de leur fabri-
cation, & l'exclusion de la formation
des bords

Capelines en feutre pour chapeaux de
fillettes at de dames:

(a) Capelines en feutre de laine
douzaine

ou, si le droit ci-contre est
plus 6lev6 .................. ad val.
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18.

LISTE I - CuNUONWZALTH D'AUSTLALIB

Premire Partie (suite)

Position du tarif
du Comonwealth Designation des produits Droit

d' Australie

114(F)(1)(suite) (b) Capelines en frutre de poils et
capelines en taup6 ....... douzaine 35s.

* ou, si is droit ci-contre est plus
!e". ..................... ad val. 35%

(2) Chapeaux en fautre pour fillettes et dams;
b6rets; bonnets pour fillettes et dames
(autres oue pour le bain), en mati6re de
toute sorte; chapeaux n.c.a.; toques

douzaine 45s.

ou, si le droit ci-contre est plus
glevd .................. ad val. 40%

(G) (1) Cloches autres qu'en feutre .. ad val. 35%

Aux fins du present paragraphe on

entend par "cloche" toute forme non
faqonnee, en mati~re quelconque (autre
qua le foutru) enti~rement tissee ou
tress~e depuis le sonmaet de la calotte
jusqu'& l'extremite du bord, ainsi que
toute forme non fagonnee, en tresse om
articles similaires unis & la main par
un fil invisiblb.

(2) Formes do chapeaux, en tresses ou
articles similairus cousus par un point
apparent, mais non fajonn~es ni autrement
travailies .............. douzaine 27s.

ou, si le droit ci-contre est plus
dlev6 ................... ad val. 35 %

117(A) Couverturos et couvertures au mtre,
tisses avec des fil~s entiirement en coton:

(1) Couvertures fabriqu~es par le proced6
Jacquard ................... ad val. 22,5,A/.

(2) Autres ..................... ad val. 22,5%A/.

llb(A)(1) Couvre-parquets untieroment en coton, E
l'exccption du feutre pour tapis, du
feutro pour dessous do tapis et des couvre-
parquets rangds sous le litt.B... ad val. 12,5%

A/. Voir la notu & la fin do la Premiere Partie.
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19.

LISTE I - C PqONWdEALTH DAUSTRALIE

Position du tarif
du Commonwealth

Premi&re Partie (suite)

DNsignation des produits : Droit
d'Australie

118(C)(1) Couvre-parquets sur fond de feutre ayant
une surface similaire au linol6um

ad val. 27,5%

118(D) Couvre-parquets qui ne sont pas entibrement
en coton:
(1) Tapis,'tapis au mitre et carpettes,

tiss~s h la main ......... ad val. 12,5'

(2) Tapis bsucls ou ras~s sur lesquels
* les dessins ont 6t6 obtonus par
i impression sur les fils de chalne
I ad val. 12,5%

1 (3) Nattes et nattes au mitre pour parquets
et voitures, en herbe, ramie ou fibres
de palmier (autres quo de coir) ou de
leurs combinaisons 12,5

(4) Tapis, n.c.a., tapis au mitre, n.c.a.;
nattes pour parquets ot voitures,n.c.a.,
en mati~res de textiles autres que le
coir; carpettes et couvre-parquets,
n.c.a., autres qu'en caoutchouc et A
l'exception des pelleteries ou autres
peaux, du feutre pour tapis, du feutre
pour dessous do tapis ou du papier-
feutrL pour tapis ...... B/.

119(B) Articles en coil':

120(D)

Nattes, nattes au mitre, y compris les
nattes pour le cricket ........ ad val.

ou, si le droit ci-contre est plus
elevd ...................... yard carr6

Napp~s, mouchoirs de poche et surviettes,
non ourl.s, non presss, non en bottes,
conform~ment aux r~gloments:

(1) en coton; en tissus contenant un
m6lange de ibres dans lequel le coton
prddomine (6 lexception des tissus
des positions 105(AA), 105(D)(1),
105(D)(3) et 105(F)) -

(a) dcrus, non imprim~s, non toints,
ni calor~s ............. yard carr6

A/. Voir la note a la fin de lp Prami~re Partie

;' B/ . it II II It 11 11 11 1 iI It

30%

6d. A/.

1 1/4 d

213
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20.

LISTE I - COMJNWEALTH D'AUSThALIE

Premiere Partie (suite)

Position du tarif
du Commonwealth

dfAustralie

120(D)

120(F)

120(G)

(c)(1)

Dsignation des produits Droit

(b) blanchis, non imprimes, non
teints ni color6s ........ yard carr6 l-1/2d.

(c) imprimes, teints ou color6s
yard carre 2d.

NOTE : Le Giuvornement du Commonwealth
d'Australie .pourra etablir, modifier ou
rapportor les rbglements s'aprliquant
aux produits admissibles sous la posi-
tion 120(D) (1).

Court epointes:
Marcella, nid d'abeilles, Alhambra,
Grecian et Dimitry ............ ad val. 22,5%

Couvre-lits en coton, imprimis,conformment
aux rhglements: .......................... . ...... B/.

NoTE : Le Gouvernemant du Conmonwealth
d'Australie pourra 6tablir,modifier
ou rap-orter les r~glements slappli-
quant aux produits admissibles sous
la position 12u(G)

Equipements, boutons, tresses, bandes pour
uniformes de la marine et de l'armne,
conformement aux r~glements. franchise

NOTE : Le Gouvernement du Comnonwealth
dtAustralie pourra 6tablir,modifier
ou rapporter les r~glenents slappli-
quant aux produits admissibles sous
la position 155.

Fer et acier

Fars d'angle, tiges autres quG les tiges
& 6tiror en rouleaux, T, barres de plus de

de fant-isie; barres de plus de 1/8 de
pouce dlepaia"eur, & profils de fantisie
provenant directement du laminage de bil-
lettes de barres ou de verges et dans
lttat o-h elles quittent le laminoir

tonne

B/. Voir la note & la fin de la Premibre Partie.

lOes.

(()



1951 Nations Unies - Recuei des Traitgs 215

21.

LISTE I - CU1uQAALTH D' AUSTRALIE

Position du tarif
du Comcnwealth
d'Australie

136(suite)

Premiire Partie (suite)

Designeti-n des produits Droit

(F) Feuillards

(1) m~me galvanises, du calibre 12 et au-
dessus (Birmingham Sheet Gauge)

ad val.
et tonne

(2) lamines i froid, ayant de 0,375 pouco
A 6 pouces dc largeur inclusivement,
et de 0,0148 pouce A0,08 pouce d'epa.is-
sour inclusivement .......... ad val.

et tonne

(3) N.C.A. ad val.
et tonne

Ex 137(A)(1) Lingots d'aluminium

138(A) Antimoine (dit antimoine etoild)
ettonne

et ad val.

14o(C) Cuivre:

Angles, barres, tuyaux, plaques, tiges,
t~les, bandes, T et tubes, non autre-
ment ouvr6s que plaqu6s, polis ou decores;
fils, y compris les fils cAblds ou retors

livre
et ad val.

avec une r6duction par tonne 6ga.e au pro-
duit obtenu en rAltipliant Is prix d6ter-
mind du cuivre au moment de 1'exportation
des articles par 0,55 (Tarif de pref6rence
britannique et Tarif intermddiaire)ou par0.6875(Tarif gen6ral).

Pour l'application du present littera, le
prix d6termLn6 du cuivre sera la moyenne
hebdomadaire des cotes de la Bourse des
mtaux do Londres pour une tonne de barres
A 6tirer en cuivre electrolytiquelaquelle
moyenne sera determinee par le Ministre.

A/. Voir la note & la fin de la Premibre Partie.

B/. ''

10%
70s. A/.

L)%
70s.

7us. A/.

,, °B/.

8.los.
12,5% A/.

6d.
45%
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22.

LISTE I - CUINWEALTH D'AUSTRALIE

Premibre Partie (suite)

Position
du Coma

d'Aust

143

114

15:

154

15?

157

159

159

19

du tarif
naealth Ddsignation des Froduits
ralie

A Ferro-mangan~se

Zinc et Spautre:

(E) T81es non autrement ouvrees que plaqudes,
polies ou d.cor6es;
(1) pour usages lithographiques:

(a) aYant U.UU5 pouce d'epaisseur
ou plus ............... ad val.

(b) autres

(2) n.c.a.

(A) Tuyaux en fonte, A l'exclusion des tuyaux
en fonts pour latrines ou eaux de pluie,
diun diambtre intirieur mesurant de 2 pou-
ces inclus & 6 pouces inclus .... tonne

Matriel pour chemins de far at tramways

(A) Rails pesant 50 livres et plus par yard
tonne

(B) Rails pesant moins de 50 livres par yard
tonne

Fer et acier en poutrelles, pi~ces canneldes,
solives, longuerines, colonnes, pices de
far et-d'acier pour reservoirs at ponts;

(A) ni perfor6s ni autrement fabriqu6s
tonne

Fil barbel6 tonne

9(A) Toile mhtallique ayant plus de 120 trous
par pouce de longueur

9(C) File n.c.a. ad val.

Machines:

(A)(1) Machines & composer monolignes

(2) Linotypes, monotypes, et autres maurines
A composer typographiques n.c.a.

ad val.

(3) Machines & additionner et A calculer,ainsi
que tous leurs accessoires ad val 10% A/.

......................

Droit

.B/.

12,5%

franchise

67s.6d.A/.

80s

90s.

90s.

lOus.

franchise

12,5% A/.

franchise

12,5 A/.

4
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23

LISTE I - CukMiCWEALTH D'AUSTRALIE

Position du tarif
du Commonwealth

d'Australie

169 (suite)
(A)

(4)

17o(

Mact
cot

NO7

(B) Cais

(C) (1) Mack

(b

(M) hack(at

per
mo
tyl
au
n i
chE

au
de
rot
po

(F) PerJ
pe

A/.
B/.

Premibre Partie (suite)

Designation des produits

ines A ecrire (y co
ivercles)

Les machines A 6
couvercles) sero
partie des droit
res de la nation
depassant dce plu
valorem le droit
ces memes produi
originaires du C

sses enregistreuses

hines et presses h I

Autres machines, n
et presses t inpr
Machines A impri
connues sous le
imprimant au moy
piques cylindriq
plaques stdr~o-t
ques; machines e
ot adresser des
rouleaux; machir
primer et couper

hines rotatives A i
itres que celles d6n
cant 25~ tonnes ou mc

Droit

ompris les
ad val. 17,5%

crire (y compris lea
ont exemptdes de la
*s de douane ordinai-
la plus favoris6e

as de 7,5 ad
prf6rentiel sur

.ts lorsqu'ils sont
anada.

ad val. 10%

.mprimer,n.c.a.

notamment les machines
rimer suivantes:
amer le journaux
nom de IrDuplex Tubular"
'en de plaques stkroty-
ues et non au moyen de
ypiques semi-cylindri-
eombin6es pour imprimer
bandes, aliment6es par
nes combin6es pour im-
le1 carton ad val. 

17,5% A/.

primer les tissus
nomm6es au litt.C)
sins. imorimant an

en de strotypes bomb6s ou d'6lectro-
pes bombes et destindes A 8tre aliment~es
moyen d'un ou de deux rouleaux de papier
ayant pas plus de 65 pouces de la-Eeur
icun; machines A imprimer les tissus
c.a. peaant 25 tonnes ou moins imprimant
moyen de formes typographiques plates et
stinees & Otre aliment~es au moyen d

t
un

ileau de papisr n'ayant pas plus de 65
uces de largeur ad val.

forateurs de roche, rotatifs et A
rcussion

Voir la note & la fin de la Premibre Partie
11 11 it 11 It It nJ

27,5; A/.

.... /.
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24,

ISI I - CuP',&AALTHr DIAUSTR;LfIE

Position du tarif
du Comfonwealth
d'Australie

174

(M)

Premiere Partie (suite)

Designation des produits

Machines et machines-outils, ainsi qu'accessoires
destines A etra eraploy~s avec elles

Machines et accessoires pour le travail des mftaux
(h l'exception d~s coussinats suppl6mentaires):

(14) Aspiratours de gaz, mas par uoteur,pour
la proiucLzn do fcr et d'acier

.d.......................... ad val.

(22) Machines pneurwatiques A affnter les
forets, du type t pi~desta1

(25) Tours :
(a) Tours rivolvers ou A tourelle
(b) & courant de copeaux (chip flow),

avec avances automatiques
ad val.

(c) & profiler les robinets ou
fiches .............. ad val.

(d) duomatiques,avec avances hydrauliques
......... ad val.

(e) a plateau at A aloser, de plus
de 2 tonnes, cormbinds ou s~pares,
sans contre-poupees ni dispositif
de filetage

(f) pour la taille du diamant, avec
avances hydrauiiqlues.. ad val.

g) entir rsemnt automatiques
h) A gr,4a 'a ose,A oscillation

lente pour le travail d'essieux
munis do systemes A outillage
multiple ............. ad val.

() A tournor et A copier les profils,
pour moules de boutilles et
similaires ........... ad val.

(k) pot- roe, l : chomin de fer
.. .. .. . . .... .ad " l.

() A tourner lcs cylindres

.. ........ ad val.
() uniqu ment dostin~s A tourner

lea arbres a cames ... ad val.
(n) uniquemant d~stin~s A des essieux

de chemins de for .... ad val.

t

C/.NO : Les produits mentionn~s aux paragraphes
de Is position 174 en regard desquels figure
1'indice "C" seront exemptgs de la partie des
droits de dourne ordinaires de la nation la
plus favorisge d~passant de plus de 12,5 %
ad valorem les droits de preference
sur ces m1a es .Troduits.

......................... I

Droit

12,5%

C/.

12,5%

12,5%

12,5%

...... C/.

12,5%
C.

12,5%

12,5%

12,5%

12,5%

12,5%

12,5%
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25.

LISTE I - CO. oJNWAEITH D'AUSTAALIE

Premiere Partie (suite)

Position du tarif
du Com nonwe-Ith Dsignation des produits Droit

dl;Australie

174 (suite) (25)(suite)
(o) uniquement destines A tracer des

pattes d'araign~es ........ ad val. 12,5%
(p) uniquement destin~s & tourner lea

manivelles d'arbres coud~s
.......................... ad va.. 12,51

(q) W emboutir, tourner et planer,
combinis cu s4pores, de plus de
18 pouces entre les pointes a

.. .. ... ..... ... . ad vol. 12,5%

(r) pour fabricnnts de tarauds, avec
mouvements automatiques A bosses
j ....... ........ ... . ad val. 12,5%

(s) Tours universels d talonner
...................... ad val. 12,5%

(u) Tours (except6 lea types & poup6es
coniques dits i charioterl & surfacer et
A fileter ou A tarauder & la vol~e, avec
ou sans contre-poupees mobiles ainsi que
modifications de cette esp6ce dans la-
quells une ou plusieurs des operations
ordinairement ex~cutees par de tels
tours ont 6td 6limin~es ou modifides:
(1) avec poup~es A vitesse variable,

poss4dant une courroie courant par
ses bords biseaut~s contre une poulie
avec c3tds en V. laquelle converge et
divergi et modifie ainsi les vitesses
de a brczhe ..... C/.

(2) avec toutes poup4es embraydes,dont
la valeur courante indig~ne, en
sterling ou apr~s conversion en
sterling, dans le pays d'origine,
d~passe le prix courant du fabricant
australien en monnaie australienne
,o ,r ae tour fabriqu6 en Australie
et se rapprochant le plus du tour
importd ................. ad val. 12,5%

(v) autres, except~s lea tours de l'esp~ce dit
A charioter, A surfacer et A fileter ou
tarauder A la vol~e,avec ou sans contre-
poup~es mobiles, ainsi que modifications de
cette esp~ce de tour dans laquelle une ou
plueieurs des operations ordinairement exd-
cut6es par de tels tours ont 6t, dlimin6es
ou modifi6es;tour A emboutir le mtal et
tours & redresser lea tambours de frein I C/.

C/. NUTE Les produits mentionnes aux paragraphes de la position 174 en
regard desquels figure l'indice 'C/." seront exempt~s de la
partie des droits de douane ordinaire de la nation la plus
favorisde d6passant dc plus do 12,5% ad valorem lea droits de
prdfdrence sur ces mtmvs produits.
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26.

LIS T. I - COHWNWEZd.TH D'IWUSTRALIL

Premibre Partie (suite)

Posi
du

d

tion du tarf
Commonwealth Dsignation des produits
;Australie

174 (suite) Machines et machines-outils, ainsi qu'accessoires
destinds & 8tre employ6s avec elles

(M)(suitc) Machines et accessoires pour le travail des
mutaux (h lexception des coussinots suppl6-
iftentaires):

(29) Machines A fraisor

(34) Machines 6 raboter

(88) Machines A percer, forer et alser,
combinges ou separdes, avec avances m6ca-
niques, d'une capacit6 de perqage d~pas-
sant 2 1/4 pouces depuis la partie pleine
(from the solid) ............... ad val.

(89) Machines A percer horizontales

(90) Machines A perecr, portatives, radiales

(91) cvchines 9 percer radiales, except6
celles du type poutrelles

(92) Machines A percer du type rails ou bogies
ad val.

(93) tehines 9 porcer verticales, 6quip6es
* dtavances rues micaniquement et non A
* la main, d'une capacit6 de pergage

dans l1'acier doux sup6rieure & 9/16
pouces et avec une vitesse maxima su-
pdrieure A 5.U0C tours par minute.

(94) Machnes A purccr verticales i vitesse
* variable A l'infini, diune vitesse
* maxima de 6.ow tours par minute at

au-desue

(95) Machines A pcrcer et A mrtaiser pour
segments de pistons ............ ad val.

1 (105) Machines A aff0ter et & canneler,
combin6es, pour cylindres do
moulins & farine ............... ad val.

C/. NOTE: Los piodults nontionns aux poaera hes de la position l4
an regard desquels figure 1'indice "C/." seront exempt~s
de la partie des droits de douane ordinaires de le nation
la plus favorisde ddpassant &e plus de 12,5% ad valorem
lea droita do pref6rence sur ces mftes produits.

Droit

.................................Cl.

... ... .... ...C. l

12,5%

..... Cl.

12,5%

.C/.

.C/.

12,5%

12,5%
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27.

USTE I - COM0NIaLTH d'AUSTLULIE

Premiere Partie (suite)

Position du taa.
du Comonwealth D0signation des produits

d' Australie

174 (guits)
(M) (suite) (1D6) wachines A affeter, autres que des types

nuivants t
A roulements A bllles; meuleurs h courrole
eu machines de finissage; A etabli; A
pointes; A emprte-pi~ce; A tate de frai-
sage; A tronionner; al~soirs de cylindres
ou meulours du type portatif; nichincs A
couper et afflter combinees, mues A l'a-
lectricit6 ou par un moteur 3lectrique,
pour remettre en 6tat t r6nover les pis-
tons et les valves d3 moteurs d'automobi-
les A disques; 6tablis _ meule dl meri;
A 6galiser ot A surfacer combines ou s6-
pardes, pour valves; I plancher; flexi-
bles; machines A 6chancrer les d~nts de
edes; A moyeux, A avances A main; pour
couteaux; pour varlopes A coutcaux; A
chatne, pour zaortniser; A pierre huile;

dlectriques Wortj-tives; pour scies; A ca-
dre mobile; " porte-outils; A m6che h6li-
coldale; A tourner et meuler, pour pistons
semi-finis; pour valves, ainsi qua meu-

leurs simples; cylindriques, universals,
pour outils at emporta-pikces, pour pis-
tons et parties dtautomobiles, d'une lon-

I guour utile inf~rieure A 30 pouces entre
les pointes, avec ou sans avances auto-
matiques de I:. -. lo du type macanique,

* mais A l'exclusion da ces ~nnes machines
avec av.nces hydrauliques

(15.4) itaux-limeurs A engranages

(155) Ztaux-limeurs A moteurs

i JAtres wachines et accessoires

(36) Outils A main (autros qua pistolets d'ar-
rosage, pistolets do graissage ou lubri-
ficateurs), pnoumatiouus portatifs, nais
non coL.pris les boutorelles

I - - -

C/. WTZ

Droit

I .OI

• C/.

Les produits mantionnrs aux paragraphes
de La position 174 en regard desquels
figure 1'indice 'C/.t seront exempt~s
de la partie Cos Oroits do dnuane or-
dinaires du la nation la plus favvrise
d.pasa. nt da plus de 1a. % ad valorem
lea croits de prdf~rence sur cas mames
produits.

v*", (x)
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26.

LISTE I - COIilON,W tTH DIAUSTRLLI.

Prtcibre Pcrtie (suite)

iA' tion du tsrif
'Au . o.:,,lwd0th DL'

d I;ustralie

176 (C) MaChinis pour I
(2) kVchines

n.c.a.; t
6taux-li

m (F)(2) Ap-areils refri
(a) R frigirar

pour la c
res, ay:fl
cap;-cit6
parties
(1) fri

taur

1Ct
dits

(2) Parti
rant
semb
(b)

(c)

(d)

(b) 4p-sareils

ports A
ass mbld
leurs par
tamppies e
rofrigrc .

(a) Parties n.

signition des produits

travail des metnux :
* porcor n.c.a.; machines & affftter
ours n.c.a.; michins L raboter at
sours (combin6s), n.c.a. ad.val.

.garrnts et leurs parties :
its mcaniquos des types uti
onservation des denris all
t jusqu'l 10 pieds cubes in
int.'riuurv tot.le, xinsi qi

.gr-.nts, y compris les ongi
s m~carniquas at les apa4rei
,ransmission de la force mol
engine =teurs.aux cngins

es (non incorporles ? des
s complets) import6es ll
16 ou partiellment asLnbl
Con.prssours (ne f'dsent pa
d'apareils refrigerants h
ques ou soui-h.rmtiques)
(1) un soul cylindre
(2) double cylindre

kvaporateurs (no faisant pa
d' areils rl 'rig~rants h
quws ou semi-herm6tiques)

i, rils rdfrigdrants hern
ou s, -h-ri'ltiouos, y con
engine motvurs mdcanioues
ap;areils pour l trsranis
la forme motrice dsdits e
moteurs aux cngins actionn

autres

rdfrig6rants ct Icurs parti
1'tit as-mblj ou partiell
(autrus quo ljs r-frigirant
ties du sus-litt a) piece
n m.,t1 our ramublas d'appa
nts

Dr

4 5

ilis6e
Lmeftai-
nclus do
e0 leurs

ins mo-
ils pour
trice des-
actiomnis
,0-.val. 47,5 %

rufrige-

tat as-

as partie
hermnti-

ad.7val. 47,5 %
ad.val. 47,5 %

as partie
hermfti-
ad.val. 47,5 %

ietiques
spris lea
et les
sion de
ngins
as
a('.va. 47,5 %

ae..v.a. 47,5 %

a.s, im-
ement
seat

,s es-
r ils
ad..val. 47, 5 %

c.a. d'ap.areils r rig.'rants
ad.vil. 47,5 %

oit
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29.

LISTE I - COI-ONWVLLTH dIJUSTU'aIE

Premiere Partie (suite)

Position du tarif

du Commonwealth Designation des Produits
d'iAustralie

Compteurs n.c.c.,mus mocaniqueaent ou A i16iectri-
cit6, pour le mesurage du g,-z, du l'air, de la
vapour, de l'huili,, do l'eou ou d'autres fluides,
y coLipris los tablcc.ux in.ortals av~c ces colop-
teurs, ainsi que lcs :)artics do cots compturs
importis sopar ment ou autrmiunt (mais non com-
pris (i) les compt. urs Cu parties de compteurs
pouvcnt servir 1 la vont. d'osscncc :u djtail
(ii) les conpt~urs A enu du typo positif jusqu'l'
3 pouccs inclusivement ni leurs parties, A l'ox-
ception des compteurs construits p, ur mrsurer
iteau chnudo dans une salle de chaudigres ou de
machines, (iii) les comptours A oau inf~rentiols
des types turbine ot risque ot lours parties,
ainsi quo (iv) les compteurs A eau infgrantiels
dos types compound ou combinaison et leurs par-
ties); jauges et cpporoils de contr8le pour ins-
tallations de filtrage d' au, ainsi qua m~canis-
me pour transmettre la perte de chute u le d6-
bit d'eau auxdites jauges; jaugas (autres que
celles du type employ6 pour indiquer la hauteur
d'essence d.ns le r.servoir des v6hicules m?-
tour) pour indiquer ou enregistrer le niveau du
liquide dans dos r6servoirs, ":es cpnaux, des ri-
vi~res ou des tanks; indicnt.urs t enregistrours
de CO et de C02, y compris les aspirateurs t les
filtres a employer avac ux; dispositifs automati-
ques de r6glage et Oe contr8le (autres quo ceux
employds pour la refricoraticn), pour le rdglage
de la tomperature, de l'humidit4, de la pression,
du vide ou du debit d'un liquido; instruments
pour le niesurage de la tempr.ture indiquant ou/
At onregistrcnt, ap.)areils pour l'incication ou
ilenregistrment a distance dos ;insurz.gks de la
temperature, ainsi quo leurs ,,rti3s importees
s6parorrent ou autrement, emplayant l'un quelcon-
que des principes de bass suivants : du type mer-
cure en bouteilles d'ocier, du type bouteilics
r~anplies de gaz, du type boutuilles d, vapeur,
du type potentiom~tre thermocouple, du type py-
romtre thenno-Slectriquo, du typo thermormtre
ulectrique A r6sistance et u typo.- b.nde bi-mS-
tallique :
(a) d-sign~s dans des rtgloents ad.val.
(b) autres que ceux ddsignis conftrmdmunt aux

r~glonnts sous le sous-litt. (a) ad.val.

1951

176 (K) (2)

Droit

.7,5 %

.7,5 %

1

]
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30.

LISTE I - COMIONWEALTH d'AUSTALUIE

Position du tarif
du Commonwealth

D'Australie

176 (N)

(1)

Premibre Partie (suite)

DWsignation des produits

Compresseurs d'air (y compris lea ventilateura),
des types niternatifs et rotatif :

(a) d'une capacit6 nb dpassant pas 1.750 pieds
cubes d'air libre fourni par minute;
(1) portatifs, dans lesquels la force ms-

trice est fournie par un moteur A com-
bustion interne directemant accupli
avec 10 compressuur, y compris le mso-
teur, lorsqutil est import6 en mame
temps ad.val.

(2) A4utres ad.val.

(b) d'une capacito dipass nt 1750 pieds cubes
d'air lUbre fourni par minute

176 (N) (2) iCompresseura d'air et de gaz, n.c.a., ot exhaus-
tours n.c.a. ad.val.

176 (s) Dosuinteuses et machines N laver la laine ad.val.

177 (B) Tracteurs et lour parties (mais non compris lea
treuils, ni lea pneus et lea chnmbres air en
caoutchouc, imprtSe cvec le trcteur complet
ou autrument)

(1) Tracteurs, mais non compris lea parties ci-
aprbs import6es avoc eux: roues de trac-
teurs et centres de roues de tracteurs, -
destinas A Otre utilisds avoc dcs pnew.
(a) d~signs dans des rglements ad.val.
(b) autr.s que ceux designds dens des rb-

glements d'apr~s le sous-litt. (a),
conformnment au r~glements

NOTE

NOTE

: Le Gouver.,ament du Commonwealth d'Australie
pourra Ctablir, modifier ou r; pporter los
rbgLements s'cpliquant mix ;roduits ad-
missibles sous les positions 177 (B) (1)
(a) et 177 (B) (1)(b).

& Las produits mentionns sous la position
177 (B) (1)(b) seront exenpt;s de la par-
tie des droits de douane ordinaircs de la
nation la plus favorisie ddpassant de
plus de 10 W ad valorm lea droits do pr6-
f~rence sur ces mgmus produits.

iB/. Note: Voir la note A Is fin Ce la Premiere
Partie.

Droit

35 %
37,5 %

37,5 %

35 %

8,8 %

* Io o
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LISTE I - CO *ONwEJALTH D'IUSTAIIL

Premibre Partie (suite)

Position du tarif
du Commonwealth D6signation dos Produits Droit
dlAustralie l .*

177 (B)(suite) (3) Parties de tractonurs, n.c.a.
(a) Groupes motcurs (non compris les batte-

ries d'accunulateurs ni la bougies
dtallumage) et leurs parties
(1) d~signds dams des r~glements ...... i

[NOT: Le Gouvernmeent du Commonwealth d'Austrrlie
pourra 6tablir, modifier ou rzporter lee
r~glements slappliquant A des prcduits
admissibles sous la position 177 (B)(3)
(a)(1).

(c) autres, mais nun compris los groupes mo-
tours et leurs -arties

NOTE : Les produits mentionnns sous los positions
177 (B)(1)(b), 177(B)(3)(a)(1) et 177(B)
(3)(c) serunt exempt6s do la partie des
droits do la d:une ordincixe de la nation
la plus favorisdo c.passznt de plus de
10 % ad valorem lea droits de pr6fdrence
sur cos m~mes produits.

178 Machines et ap aroils actionns )ar une foroe mo-
trice

Ex (J) Iloteurs combustion interne du type ort'.inairement
utilis6 pour les v hculos automobiles (autres
que lea cycles A motour), ainsi quo leurs parties
n.c.a. ad.val. 45 %

179 hachines et appareils 6lectriques

(A) Apareils 6lectriques pour le chauffage et la
cuisine
(1) Pcles, cuisini6res, fourneaux, rnchauds,

grils, plaques N bouillir, anneaux N bouil-
lir et similaires, y compris lours 616-
ments importds sp&rment ou formant partie
d'un appareil complet ad.val. 40 %

(2) Radiateurs et grille-pain pibce 4s.
ou si le droit ci-contre est plus 6lev6

ad.val. 45 %
(3) Bouilloires pibce 4s.

ou si le droit ci-contre est plus lev
ad. vl. 45 %

(4) Elments pour rcAdiataurs, grille-pain at
bouilloires piece ie.3d,
ou si le droit ci-contre eat plus -levA

cd.val. 45 %
(5) n.c.a. ad.val. 45 %
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32.

LiSTE I - CO1&..Oh'rL.T' D'l.UST. LLJ

Premiere Fartie (suito)

Position Cu tarif
du Commonwealth

d'Australie

179 (suit)
(D)(1)

180

(D)

(E)

Dsignation des ?roduits Drcit

Machines dynrmo-.1-ctriquos
(d)(1) Motcurs de moins r'o 1 C.V. (non compris

cux du type ortlinairmont utilieZ
pour les vhiculos '- motur, ir.'ort~ s
separ'ment ad.val. 35 %

Lps~areils 6lectri-us et . g2z

Lmpes c filament pour l'6clair2ge et 1, ch. uf-
fage livre i 2s.6d.

Rcepteurs do T.S.F., ainsi qua lurs parties et
accessoires :

(2) ConensLteurs fixes an mica piece 4d.
ou si l drit ci-contro est plus lv6

aC.val. 45 %
(3) Articles pour dispr°sitifs do syntanisation:

(a) Cadrcns couplets piece 2s,6d.
ou si la dr it ci-contre est plus
41evc ad. val. 45 %

(b) Assnblagee t cadran ou N chollepice 9d.

ou si le droit ci-contre est plus
ulev4 ad. v-1. 45 %

(c) Commandus " rdduction gradujlle pibce ls.9d.
ou si lb droit ci-contre est plus 6lev6

ad.val. 45 %

(4) R6sisto-ncos fixes pibce Id,
ou si 1. droit ci-contre st plus 61eve

ac. vn)l. 45 %

(5) Rhdostats, potentiomtres, r~sistancus varia-;
bles, c%'ntr'lcurs de v~lume ot contr~leurs
de ton des tyrs incorp.ros aux reccptours
do T.S.F. pibce 6 3/4d.

ou si le druit ci-contr, est plus 61ev6
ad.val. 45 %

(6) Sockets do valves piece 3 d,
)u si 1c droit ci-c.ntr,; eat plus levG

ad.val. 45 1

(7) Transformateurs t bsse et haute fr'quence
piece 2s.6d.

ou si !a Ir it ci-c 'ntre ost ylus .lev4
,.e. w l. 4 5 %
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33.

LI3TZ I - COM.ON £.ILTI. d'.A3 LJLLE

Premiere P rtie (suite)

Pisition du tarif
du Commtrnwealth &signati-n dos predui

d ',ustralie

180 (suite)
(E) (suite) Ijcptiurs de T.S.F., ainsi quo 1

accessoires : (suite)

(10) on onsatjkurs vari,.bles de
sent O,C'uOl microfarad, na
pas 0,001 micrafarad :
01) avec c.,ntr31e multipleo

liar con,'nse.teur y ce
(b) srns c.ntri1e multiple

(11 )Yicrocondensateurs variable
de 0,0001 microf.rad ou mo

(12) Eut-parleurs et leurs art
(a) naut-?'.rleurs, y cimpri

teurs

(b) Parties c!e haut-parlour
ment cue s.us f-zae do
compDlets
(1) Bobines d'excitati
(2) Noyaux de bobines

(3) Gaiaes .. bibines

(4) Canes, Pavc ou san

(5) Gaines de cnas
(6) n.c.a., autres que

teurs

Dans le cCs dc,,
parties donmmles
tion 180 (E)(12)(
sera perju sur 1,
sons core%,, si lcs

imp..rt es sopIDX
(13) Transfoniatours de

ou, pour tous le
parrgraphes (10)

i Litt.(E) A. l'exc,

tieles du p-int~litt. (b) du -,)zrai

si cos dorniers
plus Clevi s

(14) Casaiues; :zrtios n
tours de T.S.F.,
des maubles

ts

eurs jrrti

capacit d
is no '',Pa

ou A tt-.mb

ntenu
ni tarnb u

s, ~.un-. C
ins

ies
s lus trnn

s import e
.naut-narl

o n
d' excitati

C! oxcitati

9 bobine d

les trans
a,

obinais .ns
scus la p

b), le dro
sites cora
partis &s

ont.
puissance

s articles
a (13) du

option des
(6) du s5u
graphe (12
dr.its son

a

es et

Dr,,it

odpas-

S3ant

Aur,
02..7-d.

r
d. val. 0, 2a. 7Ld.
apacit4 i

ri~ce 019.3d.

sfirmna-
piece 010s.

s autre-i
ours

pinco ;0 2s.6d.

pibce i, is.
on
Pi~ce -$ s.3Ji.

e tcn

pice I s. 5d.
pi~ce 0 is.9d.

d. val. 45 %

,des

osi-
it
binai-
taiunt

piece i012s.6d.

des

ar'-

t

.vrl. f45 %

oln
fl.v:al. 45 %~
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34.

LISTE I - COWiiiONNZUTH dA1JST2.Fl

Premiere Partie (suite)

Position du tarif
du Commonwealth

d'kustralie

180 (suite)
(0)

181

(b)(2)

(2)

(Ak)

(B)(1) (1)

189 I

Disignation des :roduits

Plaques, barres et tiges da quartz piezo-61etri-
quo ad.val.

krticies et materiei pour l'dlectricit I
Clbles et file recouverts n.c.a.

Instruments A mesurer et & enregistrir,non d6-
no e ailleurs

OTL : Les articles d6nor=6, sous la Position
181 (A)(1)(b)(2) saront exampt6s de la
partie des drAts de douanc or inaircs
de is nation la plus favoris5e dpeas-
sant de plus do 10 % ad vz1ora lee
droits du pref6renco sur cos mmes
produits.

Lampes pour la t~lgriphie et In t~lphonie sans
fil, y comnris les l:jnpes recresseuses piece

ou, si le droit ci-contre est plus 1ev6
ad.val.

Watt-heure-mbtres enregistreurs ; courant -Iter-
natif :
(1)(a) A deux tarifs, A deux tarifs et trois

6i6ments combin.s a(,..val.
(2) autres piece

CAbles airiens tresses rsistant aux intemp~ries,
conform~ment aux r.glements ad.val.

NOT s Le Gouvernement dui Cnoonwealth d'Australie
pourra tnblir, modifier ou vmender les r6-
glements s'la liquint aux produits a nissi-
bias a;-us la position 181(B)(1)(d).

Fusile et cerabines A deux canons, munis de la
marque d'Spreuve naglaise ou C'une autre mar-
que d'Spreuve approuvde -d.wo

A/. Voir in note A la fin do i. Premire Partic
B/. Voir i note & la fin dQ la Prmire Partie

1.

Droit

27,5 %

....B/.

5s.6d.

35 %

!L ;b
ils.8d. tl.

27,5

l0 %
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35.

LISTE I - COKfON' LT d'AUSTRLIE

Premiere Pattie (suite)

Position du tarif
du C, onwealth Dsignation 'os produits

d ' Australie

1189(suite)
(B) | Fusils at carabines A un c.anon munis de la maroue

. d'Spreuve anglaise ou d'une autre mar ue approu-
v5e

NOE : Les articles mentionnAs sous la position
189(B),soront exempt6s de la partie des
draits de dou .ne ordincdires OQ la nation
la plus favoris6e d~passant dQ ?lus de
10 % ad valorem lea d roits de pref6runco

sur ces mnmes produits.

(C) Revolvers; pistolets ad.vl.

(D) Canons at pibces de mcaniqua, autres •
(1) Pour fusils A duux canons, munis de le marque

d'Spreuve anglaise ou d'une autro marque d'd
preuvo approuvae ad.vcl.

(2) Pour fusils .un canon, munis do la marque d'
preuve anglaise ou d'unu autre marque d'Spre
ve approuv~e, ad.val.

197(B)(I) Couteaux do bouchar; couteaux de cuisinier

215 Scies:
(B)(l) Scias ruitban ad.val.

217 VWporisateurs (autras qutenti~rement ou partielle
I ment en or ou n argent), pour flacons de par-

fums ad.val.

219 Outils A Ilusage des artisans et des mcaniciens
outils en g~n~ral :

(A) Outils A fileter et -A tarau-ar : coussinets, ta
rauds at peignes employ6s dans los machines ou

SA l main; fili.res simples et filibres a cous
sinets; tourne-.-gauche ad.val.

(B) Outils A main, enti~remnnt ou en majeure partie
an mital, n.c.a. ad.val.

224 Graphite ou plombagine ad.val.

228 Huilos en fOts ou autrement conditionn~es i
(L) TW robenftne

Al, Voir i note A la fin de la Premibre Partie
B/. Voir la note A la fin de i Premibre Partie

5-
U-

et

229

Droit

10 %

10 % A/.

10 % il.

.. ./.

35 %

12,5 %

40%

35 %

112,5 %

franchise



230 United Nations - Treaty Series 1951

36.

LISTS I - COM.ON.JTL1TH d'AUSTA/ITQ

Premi~re Partie (suite)

Position du tarif
du Commonwealth Dei

d'Australie

229 Huiles en r~cipie
(D) Succ6dan.%s de io

(1) conformment

NOTE a Le Gouvrn
pourra Sta
r~glements
missibles

(F)

(F)(1)(a)

(2)

(3)

(G)

(H)(2)

W)

(J)

(K)

(L)

7ntion d.s produits

nts d6passant un gallon
t~rubenthine :
aux riglements gallon

.emnt du Comonwealth d' Australie
blir, modifier ou rapporter les
s'appliquant aux produits aO-

sous I& position 229(D)(1).

Huiles de graissage min6rales

Huile d'abrasin; huilo d'oiticica

Huile de ricin

Huile de lin, non comestible

gallon

gallon

gallon

Huiles v6g9tales, comestibles, danaturees confor-
mament aux r~glements :
(1) Huile de babassu gallon

Huile d'olive n.c.a. gllbn

Huile d'olive destin~e a la production de fruits
sich.s ou " d'autres usages conformement aux
reglments

MOTE I Le Couvernement du Commonwealth d'Australie
pourra 6tablir, modifier ou rapporter les
r~glements slap liquant aux produits ad-
missibles sous la nosition 229(H)(3).

Huile de foie de morue, raffin~e, non compos6e
gallon

Huiles d e ptrole, n.c.a., non compos6es
(1) MWdicinales
(2) utres, blanches, paille clair, sans reflet

ou prisque blanchies gallon

Huile de coco, non raffin6e

Droit

ld. A/i

6 jd.

franchise

is.

9 . Ll/ ,

5d.

2s.

6d.

franchise

6d.

NOT I L'huile de coco, non raffin'e, dononsnce sous
la position 229 (L), sera ex.omqt'e de la
partie des e. its cpassant de 6 d. par gal-
ion (ou une mesure 6quivalente) io &oit ap-
plicable au copra dno=m6 sous. la position
45, au moment oii ladite huile 'e Coco est
imortee pour la c onsomuation intdrieure.

(M) lHuile du palme; huile dt -almiste n.c.a. gallon

A/. Voir la note L la fin de la Premi~re Partie.
B/. Voir la note ? la fin de la Premiere Partie.

franchise

6d.
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37.

LIS'2 I - COMOIW{HL1H D3AU3T..I:

Prermiire Partie (suite)

Position du tarif
du Cormonwealth

d'Australie

231
(A)(1)

(B)(1)

(B)(2)

" x (:,
(G)

(I)

240 (

241(B

Ddsignation des produits

Couleurs:
Pourpre de Londres, vcrt do "aris, co,leurs

c~ramiquss, ",runs van Dyck, ananbse, var-
millons et Zlazures -r~par~es -our la poterie,
sous formo de couleur sche; coulaurs .our
artistes iintras, (I l'e.cention desencres

°

a dessiner liquides) ........................

Droit

.3/,. /

B3arytos bruts ............................. cm. -ls.6d.

Barytes moulues ............................ cwt. 2s.

Uoir de charbon A gaz ......................)(2)

)(2)

)(i)

(2)

'franchise

Cdruse scche ou oroy~e 1 1'huile ........... cut. :7s.
ou, si lo droit ci-contre est plus ulev4. ad val. 22,5'

Bleu d 'outr.::r sous formo de ooudro o de
pfto aqueuse .............................. franchise

Carreaux Pour .pavemont ct -our rovft .acnt, y
cosnris Los carroaun verniss6s, c6raiqucs,
mosalque ot maill6s ................ yard carr6 4s.6d.

ou, si lc droit ci-contr. -'s plus elv6. ad val 35.

Articles en porcelains ou on -ariou- n.c.a.,
cobnpos~s d'une matiiru non absorbante,
vitrifios, 1jlus ou moins translucido ..... 3o%

Articlos on porcelaine ou on parian n.c.a.,
non corl'ris dans io' paragra~hz (1) de la
[ r6sonte sous-position; potorios, artidles
on Talnco bruno ot art:clas on Zrasn.c.a.,
y colmpris 1.s a-tLcl-s on terro rdfractaire,
vorniss6s ou 6iaill~s, n.c.a., ainsi quo
blocs isolants 2or.ux, do touto sorts .... ad val. 40%

Vcrra:
En feoills:unics, trans)arnt:s

NOT3: Los orod its ontionn4s soua la
position 242 (B) suront -x.npt~s
do la partio dos roits do .ouaro
ordinairos d, la nation la ilus
favoris~o d6passant do -lus do ls.6.d.
par 100 ioids carres los droits do
pr~fromnco sur col m ro s pji'uits.

A/'. Voir la noto i la fir. do la P2oiurD Partio.
B/. Voir la noto z la fin do la Pro :sre Partio.
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38.

LISTE I - COI-CNZ.ZZR D'AU,3T'A.LF

Proilro Partia (uito)

Position du tarif
du Commonwealth Dsigntion des Drouits Droit
d'Australie

tC) Vorro an fouilles; lamini& a dessins, cath6drale,
lamin6 A la machine, coul6 brut at arm... pie'd carr6 2d.

ou, si I. droit cl-contre oast -"us clov6.. ad. val. 30

(M) Glaces ?elics at. glacas ditjs "pat.nt", n f -uillis
no d6passant pas 25 plods carr6s; vorra opaque
manufactur6, soit par 1c proc~d6 du moulage,
soit par la procd6 des rouluaux jumils, pr6-
s-ntant tun achbvaont poll sur un ou sur Los
dcux cftds, ds Zypcs non d6nowsn6 ailluurs, on
fauills no d~passant pas 25 Aoicds carr~s

...100 plods carr~s 7s.6d.

() Glaces ?olios at giacis ditos "pat-nt" on
focuills d~passant 25 plods carr6s; vorru
opaque manufactur6, soit par l proc6d6 du
moulago, soit par is proc~dd des rouleaux
jmiads, prdsontant un ach~vomcnt poll sur un
ou sur los doux c8ttjs, dos types non d~nom6s
aill. urs, .n fauillos dpassant 25 2icds carrds

..100 niods carr~s 15s.

(F) Bamb6, biseaat6, h6raldiquo, dpoli, 6maill,
A reliefs, gravd, argont6 it A facottes; coins
taill6s, bisoautds ou groves, j.rismes it tout
autro varro avuc monturc do mtal, n.c.a... ad val. 27,5'

243(A) Vorro n.c.a ...................................... 9/.

244 Vorres:
(A)(2) Pour m~daillons, rochos at pour eontr,.s .... ad v l. 10e A/.

(C) Vorr~s 9 bords adoucis, pour lunott~s, autras

quo l~s vrros I doubl foyer ............. ad val. 27,5,

249(A) lica brut, on plcqu!s ..................... ad val. 17,5A/.

(B) .lca at articles on rica, n.c.a............a d val. 27,5'.

250(A) Boutoill.s, flacons, pots, fiols at tubes n~c.a.,
on verre, tirre, gras ou porccl-ini, vidus ou

cont znt dos marchandisis non souzmiss un
dr.4t ad valorom it non _ng~s sous 1.. ):osition
408 ........................................ ad Val. 12,55

(B) Articles on varro tailUt, y compris los boutillus,
carafos, flacons at -ots on vorre taill, vids
ou contcnnt dis march'.ndisos non soutwiszs tun
droit ad volorom, zInsi cuo lis l oan.s at -
ticlos d'6clairaga an vorr tclsl, nTois non
compris los articlos ;n verro grvC. . 1 'acida
ou .u burln:

A/; Voir is. noto L. .fIn do la Prc:.idJ Partio.
B . Voir Ia note .. 1 2 .fin d it. Prei-_" -c P .'.tic.
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LISTE I - C0IO.L LL ! DIAUSTRA.IZ

Proi~r3 Parti3 .jS4itR)

Position du tarif
du Comnonwealth D6si,:.nation des produits Droit

d'Australie

250 (suite) (1) Coutoaux & beurre; m6nagres; plat.aux A
m6n.g~rcs; cuillers & confituro; moutar-
diers; hiliers d' uno crpacit6 non sup6-
rijuro La 4 oncus liquidos; saupoudroirs
& poivro; s,-.uiouedroirs ", sal; armeaux do
serviettes; saupoudroirs ' sucre; vinai-
griers d'une capacit6'non suporiaore A
4 oncis liquieds ...................... ad val. 17,5%

(2) Autrs ................................ ad val. 45%

Aux fins de la position 250 (B), l'oxpras-
sion "verr; tril6" vise les articles dent
ls motifs ou dossins tz ill6s ant 6t6 sou-
rais & un : rocWd6 aoulconruo destin6 6 pro-
duirj un achiv=wam.nt poli

(C)(1) Dbauches on verrc souffl6es, non taill6os ni
polies:
(a) Pour la fabrication .Farticles en verro

tnill6s 6nwLZrds sous la position 250(B)(1),
conformndisnt aux r~glom.nts .......... ad val. 12,5%

(b) Pour la fabrication d'autres articles on
verro taill6, conform6mont aux r&glzonts

.... ad val. 17,5%

(c)(1) NOT7: Le Gouvorn~omnt du Commonwealth
d'Australie pourra 6tablir, aodifior
ou rapportor los rglements s'appli-
quant A dos pro.uits admisslblcs sous
la position 250(C)(1).

(C)(2) Articles on varru, n.c.a ................ ad vol. 35%

(F) Articles on vorro, y compris ls articles
grnv6s !. l'acido ou au burin (rais non'com-
pris los articles rangds sous los litt. (B)
at (E):

Plats, timbales, saladiors, bols, jattes,
cruches, chandeliers, bcurrizrs, bacs at
616mcnts do batteries, vases, plateaux,
compoticrs, pique-flours, chopes, coupes

-A glaco, gobjlats, mesurosy compris'las
mosures A mgdiccmnts .................. ad val. 30%

ou, si. 1 droit ci-contre ost plus Olov6,
... douzaine do pices 1Od.

254(B) Doxtrino ......

NOT- : Los produits mentionn6s sous la po-
sition 254(B) saront oxempt6s do la
partie dos droits do douano ordinairis
do la nation la plus favoris~e d~pas-
sant do plus do 12 1/2% ad valorm los
droits dc pr6f6rence sur cos mftcs pro-
diLits.
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LISTE I - COT2.0O.ETLTH DlAJi-TLIE

Prumi6rc Pattie suite)

Position du tarif
du Cormionwoeith

d'Australie

254(duito)

(2)

262(-)(3)

(!)(i)

(2)(a)

(b)

(J)

i (L)(1)

(a)

D6,sisnation dos 1roduits Droit

Goamno copal, &g,- .w .,.' blat.., guatte. . ....
porcha ot jclutong, n.c.a ........................ franchise

Laque on batons et laque on grains ................ franchise

Collo forto shchc ........................... livre 3d.

ou, si le droit ci-c ,ntro est p1us 61wv6. ad val... 30%

Grcanit non osr6, y coyoris I, granit brut
ou travr-ill au marteau 2. points ....... ad val... 10%

Papior tuc-umouchos, chiraique ou gono ..... ad val... 22,5% A/.

Drogues et produits chimiquos:
Sulfate do magnsie (sol d'2psorn):
(a) en emballagos no d:p-ssant i~s

7 livras not ............................ livre ld.

(b) n.c.a ................................ ad val... 30'

Sulfate da soudo ........................ ad val... 30%

Hyposulphito do soude, hypochloritj do
soudo, carbonato do s'.'.g .sio, n.c.:- .... ad vl... 30%

Drogus brutes:
(2) Ni coupe ;s, ni cr:'s6 s, ni r6duit-s

on ?oudr,, ni conditicnn~cs pour la
vonto au dCt'il: f-_ill.E do barosme
(buchu); alods (Jus v~g6tal such6) ........... I.franchise

Chlorate do sodium t th~obropine, non
conditionn4s pour 1n vnta -u d6tril ............ ...... B/.

Acidc actthyl-solicyliquo .................ad val .... 22,5%

Forphinc ot sels de mor .:hino:
(1) Non conditionn6s jour in vnt :u -6tu.il val 10,5%
(2) ConditionnGs -our 2.- vnto au d2tadl ... ad val 17 %

Bourn do copn hu, amctinc, ooudro do tiibo,
non conditionn6s pour la vcnto au d6tail ........... franchise

Nitrat do soudo d'unc purot6 su7 iriauro A
99 & 1'Atat exep)t dlhunddit6, non condi-
tionn6 pour la vontu au d6til ............... adval 12,5%

Iodc brut; non cnnditionr.6 )our ia v.ntc an
dtail ................................... franchise

A/. Voir la no . 1 a fin do la Prcn&ir; Partie
B/. Voir la noto L la "in do la Prcrai~r.. Partic
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LISTE T - cO:, )?' I.TE DIAUSTHLLIE

Prernlre P.rtie (suite)

Porition du tarif
du Co-ronwealth D~signation des produits Droit

d'Australie

(U) Strychnine:
(1) Non conditionn6e pour !i vcnte au detail

ad Val. 10%
(2) Conditionn~e pour 1, vente au detail

ad val. 17,5%

V) Caf~ine:
(1) Non conditiorinde pour la vence au detail . ..... 0/.
(2) Conditionnde pour la vcnto au detail

NOTE: La cgf~ine mentionn~e sous la position
281(V)(2) sera exea.pt~e de la partie des
droits de douane ordinaires de la nation
la plus favorisee dep"Esant de plus de
12 1/2% ad valorera les droits de prefe-
rence sur ladite calfcine.

.// Huiles essentielles, non alcooliseus:
(A) Essence de citronele ............... . val. 12,5%

(B) IEssences de bergamote, d'or2nge ambre, de
g~ranium, de jasmin, do lavande, do lemongrass,
de neroli, de patchouly, de rose, de bois rho-
dien, de vetiver et d'ylang ylang ....

NOTE: Les produits mentionnes sous la posi-
tion 287(B) sLront exemptes de la partie
des droits de douane ordinaires de la
nation it plus favorisde dpArssant do
plus de 5, ad valorem les droits de
pr6f~rence sur ces m0mes produits.

(C) n.c.a....... B/.

290(C)(I) Parfumerie ri.c.a.; vaseline n.c.a ...... ad val. 45%

(2) Priparatons pour la toilette (parfumoes ou
non), n.c.a ............................ d val. 45%

Si elles contiunnent de l'alcool, elles
acquittent un droit additionnel comme ci-
apr~s:
Si elles ne contiennent pas plus de20'A d'esprit de preuve .............. gallon 6s.

Et par 20% ou fraction de 2u' en plus I
d'esprit de preuve .................. gallon 6s.

B/. Voir ir. note A l. fin de la Premiere Partie.
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42.

LISTE I - CuMl.iNNEALTH DfAUSTWj.IE

Position du tarif!
du Commonwealth

d J Australie

291

(J)

(N)

293(.)

Premibre Partie (suite)

Dsignation d, s produits

Bois:
Bois de construction, non dressd, n.c.a.:
Autres:
(1) de 12 x 6 pouces (ou de dimensions

6quivalentes) t au-dessus
100 pieds de surface

(2) de 7 x 2 1/2 pouces (ou de dimensions
equivalentas) et au-dessus, mais do
moins de 12 x 6 pouccs (ou de dimensirns
equiva~entes) ....... lO pieds de surface

(3) de moins de 7 x 2 1/2 pouces (ou de dimen-
sions equivclentes)..100 pieds de surface

Bois do construction, non dress6, n.c.a.
n'ayant pas moins de 4 pouces de largeur,
ni moins do 3 pouces dtdpaisseur, pour la
fabrication da c-isses, conformement aux
r!glements ............. IOu pieds de surface

NOTE: Le Gouvernesont du Commonwealth
d'Australie pourra itablir, modifier
ou. rappnrter les r~glemonts s'appli-
quant aux produits admissibles sous
la position 291(I)(1).

Bois pour la fabrication de caisses, coupd
de dimensions, et entibrement ou partielle-
ment dressi ............. l0 pieds de surface

Feuilles de placage:
(1) dtune valeur imposablQ no depassant

pas 28s.6d. par luui pieds carris... ad val.'
(2) d'une vrleur imoosable dopassant

28s.6d. par loU pieds cr.rrs ......

Bois non dresse, do iroins Je 7 pieds 6 pouces
x lO 1/2 pouces x 2 1/2 pouces, pour la fa-
brication de portcs, conformnxant aux r~gle-
ments ............ ...... 100 picds de surface

NOTE: Le Gouvernumcnt du Commonwealth
d'.ustralie-pourra 6tablir, modi-
fier ou rapyorter les reglements
s'appliquant aux produits admis-
sibles sous la position 293(A).

A/. Voir la note a la fin do la prcmibre partie
B/. Voir la note h la fin do la premibre partie.

Droit

7s.

lOs.

13s.

is. I.

15s.

30%

..... B/.

55s.
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43.

LISTE I - Cu- OUMILALTH D'..USTRALIE

Premibre Fartie (suite)

Pooition du tarif
du Commonwealth Designation des produits Droit
d'Australie

g )Douves, non dresjses, n.c. ............. cent 9s.

(B) Douves dress~es en tout ou en partie, mais
non ft~onn es ......................... cent 12s.

(C) Douves non dress~es, conform~rent aux
reglements franchise

309 Articles de fantaisie:
(B) Porte-cartes, Apingles 1 chapenux, boites

& allumettes, anneux de serviette et
fixe-serviette, bourses pour or, n.c.a.;
tire-boutons, ouvre-gints, chausse-pieds
et tire-bottes, d6s & coudre, objet d'orne-

Iment en ivoire t autres, pluneaux; conte-
ries enfilees ou non, ainsi que colliers
n.c.a., & l'cxception de ceux en perles,
en perles d culture, en pierres pro-
cieuses, en rtaux precieux ou en imita-
tion de aetaux ,rcieux ............ ad val. 45%

(C) Articles de p:xure, non compris les articles
parti llenient ou enti~rement on or, argent
ou autres m6taux precieux ou leurs imita-
tions, ou partiellement ou entibrement en
perles ou pierr.s pricieuses ou lcurs imita-
tions; broches, bracelets, boutons de che-
mise, boutons d ianchettes et fixe-cravate

ad yeA. 45%

(D) n.c.a it................................. ad val. 45%

310(A)(1) Balles de cricket, lames pour-battes de
cricket; battes de cricket .......... ad val. 1 45%

(B) Jouets ................................ ad val. 45%

311(B) Pierres pr6cieuses non serties: agate,
emazonit., ainthyste, aigue-morine,
citrine, imernude, kunzitc, onyx, topaze
et tourmaline franchiae

(C) Diamants de bijouturie, non taills franchise

312(A) Bijouterie: conteries; agrafes et attaches
pour dpingles; fermoir n.c.a.; pointes et.
, pingles pour broches n.c.a ........... ad val. 1 30% A/.

A/. Voir la note & la fin d& la Premi~re FPatie.



238 United Nations - Treaty Series 1951

44.

LISTE I - CoulimuL.1711C' af,.I MII

Position du tarif
du Commonwealth
d'Australie

314

315

316(b)

318(0)(1)

328

329(A)

Fremire Partie (suite)

Djsigiiation des produits Droit

Bijouterie connue ordinoirzonsnt ous le nom
do double d'or (rolled gold); bijouterie do
moins de 9 carats; bijc'ut-rie f£usse ...ad val. 45%

Bijoutrie n.c.., y compris !-s ia2nfaux
fiches ou fendus; porte-mousqueton; fil mce-
tallique peur bouclcs d'orcille; bcrros -A
estrxnpage pour la fabricotion de 1:. bijou-
terie; medillus ut medz'illons en or ou en
argent, autros que boucles, insignes, fcrmoirs,
barrettes et bnutons; bracelets-montres;epin-
gles do sCrete an or ou en rgnt; sac ct
bourses, en or ou un arge.nt; gilons, tresses
et cordons, ainsi quo tous articles n.c.a.,
entibrement ou partiellement en or ou en
argent ............................... ad val.

Pierres prscieuses et porles, imitecs, rc-
constitudes ou synthitiques, non riontees
(autres que contcries)

Jumellos de theatre, du campcgn t de
marine ................................ ad val.

Cuir et pcaux:
Peaux de chamois ...................... ad val.

Couvro-chrussures, bottines et souliLrs de
plage, en ca.outchouc, souli~rs bain do mt

paire

ou, si le droit ci-contre est plus 6icvu
ad val.

Bottines et sruliers, n.c.s.:
(1) Pour dfzxs ct enfAnts ............ ad vcl.
(2) utres ........................... ad val.

Pantoufles, schots, socques A l',nglaise et
autres chcussures (de toute mr.titre),n.c.r.;
semelles, seukelles int-rieures n.c.a., en
li~ge, cuir ou cutres ................ .d vT.

45%

franchise

10i I/.

2s.2d.

30

405
45;,

45--

A/. Voir I- note - l fin do ! r r tic
F.:rtie.
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45.

LISTE I - CUbt'iUNEALTH D';USTRALIE

Position du tarif
du Commonwealth
d'Australie

Premiere Fartie (suite)

Designation des produits

333(A) Bandage pneumatiques en caoutchouc et leurs
chambres h air, avec ou srfns valve:
(1) Znveloppes pesant 2 1/2 livres eu moins

piece et chambres A air pesant une livre
ou mains piece .................... livre

ou, si le droit ci-contre est plus
6lev6.............................. ad val.

334 Papier:
(c)(1) Papier pour journaux, non glac, ni glacd A

l& lisseuse, ni couche:
(a) en rouleaux n'ayant pas moins de 10

pouces de largeur ................
(b) en feuilles n'ayant pas mains de 2Q x

25 pouces ou de dimensions dquiva-
lentes ...........................

(D)(2) Papier de soie at papier de soic pour envelopper,
ainsi que papier pour patrons, en feuilles ou

en rouleaux, ne pesant pas plus de 9 livres
par 480 feuilles de 20 x 30 pouces ......

(F) Papiersci-apr~s, quelles qu'en soient la dimen-
sion ou la forme, mais non regls ni imprimes
drune mani~re quelconque:
Papier d'imprimerie couch6; imitation de par-
chemin glacd; papier d'imprimerie, n.c.a.;
papier A ecrire et pour mirchine A ecrire;
non compris le papier pour duplicateurs:
(1) en rouleaux ayant mains de 13 pouces

de largeur; en feuilles ayant mains de
21 pouces de longueur ou mains de
16 1/2 pouces de largeur ...........

(2) en rouleaux n'ayant pas mains de 13
pouces de largour; en feuilles n'ayant
ptts moins de 21 pouces de longueur et
pas moins de 16 1/2 pouces de largeur:

(a) conform~ment aux rglements ...
(b) autres que lee papicrs prescrits

par les r~gl~ments du sous-litt.
(a) ............................

(G)(l)(a) Papier d'emballage autre quo le papier d'embal-
lage denommA dens lee sous-litt.(G)(1), (b) et
(c), de toute couleur (glac6, non glacd ou
glac6 S la lisseuse) brun, gris, n.c.a., pour
revtements, pour sceaux, brun natural ou brun
ecre, au sulfite, A sucre et tout autre papier

B/. Voir la note 4 la fin do la Premiire Fartie.

Droit

is.

27,5%

.B/.

.B/.

.B/.

.B/.
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46.

LISTE I - Cu mYNA .LTH D' AUSTRAL

Pwemdre Fartie (suite)

Position du tarif
du Commonwealth Ddaignation des produits Droit

d'Australie

& sacs, papier-carton pour bougies; papier
A cartouches (autre que pour offset et le
dessin); feutr. de prpier et papier feu-
tri pour tapi, quel quo soit leur poids

Papier d'embellage L l'dpreuve de la g.aisse
et imitation de ce papier ...............

Papier & envolopper les fruits conformbment
aux r&glements ...........................

Papier de paille, carton de paille non onduld,
ai.nl que cartons n. c.a., dont le prix fob
par tonne en monnaie australienne, ou Pon
6Ivelent en monmie australienne:

l Ne d6paso pz-s 8 15s .............. tonne
2 Ddpasse 98 15s., mais ne depasse pas

Z21 5 a .............................. tonne

et par 25s. ou fraction ddpassant le
prix fob de 8 15s. ou son 6quiva-
lent ............................ tonne

C rton de moulage ......................

Tubes, papier et feuilles, A cigarettes:
par 60 tubes & cigarettes ...............
par 60 feuilles & cig'.ottes ou l'equi-
valent ...................................

Papier de soie, non gonm6, pour la fabri-
cation de feuilles A cigarettes, confor-
mament aux r6glements ....................

NOTE: Le Gouvernem-nt du Commonwealth
d'Australie pourra 6tablir, modi-
fier ou rapporter les r~glaments
slappliquant aux produits men-
tionnds sous la position 334(Y).
Sous r6serve de cette disposition,
les articles mentionn~s sous cette
position seront exempt6s de la partie
des droits de douane ordinaires do
la nation la plus favorisde ddpassant
do plus de 7 1/2% ad valorem lee
droits do pr6f~rence sur ces mews
articles.

A/. Voir la note A la fin de la Premibre Partie.
B/. Voir la note & la fin do la Promibre Partie.

Y3 5s. A/.

X3 5s. A/.

9s. 6p.

franchise

B/.

..................................3/.

334(suite)
(G/(l)(a)

(b)

(2)

(Q)

(R)

(x)

(y)
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47.

LISTE I - COMMONWEALTH D' AUSTRALIE

Premiere Partie (suite)

Position du tarif
du Commonwealth Ddsignatioh des produits) Deit

d.'Australie

350 Billes pour roulements A billes de bicy-
clette ................................ ...... B/.

351(A) Parties do bicyclettes, de motocyclettes at
de side-cars, n.c.a.( ltexception des parties
en cuir ou en caoutchouc), y compris lee bar-
res d'acier pour la fabrication de jantes,
tOtes A billes non d6finitivement assembles
et leurs parties plaqu6es ou non, brackets
infirieurs, y compris les corps de pdaliers,
ainsi qu'essieux, cuvettes, manivelles, bou-
tons & clavette et goupilles, grzisseurs et
roues A chne moyeux, y compris lea roues
dent~es, nneaux d'arr~t (look rings) en
embrayages de roue libre, raccords, pointee
de fourche, ponts, nipples, rayons, rondelles
de rayons, chaines, p6dales et leura parties
en metal, plaqu6s ou non, conformnment aux
r~glements ........................................ B/.

(B)(2) Compteurs de vitesse ...............................

NOTE: Lea articles mentionnas tous la position
351(B)(2) seront exempt~s do la partie
des droits de douane de la nation la
plus favorisee dipassant de plus de
12 1/2% ad vclorem lea droits de pr6-
f~rence sur ces m~mes articles.

(C) Cyclor~tres ............................ ad val. lu% A/.

(D) Valves pour chambres & air:
(1) A manchon de caoutchouc .................

NOTE: Les arti'cles mentionns sous la posi-
tion 351(D)(1) seront exemptds de la
partie des droits de douane de lanatia3apm
favoris~e depassant de plus de 12 1/2%
ad valorem les droits de pr6f6rence
sur ces mgmes articles.

(2) Autres ............................. ad val. 10% A/.

Ex 354(B)(1) kotocyclettes, ayant un moteur de 250cm3 de
oyplindr6e et au-dessus, cinsi quo leurs cadres,
partiellement ou enti~rement acheves, maie non
compris les bandages et chambies A air en
;aoutchouc ............................... franchise

A/. Voir la note & la fin de la Premibre Partie.
B/. Voir la note A la fin de la Premibre Partie.
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48.

LISTh I - Cu -'-.uNIEI.LTH D'ALSTALIa

Premrkrie Frtie (suite)

Position du tarif
du Commonwealth
d'Australie

358(A)

(B)

359
(D)

DMsignation des produits

A6roplanes et autres nzvires ariens y i

compris les ballons et les parachutes ... ad val.i

Parties et = teriel employ~s A la construction
ou & la reparction d'acrop!anes ou d'autres
navires ariens, conform6nient aux r~gle-
ments .......................................

NOT: Le Gouvernennt du Jommonwealth
d'Lustralie pourra 6tablir, modifier
ou rapporter les r6glencnts s'appli-
quant aux produits ;aentionn6s sous
la position 358(3).
Sous r~serve de cette disposition,
les articles mentionnss sous cette
position seront exemptas de la par-
tie des droits de douane ordinaires
de la nation la plus favorisee d6-
passant de plus de 12 1/2" ad valorem
les droits de pr ference sur ces
mgmes articles.

Parties de vehicules:
Parties de vuhiculCs auto-moteurs A essence,
vapeur, J1ectricit6, huile, gaz ou alcool,
n.c.a., faisant partie dlun v~hicule com-
plet ou import'es sdparement:
(1) Carrosserie a une place ............ piece
(2) Carrosserie A deux places .......... piece
(3) Car osserie avec capote fixe ou

mobile, tolles que pour landaulets,
limousines, auto-taxis at modbles
similaires, ot n.c.a ............... piece

ou, si le droit ci-contro est plus
lev 6 ...............................(4) Chassis, y coapnis les pharas,

mais non com'ris ls bandages et
les cheibros & air en caoutchouc,
les brtteries d'accurnulateurs,
les =rortisseursdo chocs (A l'exclu-
sion des a rortisseurs dc direction),
les pare-chocs, les r-.diateurs com-
plets, lzs bougies ni les rossorts):
(a) Non assembl~s: pour voitures et

v6hicules genre voitures pou-
vant servir a des usages com-
morciaux ......................

ad val.

Droit
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49.

LISTE I - _ _ L. "

reaire crtie (suitej

Fosition du t:rif
du Conv onwealth L
d'Australie

359(D)(suite) NvTE: Les
tic
de
ord
vor
liv
ces
et

csignation des produits

prodits mrntionns sous la posi-
n 359(D)(4)(a) seront exemptds
la p,.rtie des droits de douane
inaires de i, natinn la I s fa-
isle dp ssant do plus de 2d.par
re les droits de prdference sur
* produits -n provtnance du Canada
seront exumt5s du droit addition-
de 7d. par livre.

(b) Non 2ssmblus: pour ca-dons, autobus
ou :utres v~hicules corerciaux .....

NOTE: Les produits mentionnds sous la
prsition 359(D)(u)(b) s~rcnt
excnpt6s do 12 partie des droits
do douane ork. airs de la nation
la plus f'voris~c dep-ssont de
plus de 1 l/2% p-r livre les
droits dc *r-foruncc sur ces miomes
produits nr provenance du Canada
et s~ront exciptos du drolt addi-
tionnel dc 7d. p.:r lyre.

(c) Assemblds ............................

NOTE; Les produits ,entionns sous la
position 359(D)(4)(c) scront
exemptos 2e ip ,artic des droits
de d-uane d- 1. n;.tiorn i plus
favoris~o drn.aosant de plus do
2d. pcr livre lus droits de prd-
fLrence sur ces mnmes i'rodui':
an provenance du C uiada ot s .ont
examptes du droit additionnul de
7d. pr livre.

En co qui concerns les sous-
lift. (a) 'Et (b), 1r, clanssific-

tion setr deterwines par la Mi-
nistre et lc docision de ca dernier
sera sans nppl.

Le mot "carrossE.rie" figurmt
dans les parc.raphes (1), (2) et
(3) du prerent littera comprend

Iles tableaux de bord, les Yr.rche-
pieds !t 16s garde-boue, lorsqulils
sont import~s avuc les carrosseries

* dont ils font paroi.

Droit
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50.

LISTE I - COAi,.NWF&'.TH DAUSTRALIE

Premibre Partie (site)

Position du tarif:
du Commonwealth D6signation des produits Droit
d'Australie I

359(suite)
(E) Pexties de car ossaries ddnommes aux para-

graphes (1), (2) et (3) du litt.(D):
(1) Panneaux en matal, emboutis, sans

autre travail qua le parachbvement
des bords:(a nnor rrrrns.'rl . A una ni ,rn lyree .1

(b) pour carrosseries A deux places livre ls.
(c) pour carrosseries avec capote

fixe ou mobile et pour caros-
series n.c.a .................. livre is.

Parties de v~hicules, n.c.a., y compris les
essieux n.c.a., les res3orts n.c.a., leas ca-
potes, les roucs n.c.a. et les carrosseries
n.c.a . ................................. ad val. 45%,

Transmissions (import~e sopareme..t ou in-
corporges dcns tout article range sous -n
position 359(D)(4) ou on faisant partie
sauf lorsqu'ellcs sont importdas avec les
vdhicules & moteur ou des chgsis de vehi-
cules & moteur comme 6quipemLnt original)
pour vghicules automoteurs autres qua les
motocyclettes et v~hicules pour chemin de
fer at tramways: couronnes dent6es et pi-
gnons, mcanismes de transmission, diffd-
rentiels, vis sans fin et roues h~licol-
dales, engrenz4ges dent4s int~rieurs, pi-
gnons pour comizande principals et courroies
de mise en marche du volant ........... ad val. 32,5%.

et par liv.e 2s.

Parties de v~hicules a moteur: pitons A ma-
nille,, clavettes et assemblages; supports
de ressorts; pivots de bogie; clavettes de
tringles d'ticartement; clavettes de tringles
dlcartement A tate sphdrique; goujons do
tringles d'lcartement A tate sph.rique .... livre

ou, si le droit ci-contre est plus
6lev6 .................................... ad val.

Poign6es de toute sorts pour portes d'auto-
mobiles et pour regulateurs de glaces d'au-
tomobiles ................................ piece

ou, si le droit ci-contre cst plus 6lev6.. ad val.

Dispositifs d'arr~t ou de fixation pour portes
dlautomobiles,h !'exception des poigndes.. ad val.

(F)(1)

(3)

(4)

(5)

(6)

1s.

27, 5

6d.

35%

35%



1951 Nations Unies - Recuei des Traites 245

51.

LISTS I - CUK-wI,,LITH D' AUS I IIE

Promibre Fartie (sute)

Position du tarif I
du Cononwealth Dsigr.tion des produits Droit

d' Australie

359(F) (suite)
(7) R6gulateus pour gizces d'autoiobiles, A

.l'exption des poignees ................ pibee Is.6d.

ou, al. le droit ci-contre est plus elevd.. ad val. 35%

(8) Basnuieglgaces ............................. pibce 5S.

ou, Ai le droit ci-contre eat plus elev6.. ad val.j 3U%

(9) Arbres de pont et arbres de comm.ndes pour
v6hiculos A moteur ....................... livre 7d.

ou, si le droit ci-contre ost plus 6lev6.. ad val. 35%

(10) Boulons U pour vahicules & moteur ......... ad val. 1 3Uif

(0) Parties de vhicules, import~es sipar~ment
au iecorpor~es A tout article rtntrant sous
le litt.(D) do la position 359 ou formant
partie d'un tel article.
(1) Reasorts do suspension pour chAssis

de vhicules & moteur:
(a) Resorts on spirals ............ livre 8d.

ou, si lo droit ci-contre est plus

dlev6 .......................... ad v,,l. 45%

(b) Autres ......................... livre 4d.

ou, si le droit ci-cnntre ept plus
6leve .......................... ad val. 45%

(2) Pare-chocs pour vhiculcs A moteur ad val. 35%

364 Orgues A tuyaux ......................... a d vel. 27,5%

366(B) Carillons et cloches, y compris lours
accessoires, mais A l'exception do la
mwture an fer ou - *r, conformament
aux rglements ........................... ad v-l. 10% A/.

NHTE: Le GouvernemEnt du Commonwealth
dlAustralie pourra etablir, modifier
ou rap, orter lee rbglemnts slappli-
quant aux produits admissibles sous
la psiticn 366(B).

A/. Voirla note A la fin de la Premiere Partie.



246 United Nations -Treaty Series 1951

52.

Premirec Fetie.(suite)

ositicn du ta
du Cormonwe al

d',,ustrtlie

374(7-)

380(B)
Ex (1)et

3E1

(A)

(D)(1)

(2)

(3)

362(A)

rif
th I Dsign. tion dos produits

Lsbestc, brute .........................

Aspirz'teurs de poussi~re:
(3) ;.utres qu. cux du mod~le de m-zage, elac-

triques, a sac xt-rieur, ;vc ou sans
accessoircs ct dont le trix fob, ans ac-
cessoires no depass pcs, p.r aspirat.ur,
b 5.12s.6d. ou l'ecuiva2.cnt en monnie
austr- olinnne ............................

5rosses t -.inccaux, ainsi cue mztl6rez po'ur
leur f£-bric:'ton:
Soies n.c.:..; poils dlani.zux, n.c.-.

Soies noires ae Chine (bouilliks, pass:es
au four ou redrosses) ................ ad vrl.

Pinc.aux du type orzin'iroement employe pour
travwux au pinc,-.u dans los ecolos;
pinceaux pcur artistes (y compris l.s pin-
ceaux pour P' criture et le dessin), A
i'oxcoption d caux en soios de porc;
manchos de pinc~aux A souf'fl.et (air brushes)
pour artistes .............................

Brosscs & chcveux et a habits ............. douzaine

ou, si le droit ci-contr est plus
l ve.v .................................... ad val.

Brosses & dunts; brosses et pinc2ux
nettoyer, L ptindrc t 4 vernir .......... douznin:

ou, si l, droit ci-contre est plus
e1eve ..................................... ad val.

Brosses & on i s .......................... douzuine:

ou, si le droit ci-contro est plus
elive ................................... ad val.

,ppareils photogr-.phiqu~s, .:.iis non compris
les trepiods .............................

Plaques s~ch.s t pellicules piates pour
photographi6 ct r'iojr-.phie, sn5ibilisdes,
non ccmpris lus qucs photo~r rhiiu~s de-
nozimecs sous iC. litt.(B) ................. pied crr-

ou, si 1. droit ci-contre e5s pius el~v6..ad val.

5/. Voir i not,. I.,, fin ds a -r :Liro f ctie.

Orait

franchise

frmnchise

27, 5,

6s.6d.

35.

3s. 6d.

is. 9d.

35%

frarachisu

6d.

27,5'
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53.

LISE I- Ci~URZ~fl D','STR.IIE

Premiere Partie (suite)

Position du trrif
du Commonweplth IDsinr,.tion des nroduits Droit
d'Australie

384(h)(suite)
(2)

(3)

389(B)

392
(C)

(G)

393(A)

397
(I.)

Pellicules sensibilisees pour photographie,
n.c.a .. .............................. pied carr6 7,5d.

ou, si le droit ci-contre est plus 6leve.. ad val. 27,55

Papiezs et c:nrtes sensibilises pour photo-
graphie, ainsi que toile et autres mati~res
sensibilisees, n.c.a.; c:.rtes postales (sen-
sibilisies, cvec ou scns izpreseion)..pied carr6 id.

ou, si le droit ci-contre est plus elev6.. ad vU. 27,5%

Hameqons .................................. ad v-l.

Filst
de Ieine ou contenant de la laine ........ livre

et ad val.

de soie artificielle .....................

File de coton pour ftire du crochet, pour
tricoter, merceris~s et pour broder, con-
ditionnds pour usage dom.stique ..........

NOTE: Les produits mentionnds sous la posi-
tion 393(A) seront exemptds de la
portie des droits de dounne ordinaires
de la nation la plus fnvoris~e depassant
de plus de 12 1/2 , ad velorem les droits
de prdfdrence sur ces mgmes produits.

Explosifs:
Cartouches n.c.a.:
(1) m~talliques, a percussion onnulaire...ad
(2) autres .................. .. ....... ad

Feux d'artifice:
(1)(a) du type connu sous le nom de

p6tarcbchinois .......... ......... ad

Engrais:
Nitrate de soude d'une purete egale ou
inferieure & 99% & l'etat exempt d'humi-
dit6; phosphrtes bic -Iciques; combinai-
sons de niurite de potasse et de nitrate
de soude.................................

Phosphate mineral .........................

val.
vl.

12, 5

10d.
17,5% A/.

. .... ... ... ... ./

27,5% A/.
27,5' Ll.

3u7 Al.

franchise

franchise

I./. Voir 1. note A la fin de 1: Fremiere Partie.
B/. Voir 1. note & 1- fin de la Premire Partie.
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54.

LIST I - Cui.d)iA.4<iLTH D'AUSTEALIE

Premi~re L.rtie (suite)

Position du tarif
du Commonwealth

d'Australie

410(E) Tap
en
gn

4.J3(B) Pip

4.19(D)(2)

428

429

432
(B)
(C)

Cath

Ecor

NOTE

Lxtr

NOTE

Coto
aut
con

NoTE

Feld
con
n. c

Fibr
con
qu6
ou
pri
ou.

A/.
B/.

Ddsignntion des produits

.sserics principilement en laine, faites
tierement A la main, numerotees et si-
es par le fabricant ...................

S n.c.a ...... ........... ...........

h6tars tiss~s en goirne 6lastique ...... ad val.

ce d'acacia (wattle bark)

Le Gouvernement du Commonwealth
d'Australie se r~serve le droit de
modifier, 3 ann6es A partir de l--
date d'entree en vigueur du prdsent
Accord, le taux das droits mention-
n6s sous la position 428.

it tannant dlecorco d'acacia (Wattle bark)
ad val.

Le gouvernment du Commonwealth d'Australie
se r~serve le droit do modifier, 3 ann6cs
A partir de l da~te d'entre en vigueur
du prdsent Accord, le toux des droits men-
tionnds sous la position 429.

n brut:
re .................................... livre
formdment aux r~glcments ..............

Le gouvernement du Commonwealth d'Australie
pouira dtablir, modifier ou rapporter
les r~glements slappliquant aux pro-
duits admissibles sous la position 432(C).

spath:
formdment aux r~glements .............
.a . ........................ ....... tonne

es synthetiques discontinues (parfois
nues sous le nom de "staple fibre") fabri-
es A partir de substanecs & base de cellulose
de casdine, convunant A la filature, y com-
s ces mgmes fibres s'.us la forms de traits
naches ..................................

Voir la note a 1. fin de la iremid e Partie.
Voir la note A l fin de la Premibre Partie.

Droit

franchise

...... B/.

17,51

1 1/2d.
franchise

franchise
20s. A/.

...... B/.

i
t
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55.

LISTE I - COMOWPALTH D'LUSTAALIE

Prani~re Pattie (suite)

io-,---Poiindu tarif
du Comonwealth

d'1,ustralie

444

"5

446

Ex "7

£~c44

(A)449(,) (1)

Designation des produits

Fibres de coir ..........................

Soje brute ..............................

Matd non enditionnd pour la vnte au detail

Alliages ferre*ux, non transferrs, restda
& l'dtat de lingot .....................

FwRo-Silicate; ferro-chrome; ferro-silico-
manganbse ..............................

Dicmnts industriels:

non taille .............................

Outile h main, conformement aux rbglements

NOTE: Le gouvernament du Commonwealth
dikustrelio pourra dtnblir, modi-
fier ou rapporter lee rbgl;mnts
slappliquant aux produits mentionnds
sous ia position 356(B). Sous rdserve
de cette disposition, les articles men-
tionnes sous cotte position seront
exempt6s de la partie ds droits do
dounne ordinnires de la nation in plus
faveriade depassant de plus do 12,5%
ad v-aIrem lea droits prdf6rentials
our ces mimes Prticles.

A/. Voir la note & in fin de la Pranibre Partie.
B/. Voir la note & l fin de L, Premibre Partie.

Drvit

franchise

franchise

franchise

..... ./e

franchise

r
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56.

LISTE I - CUM11NWEALTH DI AUSTRALIE

PREMIFE PARTIE (fin)

NOTE: A/. Toutes les fois que l'indice A/. figure en
regard d'une position dons la Premibre
P.artie de la Liste I, dans la colonne
intitulde "Droit", le taux pr~f6rentiel
des droits de douane ordinzires sera, aux
effets.du sous-litt.(a) du paragraphe 3
de Particle I du present Accord, !e taux
prdfdrentiel en vigueur au 15 octobre 1946.

NUTE: B/. Lorsqu'il slagit de produits mentionn~s
sous les positions de la Premibre Partie
de la pr~sente lists, en regard desquelles
llindice B/. figure dans la colonne inti-
tule "Droit" et qu'aucun droit nest
portd dans cette colonne, l'obligation
contractuelle du Commonwealth d'Australie,
sous r6serve des dispositions gdn~ra.les
du prdsent Accord, ne sera cense porter,
cans chaque cas, que sur l'exemption du
droit de primage pour lesdits produits.

NOTE GENERALL: Los produits denomms dans la Prcnire
Partic de la Liste I du pr6sent Accord
seront, A leur importation dans le
Commonwealth d'Australie, exempts du
droit de primage.
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5.7.

LISTE I - COiMON EALTH DIAUSTRALIE

Deuxi~me Partie - Tarif pr~f~rentiel

NOTE: Les droits ports dans la Deuxi me Partie et an
regard desquels figure un astdrisque entre parenthbse
- (3) sent mentionn~s dans la Liste aux fins d[6tablir
la marge maximum de prdfdrence autoriske conformdnent
A l'alinda (a) du paragrapho 3 de l'Article I et la men-
tion de ces droits dans la Deuxi~me Partie no doit pas
9tre consid6r~e come consolidant le tawc prif6rontiel
applicable aux produits port~s sur cetto Liste.

Position du
Tarif du D68ignation des produits Droit

Commonwealth
d'Australie

1 Spiritueux et liquides alcooliques n.c.a.:

(A) Brandy:
(1) ne dfpassant pas la force do

preuve ..................... gallon 57s.6d.(x)
(2) d6passant la force do

prouvo ............ gallon de prouve 57s.6d.(n)

(C) Gin provenant enti~rcsLn.t de la
distillation du malt d'orge, do
c~rdales, du vin do raisin ou de
fruits et accompagnd d'un certi-
ficat rddig6 dans la forme pres-
crite par le fonctionnaire comp6-
tent du Gouvernement du pays do
production, attestant qulil pro-
vient entiArement do lr distilla-
tion 4u malt d.torge, du vin de
raisin ou de fruits:
(1) no d6passant pas la force

do prouve ................. gallon 64s.6d.(x)
(2) ddpassant Ia forco do

proe ve .......... gallon do preuve 64s.6d.(m)

(D) Rhum put provenant entibrmont do
la distillation du sucre, du sirop
de sucre, des n laasses ou dos d6-,
chots de canno A sucre dans lialam-
bic A cucurbite ou par un procd6
similair6,diuno force ne ddpassant
pas 45,% au-dcssus do prouvo, accom-
pagn6 .dun cortificat r6digA dans
la forme prescrite par le fonction-
nairs compdtent du Gouvernomont du
pays de production, attestant qulil
proviont enti~ronent de lP. distills-
rie du sucre, du sirop de sucre, doe
mlasses ou des d~chpts de canne A
sucre, dens los conditions sp~cifi~es:

Vot ir note on t~ta do la Deuxibne Partie.
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58.

LISTE I - C0OMNWEALTH D'AUSTRALIE

Deuxi me Partie (suite)

Position dui
Tarif du D6signation des produits Droit

Cdomo'mealth
d tAustralie

3(D)(suite)

(E)

17(A)

43(B)(1)

(2)

1 ne d6passant pas la force do preuve.. gallond6passant la force de preuve ........gallon do preuve

Rhum m6lang6 provenant entibrement do la
distillation du sucre, du sirop do sucre,
des m6lasses ou des d6chets de canne A
sucre, ne contenant pas moins de 23% dial-
cool pur obtenu s6parinent et provenant
do la distillation du sucre, du sirop de
sucre, des m4lasses ou des d6chets de
canne A sucre dane lalambic & cucurbite
ou par un proc~d6 aimilaire, d'une force
ne d6passant pas 45% au-dessua de preuve,
accompagnd d'un certificat r6digd dano la
forms prescrite par le fonctionnaire cc-
pdtent du Gouvernement du pays de produc-
tiono attestant qulil provient entibrament
de i distillation du sucre, du sirop de
sucre, des mnlasses ou des d~chete de camnne
A wcre, dans les conditions ep6cifi~es et
qu'il a 4t6 ainsi m6lang6t
il ne d~passant pas ia force de preuve.. gallon

d~passant i force do preuve ........
gallon de preuve

Eaux gazeuses ou mindrales: Contrexeville,
Evian, Perrier, St-Oalmier, Vals et Vittel. ad val.

CWf6, torr~fi6 ou moulu; caf6 A l'4tat li-
quide; caf contcnnt une autre substance
quo li chicor~e ...........................

Chicor~e, autre que brute et s~chde au
four; pr~parations contenant de Ia chi-
cor~e ..................................

NOTEt Le caf6 torr~fi4 ou moulu; & l'4tat
liquide ou contenant du lait ou
une autre substance, d~nommh sous
i position 43(B), originalre do
li Nouvelle-ZUlando sera exampt6
de la partie des droits de douane
ordinaires ddpassant 6d. par livre.

livre

livre

62s.6d. (6)

62s.6d. (a6)

63 s. 6d.(is)

63s.6d.(a)

5% (s

6d.

7d.

(m) Voir la note an tte do la Deuximne Prtie.
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5'%

LISTE I - C01-ONWEALTH D'AUSTRALIE

Deuxihme Partie (suite)

Position du
Tarif du Dsignation des produits Droit

Cononwealth
d'Australie

Confiseries, cacao et chocolat:
(B)(2) Cacao en masse, en pate ou en ta-

blettes, sucr6 .................
ou, si is droit ci-contre est
plus 6lcv6 .....................

Blancs dfoeufs, sdchds ..................

Oeufs dans leur coquillo ................

livre

ad val.

livre

douzaine

Fruits frais:
Bananes ............................... cental

Fruits et l~gumes n.c.a., y compris le
gingembre n.c.a. (conserves dans un li-
quide ou partiellement conserv6es ou 4.-
cras6s)t
(1) an contenants dlun quart de pint ou

plus petits ........................
(2) en contenants diun demi-pint .ou plus

grands qu'un quart de pint .........
(3) en contenants d'un pint ou plus

grands qulun domi-pint .............
(4) en contenants dfun "quart" ou plus

grands qu'un pint ..................
(5) en contenants plus grands qulun

Ilquart" .............................

NOTE, Les produits nentionn6s sous In
position 54(A); xra-a-heo (1)
g (5) inclusivement, originaires
de la Nouvelle-Z lande, seront

axempt4s do la partie des droits
de douane ordinaires d~passant 30%
ad valorem.

Petits pois et champignons, conserv~s dans
un liquide ou partiellment conserv6s ou
6cras4s:

(1) en contennntw d'un quart de pint ou
plus petits ........................

(2) en contenants d'un demi-pint ou plus
grands qulun quart de pint .........

(3) en contonants d'un pint ou plus
grands quiun demi-pint .......

(4) en contonants d'un "quart" ou plus
grands qu'un pint ..................

douzaine

douzaine

douzaine

douzaine

gallon

douzaine

douzaine

douzaine

douzains

2d.

d

ls.9d.

3d.

2s.ld. (M)

ld. (mi)

ls.l0 l/2d.(n)

3s.9d. (N)

7s.6d.(a)

2s.3d.(x)

Ud. (m)

ls.10 1/2d.(N)

3s.9d, (N)

7s.6d. (%)

(m) Voir la note en tfte de in Deuxibme Partie.

44

46

50

52
(A)

54(A)

(C)
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6Q.

LISTE I - CO!-nNWEiLTH D'AUSTRALIE

Deuxime Partie (suite)

Position du
Tanw du Ddsignation des produits Droit

Commionwealth
aQAustralie

54(C) NOTE: Les produits d~nomm~s sous la
(suite) position 54(C),originaires de

la Nouvelle-ZUlande, seront
exempt6s de la partie des
droits de douane ordinaires
d~passant 3Q, ad valorem.

74 Viandes, volaille, gibier et potages:
(F) Foie gras d'oie et do canard, A l'tat

naturel; p~t6 de foie gras, cr~me,
mousse et pur~e de foie gras, pdtds
d'alouette ......................... ad val. 17,5.%, ()

76 l outarde, y compris la moutarde fran-
qaise ................................ livre 2d.(x)

Noix comestiblcs:
(I) INoix communes:

(1) avec coques ...................... livre 1 1/2d.(x)
(2) sans coques ..................... livre 3d.()

NOTE: Los produits d6nomm4s sous la
position 78(I), originaires do
In Papouasie at de la Nouvelle
Ouin6e seront axemptds des
droits.

82 Pickles, sauces, chutney, olives et
c-pres:

1) Curry manufactur6, en pete ou poudre. livro 2 1/2d.(x)

54 Savons:
(A) de toilette, de fantaisie ou mdica-

menteux ............................. livre 4d.
ou, si le droit ci-contre est plus
1Gev6 ............................... ad val. 10%(R)

(3) n.c.a.; succ6dan~s de savon et d~tor-
gents compos6s, pour laver et net-
toyer, non compris les d6sinfectants
saponacds ........................... ad val. 10%

NOTE: Les produits d6nanmms sous la
position 94, originaires de la
Nouvelle-ZUlande, seront exempt~s
de la partie des droits de douane
ordinaires d6passant 17,5% . ad
valorem.

(4) Vor la note en t8to de in Deuxi~no Partie.
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.Ii.

LISTE I - CO .1W}" TH D 'AUSTRALIE

Deuxi~me Pextie (suite)

Position du
Tarif duCmonwealth Dsignation des produits Droit

d'Australie

Epices:
non mojulues:

(2) cannelle ...........................

Tissus:
Tissus de coton et tissus contenant un m-
lange de fibres dans lequel le coton pr6-
domine, pesant plus de 4 onces, mais noins
do 18 onces par yard cc.rr6, des types qui,
soit A l' tat dans loquel ils sent iwpor-
t~s, soit apr~s avoir dt6 ult6rieurament
trait~s, sent principalement employ~s pour
la confection de pardessus (A l'oxception
des crche-poussi~ro), de vestons, de gi-
lets, de pantalons, de culottes (I l'ex-
ception de colles do dessous) ainsi quo
de tabliers ou salopottes, pour homes at
garqonnets, (a l'exception des tissus 6nu-
mdr~s sous les litt. (AA) ct (F) et les
tissus ordinairunent omploy~s comic dou-
blures ou come doublures intercalaires)
.......................... °~o°oooo. Ivro

et ad val.

Tissus de coton et tissus contenant un reT-
lange de fibres dens lequel le coton pre-
domins, d'un type qui serait autrementimpoeable d'apr~s le litt. (A)(1)(b),con-

forment aux r~glementst anployds pour
lz. fabrication de chanises dihomes; an-
ploy~s pour les poches de v8tements de
dessus; non teints, blanchis ou non, am-
ploy~s dans la fabrication de drap-cuir,
de tissus caoutchout6s At d'autres tissus
imperm6ables; lingo de lit non teint,
blanchi ou non, employ6 non teint; em-
ploycs pour la fabrict-tion d'autres ar-
ticles non dnomms sous le litt.(A)(1)
(b):
(1) 6crus non imprims, non teints, ni

color4s ........................... yard carr
ou, si le droit ci-contrc est
MC&D lev6 ....................... ad vol.

(2) blanchis, non imprim~s, non teints,
ni color~s ....................... yard carr6
ou, si le droit ci-contre est
m Lda dlov4 ....................... c.d val.

(3) imprimns, teints ou colors ....... yard carrk
ou, si le droit ci-contre est
M lev 61OV4....................... ad val.

franchise

4d.
27; -.-

1/2d.

I/2d.

1/2d.

96
(A)

105
(A)(1)(b)

(d)
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LISTE I - CW& .0%,iIELTH DI AUSTRALIE

Duximc Partie (suite)

Position du
Tarn Dsig~ntion des produits DroitCcomorweath

d 'Australie

105(A)(1)(d) NOTE: Le Gouireirement du osmonwealth
(suite) d'Australie pourra 6tablir, mo-

difier ou rapporter les rbgle-
mentz sl'appliquant aux produits
admissibles sous position 105(A)(1)(d).

(AA) Tissus tricot6s ou faits au point de chat-
nette en forms tubulrire ou autrement
(N llexcept-on des tissus d~nounms sous
in position 208(D)(2)), on -mati~ros de
toute sorte, A lecxception de ceux en-
tirement en Laine:

(1) pour l: fa.brication d'articles
cutrcs que d fhbillement, con-
foimaeift oa r4gluaonts ............... B/.

(2) autros:
(a) ontiZ4remrnt un soie artifi-

cielie ....................... livre is.3d.
ou, si le droit ci-contre est
plus 6lev6 ................... ad val. 17,5%

NOTE: Los produits dnom n6s sous la po-
sition 105(Ai)(2)(a), ori.inaires
do l Nouaolle-ZM1ande, scront

xaempt~s des droits.

(b) non enit rmienL on soie ar-
tificiele ................... livre Is.3d.
ou, si le droit ci-contre est
plus 6!cv6 ................... ad val. 17,5%..

NOTE: Les prodiits dunorra~s sous la po-
sition I05(A.)(2)(b), originaires
de la Nouvelle-e1 ande, seront, A
condition qulils ne contiennent
pas de lainc, uxept~s des droits.

(B) Tissus do coton et tiuts conteonant un
m~lange dc f±ibres dans loqiel le coton
pr~domine ( l'o'coption dds tissus des
litt. (A;,), (D)(1', (D)(C) ca (F)), mar-
qu~s pour atre dicoups on ',ue d3-servir
A la confection do couvro-tIeibrcn, nap-
perons pour pin's, moucho'rs de poche,
oouvre-oreillers, servrie ets, milieux do
table, nap-pe3, tapi do bable, chemins
de table, rmpp rons pour plaTcaux ou
stores, ourl~s ou A points cl.i.rs, con-
fonr4ment aux r~glemonts:

B/. Voir la note A ia fin de .a Dieuxdine Partfe.
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.6 .

LISTE I - COR. NkEALTH D'AUSTRALIE

Dwacibme Partie (suite)

Position du
Tarif du Ddsignation des produits Droit

Commonwealth
dl Australie

105 (suite)
M( suite)

(D)(3)

(E)(1)

(1) 6crus, non imprimis, non teints,
ni color6s ....................

oU, si le droit ci-contre eat
moins 61evd ..................

(2) blanchis, non imprimis, non
teints, ni colords ............

ou, si le droit ci-contro eat
moins 61ev ..................

(3) imprimis, toints ou color~s ...
.ou, si le droit ci-contre eat
moins 61v4. ..................

yard carrd

ad Val.

yard carr6

ad val.

yard carr

ad val.

NOTE: Le Gouvernament du Commonwealth
d'Australie pourra 6tablir, mo-
difier ou rapporter lea rbgle-
ments s'appliquant aux produits
admissibles sous in position
105(B).

Tissus d6 soie artificielle at tissus
faits d'un mlange de fibres de soie
artificielle et de coton et/ou do lin
tissues sur le m6tier Jacquard, mar-
qu6s pour Otre d~coup6s en vue de ser-
vir A la confection de nappes ou de
serviettes, ourl6s ou & points cl-irs,
conform&-ent aux r~glements:

NOTE: Les produits d6noai~s sous la
position I05(D)(3) seront sou-
mis aux meaes droits que lea
produits d~nomm~s sous Is po-
sition 105(D)(1) au moment oi
ces produits seront importis
pour la consonmation int rieure.

NOTE: Le Gouvernement du Comm-nwealth
dAustralie pourra dtabliz, mo-
difier ou rapporter lea rbgle-
ments slappliquant aux produits
admissibles sous la position
1050)(3).

Velours, velveteens, pehuches, astrakans,
imitations de peau de phoque et drap
imitant les fourrures, & l1'exception
des tissus d~nomn~s au paragraphs (4)
du prdsent litt .................... ad val.

1/2d.

5%

1/2d.

5%
1/2d.

5%

() Voir la note en tte de la Deuxime Pertie.
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LISTE I - CO 'l9EALTH D'AUSTRALIE

Deuximc Partie (suite)

Position du
Tarif du D~signation des produits Droit
Cononwealth

1;.ustrralie

(E)(suite)
(2) Dentelles de parure; volants en dentelles;

filets pour modes; filets pour robes;
voiles; broderies au mtre; tissus de lin
ou de coton pliss~s .....................

Tissus de lVine ou contenant de la laine,
ordinairneont employ~s pour la confection
do v~tements do dessus et pesant plus de
3 onces par yard carr6 ..................

et

NOTE: Los produits ddnoam6s sous la po-
sition 105(F)(1), originaires do
la Nouvolle-Zlands, seront o-
xept~s de la partie des droits
de douane ordinaires d~passant
22,3% : ad valorem.

(2) Tissus de laine ou contenant de la laine
n.c.a....................................

(G) Tissus on poils et tissus en poils com-
bin6s avec d'autres fibres, pour dou-
blures intercalaires de v~tenents .......

(J)(1) Drap-cuir et bordures de drap-cuir, pre-
pares avec du caoutchouc, de l'huile, du
celluloid ou de la nitrocellulose; tissus
pour relieurs pr~par~s avec de l nitro-
cellulose ...............................

(2) Boie A l'huile at tissus similaires, pr6-
parcs avoc du caoutchouc, do l'huile, du
cellulold ou do la nitrocellulose:
(a) conformment aux r~glements ........

1 NOTE: Le Gouverntunent du Commonwealth
d'^ustralie pourra 6tablir, mo-
difier ou rapporter les rbgle-
ments s

t
appliquant aux produits

admissiblee sous la position
105(J)(2)(a).

(b) n.c.a . ..............................

(h) Toiles de lin et toiles contenant un md-
lange de fibres dons lequel le lin prd-
domino (A l'exception des tissus des litt.
(AA), (D)(1), (D)(3) et (F)):

ad val. %(x)

ard carr6 6d.
ad val. 17,5%

ad val. 225%.6

B/.

B/.

ad val. 5%

B/.

(ji) VAr la note en tate -de la Dcuxinc Partie.
17 i i. note A _. fin dc la Deuxibme Partic.

()(suite)
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LISTE I - CC) OTATE'LTI DI .dSTRLIE

Deuxi~ne Partie (suite)

Position du
Tarif du -

Commonweith Dsignation des produits Droit

d'Australie

l05'.:uite)
(.)(suite)

106(E)

(F)

108(B)

110(A)

(1) iarqu~es pour etre d~coup6os on vuc do
servir a la confection do couvre-th6-
i~res, napporons pour plats, mouchoirs
de poche, couvrc-orcillers, sorviettes,
milieux do table, choiins de table, nap-
perons pour plateaux ou stores, ourl~s
ou a points clairs, conformdment aux
r~glements ...........................

NOTE: Le Gouvernoaant du Commonwoalth d' us-
tralie pourra 6tablir, modifier ou
rapperter les r~gluments stappliquant
aux produits admissibles sous la po-
sition 105G)M().

(2) Autres ................................

Boucles, fermoirs et coulants pour chapeaux,
soulierset autros articles dlhobilliiont:

(2) enti~rcment Qn mtzl (& l'exception de
ceux partiellement ou entibrenent en
or ou en argont), y coupris le rntal
MMil6 ..............................

(3) non en mts1, autres que ceux en verre,
clinqant ou nacre, avce ou sans ac-
cessoires ou attaches mtalliues ....

Boutons n.c.a., y compris lcs 6bauchos at
ceux qui sent pprtiel-Lesent finis:
(2) enti~rement en mdtal (a l'exception de

ceux qui sent pratiellement ou un-
ti~rement en or ou on argent), A l'ex-
ception dos boutons de pantalons .....

(4) en nacre, un coquillus de troques ot
d'autres animaux, ainji qulcn imita-
tions d.nacre ot de coquilles de
troques ......................... ......

ad val.

ad val. 5%

ad val.

ad val.

ad val.

Ld val.

Plumes appr~tdes, y compris les gVrnitures en
plumes; ainsi qu

t
oiseaoux et ailes naturels., ad val.

Articles d'habillement, autres que tricot~si
Pardessus et costtnes:
(a) pour hoosrs, mesurant 34 poucos ou plus

comme tour da poitrine ............... pibce
et ad val.

ou, si le droit ci e.,Lro st plus

6lev6 .. ............................... ad val.

22 ,*5%51

17,5% Mi)

10%(uM)

15%(30)

lOs.

12,5%

22 ,5%

(m) Voir Ln note en t~to de la Deuxi me Portia.
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66.

LISTE I - CO N.OMJEALTH D',USTELLIE

Deuxibme Partio (suite)

Position du
Tarif du Dsignation des produits Droit

Conmonwealth

d'Australie

UO(A)(suite)
(2)(a) Pantalons ou culottes naosurant 31 pouces

et plus coyme tour dQ ceinture, impor-
tus s 4par4ment ........................ pibce 3s.6d.

et ad val. 12 ,5%
ou, si le droit ci-contre est plus 6-
lev6 ................................ ad val. 22.5%

(b) Pantalons ou culottes, mesurant moins de
31 pouces comme tour de ceinture, impor-
t~s s~par~ment ......................... pibce 3s.

et ad val. 12,5%
OU, si le droit ci-contre est plus 6-
lev6 .................................. ad val. 22,5%

(C) Vestons at gilets pour hommes, uiiesurant

34 poucos ou plus canine tour de poitrine,
import~s spardment:
(1) par veston ........................ 6s.

et ad val. 12 42
ou, si le droit ci-contre est plus
6lev6 ............................. ad val. 22 ;5%

(2) par gilet ......................... 2s.
et ad val. 12,5%

ou, si le droit ci-contre est plus
6lev ............................ ad val. 22 ,I%

(4) Paletats:
(a) pour fillettes, n.c.a., mesurant 42

pouces ou moins de la couture du col
au bas du paletot:

(2) on laine ou contenant de la
laine ......................... piece 4s.6d.

et ad val. 12,5%
ou, si le droit ci-contre est
plus 61ev .................... ad val. 22 .5

(b) pour femmes, n.c.a.:
(2) en laine ou contenant de I-

lamne .......................... piece 6s.6d.A_ Ad val. 12,5%
ou, A le droit ci-contro est
plus 61cv6 ..................... ad val. 22,5%

(5) Costumes ou robes, mais non compris les
robes pour enfants en bas Ige, ni leadits
articles no d~passant pas 22 pouces de
longueur:
(b) en laine ou contenant de la laine .. pibce 7s.6d.

etad val. 12,5%
Ou, si le droit ci-contre eat 

plus

61ov ................................ sd val. 27,5%
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67.

LISTE I - COIa.ONWELTH DIUSTR.Lff

Deuxi~me Partie (suite)

Position du
Tarif du Ddsignation des produits Droit

Commonwealth
d'Australie

liO(k)(suite)
(5)(suite)

(B)

(1)

(2)

(3)

(c) en sole ou en sole artificielle, ou
contenant de la sole ou de la sole
artificielle, mais no contenant
pas de laine ...................... picee

et ad val.
ou, si le droit ci-contre est plus
4oev6 ........................... ad val.

NOTE: Les produits ddnommds sous la posi-
tion 110(A), orioinaires do la Nou-
vclle-ZUlande, seront exemptds do
la partia des droits de douane or-
dinairos ddpassant 22,5:%  ad va-
lorcm.

Articles d'habillemont tricotda at orticlos
d'habillement en tij icotks ou faits
au point de chatnette:
Blouses, jupes, v~tcnonts de dessous et
costumes de bain:
(a) en coton ou autre mati~re n.e.a.,

et
ou, si le droit ci-contre est
plus 6lev6 ......................

(b) en Lane ou sole, ou sole artifi-
cielle, ou contenant de la lanne,
do 1- soic ou de la soie artifi-
cielle ...................... ..

et

pi~ce
ad val.

Ldval.

pibce
ad val.

ou, si le droit ci-contre eat
plus dlev6 ..................... ad val.

Paletots, jumpers, cardigans, sweaters
et vtements similtires:
(a) pour fillettes ou garqgrnets, mL-

surant moins do 34 pouees de
tour de poitrine ............... pibce

et ad val.
ou, si le droit ci-contre est
plus lev ..................... ad val.

Costumes ou robes:
(b) en laine ou contenant do la lane,

mais ne eontenant pas de sole ou
do sole artificielle ............ pibce

et ad vol.
ou, si le droit ei-contre est
plus dlevd ...................... ad val.

6S.
12,5%

27 ,3

9d.
12,5%

27 1/2%

is.6d.-12,5"o

Z7,%~,

2s.
12,5%

27,5,','

6s.

12, 5%

27,5%
___________________________________________ J
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LISTE I - cOJOA;FNLTH D'_USTRALIE

Position du
Tarif du
Co monwealth
d'Australie

10(B)(suite)
(3)(suite)

(C)

(D)

(E)

(H)

(J)

(u)

Deuxibme Partie (suite)

Dsignation des produits

A

C

NOTE: Les produits ddaor'ds sous la po-
sition 110(B), originaires de la
Nouvele-Zdlande, seront ecomptds
do la partie des droits de douane
ordinaires ddp'ssant 22 . ad
ve.lorem.

Corsets ................................. ad val.

Articles d'habilleent, n.c.a. partielle-.
ment ou enti~rement confectionncs, y com-
pris les tissus coup6s pour L- confection
diarticles dihabillement; tissus munis de
tous signes, dessins ou narques indiquant
qu'ils sont destins A 8tre confectionnds
sous forme d'articles dthabillement; ar-
ticles d'habillement non soumis A un droit
infdrieur et non UiapcrtCs pour la vente ou
le commerce et ne ddpassant pas une valeur
totale imposable de L5.14s ............... ad val.

Cravates .................................. douzaine!
ou, si le droit ci-contre est plus dlevd. ad val.

NOTE: Les produits d~nomm6s sous la posi-
tion 110(E), originoires de la
Nouvelle-Z6lande, seront exompt~s
de la partie des droits de douane
ordinaires ddpassant 22 :5,5; ad
valorem.

Chmises (y compris cellos do sport) pour
hcmmes et gargonnets; combinaisons de
sport pour hommes et gcronnets, c'est-A-
dire chemises de sport et caleqons com-
binds ................................... ad val.

Pyjamas ................................... ad val.

rticles en cheveux natu:els ou dfimita-
tion:
Rdsilles en cheveux .................... ad val.

hapeaux, casquottes et bonnets:
Chapeaux en feutre de lm,-ine, pour hommes
et garqonnets, A n importe quel st.de de
leur fabrication, y ccimpris le cloches
an f eutre do inine pour cos chapeaux .... douzaine
ou, si le droit ci-contre cat plus
6lOv6 .................................. ad val.

(-x) Voir Is note on tete de la Douxi~me Pvrtia.

Droit

17, ,

22,5%"

2s.3d.

22,5%

22 ,5

22 ,5'%

10%(Mi)

16s.

22,5%
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69.

LISTE I - COIVONIEALTH DIAUSTRAL]E

Deuxi~me Partie (suite)

Position duTrif du
commonwealth Dsignation des produits I Droit

d Australie

14(suite)-
(B)(suite) NOTE: Lee produits d6nomm~s sous la posi-

tion 114(B), originaires de l.a
Nouvelle-ZUlande, seront exemptds
de la partie des droits de dounar
ordinaires d6passant 22 ;5% ad
valorem.

(C) Chapeaux en feutre de poils, pour homes
et gargonnets, A ntimporte quel stade de
leur fabrication, y compris les cloches
en feutre do poils pour ces chapeaw .,., douzaine 30s.
ou, sile droit ci-contre est plus
Alev6 ................................ ad val. 22,5%

NOTE: Les produits d~nomm6s sous la posi-
tion ll4(G),.origineires-de la
Nouvelle-Z1ande, seront exempt6s
de la partic der droits de douane
ordinaires ddpassant 22 ,5V ad
valorem.

(D) Casquettes n.c.c ........................ douzaine losart ad val. 12 ..

NOTE: Les produits d6nommes sous Jn posi-
tion 114(D), originaires de la
Nouvelle-Ulande, seront examptds
da la partie des droits ce' douane
ordinaires d~passant 22,5 . ad
valorem.

(E) Cloches pour chapeax do fillettes et do
dames:
(1) Cloches on feutre de laine ........ douzaine 5s.

ou, si la droit ci-contre est plus
( lev4 ............................ ad val. 22,5%

(2) Cloches en feutre de poils ot
cloches en taup6 ................. douzaine 18s.
ou, si le droit ci-contre est plus
6lev6 ........................... ad val. 22 5%

Aux offets du paragrapho (1) du
pr sent littera, le mot "cloches"
comprend los cloches A n'importe
quel stade de leur fabrication A
lexclusion de la formation des
bords.
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70.

LISTE I - 0Ofl\--LTH DAUSTRALIE

Deux~me Peitie (suite)

Position du
Tarif du

Commonwealth Ddsignation des produite Droit

d 'Australie

(E)(suite) NOTE: Les produits d6nommds sous In posi-
tion 114(E), originaires de la
Nouvelle-ZMlande, seront examptds
de la partie des droits de douane
ordinaires d6passant 22 j*% ad
valorem.

(F)(1) Capelines en feutre pour chapeaux de fil-
lettes et de dames:

(a) Capelines en feutre do laine ...... douzaine 88.
ou, si le droit ci-contre eat plus
dlevd ............................ ad val. 22 ,5%

(b) Capelines on-feutre de poils et ca-
pelines en taupd ................. douzaine 205.
ou, si le droit ci-contre eat plus
6ley6 .......... ............... .ad vale 22 ,5%

(2) Chapeaux en feutre pour fillettes et dames;
b6rets; bonnets pour fillettes et dames
(autres que pour le bain), on mntibre de
toute sorte; chapeaux n.c.a.; toques .. douzaine 25s.
ou, si lo droit ci-contre eat plus
6lev6 ................................ ad va. 22 ,5%

NOTE: *Les produits ddncmn sous la posi-
tion 14(F), originaires de la
Nouvelle-ZUlwde, soront exemptds
de Is partie des droits do douane
ordinaires d6passant 22 1/2% ad
valorem.

(G)(1) Cloches autres qu'en feutre ............. ad val. 22 ,5%

Aux effete du present paragraphe,
on entend par cloche toute form non fa-
gonns, en matibre .quelconque (autre quo
le foutre), entibrement tiss6e ou tress6e
depuis le scumet.de.ln .c4lotte jusquIA
lextrdmit6 du bord, ainsi que t6ute
forme non fagonn6e,. m. tresses ou articles
simil ircs unis A la main pi un fil in.-
visible.

(2) Formes de chapeaux, en tresses ou articles
similaires cousus par un point apparent,
mais non fagonn4s ni aitrecrnt travail-
l~es ................................... douzaine 12a.
ou, si le droit ci-contre est plus
.. ev. ................................. ad val. 22#51
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71.

LIBTR I - C )jO)MEkLTH DIAUSTRALI

Deuxdime Partie (suits)

Position dui
Tar dU Dhsignation des produits DroitCcownwealth

d'Aust.raio

(G)(2)(suite) NOTZo Les p--oduits d nomm6a sous le. posi-tion 114(G)(2), originaires do Is

Nouvelle-ZMande seront exempt6s
do la partie des droita do douane
ordinaeres d pasant 22,5% ' ad
valorem.

() Chapeawc et bonnets de bain, en caoutchout
ou autre matibre ...................... dousaine 9.
ou, si I0 droit ci-contre eat plus 616v6
........................................ ad va. l7,00

115 Chausettes at bas:
(A) Chaussettes d'enfants:

(1) ean laine ou contenant de la
lane ................ *...# douzaine do paire 2a.6d.
ou, si le droit ci-contre eat plus
dlev6 ............................ ad val. 17, 5%.

(2) autres .................... douzaine do paires 2s.

ou, ai 1e droit ci-contre est plus
61ev6 .......................... o.. ad val. 12 ,5%

(B) Bas trois-quarts pour enfants, y compris
lea bas de golf troi-quarts pour en-
rants; chaussettes de sport pour faes
et fillettes:
(1) en laine ou contenant do la lain.

......................... douzains de paires 48.
ou, ai le droit ci-contro eat plus
61ev6 ............................. ad va1 1,

(C) Chaussettes d'hames:
(1) en laine ou contenant do la laine

........... douzaine do paires S.
oi, si le droit ci-contre eat plus
levi6 .............................. ad val. 17,5%

(K) Bas de faes et de fillettes, y oompria
ceu& porter sous le genou:
(2) Autres que cma obtenus au mhtier

circulaire:
(a) ean laine ou contenant do la

lain............. douzaine do paires l0s.6d.
ou, si is droit ci-contre
eat plus dlev6 .............. ad val. 17,5%

(b) autres ............. douzaine do pairee a.
ou, si i droit ci-contre
eat plus 61ev6 .............. ad val. 175%
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72.

LISTE I - COlLONWEALTH DAUSTRALIE

Deuxibme Partie (suite)

Position 
du

Tarif du D4signation des produits DroitCommonwealth
d I iustralie

118(A)(1) Couvre-parquets entirement en coton, A
1f ceeption du feutre pour tapis, du
feutre pour dessous de tapis et des
couvre-parquets ranges sous le litt.
(B) ................................... franchise

(3) Sac arabe en pi~ces ou autrement ....... ad val.

(B) Couvre-toits au mftre, couvre-parquets
et mati res similaires, liss6s ou non,
& base de feutre, de mati6res textiles
ou de papier, impr6gn~s ou enduits de
solutions do bitume~diasphalte, de gou-

dron ou de poix, ainsi qua de pr6para-
tions similaires; produits hydrofuges
et mati~res similires en feuilles ou
en rouleaux ....................... *.., ad val. 12,5%

(C)(1) Couvre-parquets sur fond de feutre ayant
une surface simillire au linolum . ad val. 17 ,5%

(2) Linol6u; oouvre-parquets (autres que
ceux ayant un fond de feutre) ayant une
surface similaire au linol4um ......... ad val. 17,5%

(D) Couvre-parquets qui ne sont pas entibre-
ment an coton:

(1) Tapis, tapis au mtre et carpettes
tisse A la main .................... franchise(x)

(2) Tapis boucl6s ou ras~s sur lesquels les
dessins ont 6t6 obtenus par impression
sur les fils de chatne ............... franchise(m)

(3) Nattes et nattes au mtre pour parquets
et voitures, en herbe, ramie ou fibres
de palmier (autres quo de coir) ou de
leurs cambinsisons ................... franchise(m)

120(B)(1) Louchoirs de poche en coton ou an lin, ou
n coton et lin:
(a) entibrement ou partiellement en den-

telles mcaniques ou brod6s A la
machine A broder A aiguilles multi-
pies, comportant un bord festonn6 &
la machine ou un autre finissage de
fantaisie sur les bards obtenu A la
machine, ne contenant pas de den-
telle A in main, n brod~s A la main,
au tambour ou autrement sur une par-
tie quelconque:

(m) Voir la note en tfte de la Deuxikme Partie.
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LISTE I - COuf.lDEALTH D'AUSTRALIE

Deuxdimc Partie (suite)

Position du i
Tarif du

Commonwealth Dsignation des produits Droit

d'Australie i

20(B)(1)

(2)

120(c)(1)

)(suite) 'I(a)(suite)

(1) dont la valeur imposable ne
ddpasse pas ls.6d. par douzaine...

(2) dont la valour imposable d~passe
ls.6d. por douzaine ..............

(b) Autres .................................

iServiettes en coton ou en lin ................

(a) Essuie-me-ins:
en crash, en dowlas, en forfar, essuie-verres,
essuie-mains de cuisine ct & th6 ...........

(b) Essuie-mains n.c.:.., coupCs ou non; essuie-
mains au rtre n.c~a., y compris le tissu "-
ponge et le tissu eponge pour robes, au m~tre,
portant ou non des marques pour le d~coupage:
(1) Blancs (vautres que Jacquard); essuie-

mains blancs au mntre, avec merques
pour le d~coupige et essuie-mains blancs
(autres qu'essuie-mains Jacquard et
qulessuie-mains Jacquard au m~tre),
avec cxtr6mitcs color6es ou partielle-
ment colortes, A l'exception des essuie-
me-ins au m~tre ou des es3uie-mains dont
les parties color6es A chaquc extr~mit6
ou A une seule extr~nit6 do chaque ion-
gueur d'essuie-wins marqude ou de chaque
essuie-mains d6passent un total de 4
pouces ................................ livre

et
(2) Autres.................................

et

'(2) Essuie-mains au mtre portant des marques pour
le ddcoupage, d'une cat~gcrie ou esp~ce ne se
fabriquant pas en Australie, conformdment aux
r~glements ...................................

NOTE: Le Gouvernmnent du Consonwealth d'Aus-
tralie pourra 6tablir, modifier ou
rapporter les r~glements s'appliquant
aux produits admissibles sous la po-
sition 120(C)(2).

(3) Essuie-mains au mntre, no portant pas de

marques pour le d~coupage, d'une catdgorie
Ou espies'he se fabriquant pas en Australie,

i conformment aux rglisents ................

B/. Voir la note A la fin dc. It Deuxime Partie.

au W.L.

livre
ad val.

B/.

...... B/.

B/.

B/.

2 1/2d.
17,5%

2 1/4d.
-7,5%

ad val. 101

ad val. 5%
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74.

LISTE I - CO(ILONWEALTH DIAUSTRALIE

Deuxibne Partie (suite)

Position du
Tarif dui

Commonwealth Dsignation des produits Droit

d'Australie

120(c)0)
(suite) NOTE: Le Gouvernement du Commonwealth

dAustralie pourra ftablir, modi-
fier ou rapporter lea r~glements
slappliq?-t aux produits admis-
sibles sous la position 120(C)p).

(4) Essuie-mains au mtre, en coton ou tin, ou
en coton et lin, sans marques pour le d6-
coupagne, d'une cat~gorie ou usp~oe ne se
fabriquant pas commercialement en Australie,
pour travaux A l'aiguille artistiques, con.-
formndment aux r~glements ................. fr.. .fanchise

NOTE: Le Gouverne rent du Commonwealth
d'Australie pourra 6tablir, modi-
fier ou rapporter les reglements
s 'appliquant afl produits admis-
sibles sous la position 120(C)(4).

120(D) Nappes, uouchoirs de poche et serviettes
non ourl~s, non press6s, non en boltes,
conformn~ent aux r~glements:
(1) en coton; en tissus contenant un m6-

lange de fibres dans lequel le coton
prddominc (& liexception des tissus
6numtr6s sous les positions 105(AA),
105(D)(1), 105(D)(3) et 105(F)):

(a) 6crus, non imprIn6s, non teints,
ni colores ..................... yard carri 1/2d.
ou, ui le droit ci-contre est
moins 61ev6 .................... ad val. 5%

(b) blanchis, non imprimds, non
taints, ni color6s ............. yard carrd 1/2d.
ou, si le droit ci-contre est
moins 6lev6 .................... ad val. 5%

(c) imprimds, taints ou colords ..... yard carri 1/2d.
ou, si la droit ci-contre est
moins e1ev6 .................... ad val. 3%

NOTE: Le Gouvernenent du Commonwealth
d'Australie pourra 6tablir, modi-
fier ou rapporter los r6glements
s'appliquant aux produits admis-
sibles sous Ia position 120(D)(1).

(2) en lin; en tissus conterznt un mlange
de fibres dans lequel le lin prddo-
mine (A l'exception des tissue nu-
mdrds sous les positions 105(AA),
105(D)(l), 105(D)(3) et 105(F)) ........ ad val. 5%
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757

LISTE I - CXONWETT D USTRALIE

Deuxi&ne Partie (siite)

Position du I
,Tarif du
d'Australie

CounDdsinaton ds ~~'jdits r~i

120 (suite)

(F)

123 (B)

Ex 129 (B)

Ex 129 (B)

130

(B)

136 (c)(1)

,37 (A)(2)

(B)

147

154
(A)
(B)

Courtepointes; Marcella, nid d'abeilles,
Alhambra, Grecian et Dimity ..........

Ddchets pour le nettoyage des machines

Toile pour relieurs, n.c.a.

Etamine

Voile & voile et noyade

Non imperm6abilis~e au moyen d'uhe matibre
relenqu e :

) on coton ou contenant un m~lange

de fibres dans lequel le coton
prddomine
(b) Autres ........................

et

Fer et acier i
Per d'angle, tiges autres que les tiges A
6tirer en rouleaux, T, barres de plus de
1/8 do pouce dt~paisseur et sans profile
de fantaisie; barres de plus de 1/8 de
pouce d,4paisseur, A profile de fantaisie
provenant directement du laminage de bil-
lettes ou de verges et dans lt tat oa
alles quittent le lminoir ..............

Angles, barreg. f.ia--ux, plaques, tiges,
teles, bandes, T et tuuz, en aluminium
non autrament ouvr4s qua -1 aou6s. polis ou
d6cords ..................................

File d'aluminium ..........................

Plaques et t8les de for et d'&cier, simple-

ment dtamdes ..........................

Matdriel pour chmnin Ce fer et tramway :
Rails pesant 50 livres et plus par livre

Rails pesant moins de 50 livres par livre

ad val.

livre
ad val.

tonne

5%

...... B1.

franchise

4d.
2215%

.. ...... B/.

S B/.

:. ...B/.

(a)
tonne 30s.

(t)
tonne 30s°

B/. Voir la Inote A la fin de la Deuxihme Partie.

(m) Voir la note en t6te de la Deuxi~me Partie.
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LISTE I - CQ.ON vFEALTH D!.J!.UTRALIE

Douxi~ae Partie (Suite)

Position du
Tarif du Disignation des produits Droit

Comonwealth
d' ustralie

155 Fer et acier lomins en poutrlles, piaces

canneldes, solives, longuerines, colonnos,
piaces de fer et diacier pour roservoirs et
ponts (i)

(A) Ni perfords nl autrament fabriquds ....... tonne 5Os.

163(C) Disques pour instruments agricoles ........ -ad val. 10 %

176(c) Machines pour le travail des kmitaux
(2) machines i percor n.c.a.; machines A of-

ffter n.c.a.; tours n.c.a.; machines A
raboter et dtaux-Limeurs (ccbinds)
n.c.ao; .................................. ad val. 27,5%

(D)(1) Machines a fabriquer le ciment: machines pour
la construction de routes n.c.a.; maChines A
concassor lea pierres n.c.a.; grues roulantee
at porLa.t~ves, 4 wu±i.i; transporteurs de
charbon et installations de manutention de
cendres, & lluxclusion de i16quipament de la
force motrice; chemins de fer adriens, A
l'exception des cables; funiculaires,.& lex-
ception des cables, des voitures ot des par-
ties mcaniqucs .......................... ad val. 17,5%

(E) Machines et accessoires de blanchisserie, au-
tres que c eux ordinairement employ6s A des
usages domestiques

(2) Machines A repasser
(a) dont la r-leur imposable no d6passe pas

X 1.480 pice ........................ ad vwJl. 22,5%

(3) Machines A laver
(a) dont la valeur imposible ne ddpasse pas

685 piace ............................ ad val. 22,5%

NOTE :Les produits ddnoxn6s sous la position
176 (E) (3) (a) origin.ires de la
Nouvelle-ZUl4ando seront exemptds de la
partie des droits de douane ordinaires
dipassant 17,5 % ad valorem.

(4) Sdcheuses i easoreuses centrifuges; schoire
machines i brosser los cols; machines A main
A presser; conformateurs de manches; tables
& humecter; planches a vapeur; tourneurs de
cola (du type A tube chaud), machines A ami-
donner lea cola ........................... ad val. 22,5-

(i) Voir ia note en tate de la Dcuxi me Partie.
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77.

LISTE I - C..ONWEALTH DUSTRALIE

Dou iAoe P-rtie (suite)

Po'sition du D
TIrif du I Dsignation des Produits Droit

Ccnmonwt-alth
d ',ust ra-l~e I

IR~frig~rants m~caniques des types uti-
lis6s pour la conservation des denr~es
alimentaires, 3yant jusqu'A 10 pieds
cubes inclus de capacit6 int~rieure

totals, ainsi que leurs parties:

(1) Rffrig~rants, y compris les-ongins

moteurs mcaniques et les appa-
reils pour la tr-nsmission de la
force motrice desdits engins mo-
teurs aux engins actionnes .......

(2) Parties (non incorpordes dans les
refrig~rants cmplets) import6es A
116tat assemble ou partiellement
assemblie

(a) Meubles ......................
b) Cmpresseurs (ne faisant pas

partied i,?pareils rffrigdrant
horm~tiques ou sEmi-herr,6tique
(1) A un seul cylindre .......
(2) A double cylindre ......

(C) Evaporatcurs (ne f isant pas
partie d'p-,areils r6frig~rant
hermtiques ou sEmi-hern6tique

(d) anoareils r~fri~r-ants herm~t1

ad val. 30%

S

's
38)!

ts
es)

ques ou semi-hermtiques, y cn-
pris les engins moturs m~c-ni-
ques et lcsappareils pour la
transmission do la force motrics
desdits engins moteurs aux engins
actionn6s .....................

(e)Autres ........................

(b) Appareils r~frig~rants et leurs parties,
importds A 1'1tat assembl& ou partielle-
cent assembl6 (autres que les r~frigdrants

et leurs iprties du sous-litt.(a); pi~ces
estamp~es en m~tal pour moubles d1 appareils
r6frig~rants ............................

(c) Parties n.c.a. d'appareils r~frig4r-Ants

ad val. 30%

ad val. 30%
ad val. 30%

ad val. 30%

ad val. 30%
ad val. 30%

ad val.

ad val.

30%

30 %

176 (suite)

(F)(2) (a)

|
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LISTE I - CMi'iONW'ELTH d'AUSTRLIE

Deuxi~me Partie (Suite)

Position dui
T..rif du D6signation des produits Droit

Commonwealth
d'Austrclie

Campteurs diffirent-_els n'yant pz.s une

pr6cision garantie admettant une erreur
maximum de 2 pour uno ca.jacitC allant

du plain rendement au quart de celui-Ci ad val.

(um compteur "diffrentiel" se compose

dtun dlmamnt primairo ot d'un 616ment
secondaire; son action repose sur la
difference de r ssion entre deux points
(par example un point au-dessus et un
point au-dessous d'une plaque d'orifice)
marquds par l'coulement du liquidc A
travers lorifice ou un autre 6lment
primaire, cette difference de pression
constituant une indication de 1' 6coule-
ment. L'6ldment primaire est le disposi-
tif provoquant la hauteur diffdrentiele,
tel que le tube d'orifice ou de Venturi,
tandis que 11 61iment c econ aire est le
dispositif mesurant le diffdrentiel).

Ccampteurs n.c.a., m~s m~caniquement ou A
l'4lectricitd, pour le mesurage du gas, de
1fair, de la vapeur, de l'huile, de l'eau
ou dautres fluides, y cempris les tableaux
importds avec ces compteurs, ainsi que les
parties de ces compteurs import6es sapard-

ment ou autrement (m-is non compris (i)les
compteurs pouvant ser.ir & la vente dles-

sence au d6tail (ii) lee compteurs A eau du
type positif 4usqu'A 3 pouces inclusivement
ni leurs parties, A 1, exception des comp-

teurs construits pour musurcr 11cau chaude
dans une salle de chaudi~res ou de machines,

(iii) les compteurs A eau inf~rentiels des

tes turbine et disque et laurs parties,
s que(iv) les ccmptcurs A eau inferen-

tiels des types compakd ou combinaison at
leurs parties); jauges et appareils de
contr~le pour les instillations de filtrage
d 8eau, ainsi qua m6carisme pour tnsmettre
la perte de chute ou le d~bit d'eau auxdites
jauges; jauges (autres que cellos du type

mployd pour indiquer I. hauteur d'essence
dans le r6servoir des Jiicules & moteurs)
pour indiquer ou enregistrer Is niveau du li-
quide dans des rdservoirs des canaux, des ri-
vi~res ou des tanks; indicateurs et enregis-
trers de CO et de C02,- y compris lee aspira-
teurs et les filtres A employer avec eux; dis-
positifs automatiques de r6glage et de wntrtle

17,5%

176 (K)(1)

176 (K)(2)
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7.9.

LIoTE I - CQ{ ONiOjWLTH D,*.USTR,.LIE

Deuxiine Partie (suite)

Position du
Tarif du DUsignation des pruduits Droit

Commonwealth
dl Australie

-76 (K)(2) (suite)I

176 (M)

(autres que ceux employds pour la r~fri-
gration), pour le r~glage de la tempo-
rature, de 1'humidit4, de la pression, du
vide ou du debit d'un liquide; instruments
pour le mesurage de la tempdrature indi-
quant ou/et enregistrant, appareils pour
i'indication ou l'enregistrement & dis-
tance des mesurages de la tempdrature,
ainsi que lairs parties import~es s~par6-
ment 6u autrament, employant l'un quel-
conque des principes de base suivants :
du type mercure en bouteilles d'acier, du

type en bouteilles remplies de gas, du
type bouteilles de vapeur, du type poten-
tiom&tre thermo-couple, du type pyrmntre
thermo-Slectriquc, du type thermomotre
6lcriu A rditac eti du t-e~ A b ide

(a) d6signds dans des r~glements ...

(b) autres que ceux d4sign~s confor-

m~ment aux r~glemcnts sous le sou
litt.(a) .......................

Machines et accessoires pour le travail
du bais, non compris les couteaux de re-
change :

(1) Machines A raboter, A surfacer ot A tire
d'4paisseur, h.c.a.; machines A moulure
et A faqonner, n.c.a., y campris lea tr
quins, ansi que les machines A crauser
A 6vider; machines cmbin6es A raboter
A aJuster (matching); machines combin~e
raboter et moulurer; machines combindes
raboter, A moulurer et & ajuster (match

(2)

ka) d'une valeur imposable ne donassant.
pas X 455 pice .... ...............

Machines A mortaiser, ainsi que machines
combindes A forer et A mbrtaiser, n.c.a;
appareils A assembler A la colle, & all-
mentation continue :
(a) d'une valeur imposable ne d6passant

pas X 136 piece ..................

s-

r
r
Le-
et

et

Sag)

ad val.

ad val.

franchise

ranchis e

17,5%

17,5%
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LISTE I - CMI.O' , *n D,.U5TTh..SIR

Deuxi me Partie (suite)

Dsignation des produits

(3) Scies A table L areaie ;).r cylindre, A
levier pour renvoi d'angle et pour
scier & dimensions; chanfreineuses
doubles; chanfreineuses droites; scies
A tronqonner, n.c.a., doubles, multi-
ples, droitos ou automatiques; scies
circulaires & table, sp~ciales; scies

(a) d'une v-leur imposable ne d~passant

pas X 136 piece ..................

(4) Machines pour le travail du bois; n.o.a.
ainsi que leurs accesooires, n.c.a,

(N)( ) Ccmpresseurs d'air (y compris les venti-
lateurs), des types alternatif et rato-
tif:
(a) d'une capacit6 ne d~passant pas

1750 pieds cubes d'air libre pourni
par minute;
(1) portatifs, dans lesquels la

force motrice est fournie par
un moteur & cunbustion interne
directement accoup6 avec le
compresseur, y compris le me-
teur lorsqu'il est importd en
mame temps ..................

(2) jutres ......................

(2) Compresseurs d 'zIr et. 0, C-z At exhaus-
tours, n.c.a. .......................

(S) Dsuinteuses et machines A laver la
laine ................................

NOTEz Las dsuinteuses d6nui n~es sous la
position 176 (S),originaires de la
Nouvelle-,4lande seront exempt es
de la partie des droits de douane
ordinaires d6passant 17,5% ad valorem.

Machines et appareils actionn6s par une fore
motrice (autres qu'luectriques)t

(D) Moteurs A combpstion interne (autres qua
leas moteurs marins et dlautamobiles) j

(1)(a) Jusqu'A 50 CV inclusivement ...

NOTE. Les produits ddnox.a.ds sous la posi-
tion 178(D)(1)(a) originaires de la
Nouvelle-ZUlande seront exempts de
la partie des droits de douane or-
dineires d6passant 12,5% ad valorem.

(b) de plus deo 50 CV ..............

Droit

ad val. 17,5%

ad val. 17,5%

ad val. 17,5%
ad val. 20%

ad val. 20%

ad val. 27,5%

ad val. 27,5%

.B/.

Voir note A la fin do la Deuxibme partie.

?osition du
',, if du

Co'
d'i

onwealth

.ustralie

176 (M) (suite)'
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81.

LISTE I - C(ar.ONWHALTH DIAUSTRJLMIE

Douxi6me Partio (suite)

Position du
Tirif du

Ccaonwealth I Dsignation des produits Droit
d'.tustralie I I

Turbines A vapeur ou hydrauliques ainsi
qua leurs p-rties import~es avec des
turbo-g&inratcurs ou des turbo-ilterna-
teurs ou pour ttre asploydes avec eux i
(2) Parties de turbines A velour dpas-

sant 2000 CV. importdes s~pardment
ou avec des turbines compltes ou
Incompltes, mont~es ou non mon-
ties :
(b) autres .......................

(3) Parties de turbines hydrauliques
d~passant 2000 CV. importdes s~pa-
r~ment ou avec des turbines complb-
tes ou incomplites, montdes ou non:

(a) conformdnent aux riglements

NOTE: L,: Gjuwvounmmt du Commonwealth
dAustralie pourra dtablir, modifier,
ou rapporter les r~glements s'appli-
quant aux produits adiasibles sous
la position 178 (F)(3)(a).

(b) autres ......................

Aoteurs A combustion du type ordinairement

utilisd pour les vehicules automobiles
(autros que les cycles A moteur) ainai
quo leurs parties n.c.a. ............ aA

NOTE: Les moteurs a essence d'une puissance
au froin ne ddpassnt pas 100 CV,
L.entionnds sous la position Ex 178 (J),
originaires de la Nouvelle-ZUlande
seront exemAts de la partie des
droits de douine ordinaires ddpas-
snt 12,5% ad valorem.

Chaudi~res et turbines 4 vapeur n.c.a. ai

NOTE : Les chaudires, terrestees et
marines, dnommies sous la posi-
tion Ex 178(X), originaires de la
Nouvelle-ZUlande, scront exemptdes
de la partie des droits d~passant
17,5Z ad vilo.a.

B. /.

franchise

IVal.! 27,5%

178 (suite)

(F)

Ex (J)

(K) 22,5%

B/. Voir la note A la fin do la Dcuxibme Partie.

val.
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82.

LISTE I - C&aL.ONWE;LTH D'AUSTR4.IE

Duiawd.nc Pattie (suite)

Position duTarif du Ddsignation des produita Droit

Coamonwealth
d' .ustralie

179 Machines et apparoils 'lectriques:
(A) Appareils leetriques pour le chauffage

S et lacuisine:
(1) PBeles, cuisiniaree, fourneaux,

r~chauds, grils, plaques A bouil-
lir, anneaux A bouillir et sini-
laires, y c.mpris leurs 646ments
importds s~parment ou formantpattie d'un appareil complet .... ad val. 22,5%

2) Radiateurs et grille-pain ......... ad val. 27,5%

3) Bouilloires ...................... ad val. 27,5%
Elements pour radiatcurs, grille-
pain et bouilloires .............. ad wv-. 275%

(5) n.c.a. ad v. n, 5%
(B) (7) Camutateurs n.c.a.; fusibles n.c.a.;

par4-foudres n.c.a.; coupe-circuits
n.c.a.; bobines de rdactance n.c.a.;
relais n.c.a. ad val. 22,5%

(C) Appareils de r~glage, de ddmarrage et
de contr~le pour autobus dlectriques
A trolley lorsqulils sent incorpor~s A
tous articles rang~s sous le litt. (H)
de la position 359; ou lorsqulils for-
ment partie de tels articlss; appareils
de r~glage, de damarrage et de contr~le
pour tous usages dlectriques, y compris
lea tableaux de distribution et lea ta-
bleaux de commande, n.c.a ............. ad val. 22,5-

NOIE Lea accessoires pour cin4matogra-
phes :lea tableaux de commando
d~nmm4s sous la position 179(;)
import4s avec les cinmatographes
ou sdpar~aent et originaires de
la Nouvelle-ZUlande seront exempt~s
des droits.

(D)(1) Machines dynamo-6lectriques*:

(a) Machines A courant alternatif i

(1) du type A induction
(a) jusqulA 150 CV inclusivement ad val. 22,5%

(b) Convertisseurs en cascade ou commu-
tatrices:
(1) JusquIA 10 KW inclusivement.... ad val. 22,5%
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LISTE I - CM1..0HWiLLTH D'.UJSTRkUI

Deuxi~ae Partie (suite)

Position du
Tarif du Dsignation des produits Droit

Coiuonwealth
d'Australie

179 (D)(i)
(suite) (a) Machnies A courant tontinu et

unwveraelles t

().Aoteurs de traction (y campris
lee moteurs de traction pour
autobus 61ectrques & trolly,
loraqulils sont Ineorpor6a

tous articles rangfs sous le
litt. (H) do la position 359) ad val. 22,5%

(2) Ioteurs ou machines (y compris
le bati, l'arbre, 1 poulie
dlentralnement et le tambour
de frein) pour asceaenurs sans
engronages z(a) jusquti 50 CV incluslvenent ad val. 22,5%

(4) Aures
(a) do 0,746 rd et au-dessus,

juaqu'A 20 Kv inolusivemet,
n.C.a. ......... ...... ad val. 22,5%

(d)(1) , toeur au-dessous do 1 CV ( &
llinoo.-tion do aeux du type or-

i dinsirament utilUs6 pour lea vi-
hiculos automobiles, importdo
sdpardaent) .............. ad val. 22,5%

Aux effete do la position 179(D)(1), le
nombre do ohevaux-vapeur eat d6temizn
conformemalt oux r6glements. Pour cas-
vertir lea chevaux-vapour en kilowatts,
I CV sara considdrd cm dgal A 0,746 KWe

(D)(2) Transfoutoure statistiques, n.c.a. t
(a) pour voltages inf6rie sr A 66.000 a

(1) Jusqu, 13.500 K.V.A. inclusive-
Mont:
(a) A courant contlnu, da type

enployd dorts le syat~me an
s~rie pour 1 6clairage des

rues ..................... ad val. C

(b) autres ................... ad val. 22,5%

(b) pour voltagos de 66.000 g
(1) Jusqu'& 1.000 K.V.A. Inclusive-

mer ......................... ad val. 22,5%
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84

LISTE I - COiNWALTH DAUSTRLLIE

Deuxiame Partie (suite)

Position du i
Tarif dunr

Commonwealth D~signation des produits Droit
d'Auetr .lie

179 (D)(2)
-suite- (c) pour voltages sup4rieurs A 66.0001

(1) juscu'A 50 K.V.A. exclusivement ad Val.! 22,5%

(d) Bobines a induction pour tous usa-
ges, A moins qu'olles ne solent
sp~cialanent d~narm~es ailleurs ... ad val. i 22,5%

Aux effets du parr4raphe (2) de la position
179 (D), K.V.A. signifie Is nombre de KeV.A
ddterain6s confirmnont & la sp6cification
standard australienne pour ie rendement
d1ectrique de transformateurs pour force
motrice et clairage (1931)

(4)(b) Assemblages redresseurs de courant 6lectri-
que, y compris les transformateurs et l'd-
quipement de eontr~le imperts aeo eux et
pour btre emplovds avec eux i

(1) jusqu'A 100 K.W. inclusivement......... ad Val. 22,5%

(6) Ventilateurs 6lectriques des types A: hli-

cos, "tUtres quo ceux du type ordinoirement
employ6 pour lea bureaux et le mannge..... ad val. 22,5%

180 Appreils dlectriques et au gat i
(A) T16phones et t 1dgraphes i

(2) Boutons (y compris ceux pour la radio|

sonneries pour magn6to et leurs par-
ties, impcrt-Jes s~pardment ou mont~es
avec un bouton ou commutateur; indi-
cateurs ou volets avec ou sans arrfts;
relais; bobines de sonneries; bobines
de r6actance et-de r~sistznce; douil-
lea de l. mpes pour tableaux de dis-
tribution; appareils protecteurs; boi-
tes do jonction de c1bles, non protd-
gdes; dispositifs pour rAunir lea
fils et cables tdldphoniques; 6outeurs
et embouchures; tableaux de distribu-
tion ........................... ..... ad Val. 22,5%

(C)(2) Appareils A gat pour la cuisine et le
chauffage, y compris les cuisini~res
A gaz
(a) chauffe-eau ..................... ad val. 17,5%

Sb) autres .......................... ad Val. 17,5%

NOTE Les produits d~nasa=ds sous la posi-

tion 180(C)(2) originAires de la
Nouvelle-Zlande, soront exemptds de
la p-rtie des droits de douane ordi-
naires ddpassant 22,5% ad valorem.
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Llr; ~ - CQL.ON"-ALTH D'USTMLJIE

Deuxi ne Partie (suite)

Pos

Ta
Con

ition du
rif du
rnlonwealth
ustralie

Dsignation des produits Droit

180 (suite)

(D) Lampes A filaments pour l'4clairage et ()

le chauffage ........................ livre is.

(E) Pc6cpteurs de T.S.F. ainsi que leurs
parties et accessoires s

(2) Condensateurs fixes en mica ..... pioe 3d.

ou, si le divit ci-contre est plus
6 lev............................. ad vI.' 27,5%

(3) krticles pour dispositifs de syn-tonisation

(a) Cadrans complets .............. pibce j 2s.

ou, si le droit ci-contre est plus
6lev. ............................ ad val.1 27,5%

(b) Assemblages A cadran ou A
dchelle ..................... . pice 6d.

ou, si le droit ci-contre eat plus
6lev. ............................ ad val.! 27,5%

(c) Commandes A r~duction graduelle
.............................. Commande compl~te is.6d.

ou, si le droit ci-4ontre est plus

dlev. ............................ ad val.1 27,5%

(4) RUsistances fixes ................ pice 3/4d.

ou, Ai le droit ci-contre eat plus

4lev6 ............................ ad val.j 27,5%

(5) £hdostats potentiomtres, r6sistances
variables, contr$leurs de volume et
contr8luurs de ton des types incorpo-
rds dans lea rcepteurs de T.S.F.... pice 4d.

ou, si le dr6it ci-contre eat plus
6levd ............................... ad val. 27,5%

NOTE: Les accessoires pour cin~matographes,
A savoir : appareils pour le ontr8le
du volume du son, ddnoumns sous la
position 180 (E)(5), import6s .vea
lea cin4matographes ou sdpardment, se-
ront exempt~s des droits lorsqulils
sont originaires de la Nouvelle-ZUlande.

Wm) Voir Is note cn tate de la Deuxi~me Pastie.
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86.

LISTE I - CC.UONWEALTH D'AUSTRALE

Deuxi~me Fartie (suite)

Position du
Tarif du
Cosmonwealth Ddsignation des Produits Droit
d'Australie

180 E) (suite)

(6) Sockets de valves ................ pibce 2d.

ou,si le droit ci-contre eat plus

6levd ........................... ad val. 27,5%

(7) Transformateurs E basse et haute

fr6quence ....................... pibce ls.6d.

ou, si le droit ci-contre eat plus

dlev6 .......................... ad val. 27,5k

(10) Condensateurs variables de capacit6
d~passant 00001 microfarad, mais
ne d6passant pas 0,001 microfaradt

(a) avec contr~le multiple ou A

tambour ... par condensateur y contenu is.l d.

(b) sans contr8le multiple ni A 1x

tambour : • •.................. pilce 1s.l2d.

(11) Microcondensateurs variables d'une
capacitd de 0,0001 microfarad ou
moins .......................... pice $ 9d.

(12) Haut-parleurs et leurs parties t

(a) Haut-parleurs y compris lea
transformateurs ............... pice 7s.6d.

NOTE i Les accessoires pour cindmatogra-
phes, A savoir : haut-parleurs d6-
nomn~s sous la position 180 (E)(12)
(a), imports avec lea cin6matogra-
phes ou sdpar44ent, seront examptds
des droits lorsqu'ils sont originai-
res de la Novvelle-Zdl ande.

Lea hauts-parleurs d~rnm-s au pa-
ragrphe (12) (a) de la litt. (E) de

la position 180 at faisant partie
dtun poste r6cepteur de TSF complet
de fabrication n6o-zdlandaise, seront
eaapt.s des droits lorsque le poste
n'est pas mont6 dans un meuble, et

ils seront exempt~s de la partie des
droits de douane ordin'ires d~passant

10% ad valoren lorsqu'ils sont montds
dans des meuW.es.
ou pour taous leas articles ddnomds fux

paragraphes 10; 11 et 12 (a) de la

position 180 (E)s si le droit ci-
contre eat plus" lev ............... ad val. 27;5%
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87.

LISTE I - COA,ONWEALTH DAUSTR/.LIE

Deuxime Partie (suite)

Position du
Tarif du

C monveslth Ddsignation des produits Droit
diAuatralie I

180 (E) (suits) (12) Hauts-parleurs et leurs parties
(suite)t

(b) Parties de haut-parleurs impor-

ties autrement quo sous forme
do hauts-parleurs completas

(1) Bobines dlexctation.... pice ls.6d.
(2) Noy-aux de bobines d'exci-

tation .................. piOo e 6d.

(3) Gaines de bobines d'exci-tation .................... piece 94.
(4) CWnes avec ou sans bobines

de ton ................. pi&ce l Ud.

(5) Gaines de cOnes ... pi~c 1 s.3d.
(6) Non dnommes ailleurs,

autres quo les transforma-
teurs .................. ad val. 27,5%

NOTE: Dans le cas do combinaisons dans lea
parties ddnmmdes sous la position
180 (E)(12)(b), le droit sera perqu
sur lesdites combinaisons comme s
les part:es 6taient Import~es s6pa-

rdmont.

(13) Transformateurs do puissance .... pice j 7s.6d,

ou, pour tous les articles ddnom-
mas auxparagraph sl2 (b) at 13
du litt.E, A l'exception des pro-
duits figurants sous le n*6 de

l1alinda (b) du paragraphs 12, si
le droit ci-contre est plus dlevd ad val. 27,5%

(14) Casques; parties n.c.a. de rdcep-

tours de TSF, & l,exception des
moubles ........................ ad val. 27,5%

NOTE: Les casques et dispositifs pour 6 imi-
ner lea batteries, ddnommds sous la

position 180(E)(3.4) ot formant partie
d'un poste rdcepteur de TSF complet do
fabrication ndo-zdlandaise, seront
exemptds des droits lorque le poste
n lost pas montd dan un meuble, et
exemptds de Ia partie des droits de
douane ordinaires d6passant 10% ad va-
lorem lorsque le poste eat montd dans
unmieuble.
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LISTE I - C .YAiON6IALTH DIASTRUJIE

Deuxi&me Partie (suite)

Position du
Tarif du DUsignation des produits Droit

Conmonwealth
dIAustralie

180 (E) (suite) Haut.parleurs et leurs parties (suite):

(15) Appareils r~cepteurs de TSF, enti4-
rement, partiellment ou non as-
sembles, A l 1

exception des meubles,
des lampes, des haut-parleurs, des
casques, des batteries ou de tout
dispositif pour 61iminer lea batte-
ri es :
Par socket de valve, & l1exception
des sockets de valves, formant
partie de tout dispositif 61imlnant
la bzttea'ie ....................... 9.3d.

ou, si le droit ci-contre est plus
6levd ............................. ad val, 27,5%

NOTE t (1) Si les sockets de valves font

d~faut, lesappareils seront tzx4s
d'apr~s los drc,+s ci-dessus, sur
la base du nombre de v--lves pour
lequel ils sont construits ou
congus.
(2) Dons le cas dlappareils cons-
truits ou rispos6s pour btre am-
ploy~s avec des valves A buts mul-
tiples, lesdits appareils acquitte-
rent un droit 6gal a celui applica-
ble A des appareils pr6sentant un
nofabre de sockets le valves 6gal A
celui qui serait n6cesspire si on
utilisait des valves A une soule
fonction.

NOTE: Los Produits d~nossics sous la psi-

tion 180 (E) (15), originaires de
la Nouveile-ZMlande, seront exempt~s
des droits lorsqu'ils ne seront pas

months dans des meubles; ils seront
exemptis de la pirtie des droits d6-
passant l0.- ,d valorem lorsqulils
scront mont5s dins des meubles.

(16) Appareils r~cepteurs de TSF et gramo-
phones combinSs, A 11exce .tion des
meubles, des lampes, des haut -

parleurs, des casques, des batteries
ou de to.ut dispositif pour 61iminer
lea batteries. .................. pibce 1-s.

et en plus par socket de valve, A
ilexception des sockets do valves
form.nt partie do tout dispositif
dliminant la batterie .......... 93.3d.
ou, comme droit alternatif aux

droits cumulatifs ci-dessus,
si le droit ci-contre eat plus
6lev4 ......................... ad val. 27,5%
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89.

LISTE I - CMO0PEaLTH D' AdSTR.'.LIE

Deuxibme Partie (suite)

Position du
Tarif du DUsignation des produits Droit

Commonwealth
d'Australie

180 (E) (16)
(suite)

(F)

(G)

(H)

(i)

Haut-parleurs at leurs parties (suite):

NOTE:(1) Si lea sockets de valves font dd-

faut, lee apareils combinds se-
ront tax~s d apr&s lea droite ci-
dessus sur la base du nombre de
valves pour lequel ils sent cons-
truits ou conqus.

(2) Dans is cas d'appareils combinds,
construits ou disposes pour Atre
employde avec des valves A buts
multiples, lesdits appareils com-
bin~e acquitteront un droit 6gal
A celui applicable A des appareils
cmbinds pr~sen~ant un ncmbre de
sockets de valves 6gal A celul qui
serait ncessaire si on utilisait
des valves A une seule fonction.

n.c.a. non ddnamm6s sous la position 192 ad val.

NOTE : Les accessoires pour cinmatographes
A savoir :les amplificateurs, ddnom-
m~s sous la position 180 (F), seront
exempt~s des dcroits lorsquils sont

originaires de la Nouvelle-ZMlande.

Batteries d'accumulateurs et leurs parties
(2) Batteries d'accumulateurs pour servir

(autrement qu'& la Propulsion) A des
vhicules A moteur (A l'exception des
motocyclettes) ou A des autobus dlec-
triques A trolley, importaes separdment
eu incorpor6es A tous articles rangAs
sous lee positions 359 (D) et 359 (H) ad val.

Bougies d'allumLge, importdes s~pardnent ou

incorpor~es dans tz us articles ranges sous
lee positions 177 (B)(3)(a et 359 D pibca

ou, si le droit ci-contre est plus dlev6.. ad val.

Batteries s~ches et piles s~ches, de toute
sorte, importies s~parment ou incorpordes
dans tout article ou ap-preil. .............. livre

ou, si le droit ci-contre estplus dlcvd ad val.

NOTE: Les produits ddnommd s eous le position
180(I), originafres de la Nouvelle-
ZMlande, serort exemptds des droits.

17,5%

22,5%

9d.

27,5%

2d.

17,5%

I | I l
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LISTE I - CG.LJ1ALTH D'husrRAL

Deuxj.me Patie (suite)

Position du
Trf du

Comonwealth Dasignation des produits Droit
d'Australie

180 (suite)
(K) Accessoiree dectriques:

Plaques dtinterrupteurs, conneteure,
rosaces do plafond, porte-lampes moul6s,
(aveo ou sans interrupteurs), raccords,
boitcs do jonction murles, prises do
courant et fiches pour prisos de courant.. ad val. 22,5%

NOTE. : Lee plaques diinterrupteurs at lea
prises do courant ddnon6es sau la
position 180 (K); originaires do la
Nouvelle-Zlande, seront exemptdes
des droits.

(L) Condensateurs n.c.a.:
(1) Electrolytiques:

(a) conveant pour des voltages ddpas-
sent 100 volts ................... ad val. 22,5%

(b) autres ........................... ad val. 22,5%

Aux effete du paragraphe (1) de la position
180(L) chaque condensateur dlectrolytique,
faisant partie d'un groupe de condensateuro
6lectrolytiques, ou contenu avec ou d'au-
tree condensateurs dlectrolytiques dane un
seul coffret, acquitte le droit come une
unitd spar~e.

(2) n-c.a .. ............................ ad val. 22,5%

(N) Eregistreurs ou compteure, du type totali-

eant lee impulsions 6lectriques, tels que
oeux employee dns les centrales t6l6pho-

niques pour onregistrer los .ppels des
ab6nn6s et dons lea totalisateurs ......... ad val. 22,5%

(0) Plaques, barres et tiges de quartz piezo- (m)

4lectrique .............. ................ ad val. 12,5%

181 Articles ot materiel pour l'6lectricitd:
(A)(2) Valves pour la tdlgmphie et la t4ldphonie

sans fil, y cosprie les lamps redressouses pike 40.3d.

ou, si le droit ci-contre eat plus dlevd.. ad val. 17,5%

(B)(1)(a) Fil de cuivre (en formes, ronde, carde ou
autres), y ccnpris le fl de cuivre ofbl6
ou retors, ordinaire ou 6tamd (mais non
compris lea cables adriens tress6s rdsis-
tant aux intemp~ries, conform6nent aux r6-
glements, faisont l'objet du soue-litt.(d)
du prhsent litters):

recouverts uniquenent de coton, la couver-
ture dtant imprdgn6e; recouverte unique-
ment do papier ou uniquement do papier ot
de coton, la oouverture Stant impr6gn6e ou.
non ..................... ........... ad Val. 17,5%

(Ki) Voir la note an t~te de la Deuxine Psrtle.
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Positim'n du I
Tarif du

Crnm.onwealth I Ddsignation des produits Droit

181(B)(1) (suite)

(b) Bandes de cuivre, ordin-iros ou dtamdes
recouvertes uniquemnt de papier ou uni-

quoment de coton ou uniquement de papier

gnae ou non .........................

(c) Cables et file mtalliques recouverts
uniquament do coton, m.io non autrement
traitg ,. ...............................

(d) Cfbles a6riens tresdse rdsistant aux in-
temp6ries, conformdment aux r~glements..

NOTE i Le Gouvernoment du Commonwealth
d'Australie pourra dtablir, mcdi-
fier ou rapporter lea r6glements
slappliquant aux produits admissi-
bles sous la position 181 (B)(1)(d).

(2) Cbles pour thlgraphes at tdldphones, iso-
l1s au papier, recouverts de pqcmb,.

(3) CAbles pour td16graphes et t~ldphones, iso-
14s au papier, recouverte do plcmb, compor-
tant une enveloppe additionnelle (outre
l'enveloppe do plcmb) en touts mati~re
protectrice ..............................

Via pour freins ot charrues; via pour ta-
bourets de piano, tables, toiture, et via
en spirale ..............................

Vie n.c.a., y compris lea via et los acees-

soires pour chassis de portes et de fenO-
tree................................

Claus:
Clous sans tSte (y crmpria ceux pour mou-

lours et vitriers); clous A tableaux- ca-
valiers; pointes n.c.a.; pointes do Paris

at autres clous n.c.a.; clous de tapie-
siers; via dites "spouting sorews"

ou, Si le droit ci-contre eat plus
1evd .............................

NOTEI Los pointes de Paris at autres clous,
ddncmn6a sous la position 187(C), ori-
ainaires de la Nouvelle-Zlande, seront
exampt~s do ia partie des droits do
douane ordinaires ddpassant % 2 par
torme. Los clous & ttte de plzmb et lee
dlous galvanii6s & tAte on forme do go-
dot, A l'usage des couvrours, ddnommna
sous la position 187 (C), originaires
de la Nouvelle-Zlande, seront examptdo
do la partie des droits do douane ordi-
naires d~pssant 12%id valorem.

ad val.

ad val.

ad val.

ad val.

17,5%

12,5%

17,5%

17,5%

ad val. 12,5%

. .B/.

Cwt. 4s.

ad val. 12,5%

B/. Voir 1' note en tte de l Deuxi~me Partie.

(C)

C7(c)~
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Position du
Tarif du

Commonwealth Ddsignation des produits Droit
d'j ustralie

187 (suite)
(D)

'189
(C)

190 (B)
(1)

197 (-)

(C)

204 (B)(2)

208 (C)

208 (D)(1)

215 ()l

(2) n. c. a.

cwt. 7s.

()
franchise

ad val. 22,5%

.B/.

.... /.

ad val. 22,5%

ad val. 22,5%

douzaine 9 d.

ad val. 22.5%

Clous A ferrcr

Armes:
Revolvers, pistolets

Fers & repassor:
Electriques ...........................

Cuillers, fourchettos, couteaux . beurre,

A poissons et & fr,-.its, on plaqu6 ou en
alliage; couteaux, cuillors et fourchettes
partiellement ou enti&rement en or ou en
argent, A l'exception do ceux n'ayant que
les viroles en or ou en argent ........

Articles en plaqud, n.c.a .............

Articles dmaills n.c.a., mais non compris
les po~les at les bai, noires ..........

Serrures .mortaise, serrures A mortaise
avec gfche, serruros A pUQgtre ........

Ustensiles de cuisine (autres qutappareils
6lectriquos pour lo chauffage at la cui-
sine) en fil mztallique, en fer blanc,
en mdta plaqu6 ou en combinaison de
ces matires, avec poign~es on maticre
quelconque ou sans poign6es, grille-pain
an mtal pour poles; lave-plats, lave-
pots, lave-casseroles ou lave-assiettes,
n.c.a.; grattoirs pour '.ssicttes ot si-
milaires; porte-savons en mtal; ouvre--
boites, louche A soupe en mtal; four-
chettes de cuisinier, d~noyauteurs et
6plucheurs; fouets a ocufs ou batteurs

d'oeufs; dessous de plats en asbeste;
poingons A glace .......................

ou, si le droit ci-contre est plus 6levd

NOTE: La ferblanterie et les articles an

far blac dnous sous la position
208 (D)(1), originaires de la Nou-
vello-ZUlande, seront .exemptas de
la partie des droits dpassant 23%
ad valorem.

- Verrous de sarat6

Barres A eouder

Scioes
Scies & ruban

22,5%

22,5%

22,5%

22,5%

(x) Voir la note en tate de la Peuxdbme Partie.

ad val.

ad val.

ad val.

ad val.
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93.

LISTE I - CO ON',TLTH DUSTILZIE

Douxi&me Partie (suite)

Position du
Tarif du

Co Monwealth UDsignation des produits Droit
d '.ustraLie

Outils A l'usage des artisans et des
m6caniciens et outils en g~n~rall

Outils A fileter et a tarauder: coussinets,
tarauds et peignes employ~s dans les ma-
chines ou & main; fili6res simples et fi-
hWres A coussinets; tourne-A-gauche ..

Outils A main, enti~rement ou en majeure
partie en mtal, n.c.a.

Pelles, n.c.a.

Pica, pioches, serpes at machettes .....

Graphite ou plombagine

Huiles en r~cipients d6passant un gallon:
Huile de ricin

Huile d'olive, n.c.a.

Huile de fcie de morue, raffinde, non
composte

Couleurs:
Barytes, brutes
Barytes, moulues

C6ruse s~che ou broy~e A lthuile
ou, si le droit ci-contre est plus dlevd

Plaques isolantes pour l'dlectricitd, con-
sistant en plaques composdes d'asbeste et
de ciment ou de mati~res similaires, ....

Tuiles n.c.a.; plaques n.c.a. et ardoises
pour toitures, composes de ciment et d'as-
beste ou de mati~res similaires; articles
n.c.a. composds enti~rement de ciment ou
de ciment et d'asbeste ou dans lesquels
ces mati~res constituent l'14lment de prin-
cipale valeur, y compris lea articles en
ciment ama .................................

Articles en porcelaine ou en parian, n.c.a.
compos~s diune mati~re non absorbante vi-
trifie, plus ou moins translucide, qui une
fois briss pr~sentent une cassure vitri-
fi~e ou vit a- ... ........... ............

219

(A)

(B)

(D)

(E)

224

229
(F)(2)

(H )(2)

231
(B)(1)

(2)

(G)(2)

240 (B)(1)

(2)

Ua (13)(1)

ad val.

ad val.

ad val.

ad val.

ad val.

gallon

gallon

gallon

cwt
cwt

cwt
ad val.

ad val.

ad val.

ad val.

(m) Voir la note en tate do la Deuxime Pzrtie.

3,%

27,5%

17,5%

17,5%

franchise

6 3/4d.
is. 6d. (w)

franchise

is. (')
15.6d.

17,5%

12,,.%

10 %
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Position du i

Tarif du Ddsignation des produits Droit
Cozntonwealth
d'Australie

241 suite)

CE)

242

(c)

(D)

(E)

(7,)

244

(B)

(C)

249 (B)
250 (A)

. .b/'. Voir la note A la fin de la Deuxi~me Partie
Voir la note en t~te de la Deuxi~me Partie.

Plats A pudding en falence brune, porcelaine
poterie, y compris la poterie semi-vitrifi6e,
parian, falonce et grs ..................... ad val. 12,5%

Bola avec bec, en faignce brune, porcelaine,
poterie, y compris la poterie semi-vitrifide,
parian, falence et gras ...................... ad val. 12,5%

Verret

Dn feuilles & A dessins, cathddrale, iamind
A la machine, could brut, et armd ............ pied carrd id.

ou, si le droit ci-contre est plus dlevd .... ad val. 17,5%

Glaces polies et glaces dites "patent", en

feuilles ne ddpassant pas 25 pieds carr6s;
verre opaque manufacturd, soit par le proc6dd
du moulage, soit par le procddi des rouleaux
jumelds, prdsentant un ach vement poli sur
un ou tr lee deux c8tds, des types non ddnom-
mds ailleurs, en feuilles ne ddpassant pas
25 pieds carrs .............................. franchise

Glaces polies at glaces dites "patent", en
feuiles ddpassant 25 pieds carrds; verre
opaque manufacturd, soit par le procdd du
moulage, soit par le ?rocddd des rouleaux
jumields, prdsentant un achAvement poli sur
un ou ur lee deux ctds, des types non d6-
nomads ailleurs, en feuilles ddpassant 25
pieds carrds ................................. 100 pieds

carr6s lOs.

Bomb6, Liseautd, hdraldique, ddpoli, dmaillds,
A reliefs, gravE, arzgentd et A facettes;
coins taillds, biseautds ou gravs; prismes,
et tout autre vorre avec monture de mdtal,
n.c.a. ad val. 12,5%

Verre:
Ebauches couldes pour lentilles & double
foyer partiellement ou enti~rement finies,
y compris leadites lentilles importdes
avec monture .................................. ..... B/.

Lentilles A bord adouci, pour lunettes, autres (')
que les lentilles A double foyer ............ ad val. 12,5%

(N)
Mica et articles en mica, n.c.a. ad val., 12,5%

Boutilles, flacons, pots, fioles at tube-,n.c.a.

an verre terre, gr6s ou porcelaine, vides ou
contenant des marchandises non scumises A un
droit ad faloren at non ranges sous la posi-
tion 408 ....................................... franchise
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LISTE I - CCQ.ONWALLTH DIAUSTRLIE

Dewulbme Partie (suite)

Position du
Tarif du

Com.onwca lth Dsignation des produits Droit
d 'Australie

250 (B) Articles en verre taill6, y compris lea bou-
teilles, carafes, flacons et pots on verre
taill6, vides, ou contenant des merchandises

non soumises A un droit ad valorea, ainsi
que les lampes et articles d '6clairage an
verre tailI6, mais non compris lea articles
an verre grav6 A l

1
acide ou au burin :

(1) couteaux & beurre; mdnmgres; plateax
A mdnagbre; cuillers A confiture; mou-
tardiers, huiliers d'une capacit6 non
supdrieuro A 4 onces liquides; saupou-
droirs A poivre; saupoudroirsA sel; an-
neaux de serviettes; saupoudroirsnA su-
cre; vinaigriers d'une capacit6 non su-
pdrieure & 4 once liquides.............. franchise

(2) autres ................................. ad val. 12,5

Aux fins de la position 250(B), lex-
pression "verre taill6" vise lea arti-
cles dont lea motifs ou dessins taill6s
ont 6td eoumis A un proc6d6 quelconque
destin6 A produire un ach~vement poli.

C)(1) Ebauches en verre souffldes, non taill6es ni

polies:

pour la fabrication d'articles en verre
tailIl 6numdrds sous la. position 250

(B)(1), conformament aux r glements .... franchise

pour I fabrication dlautres articles
en verre taill, confonnment aur rb-
gleaets .............................. ad val. 5%

NOTE : Le gouvernement du Comonwealth
d'Australie pourra dtablir, mo-
difier ou rapporter lea rbgle-
ments s 'appliquent aux produits
admissibles sous la position
250 (c)(1).

(2) rticles en verre, n.c.a. ad val. 5%

(E) Articles en verre rdsastant A la chaleur,
pour la cuisine ............................ ad WVal. 12,5%

(F) Articles en verre, y compris lea articles
gravds A l'acide ou au burin (mais non
campris lea articles rangds sous lea litt.
(B) et (E),
Plats, timbales, saladiers, bols, jattes,
cruches, chandeliers, beurriers, bacs et
6l6ments de batteries, vaes, plateaux,
compotiers, pique-fleurs, chopes, coupon
Vglace, gobelets, mesures, y compris
les mesurcs A mdicoments ................. ad Val. 5%
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Position du r
Tarif du , Disignation des produits Droit

d'A.'uJtr -ie

250 FC) ilacons, cruches at bidins thermos,
ainsi qua contonants simil-lires &
vide d'air et lturs p-:rties .........

251 Bouchons de bouteilles:
(A) Bouchons, courormn.s et tous autres bou-

chons pour bouteilles, y compris lea
bouchons pour le rebouchage, mais non
compris lea billes en verre pour bou-
teilles ni les articles rangds sous
Ia position 395 ...................... ad val. 22,5%

(C) Bouchons import6s s6pardment pour saca
& eau chaude ......................... ad val. 22,5%

255 (A) Colle forte s6che ...................... livre Id.

ou, si ie droit ci-contre est plus dlevd ad val. 17,5%

(B)(1) Ciments et matire a glutinantes prd-
par6es n.c.a., y compris l'amidon ac6-
ty, la colle de bureau, la colle
forte liauide; composition pour cour-
roies de"transmlssion ................ ad val. 17,5%

(C) GMatlne de tute sorte:

(1) Feuilles de glatine colorde, du
type employ6 pour dtalages de ma-
gasins at effets lumineux; poudre
de g6latine du type employ6 dans
la confection e e sculiers de soi-
rde pour dames .................... franchise

NOTE :Les produits d-naens sous la
position 255(C)(I), oriainaires
de Is Nouvolle-Z6lande, seront
weemptds do la partie des droits
ordinairos d6passant 12,5% ad-
valorem.

(2) De toutes autres sortes .......... livre Id.

; out si le droit ci-contre est
plus 6levE ...................... ad val.1 17,5%

262 (B)(3) Granit non ouvrE, y compris le granit
brut ou travailli au marteau A poin-
tea .................................. j franchise

278 (A)(1) Bicarbonate de soude; silicato de soude, tonne 30s.

ou, si le droit cl-contre est plus dlev6 ad val.1 17,5%
(B)(i) Soude caustique ........................ . ...... B/.

(2) Poudre A blanchir et chlore ........... / ...... B/.

I*) Voir la note en tite de la Deux)de Partie
.B/.Voir la note A la fin de Ja Reuxi&me Partie.
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97.

LISTE I - CGL ONWEALTH D'AUSTRALIE

Deuxi6me Partie (suite)

Position du
Tarif du

Comi.onwealth D6signation des produits Droit
d I'ustrnalie

Drogues et produits chimiques:
Acide salicylique et autres produits
n.c.a. pour la conservation des sub-
stances alimentaires; salicylate de
soude; sulfite et bioulfite de potas-
siumi do calcium, et de magndsium ainsi
que poudres et liquides effervescents
et autres agents effervescents, y com-
pris' laliment de levure malto-peptone,
produits pour la conservation de I'ali-
ment de levure, reconstituant de levure,
6corce de quillaya n.c.a., saponaires,
glycyrrhizine et see compo6s ...........

Acide borique

Saccharine n.c.a. et autres succ&dan6s

similaires du sucre, ainsi quo substances
susceptibles d' re converties en ces suc-
cdan~s du sucre .........................

franchise

B......./.

Drogues et produits chimiques:
Sulfate de magndsie (sel d'Epsom):
Sa) en emballages ne d~passant pas 7 livres
b) n.c.a.

Hyposulfite de soude, hypochlorite de soude,
carbonate de magn6sie, n.c.a. ............

i.lun, alun en gateaux et sulfate d'alumine,
y ocompris l'alumine ferrique ..............

Acide aeityl-salicylique ...................

(K)
livre 3/4d
ad val. 12,5%

ad val. 12,5% ()

ad val. 2-7,5% (a)

ad val. 10% (a)

(Q) Morphine et sel de morphine,
(2)conditionn6 pour la vente au detail .......

(U)

285
(A)

(m) Voir la note
•.B/.Voir la not

ad val.

Strychnine et sels de strychnine ...
(2)conditionnd pour la vente au ddtail ....... ad val.;

Mddicaments:
Preparations pharmaceutiques; mddicaments et
drogues brevetes et spdcialit4s, ainsi qulau-
tres preparations m~dicinales, A liexception
de l'insuline; extraits midicinaux autres que
les extraits de foie; essences; jus, infusions,
teintures; solutions; 6mulsions; bonbons; si-
rops; pilules; tablettes at similaires, capsu-

les; cachets; suppositoires; pessaires n.c.a.;
cataplasmes; baumes; c6rats; onguents; liniments;

lotions; pates et similaires; eaux mddicinales
nondLnc=a es ailleurs; huiles mddicinales cam-

posies; rembdes pour animaux ................. ad val4

en ttte de la Deuxi&&me Partie.
a A la fin de la Deuxime Partie.

280
(3)

(C)

(D)(1)

(B)(1)

(2)(b)

(C)

10% (a)

10% (a)

17,5%

I
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Position dii
Tarif du

Commonwealth i
dlAustralie

285 (suite)
(A)(suite)

287

(A)

(2)

291 (H)

(i!

(N)

294 (A)

(B)

x) Voir la note

Dsignation des produits

Mddicaments (suite):
et stils contiennent de l'alcool, ils ac-
quittent les surtaxes suivantest
stils ne contiennent pas plus de 20%

d'esprit de preuve ...............

et par 20% ou fraction de 20% en plus
dlesprit de preuve ....................

Huiles essentielles, ne contenant pas d'al-
cools
Citronelle ............................

Parfumerie n.c.a. ; vaseline n.c.a .......

Prdparations pour la toilette (parfumes
ou non) n.c.a. .........................
acquittent un droit additionnel A elles
contiennent de l'alcool :
si elles no contiennent pas plus de 20%
d'esprit de preuve ......................

at par 20% ou fraction de 20% en plus
dlesprit de preuve ......................

Bois de construction, non dresses, n.c.a.t

Autres t
(1) &e 12 x6 pouces (ou de dimensions

6quivalentes) et au-dessus .........

(2) de 7 x 2 1/2 pouces (ou de dimensions
6quivslentes) et aud-essus, mais de
moins de 12 x 6 pouces (ou de dimen-
sions 6quivalentes) .................

(3) de moins de 7 x 2 1/2 pouces (ou de
dimensions dquivalentes) ...........

NOTE: Lee produits d6nommds sous la posi-
tion 291(H) originaires de la Nou-
velle-M4ande, scrort exempt~s des
droits.

Bois, pour la fabrication d e caisses,
coup6 de dimensions et enti~rement ou
partiellement dressd ...................

Feuilles de placage :
(1) Dlune valeur imposable ne d~passant

pas 26s.6s. par 100 pieds carr~s

NOTE t Les produits mentionn4s sous la
position 291 (N) (1) en provenance
du Canada, ne seront pas soumis A
un taux de droits de plus de 22,5%
ad valorem.

Douves, non dressdes n.c.a.

Douves, dress~es en tout ou en partie, mais
non fagonn~es ...........................

Droit

gallon I 5s.5s.

gallon 5s.

franchise

ad val. 27,5%

ad val. 27,5%

gallon 5s.

gallon

100 pieds
do surface

100 pieds
de surface

100 pieds
de surface

100 piods
de surface

ad val.

le cent.

le cent.

5s.

(6)
6S.

(a)
12,5%

(A)
8s.

(la)

en tate do la Deuxibme Partie.
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99.

LISTE I - CQk.N.O..-LTH DiMSTXLLIE

Deuxidmc Partie (suite)

ID- +4 .A

Dsignation des prodaits Droit

4

Tarif du
Comnonwe lth
d 'Australie.

305 (A)

309
(B)

(c)

(D)

310(A)(1)

(2)

(B)

Meubles n.c.a. y compris tous articles
entirement ou partiellemont en bois,
enti reamnt ou patiellement mont s
ou achev~s ct mployks dans des bfti-
ments ou des locaux quelconques, y
compris ls h8pitaux; manequins de
toute sorte .............................. .ad val.

NOTE: Les meubles mentionnds sous la
position 305 (A), s'ils proviennent
do la Nouvelle-ZUlande, s'ils con-
tiennant des postes rcepteurs de
TSF en provenince de la Nouvelle-
Z6.1ande, s eront excempt~s de la
partie des drcits de douane ordi-
naires dgpassant 105 ad valorem.

Articles de fantaisie :
Porte-cartes, 6pinJles A chapeaux, boites
A allumettes, anneaux de serviette et
fixe-serviette, bourses pour or, n.c.a.;
tire-boutons, ouvre-gants, chausse-pieds
et tire-bottes, dks A ccudre, objets dior-
nement en ivoire et autres, plumeaux;
conterias enfil'es ou non, ainsi que col-
liers, n.c.a., & l'exception de ccux en
perles, en perles cultiv6es, en pierres
prdcieuses, enm ateux pr6cieux ou en imi-
tation de wftaux pr.cieux ................. ad val.

,rticles de parure, non com)ris les articles
partiellement ou anti-resent en or, argent
ou autres mtaux pr6cieux ou lours imita-
tions, ou particllement ou enti~rement en
perles ou pierres 'r6cieuses ou leurs imi-
t.tions; broches, bracelets, boutons de
chemise, boutons de manchettes et fixe-
cravate ...................................... ad val.

n.c.a. ad val.

Balles de cricket; lames pour battes de
cricket; battes de cricket .................- ad val.

Articles n.c.a. pour jeux de plein air ou d'in-
t6rieur; int~ricurs ou ames de balles do golf;
t~tes de clubs de golf, achev~s ou non; dbau-
ches forgoes pour ttes de clubs de golf;
parties en vois pour raquettes de tennis; en-
gins de p~chc, n.c.a .......... ............. ad val.

Jouets ........................................ ad val.

17,5%

27,5%

27,5%

27,5%

22,5%

17,5%

17,5%
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LISTE I - CO4.O.OEALTH DAUSTRALIE

Deuxilme Partie (suite)

Position du
Tarif du

Commonwealth Ddsignation des produits Dr61t
d'Australie

314 Bijouterie connue ordinairement sous le

319 (B)(1)

(C)

(A)
(c)(l)

(4)

nom de douole or trol±e gold):
Bijouterie de Luoins de 9 carats; bojou-
terie fausse ..........................

NOTE : Les produits ddnommas sous la posi-
tion 314, originaires de la Nouvelle
Zlande, seront excmptds de la oar-
tie des droits de douane ordinaires
ddpassant 22,5 ad valorem.

Bijouterie n.c.a., y compris les anneaux A
fiches ou fendus; porte-mousoqueton; fil
m6tallique pour boucles d'oreille; barres
et estampages pour la fabrication de la
bijouterie; m~daillos et m6daillons en or
ou en argcnt; articles de parure en or ou
en argent, autres que boucles, insignes,
fermoirs, coulants et boutons; brjcelets-
montres; 6pingles de s~retd en or ou en
argent; sacs et bourses cn or et en argent;
galons, tres3os et cordons,ainsi que tous
articles n.c.a., enti~rement ou partielle-
ment en or ou un argent ...................

NOTE: La bijouterie n.c.a., At le plaqu6,
d'or et d'argent, dgnoA,6s sous la
position 315, originaires de la Nou-
velle-L6lande, seront exempt6s de la
partie des droits de douane ordinai-
res dtpassant 22,5,; ad valorem.

Gramophones, phonogiaphes et autres machines

parlantes n-c.a., y compris les coffrets
importis avec les machines ................

Aiguilles de gramophone, de phonographe, et
d'autres machines parlantes ...............

Cuirs et peaux:

Peaux de chamois ..........................
Cuir vernis ou laqu6 .....................
Cuir de veau, autre que vernis ou laqu6 ....

NOTE: L.: produits dgnosegs sous la position
324 (-,'(3), originaires do la Nouvelle
ZMlande, sront exezapt6s de la partie
des droits de douane ordinaires d~pps-
sant iO ad vw oras.

ad val.

adv al.

ad val.

ad val.

27,5%

27,5%

27,5%

12,5%

ad al.
ad val.
ad val.

ad val. 105n.c. a.
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101.

LISTE I - C ONW,EALTH D'AUSTRALIE

Deuxi~me Partie (suite)

Position du
Tarif du Dsignation des prodiits Droit

Commonwealth
d'Australie

324 (suite) Cuirs et peaux (suite)
(C)W(suite)

NOTE: Les produits ddncmns sous la
position 324 (C)(4); originaires
de la Nouvelle-Z6lande, seront
exempt~s de la partie des droits
de douane ordinaires d~passant
les croits applicables 6 la date
dlentr~e en vigueur du present
Accord, & savoir : 12,5% ad valo-
ram ou, si le droit calculi de
cette mani~re est plus 4lov:
3 d. par livre.

325 (A) Ouvrages en cuir, n.c.a.; cuir coupd sur
forme; harnais n.c.a.; cuirs A rasoirs;
fouets, y compris les manches, les porte-
fouets, les mches et les lani~rcs ...... ad val. 17,5%

326 Courroies de transmission en cuir, caout-
chouc, toiles 9 voile et composition, y
compris ces mtmes courroies de transmis-
sion import~es s~parment ou incorpor4es
dans des transporteurs de minerais, ou des
distributeurs A courroie pour mirnmis ou
faisant partie desdits transporteurs ou
distributeurs; cuir vert pour courroies
de transmission et autres usages ......... ad val. 17,5%

NOTE : Les courroies de transmission en

cuir, d4nomn6s sous la position
326, originaires de la Nouvelle-
ZMlande, seront examptds de la
partie des droits de douane ordi-
noires ddpassant les droits appli-
cables A la date d'entre en vigueur
du present Accord, A savoir:12,5%
ad valorsm, ou, si le droit calculd
de cette mani~re est plus 6lev
3d. par livre.

329 (A) Bottines et souliers, n.c.a.
(1) pour femme et enfants ..................... ad w l. 22,5%
(2) aut res .................................... ad val. 22,5%

(B) Pantoufles, sabots, socques A l'anglaise et
autres chaussures (de toute mati~re) n.c.a.;
tiges et empeignes pour bottines et souliers
( autres qu'en feutre); semelles, semelles
intdrieures n.c.a. an liege, cuir et autres, ad val. 22,5%

NOTE; Les produits d6nomms sous la posi-

tion 329, originaires de la Nouvelle-
£dlande, seront exempt~s de la partie
des droits de douane ordindires d6-
passant 30% ad valorem.
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101.

LISTE I - CC0N1LOIEALTH D'AUSTRALIE

Deuxi~e Partie (suite)

Position du
Tarif du

Comoealth Ddsignation des produits Droit
d'Australie.

332 (B)

(1)

Ouvragcs en caoutchouc et articles enti~re-
ment ou partiellement en caoutchouc:

Vessies pour foot-bll, b ndages, bas
6lastiques, Jamrbi~res, cuissards, pices
pour chevilles, genouill~res, pi~ces pour
poignets et courroies pour athl~tisme ....

(2) Presses de chapeliers, sacs A gaz, semel-
les, coussinets, talons, ramasse-monnaie,
tissus caoutchoutds pour bandages de roues,
caoutchouc pour bandages de roues, acces-
soires de photographie en caoutchouc autres
que les parties integrantes de chambre noire;
n6cesa,.ires de rdparation pour chambres A
air de bicycletteset d'automobiles .........

(3) Sucettes et t~tines; soupapes et bouts pour
biberons ...............................

(5) Disques d 'accouplment flexibles, import6s
s6par4ment .................................

Ran ages pneumatiques en caoutchouc et leurs
chambres & air, avec ou sans valve

) Enveloppes pesant 2 1/2 livres ou moins
piece et chambres A air pesant une livre
ou moins piAce ............................

ou, si le droit Ai-contre eat plus 6levA

Enveloppes pesant plus de 2 1/2 livres
piece et chambra A air pesant plus d'une
livre piece, import~es s6pardment, in-
corpor~es ou formant partie int~grante
de tous articles rang4ssous lea posi-
tions 177(B),354(B),359(D) et 359(H) ......

Papier
Papier pour toiture at pour doublage; pa-

pier et carton i.olants pour 1,l'ectricitd..

Papier abrasif, quellesqu'en soitut lea di-

mensions ou la forme:
(1) Papier verr6 et papier silix6 ...........

ad val. 12,5-

ad val. 12,5%

ad val. 12,5%

livre 6d.

ad va1. 15%

livre

ad val.

6d.

...... B/.

17,5%

.. B/. Voir la note A la fin de la Deuxidme Partie.

333 (A

(1

(I)

(M)
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103.

LIaTE I - COK-.ONWEALTH D'AUSTRALIE

Deuxie Partie (suite)

Position du
Tarif du

Comonwealth
d' Australie

(A)33)

(2)

34 (A) (2)

341

DroitDsignation des prodaits

Papier *
Articles entirement ou partiellement

en papier, encadr~s (y conpris le poids
du cadre) ou non, munis de r6clsmes;
prix coCurants; prospectus; tableaux-
r6clames; catalogues, circulaires, ima-
ges n.c.a. et articles imprim~s, photo-
graphics ou lithographids, servant ou
destinds A servir de r~clsme; images
servant ou destin6es A servir dans la
fabrication des couvertures de boites,
buvard, calendriere, almanachs et ar-
ticles similaires; tous sacs ou conte-
nants imprimns ou repouss~s; ealendriers,
alinanachs et agendas; livres diadresses,
guides et indicateurs de chemins de fer
austz liens; patrons en papier; dtLquet-
tes de toutes esp6ces, billets de chemins
de fer, tramways ou autres,. imprim~s y
compris le papier et le carton imprim6s
ou pr4pards d'une manibre quelconque pour
le mtme usage; factures, mdmorandums et
autres formules sur papier, imprim4s, r6-
gl~s ou graves n.c.a.; papier portent im-
primds ou en relief des mots, lettres ou
chiffres, diun type qui, imprim6 ou A re-
lief, convient A 1'emballage de marchan-
dises ou A envelopper dei contenants de
marchandises; formes en papier pour pZS4s
at contenants similaires en papier, de
toutes dimensions ainsi quo godets en pa-
pier pour bonbons en chocolat, y cnmpris
le poids des cartons qui le ccntiennent...

ou, si le droit ci-contre est plus dlevd..

Affiches n.s.d. servant ou destindes A eer-
vir de r Clame ............................

ou, si le droit ci-contre eat plus SlevA..

Fournitures de bureau n-c.a.; cartes de Novi,
de Nouvel-An, de Paques et di.nniversaires;
autres cartes de saluations portant des ima-
ges de couleur; cartes postales, n.c.a.

Encre A dcrire et poudres dlencre; encre
dessiner liquide ...........................

litre j

ad val.

livrel
ad val.

ad va.) 12,5%

* .B/. Voir la note A la fin de la Deuxilze Partie.

9d.

245 %

9de

22,5%
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104.

LISTE I - C0JiONEALTH D'AUSTRALIE

Deuxi~me Partie (suite)

Position du
Tarif du

Comwonwealth Dsignation des prodaits Droit:
d tAustralie

Articles ddnom.ns sous les litt.(A),(B)
et (C), en boites de fantaisie ........

Crayons de fantaisie; plumiers enti~re-
ment ou partiellemcnt en or, argent,
aluminium ou nickel; assortiments de
plumes ou de crayons ot porte-plumes
n.c.a. ........................ .......

Pl.gnons A chaine, roues A chafne et be-
gues A chaine, pour motocyclettes, non
ult~rieurement ouvr4es que plaqudes ou
6maill~es .............................

Parties de cycles et de side-cars, pla-
qu6es, laitonn~es, dmai-16es ou dfini-
tivement assembldes, n.c.a. (A lexclu-
sion des parties en cuir ou en caout-
chouc) .............................

Jantes de roues pour cycles, pour moto-

cyclettes et pour side-cars ..........

Pompes A main de toutes sorTesi
autres .............................

Aroplanes et autres navires a~riens y

compris les ballons et les perachutes

Parties de vWhiculesi
Parties de vdhicules auto-motetrs A essence,
vapeur, 6lectricit6, huile, gaz ou alcool,
n.c.a. faisant partie diun v&Licule complet
ou import~es s~par~sent :
(1 Carrosseries A une place .......

Carrosseries A deux places ...
(3) Carrosseries avec capote fixe ou

mobile, telles que pour landau-
lets, limousines, auto-taxis et
modules similaires, et n.c.a.

ou, si le droit ci-contre est plus
6lev6 ................................

Le mot "carrosseries" figurant dans les
paragraphes (1),(2) et (3) du pr4sent litte-
ra comprend les tableaux de bord, leas marche-
pieds et les garde-boue, lorsqulils sont im-
port~s avec les carrosseries dont ils font
partie.

ad val.

ad val.

ad val.

12,5%

22,5%

12,5%

ad val. 12,5%

346 (D)

(F)

352 (A)(1)(a)

(b)

(3)

(4)
(b)

35 (A)

359

12,5%

22,5%

franchise

Z20
30

55

27,5%

.. B/. Voir la note A la fin de la Deuxime Partie.

ad val.

ad val.

pi&ce
pibce

piae

ad val.
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105.

LISTE I - CQA 0N%6"!ALTH D'AUT LIE

Deuxime Partie (suite)

Position du
Tarif du

Coammonwealth D6signation des produits Droit
d,'Australie

Parties de carrosseries ddnomniaes aux para-
graphes (1),(2) et (3) du litt. (D)

(1) Panneaux en metal, emboutis, szns utre
travail que le parach6vanmnt des bords:
(a) pour carrosserias A une place ..
b pour carrosseries A deux places...
c pour carrosseries avec capote

fixe ou mobile et pour carrosse-
riss n.c.a. ...................

(2) Panneaux en m~tal, emboutis, autresi
(a) pour carrosseries A une place ....
(b) pour c rrosseries A deux places ..
(c) pour carrosseries avec capote fIxe

ou mobile et pour carrosseries n.c.a.

livre

livre

livre

livre
livre

livre

(F)(1) Parties de v~hicules n.c~a., y compris les
essieux n.c.a,, les ressorts n.c.a., les

capotes, les roues n.c.a. et les carrosse-
ries n.c.a. ............ .............. ad val.

NOTE: Les roues d~nommes sous la position
359 (F)(1), originaires de la Nouvelle-
ZMlande, seront exempt~as de la partie
des droits de douane ordinires dgpassant
17,5% ad valore.

(2) Pare-brise importds s~parment ou avec des v4-
hicules A moteur ou leurs parties, A l'excep-
tion des parties de carrosseries des types
ranges sous le paragraphe (3) du litt.(D) de
la prdsente position ........................ pi~ce

ou, si le droit ci-contre est plus 6lcvd .... ad val.

(3) Transmissions(import~es s6par6ment ou incorpo-
res dans tout article rang6 sous la position
359 (D)(4) ou en faisant prrtie, sauf lors-
c a'elles sont importes avec des vihicules A
moteur ou des chassis de v~hicules A moteur
comme 6quipement original) pour v~hicules au-
tomoteurs, autres que les motocyclettes et
vhicules pour chomins de fer et tramways
couronnes dent~es A pignons, mdcanismes de
transmission, diff~rentiels, vis sans fin et

roues hdlocoldales, engrenagee dentds int6-
rieurs, pignons pour commande principale At
courroies de mise en marche du volant ....... ad val.

4d.
4d.

4d.

7d.
7d.

7d.

27,5%

78.6d.

27.5%

27,5%

359 (E)
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106.

LIoaT I - CO0i5,-EALTH D'AUSTRALIE.

Deuxibme Pqrtie (suite)

Position c
Tarif du

Comaonwealth
d'Australie

359. (F) (suite)

Dsignation des produits

(4) Parties de vhicules A moteur: pitons A
manille, cl,.vettes et assemblages; sup-
ports de ressorts; pivots de bogie; cla-
vettes do tringles d16c,-rtement; clavet-
tes do tiingles dldcrtonent A tgte spA-
rique; goujons de tringles d16cartement
A tote sphorique

ou, si le droit ci-contre est plus 6lev6

(5) Poign~es de toute sorte pour portes dau-
tomobiles et pour r~gulateurs de glaces
d'autonobiles

ou, si le droit ci-contre est plus glevi

(6) Dispositifs sour prendreou fixer los por-
tes d'automobiles, A l'exception des
poign~es

(7) Rgulateurs pour glaces d'automobiles, A
1'exception des poignes

ou, si le droit ei-contre est plus 6levd

(8) Essuie-glaces

ou, si le droit ci-contre est plus 6lev6

(9) Arbres de pont et arbres de comande, pour
v~hicules A moteur

ou, si le droit ci-contre est plus 6lev6

(10) Boulons U .our v~hicules A moteur

(G) Parties de vdhicules, import~es s6pardment
ou incorpor~es A tout article rentrant sous
le litt. D de la position 359 ou formant
partie dIun tel article :

(1) ressorts de suspension pour chassis
de v~hicules A moteur:
(a) ressorts en spirale

ou, si le droit ci-contre est

plus 6lev6 .....................
(b) autres

ou, si le droit ci-contre est
plus 6levd .....................

(2) Pruchucs pour vchicules A moteur

1951

Droit

livre

ad ml~.

pi~ce

ad val.

ad val.

pikce

ad val.

pikce

ad val.

livre

ad val.

ad val.

iivre

3d val.

ad val.

ad val.

6d.

17,5%

3d.

27,5%

17,5%

ld.

27,5%

2s.3d.

17,5%

4d.

22,5%

17,5%

3d.

27,5%
3 d.

27,5'A

27, 5%
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107.

LISTE I - CO, OY:,, LTH D'AUSTR.LIE

Deuxibme Partie (suite)

Position du
Tarif du
Comonwealth DUsignation des produits Droit
d'Australie

364 Orgues A tuyaux ................

365 Pianos et leurs parties
(A) a quee, avec ou sans appareil m6canique

ou, si le droit ci-contre est plus 6lev6

(C) droits, n.c.a.
oU, si le droit ci-contre est plus dlevd

(D) Claviers complets ou non

366 (A) Instruments de musique, n.c.a.;boites A
musique; m4tronumes et similaires ........

369 Articles non compris sous une autre position
du tarif, en cellulold, xylonite, r~sine
synthdtique, cas~ine ou simil3ire, os, ivoire,
pete A papier, papier mach4, fibre durcie ou
amiante ..................................

376 Sacs, paniers, boites, ncessaires, malles,
porte-monnaie, porte-billets, avec sou sans
accessoires:

(A) Sacs A main et sacoches de dames, autres qu'en
m6tal porte-monnie, -utres quten mt-l;
porte-billets

(1) dont la valeur imposable ne d~passe pas
2 d. par article .................

(2) dont la veleur imposable d4passe 11,1/4 d

par article sans d~passer 17d. par arti-
cle .................................

(3) dont la valeur imposable d~passe 17d.
s-xns d~passer 27,/21.par article .......

(4) dont la v aleurimposable d~passe 27,1/?d.
par article ............................

(B) Sacs & main et sacoches, n.c.a.; sacs pour le
sport et le voyage; paniers pour pique-nique;
n6cess:ires et trousses de toilette, A 6crire,
de voyage; males pour le voyage; cartables;
boites et 4tuis A bijoux, A bibelots, A ins-
truments de musique; porte-monnaie, n.c.a.

380 (A)(2) Balayettes pour tapis .........................

381 (B)(1) aoies noires de Chine (bouillies, pass6es au
four ou redress es) ..........................

(M) Voir la note an t~te de la Deuxi~me Partie.
..B/. Voir la note A li fin de la Deuxiime Partie.

ad val.

pice

ad .1.

ad val.

ad val.

&"1

12,5%

%9

17,5%

17,5%

17,5%

.B/.

.B/.

ad val. 17,5%

ad val. 17,5%

ad val. 17,5%

ad val. 17,5%

ad val. 17,5%

ad val. 17,5%

ad val. 12,5%
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lob.

LISTE I - COA.ONWEALTH D'AUSTRALIE

Deud e Partie (suite)

Position du
Tarif du

Caomonwealth D~signation des produits
d'Australie

)(I) Brosses A cheveux at A habits

ou, si le droit ci-contre est plus dlevd..

NOTE: Les produits d~nom ns sous la posi-
tion 381 (D)(1), originaires de la
Nouvelle-61ande, seront e xempt6s
de ia partic des droits do dcuane
ordinaires dpassant 17,5% ad valorem.

(2) Brosses A dents; brosses et pinceaux A net-
toyer, A peindre at A vernir ..............

ou, si le droit ci-contre est plus dlev6..

NOTE: Les procuits c.noaa-:s sous la position
381 (D)(2), originaires de la Nouvelle
Zlarde, scrnt exerpt4s de la partie
des droits d~pasant 17,55 Ad valorem.

(3) Brosses A ongles ...........................

cu, si le droit ci-contre est plus 6lev4.

NOTE: Les produits cinomis sous Ia position
381 (D)(3), originaires de lt Nouvelle
ZUlande, s eront exempt ds de la partie
des droits de douane ordinaires d~pas-
sant 17,5". fd valorem.

(4) Brosses n.c.a.

)(1) Plaques s~ches et pellicules plates pour
photographie et radiographie, sensibilis~es,
non compris les plaques photographiques d&-
nomm~es sous le litt. B .....................

ou, 3i le droit ci-contre cst plus 61eWv...

(2) Pellicules sensibilisdes pour photographie,
n.a .a...................................

cu, si lc droit ci-contre est plus 6lev4...

(3) Papiers et cartes sensibiliss pour photogra-
phies, ainsi que toile et autres matiares
sensibilis6es, n.c.a.; cartes postales (sen-
sibilis4cs avec ou sns impression) .........

ou, si le droit ci-contre est plus 6lev6...

douzaine

ad val.

doizaine

ad val.

douzaine

ad val.

ad val.

pied carr6

ad val.

pied carrd

ad val.

pied carrd

ad val.

Droit

3s.

17,5%

la.6d.

17,5%

Is.

17,5%

17,5%

3d. (u)
12,5%

41. (u)
12,5%

1/2d.

12,5%

(u) Voir la .note en.t~te de la DeuA &me Partio

381 (D

.384 (A:

!
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109.

LITE I - CON. 7EALTH D'AUSTRALE

Deuxi~me_P a rtie (suite)

Position du
Tarif du

DCosmqe.sth Wsgntion des =oduits Druited'Australis

388 Cordages en mti1, y compris les cordages en

mrtal avec Ime en mata~ro autre:

() n.c.a. ad val. 17,5%

390(A)(l)(a) Cordes et cordages (A l'exception des ficelles)
en chanvre de Ianille, sisil phormium tenax
ou coir ...................................... ad val. 17,5%

(b) Cordes, cordages et ficelles, n'c.a., y compris
les mches (boudins); cordes avec ftme en m~tal;
fil de tapissier; fil dit fleece thread; fLicel-
le pour fabricants de brosses et matelassiere;
fil de caret, ficelle pour coudre et ficelle
pour magasins; licous et autres articles n.c.a.
en corde ou ficelle; lacets en mati res texti-
les pour chaussures et corsets ainsi que ma-
ti~res pour lour fLbrication:

(1) en coton ou le coton dominant en poida... U.vre 2 i/,4.
at ad val. 17;5%

NOTE: Les cordes, Prt. t ficclles n.c. a.
drnoemis sous la position 390 (A)(b)(l),
originaires de la Nouvelle-Z6lande, saront
exempt~s do la partied es droits de doua-
ne ordinaires dopassant 17,5& ad valorem.

(2) autres ................................... ad val. 17,5%

j92 Fils:
(A) do coton ou le coton dominant en poids, mais

ne contenant pas de laine:
(2)(a) Fils pour la fabrication de fils A

coudre, conformment aux r~glements... franchise

(b) Fils de futAine et fils coconada pour
la fabrication dessuie-mains confor-
mgnent jux r~glements ................ livre 2d,

ou, si le droit ci-cantre east plus 4-
lev6 ................................. ad val. 12,5%

' NOTE Le gauvemnement du Cor.onwealth d'Austra-
lie pourra 6tablir, modifier, ou rappor-
ter les r~glements s' ppltquant aux pro-
duits 3dmissibles sous la position 392
(A)(2).
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LISTE I - COM.O WEALTH D'AUSTRALIE

Deuxi me Partie (suite)

Position chi
Traif du D6signation des Produits

Con nnwealth
d'Australie

Droit

392 (suite)
(A) (suite)

393 (C)

Fils (suite):
de cotton ou le coton dominnt en poids,
mais ne conten-ntpas do laine : (suite)

(4) Fils pour ln fabrication de cordes
et de ficelles, conf,.rm nont -=x
r~glm ents ......................

ou, si le droit ci-contre est plus
61ev 4  ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

NOTE: Le gouvernement du Ccasonwealth

d'Australie pourra 6tablir, modi-
fier ou r-pporter les r!glemonts

sppliquant, ax produit sa s. -
bles sous la position 392 TAM4

(5) n.c.a. :
(a) Jusqu'au n* 16 exclusive-

ment .......................

ou, si le droit ci-contre eat
plus 41ev4 ..................

(b) du n* 16 et au-dessus, sans
atteindre le n 50 ..........

e pour tous num4ros en plus
d~passant 16 sans atteindre
50 .......................

ou, si le 6roit calcul6 de
cette mani~re eat plus 6levS

S'il s'agit de fil rotors constib
tuart des cmbinuisons de fils de
numros quelconcqes rangds sous
le prragraphe (5) de la position
392 (Ib, lea drcits A appliquer
sont ceux epplicables au num6ro
rdsultant de li combinaison.

Fils A coudre et fil A coudre de coton, n.c.a.

en longueurs ne d4passmat p:s 400 yards

autres .......

Ex(D) Fils A coudre de lin, chanvre ou r
dtune longueur courante ne d~pass
2400 yards par livre ou fabriqu4s
des fila ayant jusqu'& 24 lea, m
compris lea fils A coudre conditi
en bobines ou canettes, contenant
onces ou moins; fils A coudre de
part, A trdpointe et au point de

/ V -,r 1, note A la fin de la Douxi~me Partie.

amie:
sant pas
avec

Lis non
onnes
deux

part en
navette.....

livre

ad val.

livre

ad val.

livre

livre

adval.

2 1/4d.

17,5Z

2 1/2a.

22, 5%

2 1/2d.

0,1d.

22,5%

.B/.
....el.
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13.1.

LLTE I - CK.ONiEALTH D'AUSTALIE

Deuxibme Partie (suite)

Position du
Tarif du

Commonwealth Designation c os Produits )rcit
d'Australie

413 (A) pume-cig:.res, fume-cigarettes, porte-cigares

et porte-cig- rettes, 6tuis A cigaree etA
cigarettes, boites A tabac et tabatibres,

n.c.a., ainsi qutaccessoires; articles de
fumeur, y czmpris les 6tuis, blagues A ta-
bac, n6cessaires de fuzmeurs, porte-allumet-
tea, cendriers, Lampes de fmeur, boites A
cigares et a.llumeurs ....................... . . ....... /

419 (D)(2) Catheters tiss4s en gomme 6ldstique ad val., 10% (u)

435 Feuilles de cellulold ....................... B..../.

441 Feuillea, batons et tubes, entiAremant au
partiellement en cas4ine

(A) conformeiment aux rglaents ................ franchae

NOTE - Le gouvernement du Commonwealth d'Aus-
tralie puurra dtablir, modifier, ou
rspporter des rgloments s'appliquant
aux produits adissibles sous la posi-
tion 441(A).

(B) Autres ..................................... B/..... .

(st) V-2ir 1:. nUato on tLc 2e l.e, :ae Purtie.I

NOE :

NOTE GEMRALE :

B./ Lorsqu'il stagit de produits dnowu as sous lea
positions de la Deuxi.c Prrtie de la presente
liste en regard desquelles l'indice B/. figure
dns la colonne intitule "Droit" et qulaucun
taux n'est port6 d&ns ctte cclonne, l'obliga-
tion contractuelle du Comnonwealth d'Australis,
sous r~serve des dispositions gn~rales du pr-
sent Accord, ne sera cense porter dans chaque
cas quo sur l'exemption du droit do primage pour
lesdits produits.

Les produits d6sign4s dans la Deuxime Partie
de la listo I de cet Accord et originA res des
territoires dent les produits sont en droit auX
termes de l'Article I de cot Accord de jouir
d'un traitement prdf6rentiel A 1,importation
dans le C--msonwalth d'Australie, seront, A l'im-
portation d:ans le Comonwealth Cd 'Australie et
sous rdserve des dispositicns de l'Article I de
cet Accord, exempt6s du droit de primage.
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2. After 10 Septeber 194 9 this

Protocol shall remain open for

'signature at the Headquarters of

t)e United Nations.

3. This Protocol shall. enter

into force on the day on which it

has been signed by all the govern-

ments which are at that time

contracting parties to the General

Agreement on Tariffs ar! Trade.

4. The original of this Protocol

shall be deposited with the

Secretary-General of the United

Nations, who is authorized to

effect registration thereof.

IN WITNESS WHEREOF the

respective representatives, duly

authorized, have signed the

present Protocol.

DONE at Annecy, in a single

copy, in the English and French

languages, both texts tuthentic

except where otherwise stated,

this day of __
.

_,

1;+49.

2. Apr~s le 10 septenbre 1949, le
prdsent Protocole restera ouvert
la signature au Si~ge des Nations
Unies.

3. Les dispositions du pr6sent
Protocole feront partie int4grante
de l'Accord g4n~ral sur les tarifs
douaniers et le comnerce le jour
oi il aura dt4 signg par tous les
gouverneronts qui seront a cette
date parties contractantes audit
Accord g4neral.

4. L'original eu present Protocole
sera d4pos4 aupr~s du Secr4taire
g4n6ral des Nations Unies qui est
autoris6 lf'enr4gistrer.

EN FOI DE QUOI les
repr~sentants respectifs dinlent
autoris4s ont signg le pr4sent

Protocole.

FAIT h Annecy, en un seul
exei-aplaire, en langues frangaise
et anglaise, leL deux textes faisant
4galenent foi, -auf indication
contraire

le "- . ... 1949.
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For the Commonwealth of Australia: Pour le Commonwealth d'Australie:

V. A. CLARK

For the Kingdom of Belgium:

For the United States of Brazil:

Pour le Royaume de Belgique:

Francois Nvs

Pour les Etats-Unis du Br6sil:

A. DE VILHENA FERREIRA-BRAGA

For Burma: Pour la Birmanie:

Signed subject to acceptance by the Burma Government1 
2

Mya SEIN

Pour le Canada:

L. D. WILGRESS

Pour Ceylan:

G. C. S. COREA

18 May 1950

For Ceylon:

For the Republic of Chile:

For the Republic of China:

For the Republic of Cuba:

Pour la R~publique du Chili:

W. MULLER

Pour la R6publique de Chine:

Wunsz KING

Pour la R~publique de Cuba:

Carlos BLANCO

September 29, 1950

"The signature by Burma of the Torquay
Protocol of 21 April 1951, in accordance with
paragraph 7 (c) thereof, constitutes the
acceptance by Burma of this Protocol with
effect from 21 October 1951.

1 Traduction. - Sign sous rserve d'accep-
tation par le Gouvernement de la Birmanie.

2 La signature par la Birmanie du Protocole
de Torquay du 21 avril 1951, conform~ment
au paragraphe 7, c, dudit Protocole, porte
acceptation par la Birmanie du present Pro-
tocole As partir du 21 octobre 1951.

For Canada:
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For the Czechoslovak Republic: Pour la R6publique tch6coslovaque:

V. OUTRATA

December 8th, 1949

For the French Republic:

For India:

For Lebanon:

Pour la R6publique fransaise:

E. LiCUYER

Pour l'Inde:

M. J. DESAI

Pour le Liban:

Georges HAKIM

For the Grand-Duchy of Luxembourg: Pour le Grand-Duch6 de Luxembourg:

Pierre PESCATORE

18 novembre 1949

For the Kingdom of the Netherlands:' Pour le Royaume des Pays-Bas':

C. L. PATIJN

10 Oct. 49

Pour la Nouvelle-Zdlande:

L. S. NIcOL

' In accordance with a declaration addressed
to the Secretary-General of the United Nations
on 24 November 1950, acknowledging that
the rights and obligations arising out of
the signature or acceptance of certain pro-
tocols by the Netherlands are to be considered
as rights and obligations of the Republic
of Indonesia inasmuch as such protocols are
applicable to the jurisdiction of the Republic,
the Republic of Indonesia recognises itself
bound by the present Protocol in virtue of
the signature by the Netherlands on 10
October 1949.

I Conformement A une d6laration du 24
novembre 1950 adress6e au Secr~taire g~n~ral
de l'Organisation des Nations Unies recon-
naissant que les droits et obligations doulant
de la signature ou de l'acceptation de certains
protocoles par les Pays-Bas doivent tre con-
sid~res comme des droits et obligations de la
R~publique d'Indon6sie, dans la mesure off
ces protocoles sont applicables dans l'6tendue
du territoire de la R~publique, la R~publique
d'Indon~sie se considire I1e au present Pro-
tocole par la signature des. Pays-Bas le 10
octobre 1949.

For New Zealand:
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For the Kingdom of Norway:

For Pakistan:

For Southern Rhodesia:

For Syria:

For the Union of South Africa:

Pour le Royaume de Norv~ge:

Knut THOMMESSEN

(ad ref.) '

Pour le Pakistan:

Zafrulla KHAN

12.21.49

Pour la Rhod~sie du Sud:

A. HUBBARD

Pour la Syrie:

F. EL-KHOuiu

June 19, 1950

Pour l'Union Sud-Africaine:

J. P. JOOSTE
Nov. 29, 1949

For the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland:

Pour le Royaume-Uni de Grande-
Bretagne et d'Irlande du Nord:

SHACKLE

For the United States of America: Pour les Etats-Unis d'Amrique:

Woodbury WILLOUGHBY

Oct. 10, 1949

Pour Haiti:

A. DoMINIQUE

Jules DOMOND

Octobre 10, 1949

For the Republic of Liberia: Pour la Rfpublique de Liberia:

C. D. B. KING

November 28, 1949
1 The instrument of acceptance of the Gov- 1 L'instrument d'acceptation par le Gouver-

ernment of Norway was deposited on 25 nement de la Norvige a &6 dposL le 25
November 1949. novembre 1949.

For Haiti:
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For the Kingdom of Greece:

For the Kingdom of Sweden:

For the Dominican Republic:

For the Republic of Finland:

For the Kingdom of Denmark:

For the Republic of Nicaragua:

For the Republic of Italy:

'See United Nations, Treaty Series, Vol. 62,
p. 122, note I*, concerning the non-applica-
tion of certain protocols to the Faroe Islands.

By a further notification received by the
Secretary-General of the United Nations on
18 April 1952 the Government of Denmark
stipulated that these protocols shall in future
apply also to the Faroe Islands. This notifica-
tion took effect as regards the present Protocol
on 18 May 1952.

Pour le Royaume de Grace:

Alexis KYROU

February 7, 1950

Pour le Royaume de Suede:

Sven GRAFSTROM

March 31, 1950

Pour la Rfpublique Dominicaine:

E. DE MARCHENA

Avril 19, 1950

Pour la R~publique de Finlande:

K. T. JUTILA

April 25th, 1950

Pour le Royaume de Danemark:

Holten ECGRT'

28.IV. 1950

Pour la R~publique de Nicaragua:

Ren6 SciricK

April 28, 1950

Pour la R~publique d'Italie:

Alberto TARCHmANI
April 30th, 1950

1 Voir Nations Unies, Recueil des Traitls,
vol. 62, p. 123, note 1, relative a la non-
application de certains protocoles aux lies

Par une notification uhtrieure re.ue par
le Secr6taire g~nral de lOrganisation des
Nations Unies le 18 avril 1952 le Gouverne-
ment du Danemark a stipul6 que dor~navant
lesdits protocoles s'appliqueront 6galement
aux lies Fro6. Cette notification a pris effet
en ce qui concerne le present Protocole le
18 mai 1952.



1951 Nations Unies - Recuei des Traitis 311

No. 814. GENERAL AGREEMENT ON TARIFFS AND TRADE'

IV. (c) THIRD PROTOCOL OF RECTIFICATIONS
2 TO THE GENERAL AGREEMENT ON

TARIFFS AND TRADE. SIGNED AT ANNECY, ON 13 AUGUST 1949

Official texts: English and French.

Registered ex officio on 21 October 1951.

No 814. ACCORD GENERAL SUR LES TARIFS DOUANIERS ET LE
COMMERCE'

IV. c) TROISIiME PROTOCOLE DE RECTIFICATION
2 DE L'ACCORD GENERAL SUR LES

TARIFS DOUANIERS ET LE COMMERCE. SIGNE A ANNECY, LE 13 AOUT 1949

Textes officiels anglais et franfais.

Enregistri d'office le 21 octobre 1951.

I United Nations, Treaty Series, Vol. 55,
p. 184; Vols. 56 to 64; Vol. 65, p. 335; Vol.
66, pp. 358 and 359; Vol. 68, p. 286; Vol. 70,
p. 306; Vol. 71, p. 328; Vol. 76, p. 282; Vol.
77, p. 367; Vol. 81, pp. 344 to 377; Vol. 90,
p. 324; Vol. 92, p. 405, and Vol. 104.

'Came into force on 21 October 1951, in
accordance with paragraph 3.

I Nations Unies, Recueil des Traitis, vol.

55, p. 184; vol. 56 A 64; vol. 65, p. 335; vol.
66, p. 358; et 359; vol. 68, p. 286; vol. 70,
p. 306; vol. 71, p. 328; vol. 76, p. 282; vol. 77,
p. 367; vol. 81, p. 344 A 377; vol. 90, p. 324;
vol. 92, p. 405, et vol. 104.

2Entr en vigueur le 21 octobre 1951, con-
formoment au paragraphe 3.
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THIfD 'ICTOCCL OF RECTIFICATIONS

TO TE GENERAL AGREENT ON
TARIFFS AND T RADE

THE GOVERNMENTS of the Common-

wealth of Australia, the Kingdom of

Belgium, the United States of Brazil

Burma, Canada, Cc:'lon, the Republic

of Chile, the Republic of China,

the Republic of Cuba, the Czechoslo-

vak Republic, the French Republic,

India, Lebanon, the Grand-Duchy of

Luxemburg, the Kingdom of the Ne-

therlands,Now Zealand,-the Kingdom

of Norway, Pakistan, Southern Rho-

desia, Syria, the Union of South

Africa, the United Kingdom of Great

Britain and Northern Ireland, and

the United States of America, act-

ing in their capacity of contract-

ing parties to the General Agree-

ment on Tariffs and Trade,

HAVING noted that certain

rectifications should be made in the

authentic texts of the Annexes and

Schedules forming part of the

General Agreement on Tariffs and

Trade,

HEREBU AGREE as follows

THIQI3I:)1Z ;WTOCOLE DE RECTT-

FICATION DE L'ACCORD GENERAL

SUR LES TARIFS DOUANIERS ET LE

COLT,2ERCE

LES GOUVERN MNTS du Common-

wealth dtAustralie, du Royaume

de Belgique, de la Birmanie,

des Etats-Unis du Br6sil, du

Canada, de Ceylan, de la

R~publique du Chili, de la

R6publique de Chine, de la

Rdpublique de Cuba, des Etats-

Unis d'Am4rique; de la R~pu-

blique franqaise, de 1'Inde,

du Liban, du Grand-Duch6 de

Luxembourg, du Royaume de

Norv~ge, de le Nouvelle-ZMlande,

du Pakistan, du Royaume des

Pays-.Bas, de la Rhod6sie du

Sud, du Royaume-Uni de Grande-

Bretagne et d!Irlande du Nord,

de le Syrie, de la R-1publique

tch~coslovaque et de l'Union

Sud-africaine, agissant en

leur qualitd de parties con-

tractantes A l'Accord g6n6ral

sur les Tarifs douaniers et

le Commerce,

AYANT constatd que cer-

taines rectifications doivent

8tre apport6es aux t,.xtes au-

thentiques des Annexes et des

Listes faisant partie de

l'Accord g~n~ral sur les terifs

douaniers et le commerce.

CONVIENNENT FAR LES

PRESENTES, de ce qui suit:

312 1951
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1. The following reotifications

shall be made in the innexes and

Sohedules foxming part of the

General Agreement on Tariffs and

Trade-

£ANEX C

LIST OF TERRITORIES OF THE CUSTOYE
UNION OF BELGIUM. LUXEMBURG A1D

TME NETHERL iDS BEFEBBED TO IN
PARAGE- PH 2- to IF UP TLE

In the title the name "LUX-

EMBOURG" shall read:

"LUXEMBURG"

The name "Netherlands Indies"

shall read:

"Indonesia"

The name "Cura9ao" shall read:

"Netherlands Antilles".

i Les roctifications salvantes

serontapport~es aux Annexes at

Listes qui font partle de l'Aecord

g~ndrel sur lea terifs douaniere

et le commerce:

ANNEXE C

LISTE DES TE.RITOIRYS DE L'UNION
DOUNIERE ENTRE IA BELGIIf UE LE
LUXEMBOURG ET LES PAYS-BA8 MEN-
TIONNES AV PZAGH.D

LA PREMIERE PRTIE

Le nom "Indes nerlandalbes'

dolt se liret

"Ind on4sie"

Le nom "Curagao" d61t se lire:

",antilles n4erlandaises".
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A1NEX I

INTERPRETATIVE NOTES

The first of the two Inter-

pretative Notes ad Article XXIV,

as amended by the Specal Protocol

relating to Article XXIV, shall

read:

"Paragraph 9

It is understood that the

provisions of Article I would

require that, when a product

which has been imported into

the territory of a member of a

customs union or fre--trade

area at a preferantial rate of

duty is re-exported to the

territory of another member of

such union or area, the latter

member should collect a duty

equal to the differenee between

the duty already paid and any

higher duty that would be

payable if the product were

being imported directly into

its territory."

ANNEXE I

NOTES INTERPRETATIVES

La premiere des deux notes

interpretatives ad Article XXIV,

telle qu'elle eat amandde par le

Protocols spdcial relatif &

l'Article XXIV, doit se lire:

"Paragraphe 9

Il eat entendu que las dis-

positions de l'article premi-er

exigeront qua, lorsqu'un pre--.

d4.t qui a 6t& import4 dana le

territoiro d'un membre d'une

union douani~re ou d'une zone

de libre &change & un taux

prdfgrentiel eat reexportg

vers le territoire d'un autre

membre de cotte union ou de

catte zone, ce dernier membre

percevra un droit &gal ' la

difference entre le droit ddj&

acquittd et tout droit plus

'levd qui serait perqu si le

produit dtalt import4

directement air son territoire."
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SCHEDULE II- BELGIUM LUXEMBURG,
NET1HRLANDS

SECTION A - METROPOLITaN
TERRITORIES

Rectifications in Section A are
authentic only in the French
language.

Part I - Most-Favoured-Nation
Tariff

SECTION C - NETHERLnDS INDIES

Rectifications in Section C
are authentic only in the English
language.

The title shll read:

"Indonesia"

The heading of the first
column shall read:

"Indonesian Teriff Item Numbor".

LISTE II - BELGIgUE, LUEM1BOQr_.,
PAYS -BAS

SECTION A - TERRITOIRES
METROPOLITjJNS

Seul fait foi le texte
frangais des rectifications
portant sur le Section A.

premiere Partie - Tarif de la
nation lo, plus favorisee

Position 55 c

La position actuellement
marquee "55 c" doit se lire:

"55 ex c"

Position 58 ex a

La d6signation doit se lire:

"noix de cajou; pistaches (x)"

Position C97 a

La Dosition actuellement
marque'e"697 a" doit se lire:

"697"

SECTION C - INDES TEERLiNDISES

Seul fait foi le texte
angloisi. des rectifications
portant sur la Section C.

Le titre doit se lire:

"Indonesie"

L'en-tate de la premiere
colonne doit se lire:

"Position du Tarif Indon~sLen".
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Schedule II (cont.) - Belgium,
Netherlands, Luxemburg

SECTION D - CURACAO

Rectifications in Section D
are authentic only in the English
language.

The title shall read:

"NETHERLANDS ANTILLES"

The heading of the first column
shall read:

"Netherlands Antilles Tariff
Item Number".

Liste II (suite) - Belgieue,
.,uxembourg, Pays-Bas

SECTION D - CURAQAO

Seul feit foi le texte anglals
des rectifications portant sur la
Section D.

Le titre dolt se lire:

"ANTILLES NEERLANDLISES"

L'en-t~te de la premibre
colonne dolt se lire:

"Position du Tarif des Antilles
Nerlandaises".

APrZts ls mots "Fin de l
Premiere Pertie", insrer:

"Deuxi~me Partie
Tarif Pr6ftrentiel

N~ nt
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SCHEDULE III- BRAZIL - " ISTE III - BRESIL

Rectifications in this Schedule Seuls font foi lea textos anglais
are authentic only in the English ot franqais des rectifications
and French languages, portant sur la pr6sente lste.

Part I - Most-Favoured-Nation Tariff Premiere Partie - Tarif de la

Item 11

The second of
shall read:

Item 23

Sub item " /1

IT

Item 36

The second of
shall read:

the two sub-items

/2 "

" shall read:

/2 "

the two sub-itemc

" shall read:

Sub-item " /11 " shall read:

" /13 IT

" /7 " shall read:

IT /9 
"

Sub-item " /8 " shall read

" /10 
"

IT /5 "1 shall read:

IT /4 "1

nation !a plus favorisee.

Position 11

La seconde des deux s':..lgisIons
doit se lire:

n /2 IT

Position 23

La subdivision IT /1 " doit se lire:

. /2 IT

La subdivision " /3 "1 doit se lire:

" /5 T

Position 36

La seconde des deux subdivisions
doit se lire:

n /3 "

Position 37

La subdivision " /6 " doit so lire:

. /8

La subdivision " 
/11 

" 
doit se lire:

" /13 "

Position 50

La subdivision " /7 " doit se lire:

" /9 it

Ma subdivision i, /8 " doit se lire:

" /10 "

Position 66

La subdivision " /5 " &,it se lire:

IT /4 T

Sub-item i /3 " shall read:

I /5 -

11 /3 "

Item 37

Sub-item " /6

IT

Item 50

Sub-item

Item 66

Sub-item
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Item 86

Item "1 86/8 " shall read:

" 99/3 "

Item "86 ex/ " shall read:

86/10 "

Item 98

The second of the two sub-items
shall read:

it /1+ it

Item 101

The second of the two sub-items
shall read:

" /3 "

Position 86
La position "86/8" dolt se lire:

'i 99/3 "

La position " 86 ex/-" doit se lire:

86/10

Position 98

La seconde des deux
doit se lire:

" /4 to

Position 103

La seconde des deux
dolt se lire:

" /3 o

subdivisions

subdivisions

Item 106 Position 106

Delete Supprimer
sub-item " /6 " and la subdivision " /6 " et

Insert in the first column Ins~rer dans la premiere colonne
opposite en face
"smoked exclusively": de "fum6s exolusivEment":

1" /7 " "/7 "

Insert in the first column Ins6rer dans la premi&re colonne
opposite "preserved in other way": en face de "conserv6s par

tout autre procddd":
" /8 t " /8 "

Item 107

Insert
opposite the description
"Ewes, Roquefort", sub-item:

Item 122

Sub-item " /1 " shall read:

/2 "

Item 113

Sub-item " /2 " shall read:

/3 "3

Position 107

Ins~rer
en face de la ddsignation des
produits "de brebis,Roquefort,
"la subdivision:

" /1 

Position 122

La subdivision " /1 " dolt se lire:

" /2

Position 133

La subdivision " /2 "dolt se lire:

/3 "
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Itoi ill+

Sub-item " /1 " shall read:

/ /3 it

Sub-item " /1 shall read:

" /3 "

I tem 172

In sub-item " /8 " the word
"each" shall read: "R.K."

In sub-item " /9 " the word
"each" shall read: "R.K."

Itom 175

Sub-item ' /14 " shall road:

" /16 "

Sub-itera " /15 " shall reid:
"/17"

Itecm 22

Opposite "walnuts: in the shell"
sub-item " /1 " shall read:

"1 B/I"

Delete from the description the
words:

"Any other fruit"

Sub-item " /5 " shall read:

if /4 ,,

Sub-item " /6 " shall read:

5 / ,,

Insert in the first column
opposjte the description
"ex Marrons glac6s":

"1 /9 "1

Position 134

La subdivision " /1 " doit se lire:

" /3 w

Position 136

La subdivision " /1 " doit de lire:

" /3

Position 172

Dans la subdivision " /8 " le not
"pi~ce" doit se lire: "K.R.".

Dens la subdivision " /9 " le mot
"pi~ce" doit se lire: "K.R."

Position 175

La subdivision " /14 "doit se lire:

" /16 "

La subdivision " /15 "doit so lire:

" /17 "

Position 227

En face des i-ots "Noix: en coque"
la subdivision " /1 "doit se
lire:

" B/1 
"

Position 230

Supprimer dens la d6signation
des produits les mots:

"Tous autres fruits"

La subdivision " /5 "doit se lire:

" /4 It

La subdivision " /6 " doit se life:

it /5 "

Ins rer dans la premidre colonne
en face de la designation
"ex Marrons glacds":

" /9 i
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Item 240

Delete in the second line of the
description :

"n.s.m."

Delete in sub-item " /i "

" ex "

Sub-item " /3 " shall read

" /4 "

Sub-item " /4 " shall read

" /5"

Item 245

Sub-item /1 " shall read

S/3 "

Sub-item " /5 " shall read

"/6"

Item 254

Sub-item " /28 " shall read

"/29"

The desoription opposite " /28 "

shall read

"Orchard and market-garden"

Delete,in the first column :

" /29 "

and, in the second column

" N.e.m."

Insert in the first column :
opposite "Grass-seeds" :

" /31 "

Position 240

Sup~rimer a la seconde ligne de la
designation des produits

"N.d."

Sup rimer dans la subdivision

ex '

La subdivision " /3 " doit so
lire :

" /4"

La subdivision /4 " doit so
lire :

" /5"

Position 245

LA subdivision " /1 " doit se lire

" /s "

La subdivision " /5 " doit se
lire

'9 /6"'

Position 252

Dana Is ddsignation des produits
"K.P.B." doit se lire

"K.P.L."

Position 254

La subdivision " /28 " doit so

lire

"/29"

Supprimer dane la premi~re colonne

" /29 "

et dons la seconds colonne

" N.d.

Insgrer done la przi ;a ocolonne
en face de "gralnes do graminges":

" /31 "
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Insert in the first column, oppo-
site "clover-scads":

" /32

Insert in the first column, oppo-
site "Certified seed potatoes":

" /33 "

Item 258

Sub-item " /2 " shall read:

" /3 "

Delete in the first column " /3
and in the second column:
"For use in medicine, industry
and for other purposes".

Insert in the first column

opposite "Quinine bark":
", /' "

I tem_$1

Insert in the first column oppo-
site "ex-Truffles":

" /A "

Item 270
In sub-item " /1 " "L.K." shall

read:

"G.K."

Item 276

Sub-item " /6 " shall read:

it /9 "

Sub-item " /8 " shall read:

" /10 "

Sub-item " /10 " shall read:

/13 "

Insdrer dans la premibre oolonne
en face de "graines do trbfle":

" /32 "

Ins~rer dans la premiere colonne
en face de "pommes de terre de
semence, avec certificat":

" /33 "

Position 258

La subdivision " /2 "doit se lire:

" /3 "

Supprimer dans la premiere colonne
91 /3 I

et dans la deuxibme colonne:
"Pour la mddecine, l'industrie et
autres usages".

Insdrer dans la premiere colonne
en face de "6corces de quinine"

it /4 it

Position 261

Insdrer dans la prtmi~re colonne
en face de "ex.-Truffes":

It /A
Position 267
La subdivision " /1 "doit se lire:

! /3

Position 276

La subdivision " /6 " doit se lire:
" /9

La subdivision " /8 "doit se lire:

" /10 it

La subdivision " /10 "doit Be lire:

" /13 "
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Item 282 Position 282
Insdrer dans la premi~ro colonne

Insert in the first column, opposite en face de is description
tho description "ex-Knuri-gm": "ox- Gommes de Kauri";

" /25 It
" /25 Dans la deuxi~me colonne,en face

de " /22 " les lettres"K.P.B."
A 4 -4- 1 vim 1 M it

Sub-item " /26 " shall road:

" /27 "

Siub-itom " /30 " shall road:

" /31 "

Ito}m 122

In sub-item " /i ", the rate of
duty shall road:

12.24,

In sub-item " /2 ", the rate of
duty shall read:

"I.40"

Item 5i

Sub-item " /1 " shall read:

" A/l "

In tha third colun the words
"Reduction... etc" shall read:

"Removal of the surtax of 10% oa
customs duties".

Sub-item " /2 " shall rond:

" A/2 "

In the third column the words
"R.duction ... etc" shall read:

"Rmoval of the surtax of 10%
on customs duties".

I tn 5 6

Sub-item " /13 " shall read:

", /14 ,

Sub-item " /14 " shall re'd:

"/15 "

/ "shnl rad:

"/1L6 it

322

La subdivision " /26 "doit so lire:

" /27 "

La subdivision " /30 "doit se lire:

" /31 "

Position 322
Dans la subdivision " /1 ",le taiy

des droits doit se lire:

"2, 24"

Dans is subdivision " /2 ", le
taux des droits doit se lire:

"1,40"

Position 511

La subdivisior " /1 "doit se lire:

" A/ It

Dans is troisibme colonne les mots
"Rduction...etc" doivent se
lire:

n "Suppression de la surtaxe de 104
des droits de douane".

La subdivision " /2 "doit se lire:

" A/2 
"

Dane Is troisi~me colonne les
mots "R6duction ...etc" doivent se
lire:

"Suppression de la surtaxe de 10"
des droits do douane".

Position 556

La subdivision " /13 "doit se lire:

" /14 "

La subdivision " /14 "doit se lire:

" /is "

La subdivision " /15 "doit se lire:

/16 "
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Oub.-item

Sab,-item

,,

• Sub-item
"

Sub-item "1 /10 
"

't /12 
"

Item 579

Tho socond of the
" /1 " shall read

" /5 "

Sb-item 
"
f /9 "

" /13 "

Sub-item " /Ic

?t /14 "

ub -item " /11

It /15 "

S9,b.rito " /12 1

" /il

shall

shall

read-

read

" shall read

s r

" shall read

w

shall read

two sub-ltem

shall read

" shall re a

" shall read•

"shall read

1 . ./ shall read

,, /5 It

Sub-Item :: /12 
" 

shall read

" /13 "

La subdivision " /20 " doit me U---

" /21

La subdivision " /29 dolt Be
lire

/30 "

La subdiyision " /31 " dolt se
lire : /

" /32 "

La subdivision " /32 " dolt so
lire

" /33 
"

Position 569

La subdivision " /10 " dolt se lire

/12 "

Position 579

La seonds des deux subdivisions
" /1 " dolt se lire

" /5"

La subdivision " /9 " dolt se lire

" /13 "

La subdivision 
"  

/10 " dolt se

" /14 "

La jubdivision " /i1 " dolt se

lire

"/15"

La subdivision " /12 
" 

doit as
lire :

Position 587

Insrer dans la a signatior' des pro-
duits, aprbs lea mots "dmeri et"
ls mot :

"'oorin.on

Position 599

La subdivision " /4 " dolt se lire

" /5 "

La subdivision " /12 " doit so

lire :

" /13
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Sub-item " /13 " shall read

" /14 "

Sthb-item " /4 " shall read

- /15 "

Sub-item " /15 " shall read

N /16

Sub-item M /16 " shall read

w /17 "

Sub-item " /17 " shall read t

" /18

Item 635

Item "635" shall read I

" 635/A

Item 718

In the second column, "L.K." shall
reaJ :

w R#K. W

Item 791

Delete in the second column, oppo-
site sub-item " /I " "

.I or eciling, :rnnmental 3r
fnnoy".

Delete in the second column, oppo-
site sub-item " /2 " :

"table service and other purposes"

Item 881

Sub-item " /7 " shall read 1

" /8 "

La subdivision " /13

" /14 "

Odoit se lire;

La subdivision " /14 " dolt so
lire :

" /15

La subdivision " /15 " dolt so
lire :

" /16 "

La subdivision " /16 " dolt se

lire :

" /17 "

La subdivision " /17 " dolt se
lire

" /18 -

Dosition 635

La position " 655 " dolt se lire:

" 635/A

Position 844

Inerer dane la premiere colonne
en fae- de la designation "En verre
No 2".

" /2 "

Position 791

Supprlner dans la premiAre colonne,
en face de la subdivision " /I " :

"mur ou plafond, d'ornement ou de
fantaisie".

Supprimer dane la deuxibme oolonne,
en face de la subdivision " /2 ":
"service de table et autres usa-ges "

Positiox 861

La subdivision " /7 " doit so lire

" /8 
"
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Item 907

In sub-item " /2 ", the rate of duty
shall read :

" 29.75 "

In the second column, opposite
suh-item " /3 ", " L.K. " shall
read :

" R.K. "

Recueil des Traites

Item 945

Iteml' 945 " shall read

" 944 "

Item 946

Item " 9401 " shall read

" 945 "

Itom 950

Item " 950 " shall read

" 949 "

Delete opposite "titanium"

" /15 "

Insert in the first column oppo-
site "up to 50 % .. etc "

" /15 "

Insert in the first column, oppo-
site "over 50 ... eta "

" /16 "

Insert in the first column, oppo-
site "over 75 ... eta"

" /17 .

Inacri ia hc first o-lumn, oppo-
site "over 90 %... etc "

" /is "

Position 909

DFns la deuxthue oolonne, en face doe
la subdivision " /2 ", "T.P.B." dolt
se lire :

" T.P.L. "

Dans la deuxibme oolonne, en face
de lu subdivision " /5 ", "K.P.L."
dolt se lire :

" K.P.. "

Position 945

La position " 945 " dolt se lire

" 944 It

Position 946

La position " 946 " dolt se lire

9 945 "

:osition 950

La position " 950 " dolt se lire

" 949 
"

Supprimer en face de "Titane"

" /15 "

Insgrer dane la premire colonne
en face de "Jusqu'E 50 % .. etc "

" /15 "

Ins~rer dana la premiere colonne
en face de "plus de 50... eta"

" /1,3 
"

Insgrer dans la promiere colonne
en face de " plus de 75 .. eta"

" /17 "

Insrer dans la premnire colonne
en face de " plus de 90 % .. etc"

" /18 "
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Sub-item " / 15 ", opposite
"lithopone", shall read:

" 949/19 "

Sub-item " /16 " shall read :

" 949/21 "

Sub-item " /23 " shall road :

" 949/29 "

It=m 951

Item "951 " shall read :

" 950 "

Item 952

Item "952 " shall read :

t 951 "

Sub-item " /5 " shall read

" 951/6 "

Sub-item " /6 "

" 951 /8 "1

shall read :

Item 9 "

Item " 9541 " shall read

"o 953 11

Insert in the second column
after the word "oils" :

"artificial or synthetic "

Add to the description, opposite
sub-item " /3 ", after the word
"specified", the words :

"Except of cassia, orange,

(blossoms), jr.smine and lily"

Sub-item " /11 " shall read :

953/12 "

Sub-item " /141 " shall read :

1! 953/15 "

Su.-item " /16 " shall read :

" 953/17 "

La subdivision " /15 ", en face
de "lithopone", doit se lire

" V49/19 "

La subdivision " /16 " doit se
lire :

" 949/21

La subdivision " /23 " doit se
lire :

0 949/29 "

Position 951

La position " 951 " doit se lire:

" 950 "

Position 952

La position " 952 " doit se liru"

" 951 "

La subdivision " /5" doit se
lire :

" 951/6"

La subdivision " /6" doit se
lire :

* 951/8

Position 954

La position " 954 " doit se lire:

* 953 "

Insdrer dans la deuxi~me colonne,
apr~s "essentielles" s

"artificielles ou synthdtiques"

Ajouter dans la description, en
face de la subdivision " /3",
apr~s lea lettres "n.d.", les
mots *
"except6 de cassia, d'orange
(fleurs), jasmin ot lys"

La subdivision " /11 " doit se
lire *

" 953/12 "

La subdivision " /14 " doit se
lire :

" 953/15

La subdivision " /16 " doit se
lire :

" 953/17
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'ub-item " /18 " shall read

" 953/19 "

Sub-ltem " /20 " shall read

* 953/21 "

Sub-item " /32 " shall read

* 953/33 
"

Sub-item " /39 " shall read

* 953/40

Item 955

Item " 955 " shall read :

" 954 "

item 953

Item " 956 " shall read :

" 955 i

.Item 970

Item " 970 " shall read :

" 96" "

Sub-item " /2 
" 

shall read

" 967/5 
"

Sub-item " /3 " shall read :

" 9 7/6 "

Sub-item " /A " shall read :

" 967/7

Sub-item " /5 " shall read :

" 9r,7/8

Item 971

Item " 971 " shall read

" 968 "

Insert in the third oolu=n, oppo-
site sub-item " /5 ", the rate
of duty :

" 40.77 "

La subdivision " /18 " dolt se

lire :

"953/19 "

La subdivision " /20 " dolt ae
lire :

" 953/21

La subdivision " /32 " dolt so
lire •

" 953/33 
"

La subdivision " /39 " dolt se
lire :

" 953/40

Position 955

La position " 955 " dolt se lire

" 954 
"

Position 959

La position "956" doit se liie

" 955 "

Position 970

La position " 970 " dolt so lire I

-f 9f>. -

La subdivision " /2 " dolt se li

" 967/5 "

La subdivision " /3 " 
dolt se li:

" 967/6 r

La subdivision " /4 " dolt as I1

" 967/7 "

La subdivision " /5 " dolt so i

" 967/8

Position 971

La position " 971 " dolt se lire

" 968

re

re

re
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Item 973

Item " 973 " shall read:

" 970 "

Sub-item " /1 " shall read:

" 970/2

Item 974

Item " 974 " shall read:

" 971

Item 977

Item "977" shall read:

"1 974 "

The second of the two sub-items
" /1 " shall read:

" 974/2 "

Sub-item " /3 " shall read:

" 974/5 "

Item 979

Item " 979 " shall read:

" 976 V

Item 982

Item " 982 " shall read:

" 979 n

Sub-item " /6 " shall read:

" 979/11 "

Sub-item " /7 " shalW read:

" 979/16

Item 990

Item " 990 " shall read:

" 987 "

Position 973

La position " 973 " doit se lire:

970 "

La subdivision " /1 " doit se lire:.

" 970/2

Position 974

La position "974 " dolt se lire:

971 "

Position 977

La position " 977 " doit se lirQ:

" 974 "

La seconde des deux subdivisions
" /1 " doit se lire:

" 974/2 "

La subdivision " /3 " doit se lire:

"1 974/5 "

Position 979

La position " 979 " doit se lire-

" 976

Position 982

La position " 982 " doit se lire:

" 979 "

La subdivision " /6 " doit se lire:

" 979/11 
"

La subdivision "
1 /7 '7 doit se lire:

"1 979/16 
"

Position 990

La position "1 990 " doit se lire:

" 987 "

- 17 -
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Item 994

Item " 994 " shall read:

" 991 "

Sub-item " /10 " shall read:

" 991/10

In the second column, opposite
sub-item " /10 ", .L.K." shall
read:

Sub-item " /12 " shall read:

"1 991/12 "

In the seco id column opposite
sub-item " /12 ", "L.K." shall
read:

n L. "

Sub-item " /79"" shall read:

" 991/76 n

Sub-item " /82 " shall read:

" 991/79 "

Item 996

Item " 996 " shall read:

" 993 "

Item 1005

Item " 1005 " shall read:

" 1002 "

Item 1006

Item " 1006 " shall read:

" 1003 "

Item 1007

Item "f 1007 
" shall read:

" 1004 U

Position 994

La position "f 994 " doit se lire:

" 991 "

La subdivision " /10 " doit se lire:

" 991/10

La subdivision " /12 doit se lire:

" 991/12

La aibdivision " /79 " doit se lire:

" 991/76

La subdivision " /82 " d it se lire:

" 991/79

Position 996

La position " 996 " doit se lire:

" 993 .

Position 1005

La position , 1005 udoit se lire:

" 1002 "

Position 1006

La position " 1006 " doit js lire:

" 1003 "

Position 1006

Is subdivision " / " doit se lire:

1003/3

Position i0'i7

La position " 1007 " doit se lire:

" 1004 "
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Item 1010 Position 1010

Item " 1010 " shall road: la position "  O 1010 " doit so lire:

" 1007 " " 1007 "

Item 1014 Position 1014

Item " 1014 " shall road: La position " 1014 " doit se lire:

"1011" 1 1011"

Item 1015 Position 1015

It3nt " 1015 " shall read: ,a -position " 1015 " doit se lire:

" 1012 " " 1012 "

Sub-item " /15 " shall road: La subdivision "1 /15 " doit so lire:

" 1012/5 "  
" 1012/5 "

Itcf 1020 Position 1020

Item " 1020 " shall road: Da position " 1020 " doit so lire:

" 1017 " " 1017 "

It m 1033 Position 1035

Item "10ZK " shall road: Ia position " 1033 " doit se lire:

" 1030 " " 1030 "

: tem 1042 Position 1042

Item " 1042 " shall road: La position :; 1042 " doit se lire:

" 1039 " " 1039 
"

Sub-item " /28 " shall road: La sabdivision " /28 " doit so lire:

" 1039/27 If " 1039/27 "

Sub-item " /48 " shc.ll road: La m bdivision " /48 " doit so lire:

" 1039/47 " 1039/47 
"

Sub-item " /54 
" 

shall rend: La subdivision " /54 " doit se lire:

"1 1039/5 "  
" 1039/53

Item 1052 Position 1.052

Item " 1052 " shall road: L. position " 1052 " dolt so lire:

" 1049 " " 1049 "

Item 1066 Position 3066

Item " 1066 " shall rond: Lca position " 1066 " doit se liro:

" 1063 " "1 10,2 "
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Itom 107b

.Item " 1076 " shall read:

" 1073 "

Item 1080

Item " 1080 " shall read:

" 1077 "

Item 1085

Item " 1085 " shall read:

" 1082 "

Item 1086

Item " 1086 " shall read:

" 1083 "

Item 1093

Item " 1093 " shall read:

" 1090 "

Item 1119

Item " 1119 " shal.l read:

" 1116 "

Item 1137

Item " 1137 " shall read:

" 1134 "

Sub-item " /28 " shall read:

" 1134/27

Item 1159

Item " 1159 It shall read:

" 1156 "

Item 1160

Item "1 1160 "1 shall read:

I 1157 It

Item 1171

Itom " 1171 " shall read:

" 1168 "

Position 1076

La position n 1076 "1 doit se lire:

" 1073 
"

PRsition 1080

La position " 1080 " doit so lire:

"1 1077 "

Position 1085

La position " 1085 " doit se lire:

" 1082 
"

Position 1086

La position " 1086 " doit se lire:

" 1083 "

Position 1093

La position " 1093 
" 

doit so lire:

" 1090 "

Position 1119

La position I" 1119 " doit se lire:

" 1116 "

Position 1137

La position " 1137 " doit se lire:

"T 1134 "

La sbdivision " /28 " doit se lire:

113.4/27 "

Pc'ition 1159

L- position " 1159 " 
doit se lire:

" 1156 "

Position 1160

i position " 1160 " doit se lire:

" 1157 "

Position 1171

la position 
" 

1171 " doit se lire:

" 1168 "

- ?10 -
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;tem 1181

Item " 1181 " shall read :

" 1178 "

Ztem 1197

'tem " 1197 " shall read

" 1194 "

Item 1207

Item " 1207 " shall read

" 1204 "

Item 1209

Item " 1209 " shall read :

" 1206 "

Item 1221

Item " 1221 " shall read

" 1218 "

Item 1225

Item " 1225 " shall read

" 1222 "

Item 1231

Item " 1231 " shall read

" 1228 "

Item 1250

Item " 1250 " shall read

" 1247 "

Item 1274

Item " 1274 "

if

shall read

12i "f

Item 1293

Item " 1293" shall read

" 1290"

Item 1369

Item " 1369

Item 1382

Item " 1382

Item 1393

Item " 1392

" shall read

" 1366 "

" shall read

" 1379 "

" shall readt

" 1390 "

Position 1181

La position

?osition 1197

La position "

Position 1207

La position "

Position 1209

La position "

1181 " dolt so lire :

" 1178 "

1197 " dolt se lire :

" 1194 "

1207 " dolt se lire :

" 1204 "

1209 " dolt se lire :

" 1206 "

Position 1221

La position " 1221 " dolt se lire

" 1218 "

Position 1225

La position " 1225 " dolt se lire

" 1222 "

Position 1231

La position " 1231 " dolt so lire

" 1228 "

Position 1250

La position " 1250 " dolt se lire

" 1247 "

P'sition 1274

La position " 1274 " dolt se lire

" 1271 "

Position 1293

L,- position " 1293" dolt so lire
" 1290 "

Position 1369

La position " 1369 " dolt so lire

" 1366 "

rusition 1382

La position " 1382 dolt se lire :
" 1379 "

Position 1393

L, position " 1393 " dolt so lire :
" 1390 "



1951 Nations Unies - Recuei des Traites 333

item 1460

I om " 1460 " shall read

" 1457 
"

Item 1464

Itom " 1464 " shall read

" 1461

Item 1507

Item " 1507 " shall read

" 1504 "

Position 1460

La position " 1460

" 1457 "

Position 1464

La position " 1464 "

" 1461 H

Position 1507

La position " 1507 "

" 1504 "

doit se lire

doit se lire :

doit se lire :

Item 1530

Item " 1530 " shall read

" 1444/A "

Dclete "Any drugs, chemical medi-
cines and preparation for in-
ternal or external use, n.s.m.,

Item 1534

Itemr 1534 " shall read

" 1531 "

Item 1535

Item " 1535 " shall read

" 1532 "

Item 1538

Item " 1536 " shall read

;1 1533 "

Item 1540

Item " 1540 " shall read

" 1537 
"

Item 1541

Item 0 1541 " shall read

" 1538 "

Position 1530

Position " 1530 " doit es lire

" 1444/A 
"

Supprimer "Drogues, m4dioaments
ehimiques et prdparations de tou-
tes sortes, pour usage interne et
externe, n.d., ex...

Position 1534

La position " 1534 " doit se lire

" 1531 "

Position 1535

La position

Position 1536

La position

Position 1540

La position "

Position 1541

La position H

1535 "

1532 "

1536 "

1533 "

doit se lire

doit e lire

1540 " doit se lire

1537 "

1541 " doit se lire

1538 "

" shall read

1539 "

i shall read

1550 1'

Position 1542

La position ,I 1542 " doit so lire :

" 1539 "

Position 1553

La position " 1553 " doit so lire ;

" 1550 "

Item 1542

Item !" 1542
91

Item 15 , 3

Item " 15.,3
91



334 United Nations - Treaty Series 1951

- 23 -

Item 1566

Item " 1566 " shall read

" 1563

Item 1575

Item " 1575 " shll rc: d

" 1572 "

Item 1576

Item " 1576 " shall road

" 1573 "

Position 1566

La position ." 1566 "

" 1563 "

Position 1575

La position " 1575 "

1572 "

Position 1576

La position " 1576 "

" 1573 "

dolt so lirc:

doit so lire:

doit so lira::

Item 1579

Item " 1579 " shall road .

" 1576

Item 1580

Item " 1580 " shall read

" 1577 If

Item 1581

Item " 1581 " shell read

" 1578 "

Item 1582

Item " 1582 " shall rend

"1 1579 "

Ins~rcr dans la premiero colonno,
on face do : "Montros ou montros-
bracclcts, otc., on or ou on
platino".

En face do /37 "

lo taux do droit " 873,60 " doit
so liro :

. 873,40

Position 1579

La position " 1579 " dolt so lirc:

" 1576 "

Position 1580

La position " 1580 " dolt so lire:

1577 "

Position 1581

La position " 1581 " dolt so lire:

" 1578 
"

Position 1582

La position " 1582 " dolt so lire:

t 1579 "

Item 1581

Item " 1583 shall read:

" 1580 

Item 1584

Item " 1584 " sh-.1l read

1581 "

Position 1583

La position " 1583 " doit so lira:

" 1580 "

Position 1584

La position " 1584 " doit se lire:

" 1581 "
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,.c 1585

e '1585 " shall read

" 1582 I

!tem 1586

Item " 1585 " shall road

" 1583 "

Item 1587

item " 1587 " shall read

" 1564 "

iterm 1588

Item " 1586 " shall read

1585 "

Itm 1589

Item " 1589 " shall read

158' "

Item 1590

" 3" shall read

" 1587 "

Item 1591

Item " 1591 shall read

" 1588 "

Item 159Z

Item " 1591 ahall read

" 1589 "

It3 3.593

Itcm" 193 " shall road

1590 "

Position 15E5

La position " 1585 " doit se lire

" 1582 "

Dana la deuxi~me colonne, en face
de "/2 ", lea lettres " K.P.L."
doivent se lire :

" piece

Dana la deuxibme colonne, en face
de " /3 ", lea lettres "K.P.L."
doivent se lire :

" i~ce"

Position 1586

La position " 1586 " doit se lire

" 1583 "

Position 1587

La position " 1587 " doit sa lire

" 1584 "

Position 1588

La position " 1588 " doit se lire

" 1585 "

Position 1589

La position 1589 " doit se lire

1586 "

Position 1590

La position " 1590 " doit se lire

" 1587 "

Position 1591

La position " 1591 " doit se lire

" 1588 "

Position 1592

La position " 1592 " doit se lire

i589

Pzsition 1593

La position " 1593 " doit se lire

1590 "
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Item 1594

Item "' 1594 "1 shall read :

if 1591 "

Item -159 ,

Item " 1595 " shall road :

" 1592 "

Item 1596

Item " 1596 " shall read :

" 1593 "

Item 1597

Item"1597 " shall read

" 159+ "

Item 1598

Ite " 1598 " shall read :

" 1595 "

Item 1599

Item " 1599 " shall read :

" 1596 "

In the third column, opposite
"Graduated", "(item l518)1"9
shall read :

,,(item 1595)"

item 1600

Item " 16 00 " shall read

" 1597 "

1tem 1601

Item " 1601 " shall read

" 3.598 "

In the second column, opposite
" /1 ", the indication of unit
shall rer d

" R.K.

Position 1594

La position "

Position 1595

Lc. position "

Position 1596

La position "

Is

1594 "

1591 "

dolt so lirc:

1595 " dolt so llra:

1592 "

1596 " dolt so lirc:

1593 "

Position 1597

La position " 1597" doit so liro:

" 1594 "

Position 1598

La position " 1598 " dolt so lire:

" 1595 "

Position 1599

La position " 1599 " dolt so liro:

1596 "

Dans la troisibmc colonno, on fa-
00 dc la ddsignation "gradu6os
..", il "(position 1598)" dolt
so lire :

"(position 1595)"

Position 1600

La position " 1600 " dolt so lirc:

" 1597 "

Position 1601

La position " 1601 " dolt so lirc:

" 1598 "

Dans la douximc colonnc, on face
do " /1 ", 'indication do l'u-
nit6 dolt so liro :

" K.P.R."
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Item 1902

Item " 1602 " shall read

" 1599 "

Insert in the first column, oppe-
site the word " Graphometers ";

Position 1602

La pnsition " 1602 " dolt se lire

" 1599 "

" 1600 "

Position 1603

La position " 1603 " dolt se lire :

" 1600 "

Item 1604

Item " 1604 " shall read

" 1601 "

Item 160F

Xtem " 1605 " shall read Y

" 1A02

Item 1606

Item " 1806 " shall read :

" 1603 "

Item 1607

Item " 1607 " shall read :

" 1C04

Item 1608

Item " 1808 " shall read :

" iL05 "

Item 1609

Item " 1609 " shall read ;

" 1603 "

Item 1610

Item " 1610 " shall read :

" 1607 "

Item 1611

Item " 1611 " shall read t

" 1608 "

Position 1604

to position "1

Position 1605

La position

if

Position 1606

La position "

1604 " dolt so lire

1601 "

1605 " dolt se lire

1602 "

1606 " doit so lire

" 1603 "

Psitiou 1607

La position " 1607 " dolt se lire :

" 1604 "

Position 1608

La position " 1608 " dolt se lire

" 1605 
"

Position 1609

La position " 1609 " dolt ae lire

" 1806 "

Position 1610

La pcsition " 1610 " dolt se lire

" 1607 "

Position 1611

La position " 1611 " doit se lire

" 1508 "
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Item 113

Item " 1613 " shall read

" 1610 "

Item 1614

Item " 1614 " shall read

" 1811 "

Item 1615

Item " 1615 " shall read

" 1812 "

Item 1616

Item " 161F " shall read

" 1513 "

Item 1617

Item " 1617 " shall read

" 1614 "

Item 1818

Item " 1618 " shall read

" 1615 "

Item 1619

Item " 1619 " shall read

"1618 "

Item 1820

Item " 1G20 " shall read

" 1617 "

Item 1621

Item " 1621 "1 shall read

" 1618 "

Item 1622

Item " 1622 " shall read

o I1l9 "

Item 1623

Item " ib23 " shall read

" 1620 "

Position 1613

La position "1 1613 " dolt as lire

" 1610 "

Position 1614

La position " 1614 dolt se lire

to 1611 "

Position 1615

La position " 1615 " dolt se lire

" 1612 "

Position 1616

La position 
" 

1616 
"

" 1613 "

Position 1617

La position " 1S17 "

"1 1614 "

Position 1618

La position 1618 "

"~ 1815 "
'

Positionrl619

La position " 1619 "

Position le20

La position " 1620 "

" 1617 
"

Position 1621

La p6nition 11 1621 "

" 1818 "'

Position 1622

La position " 1622 "

" 1619 "

Position 1623

La pcition " 1623 "

"1 1620 "

dolt se lire

dolt se lire

dolt se lire

dolt so lire s

dolt se lire

dolt se lire

dolt se lire

dolt se lire :
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Item 1624

Item " 1624 " shall read:

" 1621 "

Item 1625

Item " 1625 " ahall read:

" 1622

Item 1626

Item " 1626 " shall read:

" 1623"

Item 1627

Item " 1627 " shall read:

" 1624 "

Item 1629

Item "1 1629 " shall read:

" 1626 "

Item 1630

Item " 1630 " shall road:

" 1627 "

Item 1631

Item " 1631 " shall read:

" 1628 "

Item 1632

. 132 " shall read:

" 1629 "

Item 1633

Item " 1633 " shall read:

" 1630 "

Item 1634

Item " 1634 " shall read:

" 1631 "

Item 1635

Item " 1635 " shall read:

" 1632 "

Position 1624

La position " 1624 " doit se lire:

It 1621 f,

Position 1625

La position " 1625 " doit se lire:

" 1822 "

Position 1626

La position " 1626 " doit se lire:

" 1623 "

Position 1627

LE position " 1627 " doit se lire:

" 1624 "

Position 1629

La position "

Position 1630

La position "

Position 1631

La ;osition "
1

Position 1632

La position "

1629 " doit se lire:

" 1626 "

1630 " do it se lire:

" 1627 "

1631 " doit se lire:

" 1628 "

1632 " d it so lire:

" 1629 "

Position 1633

La position " 1633 " doit se lire:

" 1630 "

Position 1634

La position " 1634 " doit se lire:

" 1631 "

Position 1635

la position " 1635 " doit selire:

" 1632 "

339
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It-.m 1636

Itom " 1636 " shall road:

" 1633 "

Itom 1637

Item " 1637 "1 shall reed:

if 1634 "

Item 1638

Item " 1638 " shall road:

" 1635 "

Item 1639

Item " 1639 " shall ro:.d:

" 1636 "

Item 1640

Item " 1640 " shall read:

" 1637 "

Item 1641

Item " 1641 "1 shall reM:

" 1638 "

Item 1642

Item " 1642 " shcll road:

" 1639 "

Item 1643

tjm " 1643 " shall road:

" 1640 "

Item 1-45

Itm " 1645 " shall road:

1 1642 "

Item 1646

Item " 1646 " sh.ll road:

" ! 43 "

Posit'on 1336

Ir. position " 1636"doit so liro:

" 1633 It

Position 1657

Ia position "1 1637 " doit so lire:

" 1634 "

Position 1638

La position " 1638 " doit so liro:

,I 1655 If

Position 1639

La position " 1639 " doit so lire:

" 1636 
"

Position 1640

La position " 1640 " doit so lire:

It 1637 "

Position 1641

La position " 1641 " doit so lire:

" 1638 "

Position 1642

.a p~sition " 1642 " dcoit so lire:

" 1639 "

Position 1643

La position "1 1643 " 
doit so liro:

" 1640 "

Position 1645

La -osition " 1645 " doit so lire:

" 1642 It

Position 1646

La position " 1646 doit so lire:

" 1643 "
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Itom 1647

tom " 1647 " shall road:

" 1644 "

Item 1648

Item " IC,.8 1" shall road:

"I 1645 "

Itom 1649

Itom " 1649 " shall road:

" 1646 "

Item 1650

Item " 1650 " shall road:

" 1647 "

Itom 1651

Itcmr " 1651 " shall road:

" 1648

Itom 1652

Item " 1652 " shall road:

" 1649 "

Item 1653

Itom " 1653 
" 

shall road:

" 1650 "

Item IC54

Iton " 1654 " shall road:

" 1651 "

Item 16 55

Itom " 1555 " shall road:

"f 1652 "

In tho socond column, the words
"Glasses for fixod optioal
instruments " shall road:

"oular glassos"

- 30 -

Position 1647

La position " 1647 " doit so liro:

1 134/ It

Position 1648

La Position " 1648 " doit so lira:

" 1645 "

Position 1649

Ia position "

Position 1650

La position "

1649 " doit so lire:

" 1646 "

1650 " doit so lire:

" 1647 "

Position 1651

I. position "' 1651 " doit so lire:

" 1548 "

Position 1652

1a position " 1652 " doit so lira:

" 1649 "

Position 1653

La position " 1653 "  oit Be lire:

" 1650 
"

Position 1654

Ir position " 1654 " doit so lire:

" 1651 
"

Position 1655

La position " 1055 " doit so lire:

" 1652 "

Daas la deuxira colonno, los mots
"Verros optiques" doivent so lire:

"'vorros oouloiros
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Item 1656

Item " 1656 " shall read:

" 1653 "

Item L65.U

Item " 1657 " shall read:

" 1654 "

It em .165_8

Item 11 1658 " shall read:

" 1655

Item 6

Item "1659 " shall read:

" 1656

Item .166o

Item " 1660 " shall read:

" 1657 "

Item-1661

Item "1661 " shall read:

" 1658 "

Item 1662

Item "1662 " shall read:

" 1659 "

Item " 1663 " shall read:

" 1660 ,

Item 1664

Item " 1664 " shall read:

" 1661 "

I tem 1_66

Item " 1665 " shall read;

" 1662 "

Item 1666

Item " 1666 " shall read:

" 1663 "

Position 1656

La position " 1656 "doit se lire:

" 1653 "

Position 1657

La position "1657" doit se lire:

" 1654 "

Position 1658

La position " 1658 " doit se lire:

" 1655 "

Position 1659

La position " 1659 " doit

" 1656 "

Position 1660

La position " 1660 "

se lire:

doit se lire:

" 1657 "

Position 1661

La position "

Position 1662

La position "

Position 1663

La position "

Position 1664

La position "

Position 1665

La position "

1661 " doit se lire:

" 1658 "

1662 " doit se lire:

" 1659 "

1663 " doit se lire:

" 1660 "

1664 " doit se lire:

" 1661 "

1665 " doit se lire:

" 1662 "

Position 1666

La position " 1666 " doit se lire:

" 1663 '
"
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Item 1668

Item 1 1668 " shall read:

" 1665 "

Item 1669

Item " 1669 " shall road:

" 1666 "

Item 1670

Item " 1670 " shall read:

" 1667 "

Item 1671

Item " 1671 1 shall road:

" 1668 "

Item 1672

Item " 1672 " shall read:

" 1669 "

Item 1673

Item " 1673 " shall road:

" 1670 "

Item 1674

Item "1 1674 " shll read:

" 1671 "

wim 1675

Item " 1675 " shall road:

" 1672 "

Item 1676

Item " 1676 " shall road:

" 1673 "

Item 1677

Item " 1677 " shr.ll readl

" l674 "

item 1678

Item " 1678 " shall read:

"1 1675 "

Position 1668

La position " 1668 It dolt se lire:

" 1665 "

Position 1669

La position " 1669 " doit so lire:

" 1666 "

Position 1670

La position " 1C70 2 doit so lire;

" 1667 "

Position 1671

a position " 1671 " dolt se lire:

" 1668 "

Position 1672

La position " 1672 " dolt so lire:

" 1669 "

Position 1673

Ia position "f 1673 " doit so lire:

" 1670 "

Position 1674

La position " 1674 " dolt so lire:

" 1671 "

Position 1675

La position " 1675 " dolt se lire:

" 1672 "

Position 1676

I6. position " 1676 " dolt so lire:

" 1673 
"

Position 1677

La position " 1677 " dolt se l7e:

" 1674 
"

Position 1678

La position " 1678 " doit so lire:

" 1675 
"
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Item " 1679 1 shall read:

" 1676

Item 1680

Item " 1680 " shall read:

"i 1677 i

Item .1.6.81

Item " 1681 " shall read:

11 1678

Item 1682

Item 1682 " shall read:

1679

_Itern.1683.

Item 1603 shall read:

" 1680

Item 1684

Item "1684 shall read:

" 1681

.Item .!68

Item " 1685 " shall read:

" 1682

item 1686

Item " 1686 " shall read:

" 1683 "

In the second colibmn, opposite
" /1 " "R.K." shall read:

Item 18

Item " 1687 shall read:

" 1634 "

Position 1679

La position " 1679 " dolt se lire:

" 1676 "

Position 1680

La position " 1680 " doit se lire.

" 1677 "

Position 1681

La position " 1681 " dolt se lire:

" 1678 "

Position 1682

La position " 1682 " doit se lire:

" 1679 "

Po7sition 1683

La position " 1683 " doit se lire!

" 1680 "

Position 1684

La position " 1684 " doit se lire:

" 1681 "

Position 1685

La position " 1685 " dolt se lire:

" 1682 H

Position 1686

La position " 1686 " dolt se lire:

" 1683 "

Dens la deuxi~me oolonne, en face
de " /2 ", "Y.P.L. " doit se lire:

" K.P.R. "

Position 1687

La position " 1687 " dolt se lire:

" 1684 "
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Item 1688

Iten "1 1688 " shall read

" 1685 "

Iteia 1689

Ite, " 1689 " shall read

" 1606

Item 1690

Tte,. " 1690 " shall read

"1 1687 "

Iter '1691

Item "1 1691 " shall read

" 1688 "

Position 1688

Lu position 1688

" 16S5 "

Pcsition 1C89

La position 
" 

16,9 "T

Position 1690

La position 1690 "

" 1607 "

Position 1691

La position 
" 

1691 "t

" 1686 IT

doit se lire :

doit se lire :

doit se lire ?

doit se lire :

Item 1692

Item "t 1692 
"
t shall r~ad

" 1609 IT

Item 1694

Item " 1694 It shall read

"I 1691 "

Item 1695

Item 
"
1 1695 

" 
shall read

"t 1692 
"

Iter .V'95

Item 1" 1696 It shall read :

IT 1693 I

Iten 1697

Item 
"
I 1697 

"
1 shall read :

" 1694 
"

Le taux de droit "1 44,60 " doit se
lire -

" 44,9 "

Position 1692

La position "t 1692 " doit se lire :

"1 1689 "

Position 1694

La position " 1694 " doit se lire :

" 1691 
"

Position 1695

La position " 1695 
" 

doit se lire :

"1 1692 "

Position 1696

La pocition 
" 

169V " doit se lire :

IT 1693 Is

Position 1697

La position "
I 1697 " 

doit se lire :

" 1594 "1
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Item 1698

Itez " 1698 " shall read

" 1695 "

Item 1699

Ite. " 1699 " shall read

" 1696 "

Item 1702

Ite:. 1 1702 " shall read

" 1699 "

Item 1703

Item. " 1703 " shall read

" 1700 "

Item 1704

Item " 1704 " shall read

" 1701 "

Item 1705

Item " 1705 " shall read

" 1702 "

Item 1706

Item " 1706 " shall read

" 1703 "

Item 1708

Item 1 1708 " shall read I

" 1705 "

Iten 1710

Iten. " 1710 " shall read

" 1707 "

Item 1713

Iten 
" 

1713 
" 

shall read

" 1710 "

Position 1698

La position "

Position 1699

La position "

1698 
" 
dolt se lire

" 1695 "

1699 " doit'se lire

" 1696 
"

Position 1702

La position " 1702 "

" 1699 "

Position 1703

La position "

" 1700 
"

Position 1704

La position " 1704

" 1701 "

Position 1705

La position " 1705

" 1702 
"

Position 1706

La position , 1706

" 1703 "

Position 1708

La position " 1708

dolt se lire :

1703 " dolt so lire

dolt se lire :

dolt as lire :

dolt se lire

dolt se lire

" 1705 "

Position 1710

La position 
" 

1710 " dolt se lire

" 1707 "

Position 1713

La position 1713 dolt se lire

" 1710 
"
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Item 1714

Iten " 1714 " shall read

" 1711 "

Item 1715

Item " 1715 " shall read

" 1712 "

Item 1735

Item 1' 1735 " shall read $

" 1732

Item 1736

Item " 1736 " shall read 2

" 1733 "

Item 1745

Iter " 1745 " shall read

" 1742 "

Item 1752

Item " 1752 " shall read

" 1749 "

Item 1753

Iter. " 1753 " shall read

" 1750 "

Item 1754

Item " 1754 " shall read

" 1751 "

Item 1777

Item " 1777 " shall read

" 1774 "

Item 1778

Iter. "1 1778 " shall read

" 1775 "

Position 1714

La position " 1714 " dolt se lire :

" 1711 "

Position 1715 1

La position " 1715 " doit so lire :

" 1712 "

Position 1735

La position " 1735 " dolt so lire :

" 1732 "

Position 1736

La pomtion " 1736 
" 

dolt se lire

" 1733 "

Position 1745

La position " 1745 
" 

dolt so lire

" 1742 
"

Position 1752

La position 1752 " doit se lire

" 1749 "

Position 1753

La position " 1753 " do so lire

" 1750 "

Position 1754

La position " 1754 dolt se lire

" 1751 "

Position 1777

La position " 1777 " dolt se lire

" 1774 "

Position 1778

La position " 1778 " dolt se lire

" 1775 "
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ITm 1779 Position 1779

Ltc.m " 1779 " shall read: Lcposition " 1779 " doit Be lire:

" 1776 " 1776 "

Item 1781 Position 1781

Item " 1781 I shall read: la position " 1781 IT doit se lire:

" 1778 " , 1778 "

Item 1782 Position 1782

Item " 1782 " shall read: la position " 1782 " doit se lire:

"1779 " " 1779 "

Blhb-itom " /21 " shall read: La subdivision " /21 " doit so lire:

1779/24 "  " 1779/24 T

Sub-item " /22 " shall red: La subdivision " /22 " doit so lire:

1779/25 " " 1779/25 "

Sub-item " /24 " shall road: La subdivision " /24 " doit se lire:

" 1779/27 1779/27 "

Sub-item " /25 " shall read: Ir. subdivision " /25 " doit se.lire:

1779/28 " 1779/28 It

:tjm 1786 Position 1786

Item " 1786 " shell read: I position It 1786 " doit ss iUre:

, 1783 - " 1783 "

in the first column, the sub-item,
opposite the description " with
four surfrces" shall read:

"f /4"i

Item 1787

Item " 1787 " shall read:

" 1784 "

Ztem 1792

Item " 1792 " 'shall read:

" 1789 
"

Item 1794

Item " 1794 " shall read:

" 1791 "

Position 1787

Ia position " 1787 " doit se lire:

" 1784 "

Position 1792

La position " 1792 " doit so lire:

" 1789 "

Position 1794

La position " 1794 "1 doit se lire:

" 1791 "
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it3m 1798

Item "1 1796 " zhall read:

"y 1795 "

Item 1799

Item " 1799 " shall road:

" 1"96 "

Item 1802

Item "I 1802 " shall road:

" 179S IT

Item 1809

Item " 1809 " shall road:

" 1806 "

Item 1814

Item IT 1814 TI sha.ll read:

it 1811 T

io1618

Item " 3.818 TI shll read:

" 1815 "

Item 1822

Item 7T 1822 " shoal read:

IT 1819 "

Item 1824

Item "
I 1824 TI shall read:

I 1821 It

Position 1798

La position 1798 " doit so lire:

" 1795 "

Position 1799

La position " 1799 "1 doit se lire:

" 1796 "

Position 1802

La position " 1802 " doit so lire:

" 1799 "

Position 1809

Ia position " 1809 " doit so lire:

" 1806 "

Dans la premiere colonno, en face de
"1oesant jusqu'b 20.000 kil.",
ia subdivision doit se lire:

" /1 TV

Dans 1i% promiere colonno, en face de
"lposnt plus de 20.000 kil."
la subdivision dolt se lire:

it /2 "

Position 1814

Ia position " 1814 "1 dolt so lire:

IT 1811 IT

2osition 1818

La position IT 1818 " dolt so lire:

IT 1815 "

Position 1822

La position " 1822 " dolt e, lire:

IT 1819 "

Position 1824

Ia position TI 1824 " dolt so lire:

" 1821 "
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Insert in the first column, Insdrer dens la premiere colonne,
opposite "Hand winches ...... an face de "treuils A main .....
the sub-item: la subdivision

"I /1I "

Insrer dens la premibre colonne
insert in the first column, en face de "fixes ou mobiles,..."opposite "Fixed or portable..." la subdivision:

the sub-item:
" /2

Item 1825 Position 1825

Item 1 1825 " shall read: La position " 1825 "doit se lire:

" 1822 "

" 1822 "

Item .1828 Position 1828
La position " 1828 " doit se lire:Item " 1823 " shall read:

" 1825 "
1825 "

.Ite Position 1829

Itm " 1829 " shall read: La position " 1829 " doit se lire:
" 1826 "

" 1826 "

_Itm_!8_ Position 1831
Insrer dans la premiere colonne

Insert in the first column, on la sixidme ligne de la page 103,en
page 83 fourteenth line from the face de "Parties de machines 9
top, opposite "Textile machinery fabriquer las textiles":
parts":

" 1828-A "1828-A

Item " 1831" shall read: La position " 1831 " doit se lire:

" 1828 " " 1828

Sub-item " /46 " shall read: La subdivision " /46 " doit so lire:

" 1828/56 u " 1828/56 "

Sub-item " /52 " shall read: La subdivision ' /52 " doit se lire:

" 1828/63 " " 1828/63 "

Sub-item " /53 " shall road: La subdivision " /53 " doit se lire:

1828/61+ " 1828/64 "

Sub-item " /51+ "1 shall road: La subdivision " /54 " doit ae lira:

1828/65 " " 1828/65 "

Sub-item " /55 " shall read: La subdivision " /55 " doit se lire:

It 1828/66 " 1828/66 "

Sub-item " / 56 " shall read: La subdivision " /56 " doit se lire:

" 1828/67 " " 1828/67 "

Sub-item " /57 " shall read: La subdivision " /57 " doit se lire:

" 1828/68 " " 1828/68 "
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Delete in the first column
sub-itom:

i8 "

Delete in the second column,
opposite " /58 ":

1I n.s.m.

Item " 1835 " shall read:

" 1832 "

Item 1841-

Item ".1841 " shall read:

" 1838 "

Item 1842

Item " 1842 11 shall road:

" 1839 '

Item "1843 " shall'road:

I 1840

tom 1848

Item "1848 " shall read.

" 1845 "

Itema 1852

Item "1852 " shall road:

" 1849 I

Supprimer dans la premibre colonne
la subdivision:

" /58 "

Supprimer dans la deuxi~me colonne
en face de " /58 ":

" N.d.

Position 1835

La position " 1835

" 1832 "

Position 1841

La position " 1841

" 1838 "

Position 1842

La position " 1842

" 1839 "

Position 1843

La position " 1843

" 1840 "

Position 1848

La position " 1848

" -1845 "

Position 1852

La position " 1852

" 1849 "

" doit se lire:

" doit se lire:

" doit se lre*

" doit se lire:

" doit se lire:

" doit se lire:

Delete in the first column, sub-itoWi Supprimer dans la premibre co.
lonne la subdivision:

it A"1i/4-

item 1856

Item "1856 " shall road:

" 1853

Item " 1857 " shall read:

" 1851+

Position 1856

La position " 1856 " doit se lire:

" 1853 "

Position 1857

La position " 1857 " doit se lire:

" 1854 "
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Item 1859

Itm "1859 " shall road:

" 1828-A "t

Sub-itom " /1 " shall road:

" 1828-A/10

Item 1867

Item " 1867 " shall road:

" 1864

Item 1868

Item " 1868 " shall road:

" 1865 "

Item 1871

Item " 1871 " shall road:

" 1868 "

At the end of Part I insert:

H Part II

Preferential Tariff

Position 1859

La position " 1859 " doit so lire:

1828-A"

La subdivision " /1 " doit se lire:

1820-A/10 "

Position 1867

La position "

Position 1868

La position "

1867 " doit se lire:

" 1864 "

1868 " doit se lire:

" 1865 "

Position 1871

La position " 1871 " doit se lire:

" 1868 "
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SCHEDULE V - CANADA

Rectifications in this Schedule
are authentio only in the English
and French languages.

Part I - Most-Favourd-Nation
Tarir

LISTE V - CANADA

Seuls font foi lea textes
anglais et fran9ais des rectifi-
cations portent sur la pr4sente
liste.

Premibre Partie - Tarif de
Is nation 18 plr fev5Mree

Position 427 a

A la troisibme ligne, le mot
"conge'lateurs" doit se lire:

"me1angeurs".
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§CHEDULE VII - CHILE

Rectifications in this Schedule

are authentic only in the

French language.

At the end of Part I insert:

" Part II

Erefere~Nl" TarIff

Nil-"

LISTE VII - CHILI

Seul fait fol le texts

franqais des rectificattoris

portant sur la presente Liste.

A la fin de la Premiere Psrtie
Ine'rerf

"Deuxiabe Partie

Neant,,
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SCHEDULE XI - F&RANCE

Rectifications in this schedule
are authentic only in the French
language.

LISTE XI - FRANCE

Saul fait foi le texte franqais
des rectifications de toutes los
Sections do la pr6sente liste.

Section F - Guadoloupa and Dopen- Section F - Guadeloupe et Dpen-
doncies. dances.

PAurT I

Most-Favoured-Nation Tnriff

PREflERE PARTIE

Tarif de la nation le plus favorisde

The tariff item numbers, the des- Les numdros des positions, les d4-
criptions of products rind the ratossignations des produits et les
of duty in this Section shall road: taux des droits de cette Section

doivent se lire:

11311...................................
"Bovine cattle, including ani-
mals of the buffalo genus": "cal-
ves, yearling bulls, steers,
heifers, bulls, cows, oxen".

.................. .. "10%"

,,4i. ... .... ........... ............

"Sheep": " rams, owes, wothers
and lambs".

.................... "10%"

"ex 6 " ... •..............
"Swine" : "pigs".

-- *.............. "10%"

"22 A et B" .................."'Meat":
"Raw, salted only".

... ........... "free"

"Raw, dried, smoked, cooked or
simply otherwise prepnred"

. . . ...I.........I1 5%11

"25 B"":......
"Fish": "sinply salted, dried or
smoked": "cod, including klippfis
and halibut ":

fillets ................... "10%"
otherwise ................. " 8%1"

"101 A" . ......................
"Wheat, spelt and meslin flour
(at any rate of extraction)"

.... ............ 5'

"ex 160". .....................
"Sausages"

.................. "10%"

"3' .. •••... .... •
"Animaux de l'osp~ce boviney
compris les animaux du genre
buffleu : "veaux, taur illons,
bouvillons, g~nisses, taureaux,
vaches, boeufs".

"4 ... .......... . ........ •....

"Animaux de l'espbce ovine:
agneaux,bdliers,brebis et
moutons ............. 105

"ex 6" ............................

"Animaux de l'esp~ce porcine":
"por cs".

"............. 10%"

"22 A et B" . ...................
"Viandes":
"A l'4tat cru seulement salves"

........ ."Exemptes"

"& l' tat cru, s~ch6es,fum~es,
cuites ou simplement prdpar~es
d'une autre manire"

• ......... 5 
.

"25 B" . ........................
"Poissons simplement sal4s, s6-

h chds ou fum6s": Morues 7 com-
pris le Klippfish et le fl'tan
pr sent as":
en filets ............ " 10 

"

autrement ............ " 8%"

"101 A" ............................
"Farines de froment, dt6peautre,
de mteil (quel que soit le
taux d' extraction)"

...........

"ex 160 .........................
"Saucisses"

.............. "10%"
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"ox 162 B" ......................
"Othor pork preparations and
preserves in tans, torrinos,
pastry or other forms, whether
nixod or not with vegetables or
other vegetable products":
"not truffled"................. "110%"1

336 A, B : nd C" .............
"Hea-.vy petroleuri oils 7.nd assi-
':ilatud products, lubricnnts with
a base of petroleum products, on
importation".

................. " 3%1l
"766 A' ..........................

"Wood, cormon, squared or planed
with the axe, the saw, tIle plan-
isher tool or the adze".

............. "free"

"767L " .........................
"Wood, connon, sawn, not else-
whore specified or included".

.............. i'free"

"ex 792A " .......................
"Coopers' wares, with wood or
uetal hoops": "Casks, fitted
together or not with a capacity
of loss than 500 litros."

.............. "nl T

PAKeni~ TariI

"ox 162 B" ...................
"Autres preparations et conser-
ves de viandes de pore en
bottes,terrines,croutes ou au-

tres formes avec ou sans m~lan-
ge de lgumes ou d'autres pro-

non Aruree -.......... "io %"t

"ex 336 A, B et C ...............
"Huiles lourdes de p~trole et

produits essimilds,lubrifiants
h base de produits de p~trole
A I' import ntion" . .....

766 A " ......................
"Bois communs, 6quarris ou pla-
nas A la hache, & la scie, 4
la plane ou A l'herminette".

........ "Exempts"

767 A " ........... .. ....
"Bois communs scids non ddnom-
mds n compris cilleurs".

........ "Exempts"

"ex 792 A" .......................
"Ouvrages de tonnellerie,cer-
clds en bois ou en mtal":
futailles montdes ou d~hontdes
d'une contennce de moins de
500 litres"............ "115 "

DEUXIEIT PARTIE

Tarif pr6f4rentiel

Nant
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Section G - French Guiana

PART I
Most-Favourcd-Npatian Tariff

The tariff iter. numbers, the des-
criptions of products and the rates
of duty in this Section shall road:

"I and B". .....................
"Horses"

................. "free"

"2 .. ...........................
"Asses"

................. "fr o

'12 31" ... ........................
"Mules .nd pach rmules"

.............. "free"
1t3t1

"3ovine cattle, including
ani oals of tho buffalo genus"

.............. f. fre "

"Sheep (lambs, rams, ewes and
wethers)"

•................ . free"'

"x 22 A"
"Pork, (raw, only salted, inclu-
ding hans)"

................ "free"

o:"x 22 B"
"Beef, row, only salted"

................ "free"

"67E"
"Potatoes, fresh, seed and
others imported during any
period"

................ "free"

"101 A"
"Wheat, spelt and cslin, flour
(at any ra te of cxtraction)"

................ "free"

Scction G - Guyane FranQaise

PREMIERE Pi2TIE

Tarif dI n ntion la plus f:vo-
ris~c

Lcs num~ros dos positions, los
ddsignations dos produits ct
los taux d-s droits do cotto
Soction doivent so lira :

"I A ct B" ...................
"Chovaux"

............. ."x mpts ,

"12 All ........................
"Ancs at Inessos"

.............. "oxompts"

"2 B". ........................
"Iulcts, mulos ot brdots"

.............. "cxompts"
1,3to

"Animaux do l'osp~ce bovinc,
y compris los animaux du genra
bufflo"

.............. "exempIDt s"

"Animnux do l'osp~c: ovine
(agnoaux bdliors, brobis ot
moutons)5"

............... "e~xempts,,

"ox 22 A"
"Viandcs do porc i l'dtat cru
seulcmont saldes, y compris
los J'.mbons"

.............. "oxcmptos"
"ox 22 B"

"Vi.:ndcs do bocuf h l'dtat
cru, soulomont salos"

........

a......."oxomptcs"

"67 E"
"Pomms d. t-rrc i l'dt-.t frnis
do sumonc at autros importDos
tn toutos p~riodcs"

.............. "axompts"

"101 A"
"F-rincs d- fromont, d'dporu-

trc, ct do mtoil (quol qua
soit lz taux d'oxtrnction)-

.............. "oxomptcs"
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"ox 162 B - 162 C - ox 162 D" ...
"Other preparations and Preserves

of moat, in tins, tarrines, pas-
try or other forms"
pork, not trufflod ........ 10t
mutton . ..................... 5%"
not specified, not truffled" 5%"

"ex 235 A" .......................
"Raw tobacco in leves".................... 8

PAfeRT II

ProI'orentinl Ta.riff

"cx 162 B - 162 C - ox 162 D" ....
i "Autrcs pr~ptritions ct consor-

vcs dc vicndo, on boitos, tor-
rinos, crodtos ou autrcs for-
mes"
do pore, non truff4os ... "10o"
do mouton ................ " 5%"
non d~nommdos, non
truff6os ................ " 5%"

"cx 235 A" .....................
"Thb'cs bruts en fouillos"

...... 

... 8%"

DEUXI.ME PARTIE

Taxif pr6f6rontiol

NMant

- 47 -
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Section J - Martinique

PART I

Most-Favoured-Nation Tariff

The tariff item numbers, the des-
criptions of products and the ratc
of duty in this Section shall read

"I A and B" .....................
"Horses"

112 B".........................
"Mules and pack mules"

........ .. .... "free"I

,rex 31..................
"Bovine cattle, including ani-
mals of the buffalo genus: year-
ling bulls, steers, heifers,
bulls, cows, axon"

................. "free"

111,....................

"Sheep (lambs, rams, ewes and
wethers)"

.................. "free"

"6"le............................"Swine"
............. "free"

"22 A and B" ....................
"Meat, salted, dried, smoked,
or simply otherwise prepared
uncooked ................. "free"
cooked ................... "10%I"

"101 A" .........................
"Wheat, spelt and meslin flour
(at any rate of extraction)• . . . .......... s ,,%,t

"ox 160"......................
"Sausages"• ............... ."20%"

"ex 162 B"....................
"Other preparations and preserves
of meat in tins, terrines, pas-
try or other forms, whether mixed
or not with vegetables or other
vegetable products:
pDrk: ............... "20%"
not truffled ............. 2

Section J - Mr-.rtiniquo

PREMIERE PARTIE

Tarif do la nation la plus favo-
ris6o
Es num6ros dos positions, lea

)a d6signrtions dos produits at
1: ics t:.ux dos droits do cotto

Section doivcnt so liro :
"I A at B" .....................

"Chovi.ux"
................. "Exempts"

"12 B"..........................
"Mulets, mules at bardots"

................ "Exempts"

tox 3t" .......................
"Animaux do l'csp~co bovine

y compris los cnim.ux du genre
bufflc: taurillons, bouvillons,
g6nisscs, t,uroaux, vachos at
booufa"

...

"Exempts"

14"....... .. .....

"f.nimr.ux do l'osp~co ovino:
(agnonux, b6liors, brobis at
moutons)"

.............. "Exempts"
I6tI.. ..........

". nimaux do l'oapceo porcine"
.............. "Exempts"

"22 A ot B" ...................
"Vinnd .s saldes, sdch~es, fu-

mdos ou simplomcnt pr6prrdes
d'uno cutr mani~re
non cuitos ......... ."Examptes"
cuites "1............. "0 %"

"101 A"... ....................
"Farino do fromont, d'dpoau-

tru ot do mdtoil (quol quo soit
lc t-ux d'oxtrrction)

.......... 

I" 5%"

"ox 160"......................
"Snucissos"

........... .20 % -

"ox 162 B" .....................
"Autres pr~par-.tions at con-

scrvos do viandos en boltos,
tcrrlnos, crodtos ou autros
formos avce ou sans m6l:.ngo
do ldgumos ou d'autrcs produits
vdg~tiaux: do pore non truf-
f6,s .................. "20 %"

-1951 359
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"ex 235 A" ..................... "cx 235 " ................. .

"Raw tobacco in loaves" "T'bncs bruts on fcuillcs"
.................. 25%. . ............... "25 %

"336 A, B and C" ................ "336 . , B ot C" ..................
"Heavy petroleum oils and assimi-"Huilcs lourdcs dc p6trolc ot
latod products, lubricants with Produits assimil6s lubrifiants
a base of petroleum products" a bnsc do. produits du p~trolo"

................... ."free". .............. "Exempts"

"ex 766 A" ..................... lox 766 Al ......... . . . . . . . . . ....
tWood, common, squared or planed "Bois communs 6qucrris ou plc.-
with axe, the saw or the adze n~s & la hachc, h la scie ou

(except timber for barrel-making)" & l'hcrminottc (h lcxclusion
.................. "free" do coux dcstin6s h lc fr bri-

cation des fots)

"ex 767 A" .....................
"Wood, common, sawn, not speci-
fied or included elsewhere
(except timber for barrel-
making)"

................... "free"

PART II

Preferential Tariff

............ "Exmpts"
"ox 767 '," .....................

"B,;is communs, scids, non d6-
nommes ni compris o.illours
(A l',Gxclusion do ccux dosti-
n~s h lc fabrication dcs
fdts) "

............. "Exempts"

DEUXIEME P..R TIE

Tarif pr6f6rontiol

N6an t
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Section L - Reunion

PART I

most-Faviured-Nation Tariff

The tariff item numbers, the des-
criptions of products and the rates
of duty in this Section shall roa.

,;l2. A".............................
"Wheat spelt or meslin flour
(at any rate of extraction)"

...... eo............ 3 . "

"ex 334 Ae.........................
'Benzine, on importation"

.0........... "16 %

1x 334 C".................
"Illuminating oil (kerosene) on
importation"

....... ............... 13P"

PART II

Preferential Tariff

Section L - R~union

PREMIERE PA.RTIE

Tarif de la nation la plus favorisge

Los nurtros des positions, les d~si-
gnations des produits et les taux des
dioits de cette Section doivent so
lire :

"101 A".............. ......

"Farine de fronent, d'dpeautre et
de mnteil (quel quo soit le taux
d'extraction)"

... ............ ... 3%"

ex 334 A" .... o. .to .*. .. , o . ..
"Essences de pdtrole A l'impor-
tation"

.. ..... °... .... ."16 % I

"ex 334 0" ... o...
"Pdtrole lampant (Krosne)
1 importation"

...

3"... .... ... .li "

DEUXIEME P RTIE

Tarif pr~f~rentiol

Ndant
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"ROMWO ML- Ilr nI

Rectifientions in this Schedule
rre authentie only in the
English l'nguage

The first ite.1 shall read'

N 4(4) "

The second ite- shnll rend:

" 4(5) "

Itetj Ex 4 (1)

The first itc':, shll rcad:

ft l(I) "t

The second item shell read:

1 4(2) "

Thn third iten eh.'ll read:

4 :C3) N

The item shell rend:

" 7(l) "

The first item shall rend:

I 8(k) 
"

The sesond Itea shall rend:

* 8(5) *

The Item eho.l. rendz

" 9(7) "

_,,,,rP-4-. _INDE

Seaul le texte anglais de la
presente liste fait foi

n-,tion 1 pus ff~vorisee

Poition Ex 4

La premiere pos.ition dolt se
lire:

" 4(4)"

La deuxi~me position dolt se
lire: "1 4(5) "

Position Ex 4 (1)

La premil're position doit se

1 41 ) "

Lq dauxieme position dolt so
lire:

0 4(2) i

Lri troielmo position dolt se
lire:

" 4(3) U

Position Ex Z

La position dolt

" 7(1)

ce lire:

ft

Posiion Ex 8

LP preoiere position dolt se
lire:

Ln deuxi('me position dolt as
lire:

11 8(5) "

Position Ex 9u)

La position dolt Se lire:

N 9(7) "
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Item Ex 10

The item shall read

" 10(2) "

Item Ex1

The item shall road :

" 12(6) i

Item Ex i1

The item shall road :

" 13(8)

The itom shall read :

t 13(9)

Itam Ex 15

The first item shall read

" 15(9) "

The second item shall rend

" 15(IQ) "

item Ex 15(6.

The item shall rend:

"15(11)

Item Ex 15(3)

The item shall road

It 15(12)"

Item Ex L6.I

The first item shall read-

1 16(3) "

The second item shall read

" 16(1)

The item shall read

" 20(5) "

Position Ex 10

La position doit se lire:

" 10(2) "

Position Ex 12

La position doit se lire:

- 12f6) "

Position Ex 13

La position doit se lire:

" 13(8) "

Position Ex 13(4)

La position doit se lire:

" 13(9)

Position Ex 15

La premire position

It 15(9) "

doit se lire:

La seconde position doit de lire:

" 15(10) "

Position Ex 15(6)

La position doit se lire:

" 15(11) "

Position Ex 15(8)

La position doit se lire:

" 15(12) It

Position Ex 16(1)

La premire position doit se lire:

" 16(3) "

La secorde position doit se lire:

" 16(1) "

Position Ex 20(1)

La position doit se lire:
"t 20(5) "
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Itent Ex 20(21

The firgt iten. sh-.11 roed:

" 20(8) It

The second ite:-. sh-.l read:

n 20(9) "

The third ite.a shall rc-d:

" 20(6) "

The fourth item sholl repd:

" 20(7)

item Ex 21

The first Its.-.- hn.ll rcnd:

I 21(k) "

The second item chnll rend:

" 21(Q) "

The third itea shn.ll rtP.d:

8 21(6) "

The first iteu rhnll rcd:

" 21(7)

The second ite, shnll reid:

I 21(8) 11

The third Item sh:ll rerd:

n 21(9) "

The item- shrll ro;'A:

n 27(9)

The first itu. shnll re-d:

" 28(21) "

P~qion NY 2012)

Ln prei r,) position doit so
lire:

120(81 '

La douxiI?-ce Oositiofn dolt se
lire:

20(9) ft

L troisleoae position dolt Be
lire:

" 20(6) I

Ln nur'tre'mo onition dolt se
lire:

" 20(7)

Positlon Ex 21

Ln. prr.--irc p ,sition dolt so
lire:

1" 21M() n

Lr roeondc rountion dolt so
llrc:

"! 21(5 ) "

L,-. tro)1siemne position dolt so
lire:

" 21(6) "

Lf prc-.io'e position dolt se

lire:
" 21(7) "

Lt seconds position dolt s
lire:

" 21(8) "

Il tondi ec Dosition dolt solire:

" 21(9) "

La position dolt oe lit

It 27(9) "

Lr n-emleie ositon dolt s

lire:
" 2a(21) "



1951 Nations Unies - Recuei des Trait s 365

The second ite.i shall read:

" 28(22) "

The third item shall rend:

" 28(23) "

The fourth Item shall read:

" P8(24) "

The fifth item shall read:

" 28(25) "

The sixth item shall rend:

I 28(26) "

The seventh item shall read:

" 28(27) "

The eighth item shall repd!

1 28(28) 1

The last item shnll reqd:

" 28 '

Item Ex 28jL)

The item shall read:

" 28(29) "

Item Ex 28(14)

The item shall rea.df

" 28(30) "

Item Ex_3O

The first item shall read:

30(11) "

The second item shall reedS

" 30(12) "

La deuxerne position dolt as
lire:

8 28(22) w

La troisieme position dolt so
lire:

" 28(23)"

In suatrie!2e position dolt so
lire: "~ 28(2) "

La cinouleme position dolt se
lire:

" 28(25)

La sixieme position dolt se
lire:

' 28(26) a

La septieuie position dolt se
lire:

" 28(27) "

In huitirne position dolt se
lire:

" 28(28) "

La dorniere position dolt so
lire:

1 28 "

kosition Ex ZS(8)

La position dolt se lire:

28(29) "

Position Ex 28(1)

La position dolt se lire:

" 28(30)

Position Ex -J

La prei-e position dolt so
lire:

" 30(11) "

La deuxieme position dolt se
lire:

" 30(12) I

- E4 -
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The 'first item shrill rord:

" 30(13) "

The second iteo sh ,ll rep.d:

" 30() N

Item Ex 3o(2) 4

The iteu shall rep.d:

" 30(2) (CC' f

The iten shn ll read'.

" 35(1) "

Iteml Ex 1+0

The item shpll read:

" 40(6) "

Item Ex 14

The item shall rer.d:

11 44() "

Item Ex k5

The iteo shpll ro-d:

" 45(3)

Item Ex 19(b)

The ite:.i shall repd:

" 49(c) N

The item shall rend:

" 52( )

The ite: shr,.ll rer.d:

" 53(2) "

Pq~iln Ex 30(1)

L:. prc-ulere position dolt se
lire:

" 30(13) "

La seconde position dolt se
lire:

"1 30(1) "

Potilon E . 30(6 (d.)

LP. .ovition dolt so lire:

" 30(2) (CC) "

Pcstion Ex35

La position dolt so lire:

" 35(1) "

La pcsitlon dolt so lire:

" 40(6) "

L" position dolt clre

" II.1(1) "

La position dolt so lire:

" 45(3) NPositiou Ex 49~t

La position dolt so lire:

" +9(c)"

PoLitlon Ex_ 52

Lr oosition dolt so lire:

"52(1+) "

LP- position dolt so lire:

" 53() "
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The first item shn.ll rood:

1 55(1) 9

The second Iten shpll read:

" 55(2) If

The third item shr.11 reaqd:

" 55(3)

Item rgx LD(2

The item shall rend:

" 60(5) "

The Ite. shall re'd:

, 60(4)
Ilem-Ex-.T9111

The first item shnll rePd:

" 64(2) I

The second ite:.i eh',ll read:

" 67(3)

Ien E&-'j

The first item shnll read:

" 61(Ii) "

The second item shr'll rend:

" 71(9) '

The item shpll rend:

It 71(10)

The first Itc.: shall read:

1[ 72(15) "

Li. prn',Aitrc oosition dolt se

lire:

" 55(l)

La seconde position dolt so
lire:

" 55(2) "

L! troisi.:-:e position dolt so
lire:

" 55(3) "

?j~jg x60 ()

Lo. position dolt se lire:

SCO(5) 0

La position dolt so lire:

" 60(4) "

Poslti.:-nEx LZgjj.

Lr Drt..iere postion dolt Pe

S64(2) "

L- eocondo position dolt se
lire:

" 67(3) "

Ln pr,. .ir2 position doit se
lire:

" 61(11) "

La seconds uositlon dolt se
lire:

" 71(9) "

La position dolt ae lire:

" 71(10) "

Lft p zre': , position dolt se
lire:

" 72(15) i

° .j -
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The second item shall read:

" 72(16) "

The third item shall rend:

" 72(17) "

The fourth item ch,-.11 read:

" 72(18) "

The fifth it.m sh.ll reAd:

I "(2(19) I

The sixth item sh .ll reed:

" 72(20) 
"

The seventh item shi,ll "(,-d:

"' 72(21) I

The eiLghth item sh,,.ll read;

" 72(22) w

The last item shr11 read:

" 72(23) "

The item shall re.'d:

" 72(24) "

The item shnll read:

" 72(25) 
"

The first item shall read:

' 72(26) 0

The second item shall read:

" 72(27) "

The third item shpll read:

" 72(28) "

Ln. seconde position dolt ae
lire:

" 72(1.)

La troiceme porition dolt se
lire:

" 72(17) It

.,a nuatrleme position dolt se
lire:

" 72(18) "

Lo cinouleme position dolt se
lire:

" 72(19) "

L slxi "ne nosition dolt se
lire:

" 72(20) "

L,. stl:ao position dolt se

" 72(21) "

Ln huiti 'se position dolt se
lire:

" 72(22) "

La dernlre position dolt Be
lire:

" 72(23) i

Position-Yx 72(l)

Ln position dolt so lire:

" 72(24) "

La position dolt se lire:

" 72(25) "

La premiere position dolt se
lire:

" 72(26) "

L" seconds oositloa dolt se
lire:

" 72(27) "

La troisimc position dolt se
lire!

" 72(28) 
"
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Item Ex 72(q)

The first item shall read:

I 72(29) "

The second item shall read:

7230) I

The third item shall read:

H 72(31)

Item Ex 72(9)

The item shall read:

" 72(32) H

mEx72)

The first item shall read:

1 73(8)

The second item shall read:

73(9) H

The first item shall read:

' 73(4) I

The second item shall read:

;; 3 (10) C

The third Item shall read:

1 73(11) h

The fourth item shall read;
73(12)

The lact item shall

" 73(1 3)

Thp item shall road.-

La premiere position dolt se
lire2

If 72(29) "

La seconde position dolt se
lire:

" 7&o(30)
La trodsiome position dolt se
lire;

1i 72(31) R

Pos3ition Ex Z~29)

La' position dolt so lire:

S72(32) If

La pream-e~re position dolt se
lire,

i 73(8) 1

La. secoade position dolt se
lire:

73(9) U

La premiere position dolt se
lire.

' 73 (4~)

La seconds ponition dolt se
lirel

7w.,.,io) ,

La ty-3iisicme nosition dolt me
lire. I, 73(11) If

La nuatricme position dolt se
lire'.

' 73(12) I

La dern-'re position dolt se
lire!

11 73"13)

LP pCS1 ,,iOn dolt se lir3:
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I m x_.ZTj)

The item shall read?

H 77(4) U

Item Ex 78

The item shall read:

Item Ex 94

The item sh ill read:

.1 84(1) n

It<em Lx 87

The item shall read:

"" 40(7) n

1Prt TI .- _Prsferenjtin'l TPriff

The first item shall rend:

i 73(4) "

The second item shall read:

" 73(10) "

The third item shall read:

n 73(11) "

Thle 3abt item sh-,il re-.d:

" 73(13)

Postion Ex-ZLZ

La position doit se lire:

77(4)

Position Ex 78

La position dolt se lire:

,i 78(1) 

Position.Ex 84

La position doii 3e liret

r, 84(l) i

Position Ex 87

Ls position dolt se lire:

" 40'7)

euxi~mo... e - Tnrif nrfLren-

Ponation Ex 7V..j

a premi'ere position dclt so
lire:

11 73(4) U

La seconde position dolt se
lire;

" 73(10)

La troislime psoition doit so
lire:

" 73(11)

ba position doit se
; 73,-13)
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SCHEDULE XV -. IPAKISTA

Rectifications in this Schedule

are authentic only in the

English langunge.

The heading of the first

column on every page shall

read:

".-kistan
Customs Tariff
Item No."

LISTE XV - PAKISTAN

Soul fait fol le texte

anglais des rectifications

portant sur la presente Liste

Le titre dc la premilre

colonne do chanue page

doit so lire:

nPosition du
tarif du
Pakistpn':
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SCHEDUIZ XIII - UNION OF SOTH

Reotifioations in this Sehedule
are authentio only in the English
language.

Part I - Moat-Favoul-Haton

Tariff

Item 224 ex (d)

The desoription shell read:

"Caffeine, theobromine, eme-
tine end natural menthol"

LISTE XVIII - UNION STI &FRICAINE

Seul feit fol le texte angiles
des reotificatione portent sur
prisente liete.

Premibre Partie - Terif de la
nation la plus favorde~e
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SCHEDULE XX - UNITED STATES OF LISTE XX - ETATS-UNIS D'MERIOUE
A EXRICA

Rectifioations In this Schedule Seul felt fol le texte anglcis
are authentic only In the English d*4 rectifications portent our la
language.

Lsub-title shall be Inserted,
following the reference to the
language of authentieity, which
shell read:

"Customs Territory of the
United States".

Pert II - Preferential Tariff

The title of Part II dhi-ll
re ed :

"Preferential Triff Appl-
ouble to Products of Cuba".

Ins6rer, apras la note reletive
-s la r6decticn du texte, le sous-titre s aiv,nt:

"Tf:rritoire douanier des
Etats-Uhis d' mdrique"

Deuxibme Partie - Tarif prrfT-
rentie---

Le titre de le deuxi4me Durtie
doit se lire:

"Terif Preofrentiel asplicable
eux produits de la Republique
de Cuba".
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2. After 10 September 1949 this

'Protocol shall remain open for

(signature at the Headquarters of

the United Nations.

3. Thaprovisions of this Protocol

shall become an integral part of

the General Agreement on Tariffs and

Trade, dated October 30, 1947, on

the day on which it has been signed

by all the governments which are at

that time contracting parties to

the General Agreement on Tariffs

and Trade.

4. Thooriginal of this Protocol

shall bG deposited with the

Socretary-General of the United

Nations, who is authorized to

effect registration thereof.

IN WITNESS WHEREOF the

respective rcpresentatives, duly

authorized, have signed the

present Protocol.

DONE at Annooy, in a single

copy, in the English and French

languages, both texts authentic

except where otherwise stated, this

. day of P '. 1949.

2. Apr~s le 10 ceptembre 1949.

le present Protocole restera

ouvert h la signature au Sibge

des Nations Unies.

3. Les dispositions du present

Protocole feront partie int6grante

do l'Acoord gdneral sur lea Tarifa

douAicrs et le Commerce du

30 octobre 1947 le jour ot il

aura 6t6 sign6 par tous les

gouvernements qui seront h cette

date parties contractantes audit

Accord general.

4. Le texto original du present

Protocole sera depose auprbs

du Secrtaire g6ndral des Nations

Unies qui cat autoris6 h proedder

h son enregistrement.

EN.IFOI DE QUOI les ropr6-

sentants d~amant autoriss des

gouvernemonts susmontionnea oat

sign6 le present Protocole.

FAIT h Annecy, en un soul

exemplaire, r6digd dans los

langues frangaise et anglaise,

los deux toxtes faieant 6galement

fol sauf indication contrair,
;!e 1949.

- b6 -
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For the Commonwealth of Australia: Pour le Commonwealth d'Australie:

V. A. CLARK

For the Kingdom of Belgium:

For the United States of Brazil:

Pour le Royaume de Belgique:

Francois Nvs

Pour les Etats-Unis du Br~sil:

A. DE VILHENA FERREIRA-BRAGA

For Burma:

Signed subject to

For Canada:

For Ceylon:

Pour la Birmanie:

acceptance by the Burma Government' 2

Mya SEIN

Pour le Canada:

L. D. WILGRESS

Pour Ceylan:

G. C. S. COREA

18 May 1950

For the Republic of Chile!

For the Republic of China:

For the Republic of Cuba:

'The signature by Burma of the Torquay
Protocol of 21 April 1951, in accordance.with
paragraph 7 (c) thereof, constitutes the
acceptance by Burma of this Protocol with
effect from 21 October 1951.

Pour la R6publique du Chili:

W. MULLER

Pour la R6publique de Chine:

Wunsz KING

Pour la R~publique de Cuba:

Carlos BLANCO

September 29, 1950

1 Traduction. - Sign6 sous reserve d'accep-
tation par le Gouvernement de la Birmanie.

2 La signature par la Birmanie du Protocole
de Torquay di 21 avril 1951, cohformfment
au paragraphe 7, c, dudit Protocole, porte
acceptation par la Birmanie du present Pro-
tocole A partir du 21 octobre 1951.
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For the Czechoslovak Republic: Pour la Rdpublique tch6coslovaque:

V. OUTRArA

December 8th, 1949

For the French Republic:

For India:

Pour la Rdpublique fran~aise:

E. LiCUYER

Pour l'Inde:

M. J. DESAI

For Lebanon: Pour le Liban:

Georges HAKIM

For the Grand-Duchy of Luxembourg: Pour le Grand-Duch6 de Luxembourg:

Pierre PESCATORE

18 novembre 1949

For the Kingdom of the Netherlands:' Pour le Royaume des Pays-Basa:

C. L. PATIJN

10 Oct. 49

Pour la Nouvelle-Zalande:

L. S. NIcOL

' In accordance with a declaration addressed
to the Secretary-General of the United Nations
on 24 November 1950, acknowledging that
the rights and obligations arising out of
the signature or acceptance of certain pro-
tocols by the Netherlands are to be considered
as rights and obligations of the Republic
of Indonesia inasmuch as such protocols are
applicable to the jurisdiction of the Republic,
the Republic of Indonesia recognises itself
bound by the present Protocol in virtue of
the signature by the Netherlands on 10
October 1949.

1 Conformdment A une ddclaration du 24

novembre 1950 adressde au Secrdtaire gdndral
de l'Organisation des Nations Unies recon-
naissant que les droits et obligations ddcoulant
de ]a signature ou de l'acce.ptation de certains
protocoles par les Pays-Bas doivent 4ftre con-
siddrds comme des droits et obligations de la
Rdpublique d'Indondsie, dans la mesure out
ces protocoles sont applicables dans letendue
du territoire de la Rdpublique, ]a Rdpublique
d'Indondsie se considt-re lie au present Pro-
tocole par la signature des Pays-Bas le 10
octobre 1949.

For- New Zealand:
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For the Kingdom of Norway:

For Pakistan:

Pour le Royaume de Norv~ge:

Knut THOMMESSEN

(ad ref.) I

Pour le Pakistan:

Zafrulla KHAN

12.21.49

For Southern Rhodesia: Pour la Rhod6sie du Sud:

A. HUBBARD

For Syria: Pour la Syrie:

F. EL-KHOURI
June 19, 1950

For the Union of South Africa:

For the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland:

For the United States of America:

TPour l'Union Sud-Africaine:

G. J. F. STEYN

Pour le Royaume-Uni de Grande-
Bretagne et d'Irlande du Nord:

R. SHACKLE

Pour les Etats-Unis d'Amrique:

For Haiti:

Woodbury WILLOUGHBY

Oct. 10, 1949

Pour Haiti:

A. DOMINIQUE

Jules DOMOND

Octobre 10, 1949

For the Republic of Liberia: Pour la R6publique de Lib~ia:
C. D. B. KING

November 28, 1949

'The instrument of acceptance of the Gov- 1 L'instrument d'acceptation par le Gouver-
ernment of Norway was deposited on 25 nement de la Norvge a &6 depos6 le 25
November 1949. novembre 1949.
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For the Kingdom of Greece:

For the Kingdom of Sweden:

For the Dominican Republic:

For the Republic of Finland:

For the Kingdom of Denmark:

For the Republic of Nicaragua:

For the Republic of Italy:

'See United Nations, Treaty Series, Vol. 62,
p. 122, note 1", concerning the non-applica-
tion of certain protocols to the Faroe Islands.

By a further notification received by the
Secretary-General of the United Nations on
18 April 1952 the Government of Denmark
stipulated that these protocols shall in future
apply also to the Faroe Islands. This notifica-
tion took effect as regards the present Protocol
on 18 May 1952.

Pour le Royaume de Gr&e:

Alexis KYRou
February 7, 1950

Pour le Royaume de Suede:

Sven GRAFSTR6M

March 31, 1950

Pour la Rfpublique Dominicaine:

E. DE MARCHENA

Avril 19, 1950

Pour la R~publique de Finlande:

K. T. JUTILA

April 25th, 1950

Pour le Royaume de Danemark:

Holten EGGERT'

28.IV.1950

Pour la R~publique de Nicaragua:

Ren6 SCHICK

April 28, 1950

Pour la R~publique d'Italie:

Alberto TARCHIANI

April 30th, 1950

1Voir Nations Unies, Recuei des Traitds,
vol. 62, p. 123, note I*, relative a la non-
application de certains protocoles aux iles
Fero6.

Par une notification ult~rieure reue par
le Secr~taire gdndral de l'Organisation des
Nations Unies le 18 avril 1952, le Gouverne-
ment du Danemark a stipul6 que dor~navant
lesdits protocoles s'appliqueront 6galement
aux iles Fro. Cette notification a pris effet
en ce qui concerne le present Protocole le
18 mai 1952.


